
        
            
                
            
        

    




	 

	[image: moba1.jpg]

	 


 

	Deon Meyer 
Kobra Originální název: Cobra
Vydáno u Hodder & Stoughton, Londýn 2014
Překlad Jakub Kalina Odpovědná redaktorka Martina Kloudová 
Grafická úprava Off road factory s.r.o.
Obálka Karol Lament/PT MOBA 
Tisk Finidr, s. r. o., Český Těšín Vydala Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2017
www.mobaknihy.cz

	© Deon Meyer 2013
First published in South Africa in Afrikaans in 2013 
as Kobra by Human & Rousseau.
First published in Great Britain in English 
by Hodder & Stoughton in 2014 as Cobra. 
Translation © Jakub Kalina 2017 
© Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2017

	Vydání první ISBN 978-80-243-7199-3

	 


[image: Ab1.jpg]

	 

	Deon Meyer KRIMITHRILLER

	KOBRA

	MOBA

	
1

	Déšť bušil na střechu z vlnitého plechu. Deset minut po osmé ráno. Kapitán Benny Griessel otevřel na zídce široké verandy svůj kufřík a vyndal z něj nejprve návleky na obuv a pak tenké, transparentní latexové rukavice. Natáhl si je. Matně si uvědomil uctivé pohledy uniformovaných policistů a dvou staničních detektivů, kteří se schovávali před deštěm v otevřené garáži. Obavy i únava ho přešly, soustředil se jen na to, co ho čekalo v tomto velkém, starém domě.

	Těžké hlavní dveře byly otevřené. Zastavil se na prahu. Šedé ráno utápělo vstupní halu v hlubokém šeru. Druhá oběť vypadala jen jako tmavá beztvará hrouda. Chvíli stál bez hnutí a zadržoval dech. Vybavil si radu doktora Barkhuizena: Neztotožňujte se. Udržujte si odstup.

	Co to ve chvíli jako tahle znamená?

	Rozhlédl se po vypínači. Našel ho uvnitř, hned vedle zárubně. Rozsvítil. Lustr pod vysokým barokním stropem se rozzářil ostrým bílým světlem. Ani to však nedokázalo rozptýlit ten chlad. Muž ležel na naleštěné dubové podlaze, čtyři metry od dveří. Černé boty, černé kalhoty, bílá košile, světle šedá kravata, rozepnutý horní knoflíček. Rozhozené paže, v pravé ruce pistole. Třicátník. Hubený.

	Griessel opatrně přistoupil blíž. Na čele spatřil díru po kulce, šikmo nad levým okem. K pravému stékal tenký pramínek krve, teď už skoro černé. Pod hlavou otočenou na levou stranu louže, hustší, velká jako podšálek. Výstupní otvor.

	S úlevou si pomyslel, že to byla jednoduchá, rychlá smrt.

	Dlouze a pomalu si vydechl ve snaze zbavit se napětí v těle.

	Nezabralo to.

	Přelétl halu pohledem. Na starožitném stolku vpravo stála modrá váza se zeleno-bílou záplavou čerstvých lilií. Na protější straně, u stěny nalevo, spatřil věšák na klobouky a stojan na deštníky. Na stěně viselo v těžkých oválných rámech šest portrétů. Z každého na něj hleděli důstojní muži a ženy.

	Podle pozice těla odhadl pravděpodobnou dráhu střely, aby nestoupl tam, kde by mohl poškodit neviditelné krevní stopy. Obešel tělo a dřepl si vedle pistole. Na hlavni zahlédl logo Glock a nápis 17 Gen Austria 9x19.

	Griessel přičichl k hlavni. Nestřílelo se z ní. Vstal.

	Střelec stál s největší pravděpodobností ve dveřích, oběť v podstatě uprostřed haly. Jestli byla vražednou zbraní pistole, náboj by odlétl doprava. Díval se po něm, ale nic nenašel. Třeba použil revolver. Nebo se náboj odrazil od stěny a leží pod tělem oběti. Nebo ho střelec sebral.

	Podle výstupní rány skončila kulka někde ve stěně. Představil si pomyslnou čáru, která ho vedla do salonu.

	Opatrně našlapoval širokým obloukem okolo těla, mezi sloupy, kde zachytil slabý pach páleného dřeva. Lustr osvětloval jen malou část prostorné místnosti a vrhal dlouhý Griesselův stín. Benny proto zapátral po dalším vypínači. Našel tři vedle sebe, hned za sloupem. Stiskl jeden z nich a otočil se. Tlumené světlo. Na stropě silné dřevěné trámy. U stěn regály plné knih vázaných v kůži.

	Obří stříbrnomodrý peršan, obrovské pohovky a křesla rozestavěné na dvou místech. Konferenční stolky z lakovaného zlatého dřeva. Strašná spousta lampiček a váz a kýčovité tapety – to všechno mělo vytvářet dojem dávné elegance. Uprostřed se tyčil honosný krb. Vychladlý. A napravo, za tmavě modrým křeslem, boty a nohavice třetí oběti. V pozadí, na zářivě bílé stěně, spatřil jasně červený vějíř krve, který vypadal jako veselé surrealistické dílo.

	Griessel si povšiml podobností a v srdci se mu usadil neklid.

	Tělo mělo stejný armádní sestřih a stejnou tělesnou stavbu – široká ramena, atletickou postavu – jako to v hale. A taky stejné černé boty, černé kalhoty, bílou košili. Ve zhmožděné ruce další zakrvácený Glock. Jen kravata mu chyběla.

	Další rána v hlavě, mezi spánkem a pravým okem. Ale první kulka musela zasáhnout ruku – dva články prstu se odkutálely k bílé podlahové liště.

	A pak si na okraji koberce v salonu všiml dvou lesknoucích se nábojů. Musely patřit střelci. Ležely na deset centimetrů od sebe. Jeho mysl rozjela staré známé triky – přesně slyšel a cítil, jak se to stalo. Vrah se s pistolí v ruce plížil jako stín, všiml si toho muže, dva výstřely, krev na ruce. Šílená bolest, ale jen krátká, následovaná smrtí. Na strach nebyl čas, jen krátký tichý výkřik do věčnosti.

	Griessel záměrně nahlas zařval do bubnování deště, aby to všechno potlačil. Je nevyspalý. To ten pitomý stres posledních týdnů. Musí se sebrat.

	Opatrně obešel tělo a dřepl si k pistoli. Úplně stejná jako ta předchozí. Glock 17 Gen 4. Přičichl k ní. Ani trocha korditu.

	Narovnal se a rozhlížel se kolem sebe. Dál v chodbě spatřil dvě díry v pravé stěně.

	Musel opatrně našlapovat, protože tělo, prst, pistole a krev pokrývaly celou šířku chodby. Přeskakoval z nohy na nohu až k těm dírám. Našel v nich obě kulky. Byly zavrtané hluboko v omítce. To pomůže.

	Pak se vydal hledat čtvrtou oběť.

	V prvním pokoji nalevo byly otevřené dveře a zatažené závěsy. Rozsvítil. Na manželské posteli ležel otevřený kufr. Na toaletním stolku modrošedá kravata a prázdné černé pouzdro na pistoli. V přilehlé koupelně našel pečlivě urovnané holení a kartáček na zuby. Jinak nic.

	Zamířil do druhé ložnice. Uklizená. Dvě jednolůžka. U paty jednoho z nich malý cestovní kufr. Sako na ramínku pověšené na klice tmavě hnědé šatní skříně. V koupelně toaletní taštička.

	Vyšel z pokoje a otevřel dveře na pravé straně. Vedly do velké, zářivě bílé koupelny s vanou na zvířecích nožkách, umyvadlem na mramorové desce, bidetem a toaletou.

	Další dvě ložnice byly prázdné, nezdálo se, že by je někdo obýval. Poslední se nacházela úplně na konci chodby, vlevo. Dveře byly otevřené a místnost za nimi se topila v téměř absolutní tmě. Griessel rozsvítil.

	Venku najednou přestalo pršet a v domě zavládlo strašidelné ticho.

	Byl to velký pokoj. A panoval v něm nepořádek. Pokrčený koberec, postel nakřivo, matrace i lůžkoviny na podlaze. Židle u krásného starožitného psacího stolu převrácená, lampička na stole shozená, všechny šuplíky vytažené. I dveře masivní šatní skříně zely dokořán a oblečení bylo vyházené na hromadě před ní. V rohu velký kufr.

	„Benny!“ Ticho přerušil ostrý výkřik od vstupních dveří. Griessel se tak polekal, až sebou trhl.

	Dorazil kapitán Vaughn Cupido.

	„Už jdu,“ houkl. Jeho hlas se ve velkém prázdném domě nesl ozvěnou.

	Cupido stál na prahu ve svém dlouhém černém kabátě, který si pořídil „za pár šupů v podnikový prodejně v Salt River, pappie. Klasickej detektivní styl, Jestřáb v zimě, to ti povídám“.

	A jak Griessel opatrně procházel vstupní halou, najednou si byl až příliš vědom svých pomačkaných kalhot. Alespoň že košili schoval pod tlustým modrým svetrem a bundou. Včerejší oblečení. A to Cupidovi neujde.

	„Tak jak, Benny? Kolik jich tu je?“

	Griessel vyšel na verandu a začal si stahovat rukavice. Temná mračna se rozplývala a prosvítající slunce ho nutilo mhouřit oči. Najednou se před ním otevřel dechberoucí výhled na údolí Franschhoek.

	„Jeden zaměstnanec leží ve vinohradu. V tom slejváku jsem se k němu nedostal. A vevnitř jsou dva.“

	„Jissis…“ Pak se na něj Cupido tázavě podíval. „Jsi v pohodě, Benny?“

	Věděl, že má krví podlité oči a že se neoholil. Přikývl. „Jenom jsem blbě spal,“ zalhal Benny Griessel. „Pojďme se podívat na toho venku.“

	První oběť ležela na zádech mezi řadami vinné révy – barevný muž oblečený v nějaké tmavě červené uniformě se stříbrným lemem. Cupido a Griessel stáli na okraji trávníku, jen čtyři metry od těla. Muž měl mezi očima velký výstupní otvor.

	„Střelili ho zezadu. A dotáhli ho sem.“ Griessel ukázal na dvě mělké, deštěm vyhlazené rýhy, které končily pod mužovými patami. „A tohle jsou stopy dělníka, kterej ho tu dneska ráno našel.“

	„Je to bratr,“ poznamenal Cupido a pak vyčítavě dodal: „V otrockým oblečení.“

	„Pracuje v penzionu. Podle…“

	„Tohle je penzion? Já myslel, že to je vinařství.“

	„Je to vinařství s penzionem…“

	„Jako by nevydělávali dost. Určitě seš v pořádku?“

	„Nic mi není, Vaughne.“

	„Byl jsi v noci doma?“

	„Ne. Podle…“

	„Dělals na nějakým případu, o kterým nevím?“

	„Vaughne, pracoval jsem do noci. Víš, jak se ta administrativa kupí. A pak jsem usnul.“ Doufal, že Cupido už do toho nebude dál šťourat.

	„V kanclu?“ zeptal se skepticky.

	„Ano. Staniční…“

	„A proto ses o tomhle dozvěděl tak brzo?“

	„Přesně tak. Podle staničních detektivů měl tenhle zaměstnanec včera okolo devátý doplnit dříví ke krbu a přesvědčit se, jestli jsou všichni hosti spokojený. Když nepřišel domů, jeho žena si myslela, že musel vyrazit do města… A pak ho tu našli chlapi z ranní směny. A hned po něm toho v hale. Jenomže tvrdili, že byli tři.“

	„Nějak se do toho zamotáváš, kámo. Vždyť jsou tři, ne?“

	„Tři hosti. Vevnitř.“

	„Takže máme mít čtyři oběti?“

	„Jo…“

	„Takže kde je číslo čtyři?“

	„To je otázka. Jde o to… Máme tu tři zásahy do hlavy, Vaughne. Ten další vevnitř to dostal do ruky a do hlavy a ty dva náboje ležely takhle blízko u sebe…“

	Cupidovi to hned došlo. „Jissis, Benny. Dva výstřely těsně po sobě.“

	„Na pohyblivej cíl…“

	Cupido jen udiveně zavrtěl hlavou. „To musel bejt šikovnej střelec, pappie…“

	„Ale tohle je ještě zajímavější: v poslední ložnici jsou stopy zápasu. A teď mi řekni, proč by tak dobrej střelec s někým zápasil?“

	Cupido se na Griessela ustaraně podíval. „Myslíš na to samý, co já?“

	Benny tu myšlenku nechtěl vyslovit, měla závažné důsledky. Jen mlčky přikývl.

	„U brány je fotograf z novin, Benny.“

	„Kurva,“ zaklel Griessel.

	„Únos. Kdy jsme něco takovýho viděli naposled?“

	„Je to ještě horší. Ti dva vevnitř vypadají… Ty jejich postavy, vlasy, hadry… A oba drží Glock sedmnáctku. Myslím, že jsou od policie. Nebo z armády. Nebo od tajnejch…“

	„To si děláš prdel.“

	„A chlap, co takhle dobře střílí… Určitě má výcvik. Zásahovka, speciální jednotky, tajný služby… Něco takovýho. Profík.“

	Cupido se otočil a zahleděl se k domu. „Sakra. Průser, Benny. Velkej průser.“

	Griessel si povzdechl. „Přesně tak.“

	„Musíme se dát do práce, pappie.“

	„Musím zavolat Žirafákovi, aby to nějak skouleli s novinářema.“

	Ani se nehnuli. Stáli vedle sebe se svěšenými hlavami – Cupido o hlavu vyšší než podsaditý Griessel – přemítali nad důsledky a váhali předtím, než spustí nevyhnutelný chaos.

	Nakonec Cupido, jemuž v ledovém větru pleskaly cípy kabátu Jestřába v zimě, ochranitelsky položil ruku Bennymu na rameno.

	„Benny, přece jenom je tu něco dobrýho.“

	„Co jako?“

	„Když jsem tě dneska ráno viděl, myslel jsem, žes musel zas začít chlastat. Ale dronkgat by tohle nezvládl – kdybys byl zechcanej, na nic z toho bys nepřišel…“

	Otočil se a zamířil k penzionu.
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	Tyrone Kleinbooi se díval, jak tetka nastupuje do vagonu třetí třídy vlaku Metrorail 3411, který stál na čtvrtém nástupišti stanice Bellville. Bylo pondělí ráno, těsně před 8:50. Měla na sobě své nejlepší šaty, na hlavě decentní šátek a oběma rukama svírala kabelku. Trochu se poposunul, aby prázdné místo vedle něj vypadalo lákavěji.

	Podívala se na sedačku, na něj a pak zamířila k němu, přesně jak čekal. Protože vypadal slušně. Pravidelný rysy, říkával mu strejda Solly. Máš pravidelný rysy, Tyi. V tomhle oboru je to výhoda.

	Obor. Jako kdyby pracoval v nějakém podniku.

	S povzdechem se usadila vedle něj a položila si kabelku na klín.

	„Dobrý ráno, teta,“ pozdravil.

	„Dobré.“ Prohlédla si jeho vysoké, hubené tělo od hlavy k patě a zeptala se: „Odkud jedete?“

	„Z města, teta,“ odpověděl.

	„A kam máte namířeno?“

	„Do Stellenboschu, teta.“

	„Vy tam študujete?“

	„Ne, teta.“

	„Tak co tam budete dělat?“

	„Jedu na návštěvu k sestře, teta.“

	„A co tam dělá ona?“

	„Ona tam študuje. Sociální vědy. První ročník.“

	„To je něco vznešeného, nè? Co s tím bude dělat?“

	Vlak sebou trhl a rozjel se.

	„Může dělat spoustu věcí, ale chce se stát doktorkou. Vloni na medicínu nešla, ale teď se tam snaží dostat.“

	„Chce být lékařka?“

	„Ja, teta. Je chytrá jak vopice.“

	„To bych řekla. Lékařka nogal. A vy? Co děláte vy?“

	„Já jsem kapsář, teta.“

	Ona si na moment přitáhla kabelku blíž k tělu, ale pak se zasmála. „Ag, ale jděte,“ řekla a šťouchla ho loktem do žeber. „Vážně, co děláte?“

	„Jsem malíř. Ale nemaluju obrazy. Domy.“

	„Nehádala bych, že se živíte rukama, ale je to dobré, poctivé zaměstnání,“ odtušila. „Na mladého lat jako vy.“

	„A kam jedete, teta?“

	„Také do Stellenboschu. Také k sestře. Má dnu. Je to tak zlé, že si musí jít lehnout…“ A Tyrone Kleinbooi, černý jako pražená kávová zrna a s pravidelnými rysy, zdvořile přikyvoval a pozorně poslouchal, protože si to vážně užíval. Skoro si ani nevšiml, že přestalo pršet. Ještě že tak. Déšť jeho oboru nesvědčí. Tento měsíc toho zatím moc nevybral.

	Moderní statek La Petite Margaux ležel výš na kopci. Byla to minimalistická stavba ze skleněných plátů uchycených v takřka neviditelných rámech z betonu a oceli.

	Německý majitel, zjevně rozrušený, uvítal Griessela a Cupida u vstupních dveří. Byl to velký plešatý muž s krkem a rameny vzpěrače. Představil se jako Marcus Frank. „Je to velká tragédie,“ posteskl si jen s náznakem německého přízvuku, zatímco je vedl do salonu. Strop byl vysoký na dvě patra. Na obě strany se rozkládal ničím nerušený úchvatný výhled na horu a údolí.

	Když vstoupili do místnosti, z pohovek vstaly dvě ženy. Jedna mladá a atraktivní, druhá starší, s nezvyklou, excentrickou aurou.

	„Kapitáne Cupido, kapitáne Griessele, tohle je Christel de Haanová, naše manažerka ubytování,“ řekl Frank a soucitně se dotkl paže mladší ženy. Červené oči skrývala za slušivými brýlemi s tmavými obroučkami. V levé ruce držela kapesník a jen přikývla, jako by nedůvěřovala svému hlasu.

	„A tohle je slečna Jeanette Louwová,“ pokračoval poněkud nápadně neutrálním tónem. Griessel okamžitě zpozorněl a začal si všímat řeči jeho těla. Něco tady nesedí.

	Louwová jim vyšla v ústrety a podávala jim ruku. Bylo jí okolo padesáti let, měla husté světlé vlasy, zavalitou postavu a silné čelisti. Nebyla nalíčená a na sobě měla pánský černý oblek s bílou košilí a červeno-bílou pruhovanou kravatou. „Zdravím,“ řekla ponuře hlasem silné kuřačky. Pevně detektivům stiskla ruku.

	„Christel a já teď na žádost slečny Louwové odejdeme,“ oznámil Frank. „Najdete nás v mé kanceláři.“

	„Tak to ne,“ zarazil ho Cupido, „potřebujeme s váma mluvit hned.“

	„Já si s vámi chci nejprve promluvit sama,“ pronesla světlovlasá žena autoritativním tónem.

	„Prosím. Má kancelář je hned vedle.“ Frank ukázal do chodby.

	„Ne. Na tohle nemáme čas,“ odsekl Cupido.

	„V tom penzionu byli mí lidé,“ řekla Louwová.

	„Co tím myslíte?“

	„Vaughne, poslechneme si, co nám paní chce říct.“ Griessel neměl energii na dohadování. A navíc vycítil atmosféru mezi těmito lidmi. Kromě pocitu ztráty zaznamenal i tření, určité napětí. De Haanová se rozplakala.

	Cupido zdráhavě přikývl. Marcus Frank něco útěšně mumlal a odváděl svou manažerku ubytování chodbou.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzvala je Jeanette Louwová a sama zaujala místo na jedné z hranatých pohovek.

	Griessel si sedl, ale Cupido zůstal stát s rukama založenýma na prsou. „Co se to tady děje?“ zeptal se. Stav věcí ho očividně příliš nepotěšil.

	„Jsem výkonná ředitelka Body Armour, soukromé bezpečnostní agentury v Kapském městě. Pronajali jsme si penzion a naše smlouva s La Petite Margaux obsahuje i NDA. Nemají…“

	„Co to je?“ přerušil ji Cupido.

	„Závazek mlčenlivosti,“ vysvětlila poněkud netrpělivě.

	„Čeho se týká?“ naléhal Cupido.

	„Když mi dáte možnost, vysvětlím…“

	„Nemáme čas, madam.“

	„To je mi jasné, ale…“

	„My jsme Jestřábi. Nemáme čas na společenský řečičky a tanečky.“

	„Řečičky?“ Griessel na ní viděl, že už se ovládá jen stěží. Její výraz se proměnil ve směsici vzteku a zármutku. Předklonila se a vyčítavě na Cupida ukázala prstem. „Vy si myslíte, že si tu chci povídat, když mí muži leží v penzionu mrtví? Přestaňte s tou šarádou a sedněte si, ať vám můžu říct, co potřebujete vědět. Nebo půjdu, vy se vraťte, až budete mít lepší náladu.“

	„Já si nenechám rozkazovat od…“

	„Prosím,“ zasáhl Griessel ostře.

	Louwová se zabořila zpět do pohovky. Chvíli trvalo, než Cupido neochotně řekl: „No jo.“ I potom však zůstal stát se založenýma rukama.

	Zhruba po minutě se Louwová uklidnila a obrátila se ke Griesselovi. „Nejdřív bych se ráda zeptala: kolik těl uvnitř je?“

	„Dvě,“ odpověděl Griessel.

	„Jenom dvě?“

	„Ano.“

	Přikývla, jako by tuto odpověď očekávala. „Můžete je prosím popsat?“

	„Třicet až čtyřicet, krátké vlasy, atletické postavy, hladce oholení, oba drželi Glock…“

	Louwová zvedla ruku – víc nepotřebovala slyšet. Zavřela a zase otevřela oči. „Jsou to mí muži. B. J. Fikter a Barry Minnaar.“

	„Je mi to líto,“ řekl Griessel. „Znamená to, že pro vás pracovali?“

	„Ano.“

	„Co přesně dělali?“ zajímal se Cupido.

	„Byli to bodyguardi.“

	„Kdo byl ten třetí člověk v penzionu?“ chtěl vědět Griessel.

	„Můj klient. Paul Anthony Morris.“

	„Co je to zač, že potřebuje bodyguardy?“ zeptal se Cupido.

	„Já… je to britský občan. To je všechno…“

	„Do háje,“ zaklel Cupido, protože zavětřil komplikace.

	Louwová jeho reakci nepochopila. „Kapitáne, to je vše, co jsem ochotná vám k tomu říct.“

	„Madam,“ vložil se do hovoru Griessel. „V tuto chvíli máme podezření, že je… nezvěstný. A je to cizinec. To znamená…,“ pátral po správném slovu.

	„Velkej průser,“ řekl Cupido.

	„Přesně tak,“ přitakal Griessel. „Potřebujeme všechny informace, které nám můžete poskytnout, a to co nejdřív.“

	„Proto jsem tady,“ odvětila Louwová. „Řeknu vám všechno, co vím.“

	„Ale ne před lidmi z vinařství. Proč?“ otázal se Cupido.

	„Kvůli tomu závazku mlčenlivosti. La Petite Margaux neví, kdo byl v tom penzionu. A já mám zase povinnost mlčenlivosti vůči svému klientovi. Proto s vámi musím mluvit o samotě.“

	Cupido pokrčil rameny.

	„Povězte nám, co víte,“ požádal ji Griessel.

	Ona přikývla a zhluboka se nadechla, jako by sbírala síly.
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	„Minulou středu, krátce před šestnáctou hodinou, mě Morris telefonicky kontaktoval a ptal se na povahu našich služeb a na můj personál. Mluvil s… myslím, že se tomu říká oxfordský přízvuk. Odkázala jsem ho na náš web, ale on řekl, že už si ho pročetl a že se chce přesvědčit, jestli to není jenom marketing. Ujistila jsem ho, že všechna fakta jsou pravdivá. Položil mi několik otázek na výcvik mého personálu, na které jsem odpověděla…“

	„Jaký mají výcvik?“ skočil jí do řeči Cupido.

	„Většina mých lidí jsou bývalí tělesní strážci JAPS, kapitáne.“

	„OK. Pokračujte.“

	„Morris pak řekl, a teď cituji, jak nejlépe dovedu, že ‚potřebuje na čas zmizet a využít služeb velmi ostražitých, diskrétních a profesionálních bodyguardů‘. A že je potřebuje od minulého pátku. Já mu na to řekla, že se o něj rádi postaráme, a zeptala jsem se, jestli s ním můžu projít náš standardní dotazník, jehož účelem je zjistit, jaké služby potřebuje. Chtěl vědět, čeho se ten dotazník týká. Vysvětlila jsem mu, že jde o několik otázek na jeho povolání, okolnosti, příbuzné, které by bylo možno kontaktovat v případě mimořádné události, možné hrozby, časový odhad a rozpočet. Odpověděl mi, že rozpočet je neomezený a že chce naše služby využít na několik týdnů, ale jinak že by mi radši nic dalšího neříkal. Slíbila jsem, že připravím plán a cenovou nabídku a pošlu mu je e-mailem. On chtěl, abych mu raději zavolala zpátky, což jsem udělala o hodinu později.“

	Griessel poslouchal její oficiální tón a přesně volená slova. Jako by hledala únik ve známém prostředí oficiálního prohlášení. Působila trochu jako vojačka. Přemítal, jestli také pracovala v policejním sboru.

	„Doporučila jsem mu tento penzion a tým.“

	„Proč zrovna tenhle?“ zeptal se Cupido.

	„Používáme ho pravidelně. Vyhovuje našim požadavkům. Leží hodinu cesty od letiště, ale mimo město. Je na odlehlém místě s přehledným přístupem a okolím a jeho zaměstnanci znají naše potřeby a požadavky.“

	„Dobře. Pokračujte.“

	„Doporučila jsem Morrisovi tým dvou ozbrojených bodyguardů na denní a noční směnu. Okamžitě souhlasil a chtěl vědět, jaký je další krok k uzavření smlouvy. Požádala jsem o zálohu ve výši týdenní sazby. On…“

	„Kolik?“ zeptal se Cupido. Spustil ruce a sedl si do křesla vedle Griessela. „Jak vysoká byla ta záloha?“

	„Něco přes pět tisíc dvě stě liber. Okolo sedmdesáti tisíc randů.“

	„Za týden?“ opáčil nevěřícně.

	„Přesně tak.“

	„A on to zaplatil?“

	„Do půl hodiny. A další den, ve čtvrtek, mi poslal e-mailem sken svého pasu, o který jsem ho požádala kvůli identifikaci a registraci. Zjistila jsem z něj, že jde o šestapadesátiletého britského občana. Později ten den mi telefonicky sdělil podrobnosti o svém příletu. Já mu během toho hovoru vysvětlila procedury na letišti a dala mu popis svých mužů, kteří na něj budou čekat. Tím moje komunikace s ním skončila. Fikter a Minnaar ho v pátek odpoledne vyzvedli na letišti – přiletěl letem SA337 z Johannesburgu, který přistál v patnáct deset.“

	„Z Johannesburgu?“ otázal se Cupido. „Takže neletěl z Anglie?“

	„Je možné, že ze Spojeného království přiletěl do Johannesburgu a poté pokračoval navazujícím letem do Kapského města. To nemohu potvrdit.“

	„Dobře. Pokračujte.“

	„V patnáct sedmnáct mi Fikter SMS zprávou potvrdil, že Morris v pořádku dorazil a v šestnáct padesát dva mě další zprávou informoval, že jsou v penzionu La Petite Margaux a všechno je v pořádku. V pátek sloužili noční směnu a denní směnu pak převzali Stiaan Conradie a Allistair Barnes. Oba týmy se mi hlásily SMS zprávou na začátku a na konci každé směny. Nikdo nehlásil žádné potíže.

	V neděli ráno, na konci noční směny, jsem Fikterovi volala, abych se zeptala, jak to jde. Řekl mi, že Morris je velmi zdvořilý a kultivovaný muž a že působí klidně a vesele. Conradie a Barnes jsou v tuto chvíli dole u brány. Jsou připraveni si s vámi promluvit, jakmile je JAPS pustí dovnitř.“

	„Takže si to ujasníme,“ řekl Cupido. „Všechno, co víte, je to, že tenhle ou je Brit s nóbl přízvukem a sedmdesáti tisíci, který může jen tak vyhodit oknem. Žádná adresa, žádný povolání, nada. Klidně to může být sériovej vrah.“

	„Správně.“

	„Ale přesto takovýmu člověku klidně pronajmete bodyguardy?“

	„Kapitáne, když máte hotovost a chcete si koupit nové auto, prodejce se vás také neptá, jestli máte záznam v trestním rejstříku.“

	„Polda s hotovostí na nový auto? To sotva. A není to to samý.“

	„Jak to?“

	„Bodyguard je tak trochu osobní, nemyslíte?“

	Louwová se začala znovu předklánět a Griessel se zeptal: „Když jste s ním mluvila po telefonu, zněl vystrašeně? Úzkostlivě?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Ne. Během toho hovoru jsem došla jen ke dvěma závěrům. Jednak že podobné služby v minulosti nevyužíval, a pak že toho o sobě chce prozradit co nejméně.“ Podívala se na Cupida. „A to není neobvyklé. Služby osobní bezpečnosti jsou ze své povahy diskrétní. Většina našich klientů jsou obchodníci, kteří nechtějí hlásat do světa, že…“

	„Proč ne?“

	„Chtějí zůstat nenápadní. A také si myslím, že nechtějí urazit své hostitele. Přijíždějí obchodovat s místními společnostmi a jen samotný fakt, že si najímají bezpečnostní agenturu, dává jasně najevo, že si myslí, že JAR je nebezpečné místo.“

	„Tak proč ty služby využívají? Vždyť zločinů proti turistům je zanedbatelné procento.“

	„Jedná se o obecné mylné přesvědčení cizinců…“

	„Které s radostí zneužíváte. Je možné z jeho e-mailové adresy poznat, kde pracuje? Nebo třeba jakou má doménu?“

	„Byla to adresa z Gmailu. A začínala Paul podtržítko Morris patnáct nebo tak nějak.“

	„A platba té zálohy? Bankovní převod?“

	„Ano. Ze švýcarské banky Adler, pokud se pamatuji správně. To vám ještě potvrdím.“

	„Madam…,“ začal Griessel.

	„Prosím. Já nejsem žádná madam. Říkejte mi Jeanette.“

	„Ti dva bodyguardi v penzionu…“

	„B. J. Fikter a Barry Minnaar.“

	„Ano. Jak je to dlouho, co odešli z JAPS?“

	„Asi sedm osm let…“

	„Jak dlouho pro vás pracují?“

	„Od té doby. Mohu vás ujistit, že ten útok nijak nesouvisel s…“

	„Ne, na to nenarážím. Jak… dobří byli?“

	To už ho pochopila. „Používám jen ty nejlepší. Každý rok navíc podstupují udržovací výcvik a zkoušky zdravotní způsobilosti, střelby a sebeobrany. Každých šest měsíců je testujeme na drogy. Mohu vás ujistit, že Fikter a Minnaar byli výjimeční agenti.“

	„A přesto…“ ozval se Cupido skepticky.

	Jeanette se konečně přestala ovládat. Roztáhla nohy od sebe, překlonila se a opřela se lokty o kolena. „Já vám něco povím. Kdybyste nebyl policajt, hned teď bych vám dala přes hubu.“

	Mladá žena, jen o málo starší než Tyrone Kleinbooi, se podívala na hromádku poznámek a pak na obrazovku počítače. „Stále dlužíte sedm tisíc randů,“ oznámila mu precizní angličtinou.

	„Proč na mě mluvíte anglicky? Myslel jsem, že tohle má být afrikánská univerzita,“ zabručel Tyrone. „Tohle je všechno, co teď můžu zaplatit. Tisíc dvě stě padesát.“

	Žena se trochu naježila. „Je jedno, jakým jazykem vám to řeknu, pane, die rekening is agíerstallig. Jste v prodlení. Výsledky se vydávají až po úplném splacení.“

	V rozladění ji začal provokovat. „Mluvte si afrikánsky, jak chcete, já stejně poznám, že jste holka z Cape Flats.“

	„Ek kom van die Pniel af, já nejsem z Flats. A vidím, že v peněžence máte ještě další peníze. Ví váš tatínek, co máte za lubem?“

	„Jirre,“ řekl Tyrone Kleinbooi. „Co tam na tom počítači máte za jméno, děvenko?“

	„Nadia Kleinbooi. A nejsem žádná ‚děvenka‘.“

	„Vypadám snad jako Nadia?“

	„Jak to mám vědět? V tomhle počítači je tolik divných jmen.“

	„Nadia je moje sestra, děvenko. Nemáme maminku ani tatínka. Tohle jsou peníze, co jsem vydělal vlastníma rukama, versta’jy? A to, co mi zbylo v peněžence, jí teď půjdu dát, aby mohla zaplatit nájem za byt. Takže mě laskavě přestaňte soudit. Mějte srdce, platíme, co můžeme, a ona sakra dřela, ty výsledky patří jí, ne vám – tak proč se na ně nemůžeme podívat?“

	„Já pravidla nevymýšlím.“

	„Ale můžete je trochu obejít, net ‚n bietjie. Pro bratra.“

	„A přijít o práci? Ani ve snu.“

	Tyrone si povzdechl a ukázal na obrazovku před ní. „Vidíte je tam?“

	„Ty výsledky?“

	„Ja.“

	„Vidím.“

	„Prošla?“

	Její tvář nic neprozradila.

	„Ag, prosím, sestro,“ naléhal.

	Ona se nejprve rozhlédla na obě strany a pak tiše a rychle řekla: „Prošla moc dobře.“ Vzala si peníze a začala počítat.

	„Dankie, sestro,“ poděkoval a otočil se k odchodu.

	„Jy kannie net loep nie, musíte ještě počkat na paragon.“

	„Sien jy, já věděl, že Flats zabere.“
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	Cítili tlak, naléhavost ubíhajícího času.

	„Cyril byl můj kamarád,“ řekl Marcus Frank, německý majitel. „Cenný zaměstnanec.“

	Benny Griessel tušil, že Cupido by mohl plácnout něco jako „Tak proč jste ho nutil nosit otrockou uniformu?“, a tak rychle zasáhl: „Přijměte naši soustrast, pane Franku. A teď, jeden z…“

	„Naše reputace je v háji,“ posteskl si Frank. „U brány číhají novináři.“

	„Chápu. Ale jeden z hostů zmizel a my musíme jednat co nejrychleji. Můžete nám povědět, co pan January včera v penzionu dělal?“

	Frank bezmocně mávl rukou směrem k uplakané Christel de Haanové.

	Žena si nasadila brýle a řekla: „Po večeři sklidil ze stolu a rozdělal oheň.“

	„V kolik hodin?“ chtěl vědět Cupido.

	„Přesně v devět.“

	„Jak to víte?“

	„Byli jsme s nimi tak dohodnutí.“

	„S bodyguardy?“

	„Ano. Snídaně přesně v osm, úklid v devět, oběd v jednu, večeře v osm. Závěrečná obsluha v devět. Jsou velmi přísní, mají spoustu pravidel.“

	„Jaká například?“

	„Prověřili si všechny naše lidi. Pustili k sobě do penzionu jen šest z nich, dva na snídani, dva na ranní úklid a dva na večeři a obsluhu. Znamenalo to pro nás hodně komplikací…“

	„Proč?“

	„Protože naši zaměstnanci jsou občas nemocní nebo si třeba chtějí vzít dovolenou…“

	„Tak proč jste jim ten dům pronajímali?“

	„Platí skoro dvojnásobek běžné ceny.“

	Cupido udiveně zavrtěl hlavou. „No dobře. Takže Cyril January byl jedním z těch, co prošli prověrkou?“

	„Ano.“

	„Jak to fungovalo? Měl klíče?“

	„Ne, ne, když chtěli vejít, museli zavolat jednomu z těch hlídačů.“

	„Jak?“

	„Mobilem. Museli říct heslo. ‚Snídaně v zeleném pokoji‘, když bylo všechno v pořádku, nebo ‚snídaně v červeném pokoji‘, když si mysleli, že hrozí nějaké nebezpečí.“

	„Jissis. A pak jim ten hlídač otevřel?“

	„Ano.“

	„Ale vy jste říkala, že u večeře pracovali dva lidi?“

	„Ano. Cyrilova dcera…“ De Haanové znovu vhrkly do očí slzy. Ochraptěle pokračovala: „Omlouvám se. Jeho dcera, je jí teprve osmnáct… Roznášela jídlo s ním, pak sklidili ze stolu a ona odjela se servírovacím vozíkem. Cyril se staral o obsluhu…“

	„Co to znamenalo?“

	„Čokoládky na polštářích, kontrola, jestli je v koupelnách mýdlo a šampon a krém na ruce, a rozdělání ohně.“

	„Víte, v kolik hodin obvykle končil?“

	„Mezi devátou a půl desátou.“

	„A jeho žena si včera večer myslela, že odjel do města?“

	„Občas to dělával.“

	„Kam jezdil?“

	„Za kamarády.“

	„A zůstával tam celou noc?“

	„Občas.“

	„Jak to vypadalo, když odcházel z domu?“ zajímal se Griessel.

	„Prostě odešel a oni za ním zamkli dveře.“

	„A dnes ráno?“

	„Jeden z dělníků vinařství našel Cyrilovo tělo. Asi v půl sedmé, cestou do práce. A pak si všiml, že dveře do penzionu jsou otevřené…“

	„Jasný,“ řekl Cupido. „Budeme si muset promluvit s tou dcerou… A taky se všemi zaměstnanci, asi tak“ – podíval se na hodinky – „za hodinu. Můžete je sem, prosím, svolat?“

	Přesně jak Griessel předpokládal, Cupido začal cestou k autu prskat.

	„Platí skoro dvojnásobek běžný ceny. To je přesně problém týhle země, Benny. Samá chamtivost, ani trocha pitomý etiky. Všichni bažej jenom po úspěchu, to je samý skep, pappie, skep, než přijde soudnej den. Sedmdesát tisíc za tejden tělesný ochrany? Hrabem na špatným písečku, to ti povídám. A ta lesbická vegetariánka mi chce dát přes hubu? Za co? Že říkám věci tak, jak jsou? To přece nemůže, co myslíš? Lesbičce člověk prostě nemůže odpovědět správně. Když mlčíš, jsi gefok, ale když jí řekneš, ať si to teda zkusí, jsi taky gefok. Něco takovýho by mělo bejt zakázaný zákonem. Mně chce dát po hubě!

	Ženská se sedmdesáti tisíci v kapse a s tím oblekem od Calvina Kleina a těmi vlasy… A vůbec, kde to jsem? Německej majitel burský farmy s francouzským jménem, na který unesli nějakýho Brita. Spojený zločinecký národy, přesně tam směřujeme, kurva. A proč? Protože nám sem vozí trable. Jako ti frantíci v Sutherlandu nebo to s tou Dewaniovou. A kdo si to vyžere? Fokken JAR.“ Nastoupili do auta.

	„Ten pachatel bude cizinec, to ti povídám, ale myslíš, že se o tom v televizi zmíní? Ani náhodou, to bude samý ‚společnost prolezlá zločinem‘ a všechny tyhle sračky. Není to správný, Benny. Chce mi dát po hubě. Ale přitom si prověřujou ty malý volkies v otrockejch uniformách a nutěj je, aby těm bílejm sráčům uklízeli až do desíti do večera. Čokoládky na polštářích…“

	„Jsou tu ohledávači,“ oznámil Griessel. U penzionu, vedle corolly policejního fotografa a dvou sanitek, parkoval bílý minibus.

	„Budou si muset pohnout – potřebujeme prohledat pokoj toho Brita.“

	„A taky Žirafák.“ U velkého Fordu Territory s logem Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů – jinak také ÚVZZ nebo Jestřábi – stál vysoký plukovník Zola Nyathi, velitel skupiny pro násilné trestné činy.

	Jako první Jestřáb na místě činu mu Griessel vše co nejvýstižněji popsal. Cítil na sobě pronikavý pohled velitelových nečitelných očí.

	Když domluvil, Žirafák zabručel: „Chápu.“ Chvíli pak stál se skloněnou hlavou a přemýšlel.

	Nakonec řekl: „Jmenuji vás velitelem SOCky k tomuto případu, Benny.“

	„Ano, pane.“ Neměl z toho radost, protože to poslední, co ve své situaci potřeboval, byla zodpovědnost za vedení takzvaného Společného operačního centra.

	„Už tady máte Vaughna. Kolik dalších lidí potřebujete?“

	Benny věděl, že Jestřábi mají rádi početné týmy, které mohou udeřit rychle a tvrdě, sám však tomuto přístupu příliš nevěřil. Lidé pak o sebe zbytečně zakopávají, zvlášť vyšetřovatelé. Také mu bylo jasné, že samotné velení ještě nezaručuje kontrolu nad směřováním vyšetřování. „Čtyři detektivy, pane.“

	„Jste si jist?“

	„Ano, pane.“

	„Nasadím na to Johna Cloeta. A začnu vyjednávat s konzulátem.“

	Kapitán John Cloete byl tiskový mluvčí Jestřábů. A Griessel věděl, že od britského konzulátu budou potřebovat každou pomoc. Protože i když Britové nebyli tak zlí jako Kanaďané a s Kanaďany to ani zdaleka nebylo tak náročné jako s Číňany, ambasády nerady sdělovaly osobní údaje svých občanů, zejména ve spojitosti s nějakým zločinem. Snad každý případ tak komplikovaly byrokratické slepé uličky. Zmohl se tedy na jediné: „Díky, pane.“

	Neušlo mu, že ještě než Nyathi přikývl a zamířil ke svému vozu, zkoumavě si ho prohlédl. To protože vypadal tak příšerně. Znovu si v duchu vynadal. Včera měl…

	„Pojď, Benny,“ řekl Cupido. „Kouknem se, jak jsou na tom ohledávači.“

	V Dorp Street ve Stellenboschu, před Oom Samie se Winkel, legendárním retro obchodem a magnetem na turisty, parkoval výletní autobus.

	Tyrone Kleinbooi si prohlížel turisty na chodníku. Evropané – poznal to podle jejich světlých nohou a legračního oblečení. Už vzdal snahu přijít na to, proč jsou evropští a američtí turisté jediní lidé v Africe, kteří kupují a nosí výstroj na safari – lovecké bundy (s kapsami na munici), čapky a klobouky s širokými krempami, vysoké boty.

	Zpozorněl. Zaměřil se na zástup lidí nastupujících do autobusu. Na jeho konci stála žena ve středním věku s velkou kabelkou z palmového listí. Snadný cíl. Bude očekávat kontakt s ostatními členy výpravy. Peněženku bude mít v kabelce, úplně na dně, uprostřed, velkou a naditou randy a eury a kreditkami, jen ji sebrat. Stačí, když vezme tu sponku se žlutou slunečnicí, kterou má v kapse, schová ji v dlani, sehne se před ní a bude dělat, že sponku právě zvedl.

	Strejda Solly: Měl jsem učedníka, kterej ten trik zkoušel s penězma, s desetirandovou bankovkou. Ukážeš ji oběti a oběť si okamžitě začne dávat bacha na peněženku. Děsná hloupost. Ty používej něco barevnýho a pěknýho. Ale ne prachy.

	„Myslím, že vám něco upadlo, madam,“ pronese tiše, důvěrně, s širokým úsměvem, který říká „koukejte, jak jsme tady všichni poctiví“. A k tomu ty jeho pravidelné rysy. Postaví se pravým ramenem těsně k ní.

	Zatímco ona bude překvapeně zírat na sponku, on vsune pravou ruku do kabelky a čapne peněženku.

	Žena se na něj mile usměje, protože tihle běloši ze severu jsou na černochy hrozně milí, nejspíš z pocitu viny za ty jejich koloniální eskapády. Natáhne ke sponce ruku a pak zavrtí hlavou. „Děkuji, ale to není moje.“ On do ní lehce strčí pravým ramenem, jak vytáhne ruku z kabelky, a skryje si peněženku do kapsy.

	Vytažení je klíčový. Plynule a rychle. Drž peněženku rovně, ať se o nic nezahákne – nestojíš přece o žádnej zádrhel. A pamatuj, že okolo můžou být další, takže se musíš postarat o to, aby všichni hleděli na tu sponku. Drž ji pěkně nahoře. Nakonec schováš peněženku a vytáhneš ruku z kapsy. Ukaž ji lidem – tady je moje nevinná ruka.

	„Nezlobte se, madam,“ řekne jí.

	A ona odpoví s holandským nebo německým přízvukem: „Ne, prosím, neomlouvejte se.“ Až na tu Rakušanku před dvěma lety, která řekla „díky“ a sponku si od něj vzala. Ale nakonec se radoval on. Její peněženka mu vynesla skoro dvě stě randů.

	Usměje se, otočí a půjde pryč. Pak se ohlédne a zamává jí. Nespěchej. Šourej se, Tyi. Ale dávej si bacha, want jy wiet nooit… Jeden nikdy neví. Ozvěna těch slov mu zněla v hlavě.

	Stál mezi turisty, vedle té ženy, připravený, celý napjatý, adrenalin v těle, tak akorát.

	A pak mu mozek řekl: Nedělej to.

	Když z toho nemáš dobrej pocit, jdi pryč.

	Hned za obchodem si všiml dvou sekuriťáků. Oba ho pozorovali.

	Prošel kolem nich a pokračoval na Market Street a dál k sestřinu bytu.
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	Griessel a Cupido se od dveří dívali, jak dvojice mužů z laborky pracuje v salonu osvětleném reflektory. A poslouchali jejich zapálenou debatu o ragby.

	„Povídám ti, že Bismarck není člověk, ale mašina,“ tvrdil zarputile Arnold, ten menší a tlustý.

	„Sám tomu nevěříš,“ opáčil Jimmy, vysoký a hubený. Klečeli vedle sebe v prostorné místnosti.

	„Co tě k tomu vede?“

	Všichni jim už od nepaměti říkali Tlusťoch a Hubeňour. Předchozí partnerkou tlustého Arnolda byla kdysi dávno pihatá, rusovlasá a pěkná žena, která jim sama vymyslela sebekritickou přezdívku „Kropenatá a Kulička“. Když odešla za lepším a nahradil ji Jimmy – ani zdaleka tak atraktivní muž – spousta chlapů si ještě dlouho stěžovala.

	„Bismarck že je mašina? A jak by se asi moh stroj zranit? A vůbec, letos vyhrajem pohár my, protože jakmile o něco fakt půjde, ta vaše žraločí mašina se okamžitě složí. Stejně jako loni…“

	„Můžeme dovnitř?“ zavolal Griessel.

	„Díky bohu, Jestřábi jsou tady,“ zvolal Arnold.

	„Hned se cítím bezpečněji,“ žertoval Jimmy.

	„Máte návleky na boty?“ zeptal se Arnold.

	„Vy jste tady ještě neskončili?“ odvětil Cupido. „Možná byste mohli nechat těch keců o ragby a hejbnout zadkem.“

	„Keců o ragby? A to si říkáš barevnej z Kapskýho města?“

	„To si piš, a jestli nezačnete něco dělat, nakopu vám ty vaše bělostný zadky.“

	„Ty umíš kopat? To by ses hodil Bleskům,“ pokračoval Arnold. „Už zas maj plnej tým raněnejch.“

	„Fokkof,“ reagoval Jimmy. „Pojďte dál, jestli máte návleky. Chci vám ukázat něco hodně divnýho.“

	To „něco hodně divnýho“ byl náboj.

	„To je Cor-Bon ráže 45 ACP plus P,“ řekl Jimmy a zvedl náboj stříbrnou pinzetou.

	„Ne každá pětačtyřicítka umí střílet pé plusy,“ navázal Arnold.

	„Jenom ty nejnovější modely.“

	„Pé plus má vyšší maximální vnitřní tlak.“

	„A vyšší rychlost.“

	„Můžem to vysvětlit jako pro blbečky, jestli nám nerozumíte.“

	„Umíme to i jednoduše.“

	„To jako že teď kromě balistiky ovládáte i lingvistiku?“ zabručel Cupido.

	„To víš, takovej forenzní znalec, ten musí znát vlastně všecko. V podstatě je to takovej génius,“ chlubil se Jimmy.

	„Jsme naprostý protiklady Jestřábů,“ přisadil si Arnold.

	„Jinak taky zvanejch ptačí mozečky,“ dodal Jimmy.

	„Fokkof,“ odsekl Griessel. Věděl, že by nemělo cenu snažit se na ně jít chytře, protože tihle dva mají vždycky poslední slovo.

	„Benny, dneska ráno vypadáš fakt skvěle.“

	„Nebo sis to spíš včera skvěle užil?“ Oba ohledávači se na sebe zazubili.

	„Kam se poděly vaše pronikavý Jestřábí oči?“ nedal pokoj Arnold.

	„Copak to nevidíte?“ zeptal se Jimmy.

	„Co máme vidět?“ nechápal Cupido.

	„Tu rytinu.“ Přistrčil jim náboj blíž a otočil ho.

	„Co to je?“ zeptal se Griessel.

	„Vem si tohle,“ řekl Arnold a nabídl mu lupu. Griessel se přes ni zadíval na měděný válec.

	„Vypadá to jako had. Připravenej k útoku.“

	„To je úžasný,“ zakřenil se Jimmy. „Ty krvavý oči přece jenom něco vidí.“

	„A co je pod tím hadem?“ zkoušel ho Arnold.

	„Nejsou to písmena?“ Rytina byla hodně maličká.

	„Velebte pána, Jestřábi umí číst.“

	„Dejte si bacha na pysky,“ zavrčel Cupido. „Co se tam píše?“

	„N, tečka, M, tečka,“ hlásil Arnold.

	„A to znamená co? ‚Nic moc‘?“

	„Na tos přišel kde?“

	„NM. Nic moc. Copak vy nepíšete textovky? A to jsem myslel, jak nejste chytrý.“

	„Sofistikovaný lidi zkratky v esemeskách nepoužívaj. Velký N a malý m znamená newtonmetr. A kdyby byly obě malý, bude to nanometr. Ale v obou případech bez teček,“ rozumoval Arnold.

	„Tak co znamenaj dvě velký s tečkama?“

	„Vy jste přece detektivové.“

	„Takže ani vy, jaderný fyzici, nevíte všecko?“ rýpl do něj Cupido vítězně.

	„Nemůžeme za vás přece udělat všecku práci.“

	„Anebo za vás aspoň nemůžem dělat všecku práci pořád.“

	„Fokkof,“ zabručel Griessel. „Potřebujeme prohledat poslední pokoj. Už jste tam skončili?“

	„Ještě jsme ani nezačali.“

	„Jissis,“ zaklel Cupido.

	Šli tedy vyslechnout Scarlett Januaryovou, dceru zavražděného dělníka Cyrila.

	Cupido seděl vedle ní na pohodlné pohovce. Držel ji za ruku a hovořil k ní milým a účastným tónem. Griessel a Christel de Haanová se usadili do křesel.

	„Vaší ztráty je mi moc líto, sestřičko.“

	Krásná drobná dívka s uslzenýma očima jen přikývla.

	„Kdyby to šlo, neobtěžoval bych vás. Jenže my ty zlosyny chceme chytit. Musí zaplatit za to, co udělali vašemu tatínkovi.“

	Další kývnutí.

	„Zvládnete nám odpovědět na pár otázek?“

	Dívka popotáhla, vysmrkala se a řekla: „Ano.“

	„Jste velmi odvážná, sistertjie, váš tatínek by na vás byl pyšný. Pracovala jste s ním v penzionu každý den?“

	„Ano.“

	„Večerní směnu, nè?“

	Kývnutí.

	„Viděla jste toho Angličana?“

	„Ja.“

	„Co nám o něm můžete říct?“

	„Byl hodně přátelský.“

	„Mluvil s vámi?“

	„Co říkal?“

	„Že jsem hezky prostřela. A že jídlo je dobré.“

	„To je všechno?“

	„A že je tady moc krásně. Na farmě. Když se podívá z okna. To je všechno.“

	„OK, sistertjie, vedete si skvěle. A teď ti bodyguardi. Mluvila jste i s nimi?“

	„Ani ne.“

	„Chovali se k vám hezky?“

	„Ano. Ale moc toho nenamluvili.“

	„V kolik jste včera večer odcházela?“

	Při vzpomínce na předchozí večer se Scarlett rozechvěla ramena. Teprve po chvilce ze sebe vypravila: „Nevím.“

	„To nevadí, sistertjie. Bylo to někdy okolo deváté?“ Kývnutí.

	„Stejně jako každý večer?“

	„Nechovali se bodyguardi nějak neobvykle?“

	„Ne.“

	„Můžete nám popsat, jak jste odcházela? Vyprovodil vás některý z nich?“

	„Ja. Ten, co mu říkali B. J.“

	„Tak mi to hezky popište.“

	„Řekla jsem mu, že mám hotovo. On šel a odemkl mi dveře. Vyšel ven jako první, rozhlédl se, pak se vrátil s tím, že je všechno v pořádku. A já zavolala na tátu, protože mi musel pomoct snést vozík ze schodů. Potom…“

	„Jaký vozík?“

	„Vozík s nádobím a zbytky od večeře.“

	„Dobře a pak?“

	„Pak jsme šli ven, táta mi pomohl vozík snést a já ho odvezla zpátky do restaurace.“

	„A pak zase zamkli?“

	„To nevím.“

	„Nevadí. A cestou k restauraci jste si ničeho nevšimla?“

	„Jenom…“ A Scarlett Januaryová se znovu rozplakala. Christel de Haanová vstala, podala jí několik papírových kapesníčků a zase si sedla.

	Když se trochu uklidnila, řekla: „Já… já se trochu stydím…“

	Cupido se naklonil až k ní a pošeptal jí do ucha: „Jen mi to prozraďte, já to nikomu neřeknu.“

	Dívka přikývla, vysmrkala se a přiložila mu rty k uchu. „Od malička mívám gevoelentes, předtuchy.“

	„Rozumím.“

	„A včera cestou k restauraci jsem měla takový pocit.“

	„Jaký pocit, sistertjie?“ zašeptal sotva slyšitelně.

	„Zlý. Hrozně zlý. Tam u té bugenvileje.“¨
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	Tyrone pověděl sestře o jejích výsledcích. Seděl v jediném křesle v Nadiině jednopokojovém bytě – v tom s ulomenou nohou, které našel vyhozené před jedním domem v Bo-Kaapu a opravil ho. Nebylo to zrovna umělecké dílo, protože o truhlařině nic nevěděl, ale bylo pevné a pohodlné.

	„Takže jsem na tebe moc pyšnej,“ dodal.

	Nadia seděla u velkého psacího stolu. Měla dlouhé černé vlasy a vyzařovala z ní jemná, skoro křehká krása. Ten stůl vyměnil v jednom bazaru na Albert Street ve Woodstocku za ukradený iPhone.

	„Díky, boetie.“

	„Neboj, do konce měsíce seženu dost peněz,“ slíbil jí. Vytáhl peněženku. „Tady máš na nájem.“

	„Ne, stačí mi jenom tisícovka, dostávám lekker spropitné.“

	„O tom jsem si s tebou chtěl promluvit. Spropitný vem čert, ty máš hlavně studovat.“

	„Ale já pracuju ráda, boetie.“

	„To chápu, ale nou’s dit to žere čas.“

	„Vždyť celý den jenom sedím a šprtám se.“

	„Tak se jdi projít. Nebo někam s kamarády.“

	„Ne. Na konci směny dostáváme jídlo zdarma a to mi ušetří dost peněz. A kde chceš do konce měsíce sehnat dalších pět tisíc randů?“¨

	„Sehnal jsem velkou zakázku na Rose Street, budu malovat celej činžák. Dělám pro Donnieho Fishe. A je to vevnitř, takže může klidně pršet. A kapská ekonomika už zase roste, počet turistů se zvýšil o sedmnáct procent. Ek sê jou, v prosinci budeme mít dost i na školný za půlku příštího roku. Ty jenom šprtej, ať jsi nejlepší. Nechci, abys plýtvala časem jako servírka.“

	„To není plýtvání časem.“ Zase měla ten tvrdohlavý výraz, který si dobře pamatoval už z dětství. „A já budu nejlepší.“

	Bylo mu jasné, že ji nepřesvědčí. „To jsem chtěl slyšet.“

	Přijeli čtyři další detektivové od Jestřábů – poručík Vusumuzi Ndabeni, drobný mužík se zastřiženou bradkou a vykulenýma očima, poručík Cedric „Ulinda“ Radebe, bývalý boxer, jehož přezdívka znamenala v zulštině „medojed kapský“, kapitán Mooiwillem Liebenberg, nejhezčí detektiv a nejuznávanější sukničkář v ÚVZZ, a kapitán Frankie Fillander, veterán s dlouhou jizvou od nože nad uchem.

	Griessel jim na trávníku před penzionem popsal, co zatím zjistili. Musel se soustředit, protože únava si na něm vybírala svou daň. A také čím dál častěji myslel na svůj vzhled a všímal si pohledů ostatních kolegů. Ndabeniho a Fillandera, nejmírnější ze čtveřice detektivů, požádal, aby vyslechli zaměstnance, zatímco Radebeho a Liebenberga poslal za bodyguardy.

	On a Cupido se pak šli podívat na verandu, jestli už ohledávači skončili. Opět se zvedl ledový vichr.

	„Globální oteplování?“ utrousil Cupido a podíval se na temná mračna na východě. „Mně se zdá, že každá zima je studenější a mokřejší než ta předchozí.“

	Griesselovi v kapse vesele zatrylkoval mobil. Věděl, kdo a co to je.

	Kolega se k němu nadšeně otočil. „Ty máš iPhone.“

	„Ano,“ přitakal Griessel.

	„Od kdy?“

	„Od pátku.“

	Cupido měl stále zvednuté obočí.

	„Dala mi ho Alexa,“ přiznal Griessel.

	Alexa Barnardová. Jeho nová láska, kdysi slavná zpěvačka a teď abstinující alkoholička. Byla čistá už sto padesát dní a pomalu pracovala na obnovení své kariéry.

	„Je to iPhone 5?“

	„Já nevím.“

	„Jy wietie?“ Cupido si odfrkl nad jeho omezeností.

	Griessel vytáhl mobil z kapsy a ukázal mu ho.

	„No jo, iPhone 5C. Není to Android, ale, Benny, broe‘ dai’s kwaai. Vítej v jednadvacátým století. Už seš profík.“

	Cupido dělal Griesselovi v posledních měsících technologického mentora. Už dlouho do Bennyho hučel, aby si koupil smartphone s Androidem. „Třeba HTC, Benny. Hlavně si nekupuj Samsung. To jsou noví ilumináti, kupujou si postupně celej svět. Nikdy nevěř značce, co vyrábí ledničky, pappie.“

	U dveří Cupido houkl do domu: „Jimmy, jste hotoví?“

	Griessel si rychle přečetl novou esemesku. Chybels mi. Hodne stesti. Nemuzu se dočkat večera. Mam pro tebe překvapeni. Xxx.

	Zevnitř se ozvala odpověď: „Skoro. Ale nandejte si zase návleky a rukavice.“

	Detektivové mlčky poslechli a prošli halou a salonem až do chodby. Tlusťoch a Hubeňour byli v posledním pokoji a balili si nástroje ke sběru otisků prstů.

	„Našli jsme tu pár zajímavejch věcí,“ hlásil Arnold.

	„My taky,“ odvětil Cupido. „Vás dva.“

	„Kecy, prdy, beďary,“ zabručel Jimmy.

	„Jděte se vycpat,“ řekl Arnold. „Tak za prvý, na vstupních dveřích jsou stopy krve, což nesedí s polohou těl.“

	„Zevnitř, nebo zvenku?“ otázal se Griessel.

	„Na vnější straně.“

	„Když jsem přišel, dveře byly otevřený. Ta krev se tam mohla dostat zevnitř.“

	„To nás taky napadlo,“ odpověděl Jimmy, „ale pořád to nedává smysl.“

	„Za druhý,“ pokračoval Arnold, „jsme v hale našli další náboj. V těch liliích. Stejnej kalibr, stejná rytina kobry.“

	„Dvě oběti, jeden střelec,“ shrnul Jimmy.

	„Za třetí, všichni ti chlapi maj úplně nový oblečení,“ hovořil dál Arnold. „Myslím úplně nový. A úplně všecko. I trenýrky.“

	„Ten kufr taky,“ dodal Jimmy. „Je nepoužitej.“

	„A jeho pas.“

	„Kde je ten pas?“ chtěl vědět Griessel.

	„Horní zásuvka vpravo, v malým koženým pouzdře, novým, pěkným,“ řekl Arnold.

	Griessel opatrně překročil shrnutý koberec a ložní prádlo na podlaze a vytáhl zásuvku nočního stolku. Uvnitř našel lesklou koženou taštičku. Vzal ji a rozepnul. Byly tam útržky letenek Air France a SAA. Anthony Morris podle nich použil let AF0990 z pařížského letiště Charlese de Gaulla do Johannesburgu s odletem ve čtvrtek ve 23:20 a v pátek pokračoval letem SA337 z Johannesburgu do Kapského města. V obou případech letěl business třídou.

	Pas byl zastrčený v boční přihrádce taštičky. Griessel ho vytáhl. Vypadal skutečně jako úplně nový, na červené obálce se zlatými písmeny a státním znakem nebyl jediný škrábanec.

	Otevřel ho a nalistoval stránku s fotografií. Byl na ní padesátník s dlouhým symetrickým obličejem bez jediného náznaku úsměvu. Vlasy mu rostly přes uši, ale byly úhledně ostříhané, tmavé, s šedivými prameny na spáncích. Měl mírně skloněnou hlavu, což Griessela přivedlo na myšlenku, že byl možná vysoký.

	Napravo od fotky bylo uvedeno jeho datum narození – 11. září 1956 – a datum vydání pasu. Před necelým týdnem.

	Cupido přistoupil ke Griesselovi. Ten listoval pasem a hledal razítka. Našel jen dvě: francouzské ze čtvrtka a jihoafrické z pátku.

	„Úplně novej,“ řekl Cupido.

	„Přesně to jsme se vám snažili vysvětlit,“ prohlásil Jimmy s teatrálním povzdechem.

	„Našli jste tu někde peněženku?“ zajímal se Griessel.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Arnold. „Jestli nějakou měl, odnesl si ji s sebou. Nebo je někde jinde v domě.“

	„Ještě něco?“

	Jimmy sáhl do kufříku a vyndal z něj průhledný sáček na důkazy. „Stahovací pásek,“ řekl a sáček jim podal. „Byl tady, napůl pod postelí.“

	Griessel si sáček vzal a pečlivě si jeho obsah prohlédl. Pásek byl stažený a ustřižený.

	„Jenom tenhle jeden?“

	„Přesně tak.“

	Griessel nechal policejního fotografa udělat snímky pasu, obálky, razítka a stránky s informacemi. Cupida požádal, aby jel s fotografem, počkal na snímky a odvezl je na britský konzulát. „Chovej se diplomaticky, Vaughne, prosím…“

	„Jako vždycky.“

	„A nejdřív zavolej Žirafákovi a zeptej se, jestli už nám vyšlapal cestu.“

	„Jasně, Benny.“

	Radši by jel sám, aby mohl přemýšlet. O případu. O svých prohřešcích. A také proto, že Cupido se choval nejméně diplomaticky ze všech Jestřábů. Jenže velel SOCce. To znamenalo, že zatím musí zůstat na místě činu.

	V lehkém dešti doběhl do garáže, kde Radebe s Liebenbergem vyslýchali dva zaměstnance Body Armour.

	Čtveřice mužů stála v těsném kroužku, do něhož přijali i Griessela. Liebenberg mu představil bodyguardy, Stiaana Conradieho a Allistaira Barnese. Stejný střih, široká ramena, černé obleky a bílé košile jako oběti. Tvářili se zasmušile.

	„Mrzí mě, co se stalo vašim kolegům,“ řekl Griessel.

	Oba přikývli.

	Následovalo nepříjemné ticho, které nakonec přerušil kapitán Willem Liebenberg, který přečetl své dosavadní zápisky: „Každý den střídali noční směnu v půl osmé a pracovali dvanáct hodin, do půl desáté. Střídání probíhalo tak, že příchozí z venku zavolali mobilem a pomocí ‚zeleného‘ nebo ‚červeného‘ kódu oznámili, jestli je venku bezpečno. Pak bodyguardi uvnitř odemkli dveře a hned zase zamkli. Ten Brit… Morris, byl prý milý, ale moc nemluvil…“

	„Musíte ale pochopit, že rozhovory příliš nevyhledáváme,“ ozval se Barnes.

	„Ruší nás to při práci,“ dodal Conradie.

	„Takže toho o tom muži moc nevědí,“ pokračoval Liebenberg. „Je asi metr osmdesát vysoký, váží tak devadesát kilo, má černé vlasy a hnědé oči. Mluví s výrazným britským přízvukem. Každý den vyrazil po snídani a po čtvrté odpoledne na třičtvrtěhodinovou procházku po farmě a každý…“

	„To si vyžádal on? Tu procházku?“ zeptal se Griessel.

	Odpověděl Conradie: „Dáváme našim klientům portfolio možností. On si vybral tuto.“

	Portfolio možností. Kdyby tu byl Cupido, určitě by to okomentoval: Bývalej policajt mluví jako knížka.

	„A je to bezpečné?“

	„Bezpečí je relativní,“ odvětil Barnes. „Pokud nám klient neobjasní podstatu ohrožení. Což pan Morris neudělal.“

	Radebe zakroutil hlavou. „Ptali jste se ho?“

	„Ptala se ho paní Louwová při úvodním pohovoru. Říkala, že klient o tom nechce mluvit. Naším úkolem je nabídnout klientovi portfolio možností a postarat se o něj. Pokud je přesvědčen, že povaha ohrožení umožňuje bezpečnou procházku, musíme to respektovat,“ vysvětloval Conradie.

	„Ptal se nás, jestli jsme si jistí, že nás cestou z letiště nikdo nesledoval,“ řekl Barnes.

	„A byli jste?“

	„Pokud by si Fikter a Minnaar něčeho všimli, nahlásili by to.“

	„Chápu,“ uzavřel Griessel.
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	Bodyguardi dál uvedli, že Morris trávil dny v salonu se svým počítačem a iPadem a večer si u krbu četl knihy ze zdejší knihovny. Občas jen tak stál u okna jídelny a díval se na údolí Franschhoek. „Netušil jsem, že je tahle země tak krásná,“ prohlásil prý jednou.

	Griessel se jich zeptal, kam si ukládal ten počítač a iPad.

	„Nikam. Nechával je ležet na jídelním stole,“ řekl Conradie.

	„A při jídle?“

	„V jídelně jedl jen Morris. My jsme vždycky jedli v kuchyni.“

	Conradie si všiml, jak se Griessel zamračil. „Na to jsou pravidla,“ vysvětlil.

	„Měl mobil?“

	„Určitě. Ale nikdy jsme ho s ním neviděli,“ odpověděl Conradie.

	„Ale večer, když byl sám ve svém pokoji, z něj mohl volat.“

	„Je to možné.“

	„Nikdy vás nežádal, abyste někomu zavolali?“

	„Ne.“

	„Je v penzionu Wi-Fi?“ chtěl vědět Radebe.

	„Ano.“

	Radebe si to poznamenal.

	„Tohle místo…“ Griessel ukázal k vinohradu. „Pořád nechápu, proč jste ho odvezli právě sem. Není tak těžké se sem dostat, když chcete.“

	Barnes se zamračil, tiše si povzdechl a řekl: „Úroveň bezpečnosti odpovídá informacím od klienta. Máme zabezpečené byty a domy, do kterých by se nedostala ani zásahovka, kdyby v nich bylo dost óesek, kteří by…“

	„Óesek?“

	„Osobních strážců.“

	„Rozumím.“

	„Ale tenhle chlap nám o povaze ohrožení neřekl vůbec nic. Nemůžeme ho nutit. Podle protokolu to funguje tak, že když nám nechce nic říct, šéfová mu popíše všechny možnosti a on si vybere sám.“

	„Tohle je dobré místo, pokud nikdo neví, že tu jste,“ hájil volbu Conradie.

	„Jenže někdo o vás věděl,“ namítl Griessel.

	Bodyguardi neochotně přikývli.

	„Jak? Jak se o vás mohli dozvědět?“

	„Třeba to někomu řekl,“ uvažoval Barnes.

	„Ještě před příjezdem,“ doplnil ho Conradie. „Nebo až po něm. Mohl někomu poslat e-mail…“

	„Co dál? Ti únosci jsou profesionálové.“

	Ticho se prodlužovalo, až Conradie řekl: „Když vás sledujou profesionálové… občas není snadné je odhalit. Když jsou hodně dobří. Když používají dvě nebo tři auta. Nebo když vám do auta dají GPS štěnici.“

	„Tak to je,“ přikývl Barnes. „To jsou jediné možnosti.“

	Griessel přikývl. „A on nikdy nevypadal vystrašeně nebo ustaraně?“

	„Ne. Choval se klidně. A byl milý. Jeden z nejpohodovějších klientů za poslední roky.“

	„Ještě něco?“ vyzvídal Radebe. „Měl nějaké další požadavky?“

	„Včera si vyžádal jihoafrické finanční magazíny a noviny. Večer jsem je koupil v CNA ve Waterfrontu a dnes ráno jsem je přivezl s sebou.“

	Zapsali si údaje obou bodyguardů a propustili je.

	„Prověřím tu wifinu, Benny,“ nabídl se Radebe. „Zjistím, jakýho mají poskytovatele. Třeba by Philip a jeho chlapi něco zjistili ze záznamů.“

	Griessel v posledních měsících tvrdě pracoval na svých omezených znalostech technologií. Cupido a kapitán Philip van Wyk z CSI, jestřábího Centra správy informací, mu byli dobrými a nadšenými učiteli. Zatím toho moc nepochytil, už ale věděl, že je možné vystopovat pohyb osoby na internetu.

	„Díky, Ulindo. CSI se bude muset podívat i na hovory z jeho mobilu. Morris musel nějakej mít. Ať projdou cizí čísla… a když se nám podaří identifikovat jeho telefon… mohli bychom ho najít. Ti bodyguardi si volali při střídání směny. Když získáme čísla těch dvou obětí, bude snazší ho vysledovat. Stejný vysílač, jestli mi rozumíš.“

	Griessel přikývl. To ho mělo napadnout. „Vaughn je ve městě – poprosím ho, ať to v Body Armour zjistí. Díky, Ulindo.“

	„Není zač.“

	Déšť tiše ševelil o střechu.

	Griessel a Liebenberg prohledávali velký penzion od sklepa až po půdu. Když se Fillander a Ndabeni vrátili z výslechu zaměstnanců, Griessel zrovna znovu pečlivě prohlížel Morrisovu ložnici. Oba detektivové se zastavili ve dveřích. Měli mokré vlasy i ramena.

	„Nic,“ hlásil Fillander. „Ti, kteří tu byli, nic zvláštního neviděli ani neslyšeli. Čtyři dělníci v sobotu odjeli na víkend do Robertsonu. Na pohřeb, vrátí se až dnes. Trochu moc velká náhoda, Benny. Poprosil jsem je, aby mi zavolali, až se ti čtyři vrátí.“

	„Díky,“ kývl Griessel.

	„Co teď, Benny?“ zeptal se Ndabeni.

	„Potřebuju, abyste obešli celý vinařství,“ řekl. „Pachatelé se dovnitř nedostali hlavní bránou, takže někde určitě narazíte na známky.“

	„Jasný, Benny.“

	„Je mi to fakt líto, ale nevěřím, že by to staniční pěšáci v tomhle počasí udělali pořádně. A když budeme čekat, než přestane pršet, nemuseli bychom pak už najít vůbec nic. Zeptejte se Christel de Haanové, manažerky ubytování, jestli si můžete půjčit deštníky.“

	„Jasný, Benny, žádnej problém.“

	Griessel znovu osaměl. Zvedl převrácenou židli a sedl si, aby si trochu odpočinul a popřemýšlel.

	Jissis, jak hrozně stárne. Před dvěma třemi lety by nebyl takhle poegaai po vyčerpávající noci plné…

	Lepší bude držet se případu.

	Pokusil se představit si, jak se to celé seběhlo. Včera večer, krátce po deváté. Pachatelé se tu někde skrývali, dívali se, jak Scarlett Januaryová s otcem Cyrilem snášejí vozík po schodech a jak ho Scarlett odváží.

	Dvě oběti, jeden střelec, říkali Tlusťoch a Hubeňour. Ale unést dospělého muže by pro jednoho bylo dost těžké.

	Takže jeden střelec s několika pomocníky?

	Skrývali se až do chvíle, kdy bodyguardi odemkli dveře, obhlédli okolí a pustili Cyrila ven. Pak Cyrila přepadli a přitiskli mu pistoli k hlavě. Dotlačili ho zpátky na přední verandu. Zavolej jim dovnitř. Řekni jim, žes něco zapomněl.

	Cyril zavolal.

	Zastřelili ho zezadu. Krev se rozstříkla až na vnější stranu dveří. S tlumičem? Nejspíš, protože nikdo ze zaměstnanců nic neslyšel a výstřel by navíc varoval bodyguardy uvnitř.

	Proč Cyril v telefonu nepoužil poplašný kód?

	Jestli neotevřou, jestli se něco pokazí, seš mrtvej.

	Cyrila zastřelili předtím, než se dveře otevřely. Vrazili do nich, takže bodyguard klopýtl dozadu. Zastřelili ho. Zřítil se na záda do haly.

	Druhý bodyguard byl ve svém pokoji, hluboko v domě. Něco zaslechl, popadl pistoli a utíkal chodbou. Pachatelé už byli v salonu. Popravčí vystřelil na druhého bodyguarda, nejdřív do ruky, pak do hlavy.

	Popravčí chytil Morrise. Přiložil mu pistoli k hlavě, ale nepomohlo to, stejně se bránil. Zápasili s ním a přitlačili ho k zemi. Spoutali mu ruce stahovacími pásky.

	Proč jeden z pásků uřízli? Byl moc těsný?

	Morrisova peněženka je pryč. Jeho počítač a iPad taky. Nejspíš i mobil, ačkoli ho bodyguardi ani jednou neviděli.

	V pokoji je posunutý nábytek a oblečení na podlaze.

	Že by Morrise nejdřív připoutali k posteli, zatímco něco hledali? A pak ho před odchodem odřízli?

	Proč odnesli peněženku, počítač a iPad?

	Co ještě chybí?

	Co hledali?

	Proč nezastřelili i Morrise, proč ho unášeli?

	Existuje jen jeden člověk, který mohl na tyto otázky odpovědět – Paul Anthony Morris. A oni nemají ani páru, kde ho hledat.

	Vtom Griesselovi v kapse zazvonil mobil – retro vyzvánění, které mu nastavila Alexa. Vytáhl ho. „Vaughne?“

	„Benny, fotky toho pasu jsem předal zástupkyni britský generální konzulky, madam Carlisleové. Říká, že to bude trvat den nebo dva.“

	„Zavolej Žirafákovi, Vaughne. Třeba s tím něco zmůže.“

	„Kam mám jet potom?“

	Griessel krátce zaváhal. „Promluvíš znovu s Louwovou?“

	„No jasně. Nějaká lesbická vegetariánka mě přece nevyděsí,“ odvětil škodolibě.

	Griessela napadlo, jestli nedělá velkou chybu. „Vaughne, musíme s ní jednat mile. Přišla o několik svých mužů.“

	„Jasný, Benny, jsem v pohodě.“

	„Dostaň z ní Morrisovu e-mailovou adresu a všechny dokumenty, co jí poslal. A taky chceme číslo jeho mobilu, Vaughne. Zeptej se, jestli má záznamy hovorů z minulýho týdne. A ještě čísla těch dvou obětí.“

	„Hned jdu na to.“
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	Cestou zpátky do Kapského města se Tyrone Kleinbooi ve vlaku pohodlně opřel a pohupoval se společně s vagonem. Vlakem jezdil rád. Třetí třída pro něj představovala únik před jeho oborem. Každý byl chudý, přesto tu byl cítit náznak naděje, jako byste byli na cestě za něčím lepším. Když na něj po těžkém dni v práci všechno padalo, často sedl na vlak a někam jel. Lentegeur, Bellville, Simon’s Town, dvakrát jel až do Worcesteru a pak snil o tom, že jednou pojede do Evropy. Do Barcelony, svatého grálu kapsářů, jak ji nazýval strejda Solly.

	Tušil, proč se dnes v myšlenkách pořád vrací ke strejdovi Sollymu. To ten tlak. Lhal svojí sestře – no dobře, lže jí o práci už celé roky, ale tentokrát přidal jednu nepravdu navíc – v prosinci budeme mít dost i na školný za půlku příštího roku – což byla bezostyšná lež. Že počet turistů narostl o sedmnáct procent a že ekonomika v Kapském městě je na vzestupu, to byla všechno pravda. Ovšem pro kapsáře to bylo fokkol.

	Proč? Přece kvůli kamerám.

	Když ho strejda Solly vzal před devíti lety do učení, všechno bylo jinak. Tu a tam měli kameru v nějakém obchodě, on ale obchody nevykrádal – kradení v obchodech je pro amatéry a teenagery, Tyi, snadno tě chytnou, je tam jenom jeden východ a vždycky chceš víc než jednu věc, vždycky. Co na tom, že před devíti lety bylo Tyronemu jenom dvanáct, takže ještě nebyl ani teenager, takový už byl strejda Solly.

	Třeba ten trik s pohlednicí – tehdy to ještě šlo. Chvíli bloumal mezi stolky Café Mozart nebo před nákupním centrem na Church Street, zastavil nějaké turisty a ukázal jim své dvanáctileté pravidelné rysy a pohlednice, ty nejhezčí, které mu vybral sám strejda Solly – Stolová hora, Table Bay, tučňáci na plážích, Nelson Mandela. Nové a lesklé.

	„Madam, už jste poslala svým milovaným pohlednici z Kapskýho města?“ zeptal se svým nejsladším dětským hláskem.

	„Ty jsi ale drahoušek. Výborný nápad. Georgi, měli bychom Shirley poslat pohlednici… Ti tučňáci jsou ale krásní…“

	A on položil pohlednice na peněženku nebo mobil nebo pasy ležící na stole, zkušeným pohybem je rychle roztáhl do vějíře a současně vzal do rukou peněženku pod nimi. Manžel se zeptal: „Kolik?“ A on odpověděl: „Jenom pět randů, mám to na školný.“ A paní řekla: „Vezmeme si dvě,“ načež si tlustými prsty ověšenými prsteny vybrala pohlednice a manžel se začal rozhlížet po své peněžence. „Určitě jsem ji tu někde měl…“

	Teď už to dávno nešlo. Na každém rohu ve městě byly kamery a nějaký bloubaadjie policajt koukal na záběry z nich a vysílačkou hlásil metropolitním policajtům, že ten a ten okrádá turisty. V dnešní době se musel tak čtyřikrát denně vrátit do svého pokojíku v Bo-Kaapu a vzít si jinou košili a kšiltovku nebo klobouk, aby nezačal být tomu policajtovi u obrazovek nápadný.

	Tak co má člověk dělat?

	V tomhle oboru jdete tam, kde jsou oběti, co mají peníze. A to znamená turisti, protože místní u sebe peníze nenosí – až na přespolní boháče v prosinci, ti se okrádají snadno, když je dostanete mimo dohled kamer, na Clifton beach a do Camps Bay. A co teprve Biscuit Mill v sobotu ráno, to je ten pravý ráj – hemží se to tam lidmi, ale člověk nemůže sebrat víc než dvě nebo tři peněženky, aby to nebylo moc nápadné.

	Turisti ze zahraničí se vyskytují hlavně ve Waterfrontu a v centru a to je ráj kamer, takže musíte krást chytře, vždycky v davu, a musíte se pohybovat pěšky mezi V&A a Long Street, mezi hradem a lanovkou, protože minibusy jezdí oklikami a trvá to moc dlouho a taxikáři vás sedřou z kůže…

	Do listopadu musí sehnat dvanáct tisíc randů na letošní školné. A do konce ledna dalších devět tisíc na první splátku na příští rok.

	Jednadvacet tisíc. Jak to uděláš, strejdo Solly? V týhle hnusný zimě, v tomhle lijáku, co bude trvat až do září? Když se všude mluví jenom o „krizi“ a „těžkých časech“?

	Jak to uděláš, abys neskončil v báni?

	Benny Griessel a Mooiwillem Liebenberg nic nenašli.

	Prohledali ten starý velký dům opravdu pečlivě. Morrisův počítač, iPad a možná mobil tam nebyly.

	Dorazil kapitán John Cloete, tiskový mluvčí Jestřábů. Usadili se spolu k jídelnímu stolu v penzionu, aby se poradili.

	„Žirafák říkal, že to vedeš ty, Benny.“ Cloete měl na prstech skvrny od nikotinu a pod očima věčné kruhy. Griessel se domníval, že to je cena, kterou tiskový mluvčí platí za svůj zdánlivě neotřesitelný klid a trpělivost navzdory nelidskému tlaku, který jeho práci provází.

	„Je to cizinec, Johne.“

	„To jsem už slyšel.“

	„Budeme se muset spojit s nějakým příbuzným. To může chvilku trvat.“

	„Mám říct ‚pravděpodobně britský občan‘?“ Takhle to Griessel nechtěl. Únos je choulostivá, komplikovaná a nebezpečná záležitost. Kdyby dnes nebo zítra přišla žádost o výkupné s požadavkem, aby do toho nepletli noviny, mohlo by už být pozdě. A pak není cesty zpět. Kromě toho by to pro ty mediální žraloky bylo jako kapka krve v moři. Fakt, že jde o cizince, by je rozpálil doběla. A pak by všechno pokazili.

	„Zatím toho víme dost málo. O žádným Britovi se nezmiňuj.“

	„Takže neznámá třetí osoba?“

	„Ne. Žádná třetí osoba.“

	„Ty víš, že se to nakonec dostane ven, Benny.“ Přikývl. Ve vinařství je spousta lidí, kteří už o tom vědí. Nakonec tu tiskovou zprávu stejné bude muset schválit plukovník Nyathi, ale prozatím Griessel musí dělat to, co si myslí, že je pro vyšetřování nejlepší.

	„Poprosím majitele, aby se svými lidmi promluvil, ale podle mě bychom měli prozradit jenom tolik, že byl zastřelen jeden zaměstnanec a dva hosté. Nic víc.“

	„Jakmile řekneme, že ti dva byli bodyguardi, novináři budou chtít vědět, koho hlídali.“

	„Tak musíme jejich identity zamlčet.“

	„Sakra, Benny…“

	„Já vím, Johne, ale jestli ten Brit ještě žije, musíme postupovat opatrně. Jen si představ, jak o nás asi budou psát v Británii, jestli to poserem.“

	„Budeš si muset promluvit taky s tou bezpečnostní agenturou. Všichni s námi musí spolupracovat.“

	„Souhlasím.“

	Cloete si povzdechl. „Tak já řeknu, že vyšetřování je v citlivý fázi a že další informace zveřejníme až po tom, co si budeme jistí, že tím ničemu neuškodíme. Tím bychom měli získat trochu času, i když budou vědět, že něco tajíme.“

	„Díky, Johne.“

	„Děkuj až po tom, co to schválí Žirafák.“

	Krátce po jedné hodině jim Christel de Haanová a dva číšníci z restaurace přinesli oběd – kouřící talíře místní masové směsi zvané waterblommetjie. Griessel jí poděkoval a zavolal Vusimu Ndabenimu a Frankiemu Fillanderovi, aby se přišli najíst.

	Pak de Haanové vysvětlil ten problém s únosem a novináři.

	„Můžete zajistit, aby s novináři nikdo nemluvil?“

	„To bychom udělali tak jako tak. Marcus se silně obává o naši značku a reputaci. Všechno víno vyvážíme do Evropy.“

	Poděkoval jí a zavolal Cupidovi.

	„Mám tu adresu z Gmailu, Benny. Paul podtržítko Morris patnáct. To je fokkol pomoc. A ve smlouvě není nic o Morrisovi ani o jeho příbuznejch. Nechápu, jak tihle lidi fungujou. A to bys měl vidět kanceláře Body Armour. To je něco, pappie, muselo to stát majlant.“

	„Kde jsi teď?“

	„N1, Century City, jedu za váma. Máte něco?“

	„Nic. Už jsme skoro hotoví, Vaughne, můžeš jet rovnou do kanceláře. Dej CSI telefonní čísla těch dvou bodyguardů, aby mohli identifikovat vysílač a začít prověřovat hovory z pátku.“

	„To je chytrý, Benny…“

	„To vymyslel Ulinda.“

	„Ten negřík? Není hloupej, i když to pěkně schytal.“ Radebe býval zápasník v těžké váze, ovšem nechal toho poté, co prohrál všechny čtyři své profesionální zápasy. Právě schopnost přijímat rány mu vynesla jeho přezdívku „Ulinda“, houževnatý medojed.

	„Uvidíme se v kanceláři,“ řekl Griessel a zavěsil.

	Hned po obědě obešli on, Liebenberg, Ndabeni, Radebe a Fillander zbytek hranic vinařství, jenže na nic nenarazili. Jestli tam byly nějaké stopy, déšť je mezitím všechny spláchl.

	Chvíli po třetí, poté co se tam mihl státní patolog a odjela i poslední sanitka, místo činu zapečetili. Kolegové se vrátili do kanceláře a Griessel se vydal do města vyjednávat s Jeanette Louwovou z Body Armour.

	Pustil si v autě topení, aby zahnal chlad a vlhko. V postavení velitele SOCky se necítil příjemně, a tak o tom všem znovu přemýšlel, pomalu a s extrémním soustředěním. Protože neměl jasnou hlavu. Nechtěl ze sebe udělat blbce. Ne po tom, kolik zvědavých pohledů už přitáhl.

	Hlasitě si vynadal za včerejší večer. Protože vedení SOCky byla příležitost být znovu užitečný. Posledních šest měsíců tvrdě pracoval na tom, aby k Jestřábům zapadl, aby se naučil fungovat jako týmový hráč a stal se přínosným ozubeným kolečkem v celém tom složitém soukolí. Navzdory tomu, že byl nejstarším detektivem v celé skupině pro násilné trestné činy a že se přikláněl spíš k tradičním postupům.

	A teď vypadá takhle.

	Bude muset zachovat chladnou hlavu.

	Soustředil se na případ, znovu si v hlavě přehrával všechno, co od rána viděl a slyšel. Dospěl ke stejnému závěru – nejdřív budou muset zjistit, co je Morris zač.

	Do prdele, dneska se musí pořádně vyspat, zítra už takhle vypadat nemůže.

	Největší starosti mu dělalo to, že zase začal lhát. Tentokrát Alexe, Nyathimu, kolegům. A déjá vu, které v něm vyvolalo zlé vzpomínky na dobu před deseti, jedenácti lety. Anna, tehdy ještě jeho žena, se ho ptávala: „Kdes byl, Benny?“

	„V práci.“ Z pusy mu táhl alkohol, oči měl podlité krví, nejistě se pohupoval.

	„Lžeš, Benny,“ říkala mu na to s obavami v hlase. To mu utkvělo – ten strach. Co bude s jejím manželem, co bude s ní a s dětmi?

	Lhát o víkendu Alexe a ráno Cupidovi bylo tak snadné. Ten starý, kluzký zvyk byl jako pohodlný svršek, padl mu jako ulitý.

	Tehdy si to dokázal odůvodnit. Racionalizovat. Stres, trauma z nelidského násilí, černé myšlenky, nemožné hodiny, nespavost, sny a ten jeho chorobný strach, že se něco takového přihodí i jeho milovaným.

	Ale teď už ne.

	Už nechce znovu lhát.
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	Když vystoupil z výtahu v šestnáctém patře kancelářské budovy na Riebeeck Street, pochopil, co Vaughn myslel tím „to je něco, pappie, muselo to stát majlant“. Tlustá písmena na dvoukřídlých skleněných dveřích hlásala BODY ARMOUR. Pod tím stálo elegantním bezpatkovým fontem: Osobní bezpečnostní agentura.

	Otevřel dveře. Stěny a luxusní koberce byly šedé, minimalistický nábytek z ebenu, jen tu a tam nějaká zeleň nebo chrom. Za černým pultíkem, na němž stál jen stříbrný notebook od Applu, elegantní zelený telefon a malá hliníková jmenovka s nápisem Jolene Freylincková, seděla krásná žena s dlouhými tmavými vlasy, sytě rudou rtěnkou, v černé halence a sukni a černých lodičkách na vysokém podpatku.

	„Vy budete jistě jeden z těch detektivů,“ pronesla tichým, vážným hlasem.

	Ani ho nepřekvapilo, že ho poznala.

	Přikývl. „Benny Griessel.“

	Recepční zvedla rukou s čerstvou manikýrou sluchátko, stiskla nějaké tlačítko a chvilku čekala. „Je tady detektiv Benny Griessel.“

	Poslechla si odpověď a trochu podmračeně se na něj podívala. „Můžete jít dál,“ řekla a ukázala na černé dveře s chromovanými madly.

	Poznal na ní, že je rozrušená. „Díky.“

	Jeanette Louwová seděla za ebenovým stolem. Sako si odložila na věšák v rohu a pruhovanou kravatu měla povolenou. Vypadala starší a unavenější než ráno.

	„Kapitáne,“ přivítala ho. „Pojďte dál. Posaďte se, prosím.“

	V jejím hlase zaznamenal potlačované nepřátelství. Usadil se do černého koženého křesla.

	„Z hovoru s vaším kolegou jsem vyrozuměla, že stále nemáte žádné stopy.“

	„Správně.“

	„Bez ohledu na rasu je to blbec.“ Griessel si povzdychl. „Je to velmi schopný detektiv.“ Louwová na něj jen mlčky hleděla. Nebyl si jist, jak ji má oslovovat.

	„Vy jste také pracovala u sboru?“

	„U policie?“

	„Ano.“

	„Ne,“ odfrkla si znechuceně.

	Byl příliš unavený, aby nějak reagoval.

	„Sloužila jsem jako štábní rotmistryně na ženské armádní univerzitě v George,“ řekla Louwová.

	Griessel jen přikývl. Kdyby přišla od policie, bylo by to snazší. „Vypadá to, že Morris byl unesen,“ řekl.

	„To jsem pochopila.“

	„To znamená, že máme trochu problém s novináři.“

	„Skutečně?“

	„Problém je v tom… Předpokládáme, že to je bohatý člověk…“

	Louwové to okamžitě došlo. „Protože si může dovolit mé služby.“

	„Přesně tak. A je možné, že budou požadovat výkupné… A my nevíme, jestli už únosci kontaktovali příbuzné. Obvykle žádají, aby se nic neobjevilo v tisku a aby příbuzní nehlásili věc na policii, jinak že oběť zabijí.“

	„Chápu.“

	„Když povíme novinářům, že tam byli dva bodyguardi, budou chtít vědět, koho hlídali.“

	„A pro koho pracovali?“

	„Ano.“

	„A vy zatím nechcete nic pouštět ven.“

	Byla chytrá. „Myslíte, že… by to rodiny vašich mužů pochopily? Když novinářům nedáme jejich jména? Zatím?“

	Louwová se opřela a promnula si širokou bradu. „Jakkoli by pro mou společnost bylo prospěšné nebýt s tím případem nijak spojováni, budu toto rozhodnutí muset nechat na příbuzných. Dlužím jim to.“

	„Samozřejmě.“

	„B. J. Fikter měl ženu a dítě…“

	Griessel mlčel.

	„Zkusím to,“ slíbila.

	V budově Jestřábů na rohu Landrost Street a Market Street v Bellville Benny zaklepal na zárubně otevřených dveří kanceláře Zoly Nyathiho.

	Plukovník mu pokynul, ať jde dovnitř a posadí se.

	Pod bedlivým Nyathiho pohledem mu podrobně popsal dosavadní průběh vyšetřování.

	„Díky, Benny. Dobrá práce. Jenže máme problém s médii.“

	„Ano, pane.“

	„Schválil jsem váš postup, ovšem Cloete říká, že jsou jako šílení. V rozhlase už létají slova jako ‚masakr‘ a ‚krvavá koupel‘ a všichni spekulují o drogách a mafii. Nevím, jak dlouho to dokážeme kočírovat.“

	„Budu postupovat tak rychle, jak to jenom půjde, pane. A kdyby nám konzulát pomohl spojit se s Morrisovou rodinou…“

	„Brigádní generál už mluvil s policejním viceprezidentem a ten požádal o pomoc ministerstvo zahraničí. Brzy bychom se měli dočkat nějakých výsledků.“

	„Díky, pane.“

	Griessel vstal.

	„Benny, ještě na moment,“ zastavil ho Nyathi vážným tónem.

	Znovu si sedl. Věděl, co přijde.

	„Benny, nechci vyzvídat. Ale jistě chápete, že vaše osobní pohoda je pro mě velmi důležitá.“

	„Ano, pane.“

	„Můžu vás požádat o laskavost?“

	„Ano, pane.“

	„U AA máte svého mentora…“

	„Sponzora, pane. Ale ujišťuji vás…“

	Nyathi zvedl ruku. „Nemusíte mě o ničem ujišťovat, Benny. Máme pár hodin, než dostaneme data z mobilní sítě a informace z konzulátu. Chci, abyste šel domů, dal si sprchu a promluvil si se svým sponzorem. Uděláte to pro mě, Benny?“

	„Ano, pane. Ale chtěl bych…“

	„Prosím, Benny, stačí, když to pro mě uděláte.“

	Nechtělo se mu jet domů. Cestou zavolal Alexe.

	„Musíš být úplně vyčerpaný,“ ozval se ve sluchátku její soucitný hlas.

	„Jedu si jenom dát sprchu a převléknout se,“ řekl.

	„Dobře, Benny, rozumím. Jde o ty vraždy ve Franschhoeku?“

	„Ano.“

	„Slyšela jsem o tom v rádiu. Chceš něco rychlého k jídlu?“

	„Díky, Alexo, ale to nestihnu. Uvidíme se za půl hodiny…“

	A pak zavolal doktoru Barkhuizenovi, svému sponzorovi u Anonymních alkoholiků.

	„Doktore, potřeboval bych si s váma promluvit.“

	„Hned?“

	„Okolo šestý, doktore.“

	„Stavte se u mě v ordinaci. Počkám na vás.“

	Doktor, který mu nikdy nic nevyčítal. Vždycky mu byl jen k dispozici.

	Jenže teď bude muset lhát i jemu.

	Zahradní branka Alexiny velké viktoriánské vily na Brownlow Street v Tamboerskloofu už nevrzala. Téměř sedmiměsíční rekonstrukce domu i zahrady byla hotová. Teď to vypadalo jako domov stárnoucí popové hvězdy.

	Musela na něj čekat u okna, protože mu hned otevřela a objala ho.

	„Asi moc nevoním,“ řekl.

	„To je mi jedno.“ Pevně ho k sobě přitiskla. „Jsem tak ráda, že se ti nic nestalo.“

	„Alexo…“

	„Já vím, já vím…“ Pustila ho a vzala ho za ruku. „Ale tak už to chodí, když miluješ velkého detektiva. Udělala jsem sendvič, pojď si ho rychle sníst.“

	Přezdívka „velký detektiv“ se mu nelíbila. Alespoň se mu podařilo přesvědčit ji, aby ho tak nepředstavovala svým přátelům.

	„Moc ti děkuju,“ řekl.

	„Není za co. To překvapení si nechám na později, až se osprchuješ.“

	Kapsářský týden má velmi specifický průběh. Pátky a soboty jsou nejvytíženější, lidé vyrážejí do ulic, myslí na zábavu, říkával strejda Solly, a mají kapsy plný prachů.

	Úterky, středy a čtvrtky ujdou. Sice to není nic moc, ale můžete pracovat. Zvlášť teď, když kluby jedou dlouho do noci a je tu spousta mladých zbohatlíků, takže můžete tvrdit, že jim vlastně pomáháte a že jim berete peníze, které by utratili za kokain.

	Sedmý den slouží k odpočinku, Tyrone, protože Pán ví da‘ ga‘ niks aan nie, že si neodneseš vůbec nic, dokonce ani v nákupních centrech, teda s výjimkou adventu, ale to je jinej příběh.

	A pondělky jsou prostě kak, děkuji pěkně.

	A tak obešel Greenmarket Square, aby se podíval, jestli tu někde není ztracený výletní autobus plný Evropanů vzdychajících nad levnými suvenýry s „africkým nádechem“, které byly ve skutečnosti vyrobené v Číně.

	Nebyl.

	Na rohu ulice Long Street a Wale Street si koupil koláček plněný mletým masem. Vydal se po Longmarket Street a minul podomácku vyrobenou ceduli Frederick Street. Tahle část města nejspíš není dost na úrovni na to, aby tu místní úřady nechaly vyvěsit oficiální značení. Jsou ammal k ničemu. Foukal kwaai severozápadní vítr a Tyrone musel urazit dlouhou cestu do kopce ke svému malému pokojíku na dvoře velkého domu v Ella Street, nahoře v Schotsche Kloofu, který si pronajímal od nějakých bohatých muslimů za pětačtyřicet randů na měsíc. Měl v něm jednolůžko, noční stolek a malou koupelničku.

	U dveří visel interkom, připomínka faktu, že pokoj kdysi sloužil jako ubytování pro sloužící. A taky že mu nejstarší dcera těch bohatých muslimů – bylo jí něco přes dvacet – občas zavolala. Vyplísnila ho kvůli odpadkům nebo za to, že pořádně nezavřel mříž u vstupu. Celý den se jen poflakovala po domě. Byla trochu tlustá a osamělá.

	Škoda.

	Pustil si hudbu na svém iPodu touch s pamětí třicet dva GB, který v prosinci ukradl jednomu německému batůžkáři. Půlku disku zabíral death metal, ale zbytek se dal poslouchat.

	Čas na zamyšlení.
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	Doktoru Barkhuizenovi bylo jednasedmdesát let. Měl tlusté brýle, husté obočí a dlouhé šedivé vlasy svázané do ohonu, obvykle bleděmodrou stuhou. Jeho rošťácký výraz Bennymu připomínal jednoho ze Sněhurčiných trpaslíků. Provozoval ordinaci na klinice v Bostonu, kde – poté co v pětašedesáti nakrátko odešel jako důchodce do Witsandu – každý den přijímal pacienty jako obvodní lékař.

	A taky to byl alkoholik.

	„Jsem čistej už čtyři sta dvacet dva dnů, doktore,“ hlásil Griessel okamžitě.

	„Máte chuť se napít?“

	„Ano, doktore. Ale ne víc než jindy.“

	„Tak proč mě zdržujete od Nouzového přistání?“

	„Co to je?“

	„Komediální seriál, Benny. Takový, co obyčejní staří abstinující alkoholici po večerech sledují s manželkami, aby se zabavili a nemysleli na pití.“

	„Promiňte, doktore,“ omluvil se, i když tušil, že si z něj Barkhuizen jen dělá legraci.

	„Jak se mají děti?“

	Tímhle si bude muset projít, už ví, že spěchat na doktora nemá smysl. Jeho sponzor stále pátral po známkách nebezpečí a vždycky chtěl slyšet co nejvíc podrobností. „Vlastně docela dobře. Fritz se teď rozhodl, že příští rok chce jít na filmařskou školu. Jenom proto, že s Jackem Parowem natočil pár klipů. A je celej natěšenej, že bude ‚dělat filmy‘. A školný na AFDA, doktore… Budu si muset vzít hypotéku na barák, kterej nemám. Ale asi je to lepší než nemít žádný vzdělání. Nebo dát se k policii.“

	„A Carla? Pořád chodí s tím ragbistou?“

	„Bohužel ano, doktore.“

	„Vidím, že se vám ten hoch pořád nelíbí.“

	Griesselovi na Carlině příteli Etzebethovi nejvíc vadila jeho tetování – něco takového se hodí tak akorát pro vězně – nicméně mu bylo jasné, že doktor řekne, že jsou to jen předsudky. „Vyhodili ho z týmu za rvačky, doktore.“

	„Četl jsem to v novinách. Ale musíte uznat, že hrát ve dvaceti letech v ligovém týmu není tak špatné.“

	„Je agresivní, doktore.“

	„Ke Carle?“

	„Jestli si ten hajzl něco takovýho zkusí, dostanu ho za mříže.“

	„Takže myslíte na hřišti?“

	„Ano.“

	„Je to jeho práce, Benny.“

	Griessel jen zavrtěl hlavou.

	„Proč jste přišel?“ zeptal se doktor.

	„Protože mí kolegové si myslí, že zase piju.“

	„Co je k tomu vede?“

	„Dneska v noci jsem spal v kanceláři. A navíc ne moc dlouho. A tak jsem dneska vypadal hrozně.“

	„To je všechno?“

	„Minulej tejden jsem spal v kanceláři dvakrát.“

	„To máte tolik práce?“

	„Ne, doktore.“

	„Tak povíte mi, co se děje, nebo to z vás budu muset vytáhnout?“

	Griessel si povzdechl.

	„Jde o Alexu,“ prohlásil doktor Barkhuizen s jistotou. Vztah s ní Griesselovi důrazně nedoporučoval – varoval ho, že dva nevyzpytatelní alkoholici znamenají potíže, a „jestli je jeden z nich navíc umělec, máte v ruce recept na pořádný problém.“.

	„Alexa je čistá sto padesát dva dní, doktore.“

	„Ale?“

	„Sestěhovali jsme se.“

	„K ní?“

	„Ano, doktore.“

	„Prokrista, Benny. Kdy?“

	„Jsou to tři tejdny.“

	„A?“

	„A je to těžký, doktore. Ne kvůli pití, přísahám. My… je to jednodušší, zná tu touhu, pomáháme si navzájem.“

	„Je vám jasné, že si myslím, že to jsou kecy. Ale pokračujte.“

	Celou cestu k doktorovi přemýšlel, jak bude lhát. Na začátku léčení ho Barkhuizen pokaždé prohlédl – kličky alkoholiků moc dobře znal. Griessel se rozhodl, že nejjednodušší budou polopravdy. A teď mu chyběla ta správná slova. „Jissis, doktore…“

	„Nechcete se vázat, Benny? Nebo se vám pořád stýská po Anně?“

	„Ne, doktore, to jenom… asi v tom tak trochu bude ten závazek…“

	„Tak trochu?“

	„Doktore, už jsem si zvykl žít sám. Dva roky. Chodil jsem si domů, jak se mi zachtělo. Když jsem si ráno chtěl dát džus z láhve, když jsem večer chtěl hrát na basovku, když jsem chtěl dělat fokkol…“

	„Tak proč jste se k ní stěhoval? Ne, neříkejte mi to. Byl to její nápad.“

	„Ano, doktore.“

	„A vy jste se bál odmítnout.“

	„Ne, doktore, já se chtěl stěhovat.“

	„A teď spíte v kanceláři, abyste mohl být na chvíli sám?“

	„Tak nějak…“

	„Jissis, Griessel, vy jste ale blbec.“

	„Ano, doktore.“

	„Svůj byt jste pustil?“

	„Ano, doktore.“

	„Neskutečný blbec.“

	„Ano, doktore.“

	„Určitě víte, co teď musíte udělat.“

	„Ne, doktore.“

	„Ale víte, jen si to nechcete přiznat. Musíte si s ní promluvit. Říct jí, že potřebujete svůj prostor. A ona se pak bude cítit ohrožená a nejistá, protože je umělkyně. A začne pochybovat, jestli ji opravdu milujete. A rozpláče se, znovu začne pít a vy si to budete vyčítat. To je celý problém. Nechcete se tomu všemu postavit. Konflikty nikdy nebyly vaší silnou stránkou.“

	„Fok, doktore.“

	„Tak mi povězte Jak dlouho jste si myslel, že budete přespávat v kanceláři, než z toho bude nějaký malér?“

	Griessel zíral do podlahy.

	„Vy jste o tom nepřemýšlel, že ne?“

	„Ne, doktore.“

	„Proč jste přišel, Benny? Přesně jste věděl, co vám povím.“

	„Poslal mě za váma můj velitel.“

	„Řekl jste mu, že nepijete?“

	„Zkoušel jsem to, ale…“

	„Co budete dělat?“

	„Já nevím, doktore.“

	„Něco udělat musíte.“

	„Alexa zítra jede do Johannesburgu. Bude tam do čtvrtka. Promyslím to, doktore. A až se vrátí…“

	Doktor Barkhuizen se na Bennyho podíval zpod svého hustého obočí. Pak řekl: „Víte, že jsme osobně odpovědní za devadesát procent potíží ve svém životě?“

	„Ano, doktore.“

	„Mám zavolat vašemu veliteli?“

	„Prosím, doktore.“

	„Dobrá. A nebojte se, budu diskrétní.“

	Když odcházel od Barkhuizena, zazvonil mu mobil. Neznámé číslo. Vzal to, zatímco doktor zamykal ordinaci. Foukal ledový vítr.

	„Kapitáne, tady je Jeanette Louwová.“

	„Zdravím,“ řekl Griessel. Pořád nevěděl jistě, jak ji oslovovat.

	„Mluvila jsem s rodinami o vašem požadavku. Bude to těžké. Už o tom informovali další příbuzné a někteří z nich jsou teď na cestě do Kapského města, aby je podpořili a zúčastnili se pohřbu.“

	„To úplně chápu,“ odpověděl.

	„Říkají, že se budou snažit, ale nemůžou stoprocentně zaručit, že se to k novinářům nedostane.“

	„Trochu času nám to dá,“ zhodnotil. „Moc vám děkuju.“

	„Kapitáne, dělají to jen proto, že chtějí pomoct chytit ty vrahy.“

	Griessel nereagoval.

	„Chytíte je, kapitáne?“

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	Louwová dlouho mlčela a pak řekla. „Jestli můžu něco udělat… Cokoli…“
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	Když Griessel odjížděl, pozoroval ve zpětném zrcátku vyhublou, mírně nahrbenou postavu doktora Barkhuizena, stojící pod pouliční lampou. Měl toho muže rád – pod jeho přísnou a neproniknutelnou slupkou se skrývalo velkorysé srdce.

	Griessela trápily výčitky svědomí.

	Doktor byl jediný člověk, kterému nechtěl lhát. Jestli chce někdo skutečně přestat pít, musí vztah se svým sponzorem vnímat jako něco posvátného. Je to základ celého léčení, jediný záchranný kruh v rozbouřeném moři touhy po alkoholu. Pokud si spolu nemůžete navzájem věřit, jste v háji. V posledních několika letech byl doktor jedinou konstantou v jeho životě. Svěřoval se mu úplně se vším.

	Až do dneška.

	Proto se ho teď zmocňoval neklid – jakmile začnete říkat polopravdy a tajit Velký problém, vydáváte se na šikmou plochu. A on to dobře znal. Už to zažil.

	A jestli nedokáže mluvit o skutečném problému, proč nepřiznal aspoň ty další věci, co ho pronásledují?

	Protože doktor by mu na to pověděl: „Vy víte, co máte udělat.“

	A měl by pravdu.

	Měl mu to říct: „Mám strach, že mě Alexa vyhmátne, bojím se, že mě jednou prohlídne. A pak mě odkopne. A i když potřebuju trochu prostoru, o tohle nestojím. Protože ji miluju, je to jediný, co mám. Takže mi to dělá starosti, doktore.“

	Alespoň by mu mohl vysvětlit, kde ten problém začal. Bylo to v době, kdy se s Alexou seznámil. Vyšetřoval tehdy vraždu jejího manžela. Poznal v ní někdejší pěveckou hvězdu, což ho naplnilo nostalgií, obdivem a hořkosladkou touhou. A soucítil s ní, protože pila. Prozradil jí, že byl taky alkoholik. Od začátku věřil, že je nevinná, rozpletl celý ten děsně zamotaný případ a pak jí přinesl do nemocnice květiny a povídal si s ní o hudbě.

	A ona si myslela, že je dokonalý.

	Několikrát se jí všemožnými způsoby snažil sdělit, že se mýlí. Jenže se mu to moc nedařilo, nechával se zaslepit jejím hudebním nadáním, jejím příběhem a jejím odhodláním postavit se znovu na nohy. A její smyslností – fok weet, přes všechny škody, co na ní alkohol napáchal, byla pořád sexy a krásná. Nakonec se do ní zamiloval. Jakmile se člověk zamiluje, snaží se vypadat co nejlépe, skrývá, kdo doopravdy je. A ona navíc slyšela jen to, co slyšet chtěla.

	A pak, po několika měsících, se něco vyvinulo – doktor Barkhuizen tomu říkal „přitažlivost“. Alexa se k němu chovala, jako by byl řádný, spolehlivý chlap. Hrdina. Důvěrník, rádce. Představovala ho jako svého „velkého detektiva“ a k jeho zděšení jednou nebo dvakrát dokonce jako svoji „skálu“.

	On, Benny Griessel, něčí skála? Spolehlivý chlap? Hrdina?

	Choval se jako idiot, protože navzdory rozpakům, navzdory obavám z podvodu, si to užíval. Užíval si, že Xandra, bývalá hvězda, za kterou se lidé na ulicích pořád otáčejí, si o něm myslí, že za něco stojí. Bylo to poprvé po víc než deseti letech, kdy si to o něm myslel také někdo jiný než jeho dcera Carla. A on byl slaboch a nechtěl, aby to skončilo.

	A teď?

	Teď v tom je až po uši a jeho hříchy ho dohánějí.

	Nejde o to, že už po večerech nemůže hrát na basovku. Jde o to, že se stydí za to, co chce hrát, když už cvičí.

	Minulý týden slyšel cestou domů v rádiu „Song Sung Blue“ od Neila Diamonda – tu verzi, ve které začíná jen akustická kytara a basovka se připojí až v půlce první sloky, čímž skladbě najednou dodá rytmus, hloubku a charakter – a napadlo ho, že až přijede domů, rád by si ji zahrál. Jenže pak si vzpomněl, že teď žije s Alexou a ta že by si možná pomyslela, že Neil Diamond není dost na úrovni, že by měl radši hrát něco jiného, že by měl udržovat svůj obraz…

	Musí být tím, kým ve skutečnosti není.

	A to je jenom začátek, špička ledovce.

	Taky jsou tu peníze. Alexa po svém manželovi zdědila slušný majetek včetně jeho hudebního vydavatelství Afrisound, které jí zajišťovalo stálý přísun financí z autorských poplatků. Firma na tom není moc dobře, ale ona ji buduje znovu s přirozeným, instinktivním obchodním důvtipem. Jejímu návratovému albu Bittersoet se daří lépe, než předpokládala, a na koncertech má opět narváno.

	Je to bohatá žena. A on je policajt.

	Koupila mu iPhone. A nový zesilovač k basovce. A taky oblečení – bundu, drahé košile, které ani nechtěl nosit do práce, protože věděl, že kolegové jako Vaughn Cupido by si z něj nelítostně utahovali. A co teprve to nové zimní pyžamo. Cítí se v něm trapně, jako pavián v obleku. Co je špatného na starých dobrých trenýrkách a tričku? Jenže když si na sebe to pyžamo navlékl a stál tam před Alexou jako blbec, ona se na něj zářivě usmála. „Pojď ke mně, Benny,“ řekla, načež se k němu pevně přivinula a líbala ho, až se mu podlamovala kolena…

	Jak by si vlastně pomohl, kdyby se s tím svěřil doktorovi?

	To proto se vyhýbá všem zmínkám o Velkém problému. O tomhle Barkhuizenovi nemůže říct. Ani nikomu jinému, to je na tom nejhorší. Bude to muset vyřešit sám, jenže to nedokáže – vždyť ani neví, kde začít.

	A jako by to nestačilo, Alexa mu dnes odpoledne nasadila do hlavy dalšího brouka.

	Když se osprchoval a oblékal se v ložnici do čistého, Alexa si k němu přišla sednout na postel, celá rozrušená, jako by to své „tajemství“ už nebyla schopná déle udržet. Oznámila mu, že basový kytarista Schalk Joubert měl příští pátek hrát s Lize Beekmanovou v Die Boer v Durbanville. „Jenže Schalk musí odjet do New Yorku na natáčení, a tak jsem Lize navrhla: Co Benny? Hudbu zná zpaměti a není to jenom velký detektiv, ale taky vynikající muzikant. A ona na to, že to je báječný nápad. Benny, budeš hrát s Lize Beekmanovou – jsem na tebe tak pyšná…“

	Zpočátku se mu ulevilo, že se nenaplnilo jeho podezření.

	Ale pak to na něj dopadlo – on na to nemá, i když poctivě trénuje se svojí amatérskou čtyřčlennou kapelou. Jejich repertoár se skládá z provařených hitovek a čas od času si zahrají na nějaké zlaté nebo stříbrné svatbě před stárnoucím publikem. Ovšem tohle je Lize Beekmanová, zpěvačka, v jejíž přítomnosti mu z jejího neskutečného talentu, tiché krásy a aury vysychá v krku.

	Co bude dělat? Alexa s úsměvem čekala na jeho reakci na ten skvělý dárek. Přinutil se k úsměvu a vysoukal ze sebe „Sjoe“, což je nevinné zvolání, které, fokken, nikdy nepoužívá. „Dekuju, Alexo, ale nevím, jestli na to mám.“ Přesně věděl, co na to odpoví.

	„Samozřejmě že na to máš. Já nejsem žádná hudební začátečnice, Benny. V posledním roce jsi hudebně hrozně vyrostl.“ Bylo to jedno z těch jejích typických uměleckých prohlášení, s nimiž si nevěděl rady. „Lize mi pošle repertoár mailem a budeš muset trochu pocvičit, ale je to až za týden, takže se ti určitě nějak podaří skloubit to s prací… Vezmi si tu novou modrou košili, moc ti sluší.“

	A tak si vzal modrou košili.

	Je v háji. Nejméně ve dvou ohledech.

	Kolegy našel v CSI, jestřábím Centru správy informací.

	„Vypadáš o něco líp, Benny,“ pochválil ho Cupido, poté co zvedl oči od obrazovky, na kterou zírali i všichni ostatní detektivové ze skupiny pro násilné trestně činy. „Pěkná košile, chlape…“

	Všichni se na něj podívali.

	„Dva nula pětku jsme dostali rychle,“ řekl kapitán Philip van Wyk, velitel CSI. Narážel na paragraf dvě stě pět procesní části trestního zákoníku, který upravoval povinnosti Jestřábů při práci s telefonními záznamy. „Vypadá to, že tenhle případ někoho nahoře hodně zaujal…“

	„Proč asi, je to cizinec,“ zabručel Cupido.

	„… jenže musíme prověřit data ze tří telefonních vysílačů,“ upozornil van Wyk. „A o víkendech je ve Franschhoeku špička. Bude to trvat, než všechno důkladně analyzujeme.“

	„A to si piš, že tam bude hafo mezinárodních hovorů,“ řekl Cupido. „Půlka z těch vinařů je ve spárech cizinců.“

	„Záznamy poskytovatele internetového připojení v La Petite Margaux ukazují, že od pátku se na jejich IP adresu připojilo sedm počítačů a tři iPady. Nejdřív musíme identifikovat a izolovat počítače a činnosti zaměstnanců vinařství, pak teprve zjistíme, co tam dělal Morris.“

	Griessel se snažil vzpomenout si, co ho van Wyk učil. „Takže jim musíme odvézt počítače.“

	„Prosím.“

	„To se jim nebude líbit.“

	„Můžu tam poslat Sykala. Míň by to narušilo provoz a nemělo by to trvat dlouho.“

	„A možná taky Ulindu. Ti cizinci nebudou Sykalovi rozumět ani slovo.“

	„Haló, já jsem tady,“ ozval se Reginald „Sykal“ Davids, počítačový expert, který si šlapal na jazyk. Van Wyk ho k sobě nedávno přetáhl z laborky. Davids byl malý a křehký a měl obličej malého kluka. Rozhořčeně vrtěl hlavou s velkým afrem. „Občaf fe mi zdá, jako bych pro tebe neekfiftoval.“

	„K tomu se už nebudu vyjadřovat,“ opáčil Cupido. „Zavolám zatím do Franschhoeku,“ nabídl se Radebe a natáhl se k telefonu. „Tohle je poprvý, co budu dělat tlumočníka angličtiny pro barevnýho outjie,“ řekl Sykal, ale pak popadl svou odrbanou tašku s počítačovým vybavením a vstal.

	„Máte něco o Paulu Anthonym Morrisovi?“ zeptal se Griessel.

	Jeden z van Wykových mužů řekl: „Začali jsme na Googlu, kapitáne. Je to celkem běžná kombinace jmen a je tam spousta záznamů, u kterých nejsou fotky. Ale děláme na tom.“

	„A ten had na nábojích?“

	„To je pro databáze trochu oříšek,“ odpověděl van Wyk. „Vyhledávání pořád běží a možná budeme muset upravit zadání. Ale zatím nic.“

	Vtom vešel Nyathi a celá místnost ztichla. „Benny, právě mi volali z kanceláře britské generální konzulky. Mají nějaké informace o tom pasu, můžeme tam hned zajet.“

	Muži udiveně zvedli obočí. Cupido se podíval na hodinky. „V půl osmý večer? Ten Morris je snad člen královský rodiny nebo co.“

	Nyathi v autě řekl: „Mluvil jsem s vaším sponzorem. Díky, Benny. Doufám, že to chápete.“

	„Samozřejmě, pane,“ odpověděl, protože to chápal. Jestřábi jsou týmoví hráči. Nejslabší článek ovlivňuje jejich úspěch. A v tuto chvíli je tím nejslabším článkem on.

	„Jinak je všechno v pořádku? Zdraví? Rodina?“

	„Ano, děkuji, pane.“

	Plukovník pomalu pokyvoval plešatou hlavou, jako muž, který je už jen krůček od věčného prozření.

	Až k N1 jeli mlčky. „Cloete má plné ruce práce s novináři,“ řekl Nyathi nakonec. „Potřebujeme něco zjistit. Rychle.“ A pak: „Myslíte si, že je v tom výkupné, Benny?“

	„Ano, pane.“

	„Už jste někdy vyšetřoval únos s požadavkem výkupného?“

	„Třikrát nebo čtyřikrát, pane. Ale nikdy nešlo o cizince.“

	„Já ani jeden,“ odvětil Nyathi.

	„Není o co stát, pane.“

	Zaparkovali na Riebeeck Street a chvíli trvalo, než našli vstup do kancelářské budovy Norton Rose House, která byla v tuto denní dobu opuštěná.

	Britský konzulát s neprůstřelnými skleněnými dveřmi a propracovaným zabezpečovacím systémem sídlil v patnáctém patře – Griessel a Nyathi se museli nejdřív prokázat identifikačními průkazy a pak je teprve nějaká žena odvedla do kanceláře generální konzulky.

	Důstojná dáma středního věku se jim představila jako Doreen Brennanová. Nebyla sama. Byla tu s ní ještě mladší žena s krátkými tmavými vlasy, brýlemi se silnými obroučkami a krásnými rty. „Toto je jedna z našich vicekonzulek, Emma Graberová. Prosím, pánové, posaďte se.“

	Vyměnili si pár zdvořilostních frází a pak jim Brennanová přistrčila po stole fotografii pasu. „Obávám se, že to je padělek,“ řekla omluvně.

	Griessela zalilo zklamání. Pořád neměli jak zjistit, jestli má Morris nějaké příbuzné.

	„Víte to jistě?“ zeptal se Nyathi.

	„Ano. Číslo pasu patří jedné šestasedmdesátileté paní z Bexhill-on-Sea, která zemřela před třinácti dny. Je možné, že jde o její upravený pas, ale k tomu bychom potřebovali prověřit originál.“

	„Ne, ten pas je úplně nový,“ řekl Griessel.

	„Mohli bychom se na něj přesto podívat?“ otázala se Graberová. „Máme obsáhlou databázi padělků, která by nám mohla pomoci vystopovat jeho původ.“

	„Jistě,“ přisvědčil Nyathi. „Jsem si jist, že to nakonec nějak zařídíme…“

	„Chápu,“ pronesla Graberová zamyšleně. „Samozřejmě jen chceme pomoci vašemu vyšetřování. Mám pocit, že klíčové období obvykle bývá prvních sedmdesát dva hodin.“

	„Přesně tak. A vaší nabídky si velmi vážíme,“ řekl Nyathi.

	„O samotném zločinu toho bohužel mnoho nevíme,“ pokračovala Graberová. „Detektiv, který sem přivezl ty fotografie, bohužel mluvil s jedním z našich úředníků. Můžete nám prozradit víc?“

	Nyathi zaváhal, pak se zdvořile usmál. „Je mi velmi líto, ale vyšetřování je právě ve velmi citlivé fázi. A teď to vypadá, že Morris možná ani nebyl britský občan… Doufám, že to pochopíte…“

	„Samozřejmě,“ přikývla Graberová a usmála se. „Jen se snažíme pomoci. A také jsem zvědavá. Šlo o vloupání nebo něco takového?“

	„To vám bohužel nemohu říct.“

	Griessel se nesoustředil a toho nepříjemného ticha si všiml teprve poté, co se na něj Nyathi krátce, ale významně podíval. Konečně pochopil, že tady probíhá jakási verbální šachová partie – Graberová moc chtěla dostat ten pas do ruky a zjistit, co se vlastně stalo. A Nyathi jí to v žádném případě nechtěl prozradit. Vybavil si Cupido vu reakci: V půl osmý večer? Ten Morris je snad člen královský rodiny nebo co.

	Najednou zpozorněl a únava z něj spadla jako deka. Číhal tu had v trávě a plukovník chtěl, aby mu ho pomohl chytit.

	
12

	Věděl, že teď musí klást dobře mířené otázky. „Monitorujete pohřešované osoby?“

	Neušlo mu, že generální konzulka čeká s odpovědí na Graberovou.

	„Jen v případě, že je jejich zmizení nahlášeno a lze předpokládat, že k tomu došlo při cestování, samozřejmě. Máme nastavený proces…“

	„Nahlásil někdo zmizení Paula Anthonyho Morrise?“

	„Nic takového se k nám nedostalo,“ odpověděla Graberová.

	„Nebo někoho jiného, kdo by mu odpovídal věkem a popisem?“

	„To je těžké říct. Dostali jsme od vás dost kusé informace. Možná kdybychom mohli analyzovat ten pas?“

	„Máte tušení, kdo by tento Paul Anthony Morris mohl být?“

	„Jedná se o dost obvyklé jméno. Jak si jistě dovedete představit, pátrání v databázi ministerstva vnitra bude nějakou dobu trvat. A nemusíme při něm zjistit vůbec nic.“

	Skoro jako by ho vybízela položit tu správnou otázku, jenže on na ni pořád nemohl přijít. „Ale… máte nějakou představu?“

	„Víme jen tolik, že v posledních čtrnácti dnech nebylo ve Spojeném království hlášeno žádné zmizení osoby tohoto jména.“

	Griessel se snažil pochopit, jakou hru to s ním hraje Nedala mu jasně zamítavou odpověď. Proč?

	„A co někdo jiný z pohřešovaných?“ Ne úplně správně formulovaná otázka – ta ženská je chytrá, bude muset postupovat opatrněji.

	Graberová bez váhání řekla: „Metropolitní policie ve Spojeném království projela databázi zvanou Merlin, která mimo jiných informací také zaznamenává hlášení o pohřešovaných osobách. Musíme předpokládat, že věk uvedený v pasu je víceméně správný, protože musí přibližně odpovídat fotografii. A ta zase musí odpovídat člověku, který minulý týden obalamutil celníky a překročil hranice této země. V tuto chvíli vám mohu sdělit, že podle Merlinu neexistuje mezi osobami, jejichž zmizení bylo ve Spojeném království nahlášeno v posledních čtrnácti dnech, nikdo, kdo by se podobal této fotografii a odpovídal dané věkové skupině.“

	Co má pořád s těmi čtrnácti dny?

	„A v posledních šesti nebo dvanácti měsících?“

	„Za uplynulý fiskální rok Merlin zaznamenal více než čtyřicet tisíc hlášení o pohřešovaných osobách. Na tuto otázku tedy budu moci s jistotou odpověď až po několika dnech.“

	„Dámy, se vší úctou,“ pronesl jako vždy důstojný Zola Nyathi tiše a zdvořile, „tady jde o lidský život.“

	„Mohu vás ujistit, plukovníku, že děláme vše, co je v našich silách,“ odvětila generální konzulka.

	„Takže Morris je v ohrožení?“ zpozorněla Graberová. „Nebo je podezřelý z trestného činu?“

	„Vy víte, kdo to je,“ zhodnotil Griessel, protože teď už si byl úplně jistý.

	Obě se mu podívaly do očí, klidně a zpříma.

	„Kapitáne,“ řekla Doreen Brennanová odměřeným diplomatických tónem, „ministerstvo zahraničí mi posílá věstníky o podezřelých osobách prakticky na denní bázi. Abych byla úplně upřímná, tento Paul Anthony Morris by mohl být kdokoli z nejméně dvaceti britských občanů, o které se naše vláda zajímá. Ovšem v této fázi – kdy neznáme jeho pravou identitu a vy nejste příliš sdílní o povaze celého případu – nám spekulace spíše uškodí, než pomohou.“

	Z tisíců výslechů podezřelých Griessel dobře věděl, že když lidé začnou používat fráze typu „abych byla upřímná“, lžou vám do očí. Pojal podezření, že ty dvě Britky se před jejich návštěvou dlouze radily a teď přesně vědí, co budou říkat.

	Než ale stihl zareagovat, Nyathi ho předběhl: „Čtu mezi řádky, že jste ochotné nabídnout nám jisté informace, pokud vám sdělíme podrobnosti o tom případu.“

	Generální konzulka vstala ze židle. „Když mě teď omluvíte, musím zavolat rodině, že brzy přijedu domů… Ne, prosím, zůstaňte sedět, pánové…“ Pomalu došla ke dveřím a zavřela je za sebou.

	Možná měl držet jazyk za zuby a nechat mluvit Nyathiho, protože tenhle nenápadný vzkaz mu zcela unikl.

	„Musím vám říct, že konzulát se nemůže oficiálně vyjádřit k něčí identitě na základě falešného pasu, dokud nedostaneme příležitost předmětný pas řádně prozkoumat,“ řekla Graberová.

	„A neoficiálně?“ zatlačil Nyathi.

	„Ví se o mně, že pokud mě konverzace zaujme, pouštím se do spekulací…“

	„A jak si máme získat váš zájem?“

	„To záleží…“

	„Možná bychom vám ten pas mohli půjčit, za den nebo za dva…“ zkusil to Nyathi.

	„To bych zajisté ocenila, ale…“

	„Chcete ho dřív?“

	„To není moje nejzásadnější potřeba.“

	„Takže chcete podrobnosti o tom případu?“

	„To by mi nesmírně pomohlo.“

	„Můžeme se o ně podělit, když budeme mít správnou motivaci,“ pousmál se Nyathi a Griessel si uvědomil, jak je v těchhle věcech plukovník dobrý. Říká se, že kdysi patřil ke zpravodajskému křídlu Umkhonto we Sizwe. Možná to je pravda.

	„Co se motivace týče, jsem její přesvědčenou zastánkyní,“ odvětila Graberová, „ovšem jak víte, spekulace nejsou fakta. A představa, že se spekulativní informace dostanou k našim přátelům od novin, působí až děsivě.“

	„Tuto obavu s vámi stoprocentně sdílím,“ řekl Nyathi. „A proto média navzdory neuvěřitelnému nátlaku dosud o případu netuší v podstatě vůbec nic.“

	„Jak si pojistíme, aby to tak zůstalo?“

	„Naším slovem, že kapitán Griessel ani já nevyzradíme žádné spekulativní informace, dokud se na tom nedohodnou všechny třetí strany.“

	„Spadají pod to i vaši kolegové z Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů?“

	„Ano.“

	Graberová mírně pokývla hlavou. „Spáchal tento ‚Morris‘ trestný čin?“

	„Ne.“

	„Stal se obětí nějakého trestného činu?“

	„Víte, kdo to je?“

	„Máme velmi silné podezření.“

	„Na základě čeho?“

	„Té fotografie.“

	„Podobá se někomu, po kom pátrá vaše vláda?“

	„Přesně tak. Stal se obětí trestného činu?“

	„Ano.“

	„Vážného trestného činu?“

	„Ano.“

	„Byl zabit?“

	„Kdo?“ Nyathi se znovu usmál, jako by si to užíval. „Paul Anthony Morris.“

	„Je to jeho skutečné jméno?“

	„Ne.“

	„Kdo si myslíte, že to je?“

	„Byl zabit?“

	„Ne.“

	„Zadrželi jste ho?“

	„Ne.“

	To ji umlčelo. Nedávala na sobě nic znát, ale Griessel poznal, že usilovně přemýšlí.

	„Kdo myslíte, že to je?“ otázal se Nyathi.

	„Víte, kde je v tuto chvíli?“ Nyathi neodpověděl.

	„Byl unesen?“ naléhala Graberová.

	„Kdo to je?“ chtěl vědět Nyathi.

	„Plukovníku, já vážně potřebuji vědět, jestli byl unesen.“

	„My vážně potřebujeme vědět, kdo to je.“ Graberová se podívala na fotografii královny Alžběty na stěně, pak zpátky na Nyathiho. „Myslíme si, že to je David Patrick Adair.“

	Griessel vytáhl zápisník a začal psát.

	„Proč se o pana Adaira tak zajímáte?“ zeptal se Nyathi.

	„Byl unesen?“

	„Ano,“ přiznal Nyathi. „Ukazují na to všechny důkazy.“

	„Do prdele,“ ujelo Emmě Graberové z těch rtů, které podle Griessela vypadaly tak rozkošně.

	Požádala je, aby ji na chvilku omluvili.

	Když odcházela, vstali, a jakmile za ní zapadly dveře, opět se posadili.

	Griessel se podíval na Nyathiho. Plukovník namířil ukazováček ke stropu, zakroužil s ním ve vzduchu a nakonec si ho přiložil ke rtům.

	Griessel přikývl. Pochopil. Patrně je odposlouchávají.

	Je to ale zvláštní svět. Přemítal, jakou měl Nyathi roli v Umkhonto. A co přesně na konzulátu dělá Emma Graberová. Tušil, že její zájem není trestněprávní, ale politický. Přemítal, kdo je David Patrick Adair a proč je Graberová tak opatrná – a současně tak dychtivá. A kam odešla. Poradit se s generální konzulkou? Nebo s někým jiným, kdo celý jejich rozhovor odposlouchával ve vedlejší místnosti? Nebo tam teď sama sedí a poslouchá v naději, že on a Nyathi něco prozradí?

	Jako by tenhle případ potřeboval ještě další komplikace.

	Vrátila se po sedmi minutách. „Moc se omlouvám,“ řekla a sedla si. „A teď, pánové, když si na internetu vyhledáte jméno ‚David Patrick Adair‘, zjistíte, že muž tohoto jména je profesorem informatiky na katedře aplikované matematiky a teoretické fyziky Univerzity v Cambridgi. Na webové stránce katedry najdete Adairovu fotografii, která je téměř identická se snímkem v tom podvrženém pasu.“

	Její přístup se trochu změnil, jednala pragmaticky, s větší naléhavostí.

	„Minulý týden v úterý se profesor Adair nedostavil na svou obvyklou přednášku na katedře. Tento samotný fakt není nijak neobvyklý. Ještě nikdy však nezapomněl o takové absenci předem informovat svou osobní asistentku. Ta to nahlásila jednomu z jeho kolegů. Kolega konečně zjistil, že v Adairově domě na Glisson Road v Cambridgi došlo k vloupání. Pachatel vylomil zadní dveře a zanechal uvnitř neskutečný nepořádek. Adair nebyl nikde k nalezení. Vzhledem k citlivé povaze jeho práce tento kolega informoval příslušné úřady, které se věcí dále zabývají…“

	„Proto neexistuje záznam v Merlinu,“ pochopil Nyathi.

	„Správně,“ potvrdila bez špetky lítosti.

	„Jaká je povaha jeho práce?“ chtěl vědět Nyathi.

	„Tady, plukovníku, narážíme na problém.“
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	„Pro začátek byste měli vědět, že Adair je devět let rozvedený. S bývalou manželkou se nestýká. Děti neměli. Nejbližší příbuzná je mladší sestra Sarah, která působí na Matematické škole při Univerzitě v Birminghamu. Podle všeho je to extrémně schopná matematička, ovšem svému geniálnímu bratrovi se nemůže rovnat. Nenápadně jsme zjišťovali, jestli neví, kde by její bratr mohl být, a je zcela jasné, že o něm od jeho zmizení neslyšela. Jinými slovy ji vůbec nemusíte kontaktovat.“

	„Aha,“ řekl Nyathi. „Předpokládám, že od minulého úterka také… monitorujete její komunikační kanály?“

	„Víme jistě, že od té doby se nikdo nepokusil spojit se s ní ohledně jejího bratra.“

	„Co myslíte tím ‚my‘?“

	„Prosím?“

	„Říkala jste ‚víme jistě‘…,“ vysvětlil Nyathi trpělivě.

	„Britské úřady,“ odpověděla s ironickým úsměvem.

	„A povaha práce profesora Adaira?“

	Graberová přikývla. „Teď mě prosím sledujte, protože to začíná být trochu komplikované. Ale chci vám to vysvětlit, a to nejen proto, abyste také pochopili, jak je důležité postupovat v této věci obezřetně.“

	„Prosím,“ vyzval ji Nyathi.

	„Když si na internetu zadáte jeho jméno, nakonec vás to dovede ke zjištění, že náš starý dobrý profesor je autorem takzvaného Adairova algoritmu. Abych ušetřila čas a současně zdůraznila nutnost diskrétního vyšetřování, objasním vám, co to je. Slyšeli jste o Společnosti pro celosvětovou mezibankovní finanční komunikaci označovanou zkratkou SWIFT?“

	„Něco málo.“

	„Dobrá. Tak já to rozvedu: SWIFT sídlí v Belgii. Jedná se o síť, která umožňuje finančním institucím na celém světě odesílat a přijímat informace o finančních transakcích. Vaše banka má například přidělený určitý kód SWIFT, což je součást tohoto systému. Pokud vám někdo posílá peníze z ciziny, použije tento kód a informace o transakci jsou zaznamenány na počítačích SWIFTu. Jednoduché, ne?“

	Oba současně přikývli.

	„Krátce po jedenáctém září CIA a americké ministerstvo vnitra spustily přísně tajný a poměrně kontroverzní Program pro sledování financování terorismu známý také jako TFTP. Ve zkratce jde o to, že americké úřady mají přístup do databáze SWIFTu, kde vyhledávají finanční transakce, které by mohly ukazovat na potenciální aktivity teroristů. Možná jste o tom slyšeli…“

	„Ano,“ přitakal Nyathi.

	„V červnu 2006 New York Times jako první odhalily TFTP veřejnosti, ale program přežil, patrně zásluhou veřejného mínění, ale také proto, že se TFTP okamžitě ukázal jako extrémně užitečný. Ovšem vzhledem k tomu, že se jednalo o čistě americkou iniciativu, měl jen omezený dosah. Aby byl skutečně efektivní, potřeboval se rozšířit do celého světa. A tak Spojené státy přizvaly do programu Evropskou unii. Evropa byla samozřejmě teroristickou hrozbou stejně znepokojena, takže se spolupráci nebránila. Evropský parlament však první návrh dohody o spolupráci na TFTP zamítl, protože se domníval, že občanům unie nenabízí dostatečnou ochranu soukromí. Pořád si rozumíme?“

	„Ano,“ přikývl Nyathi.

	„Výborně. Tady do našeho příběhu vstupuje David Adair. Díky svým rozsáhlým zkušenostem s databázovými vyhledávacími algoritmy dostal pozvánku do unijního výboru pro analýzu dohody o TFTP. Adair americký systém důkladně prozkoumal a dospěl k závěru, že je možné jej zásadně vylepšit – nejen s ohledem na ochranu citlivých údajů, ale také z hlediska efektivity. Jak už to géniové dělají, okamžitě sepsal jakýsi dokonalý algoritmus, který nabídl úřadům. Ty jej samozřejmě vděčně přijaly a v roce 2010 Evropská unie oznámila své připojení k TFTP. Takzvaný Adairův algoritmus se stal standardem pro vyhledávání teroristů v mezinárodním bankovním systému. Je odpovědný za identifikaci a následnou likvidaci nejméně sedmi teroristických buněk a obdivuhodně velkého počtu vysoce postavených vůdců a agentů Al-Káidy.“

	Emma Graberová se opřela a rozpřáhla ruce, jako by už neměla co skrývat.

	„Pánové, Adairův algoritmus je jedním z nejlépe střežených a nejzásadnějších mezinárodních bezpečnostních tajemství v dějinách. Kdyby se dostal do nevhodných rukou…“ Nechala tu myšlenku chvíli viset ve vzduchu a nakonec řekla: „Teď mi prosím povězte o tom únosu.“

	Griessel poslouchal, jak Nyathi přeskakuje určité podrobnosti z vyšetřování.

	Pečlivě volenými slovy a dokonalou angličtinou Žirafák vyprávěl Emmě Graberové o Adairově prvotním kontaktu s Body Armour, o jeho příjezdu a pobytu v La Petite Margaux, o smrti toho dělníka a dvou bodyguardů a o známkách souboje v hlavní ložnici. Popisoval bezpečnostní opatření, a jak si myslí, že k činu došlo.

	Graberová požádala Nyathiho o e-mailovou adresu, kterou dotyčný používal jako Paul Anthony Morris.

	Velitel odpověděl, že se bude muset podívat do spisu, ale že ji určitě pošle. Griessel si adresu pamatoval dobře, nic však neřekl.

	Nyathi se ani slůvkem nezmínil o těch patronách s hadem a iniciálami NM. Ani o ztraceném notebooku, iPadu a možná i mobilu – jejich jediných stopách.

	Griessel pojal podezření, že to bylo záměrné, jistý si však nebyl.

	Když plukovník skončil, dohodli se na znění společné tiskové zprávy, jíž by trochu ukonejšili hlad novinářů a ulevili rodinám zavražděných bodyguardů a pracovníkům vinařství.

	Uvedou v ní, že jistý neznámý muž, patrně turista z Evropy, se pohřešuje poté, co byli při vloupání zabiti jeden zaměstnanec penzionu a dva bezpečnostní agenti. Identifikaci tohoto muže komplikují podle všeho nesprávné údaje v pase, patrně však jde o britského občana. Útvar pro vyšetřování závažných zločinů je britskému konzulátu vděčen za ochotu a spolupráci na této věci. Jakmile bude muž bezpečně identifikován a stav vyšetřování to dovolí, média budou plně informována. Do té doby udělá policie vše pro to, aby byli pachatelé potrestáni a pohřešovaná osoba nalezena. Vyšetřovatelé sledují několik různých stop.

	Nyathi oznámil Graberové, že o identitě Davida Adaira budou muset zpravit ještě jednoho kolegu od Jestřábů – majora Benedicta Boshiga, člena skupiny pro korporátní zločiny, odborníka na finanční záležitosti. Může ji však ujistit, že stejně jako oni bude i Boshigo s touto informací nakládat se vší opatrností. „Dokud se nedohodneme jinak.“

	„Dobrá,“ přikývla přívětivě.

	Slíbili si, že se budou co možná nejčastěji informovat o dalším vývoji.

	Graberová je doprovodila k výtahu, kde se rozloučili.

	Nyathi promluvil teprve poté, co odbočili na Buitengracht ve směru k Bellville.

	„Benny, chci, abyste zavolal té šéfce Body Armour a upozornil ji, že ji možná kontaktují britské úřady. Chci, abyste jí řekl, že vyzrazení informací komukoli jinému než JAPS je trestný čin…“

	„Pane, myslím, že bychom neměli… Je to tvrdá ženská, lepší by bylo jí…“

	„Nevyhrožovat?“

	„Ano.“

	„Uvidíte, jak to půjde. Hlavně ji ale požádejte, aby jim nedávala Morrisovu e-mailovou adresu.“

	Vytočil její číslo. Vzala to okamžitě.

	Oznámil jí, že Jestřábi se ještě dnes večer chystají vydat tiskovou zprávu, aby ulevili rodinám dvěma mrtvých bodyguardů. Slíbil, že zprávu pošle i jí.

	„Toho si cením,“ řekla.

	„Existuje možnost, že se s vámi spojí někdo z britského konzulátu. Chtěli jsme vás poprosit, jestli byste nám pak mohla sdělit, na co se vás ptali.“

	Mlčela tak dlouho, až si Griessel myslel, že se přerušilo spojení.

	„Haló?“ řekl.

	„Jsem tady.“

	Čekal.

	„Mám pro vás nabídku,“ ozvala se nakonec. „Nic jim neřeknu. Ale vy mi povíte všechno.“

	„To v tuto chvíli není možné.“

	„Povíte mi všechno, jakmile to bude možné. Nechci si v novinách přečíst nic, co nevím, jinak volám na konzulát.“

	„Dohodnuto,“ řekl Griessel a zavěsil.

	„Mise splněna?“ otázal se Nyathi.

	„Ano, pane.“

	„Výborně. Umíte moc dobře jednat s lidmi, Benny…“

	Nevěděl, co na to říct.

	„O lidech z tajných služeb si pamatujte jednu věc – říkají pravdu, jen když to slouží věci. Obvykle jejich věci.“

	„Ano, pane.“

	„Graberová je pravděpodobně z MI6, známé také pod zkratkou SIS. Nejspíš úzce spolupracuje s MI5, britskou národní bezpečnostní službou, která mimo jiné stíhá teroristy na území Spojeného království.“

	„Pane…“ Už nedokázal chodit kolem horké kaše. „Zdá se, že o těchto věcech víte hodně.“

	Nyathi se zasmál a Griessela napadlo, že je to možná poprvé, co velitele takto vidí. „Před šestadvaceti lety mě naverbovali do tajné služby MK, Benny. Mysleli si, že jako učitel jsem inteligentní. Nějakou dobu jsem pracoval v Londýně… Snažím se vám vysvětlit, že lhaní k této profesi patří. A já si myslím, že nám lže. Nebo nám aspoň neříká celou pravdu.“

	„Proč, pane?“

	„Dvě věci, Benny. Za prvé se hodně snažila přesvědčit nás, že to má co do činění s terorismem, ačkoli to ani jednou nevyslovila. Její problém tkví v tom, že pracuje v cizí zemi a musí si dávat velký pozor, aby nelhala přímo. Kdyby se to vymklo z rukou, mohlo by to mít závažné diplomatické následky. Musí si nechávat otevřená zadní vrátka, aby nám mohla říct: To jste ale špatně pochopili, chcete si tu nahrávku poslechnout znovu?“

	„Rozumím.“

	„Za druhé to je kanál, který si vybrala. Kdyby tady šlo čistě o teroristickou hrozbu, jejich velvyslanectví v Pretorii by se obrátilo na našeho ministra bezpečnosti. A mně a Musadovi by volal on, ne oni.“

	Statný brigádní generál Musad Manie byl velitelem Jestřábů v Kapském městě.

	„Myslíte si, že tu jde o něco jiného, pane?“

	„Vím jen to, že o Adairovi nejspíš mluví pravdu. Co se ostatního týče, to teprve uvidíme.“

	Griessel to začínal chápat. „Takže proto jste tam neposlal jen mě a Vaughna, pane? Vy jste věděl, že když volají takhle pozdě v pondělí večer…“

	„Měl jsem podezření.“

	„A proto jste jí neřekl všechno, pane?“

	„Ano, Benny. Když pracujete s lidmi od tajných služeb, vždycky byste měl mít eso v rukávu. Vždycky. My jich pár máme a já chci, aby to tak zůstalo. A proto jí ze všeho nejdřív pošlete špatnou e-mailovou adresu Paula Anthonyho Morrise. Jen drobný překlep…“

	Griesselovi se zdálo, že v Nyathiho hlase zaslechl náznak nostalgie.

	Vždycky ho vnímal jako férového, přemýšlivého muže, ale tichého a skromného, do velké míry nečitelného a záhadného. Dnes v něm objevil také pronikavou inteligenci a cit pro tuto strategickou hru, jemuž by se Benny sotva vyrovnal.

	Plukovník si to v kanceláři generální konzulky užíval, to bylo zcela zřejmé. A teď, tady v autě, z Žirafáka sršelo nadšení, které u něj Griessel dosud nepozoroval. Jaké to pro něj asi muselo být, vyměnit vzrušující práci špiona v Londýně za vedoucí post v JAPS, který spočíval zejména ve vedení lidí, administraci a sporech s nadřízenými?

	Má tuto práci rád?

	Když projížděli okolo Canal Walk, Nyathi ho požádal, aby zavolal Cloetovi, tiskovému mluvčímu, a domluvil s ním schůzku. A také majorovi Benedictu „Kosťákovi“ Boshigovi. „Řekněte Kosťákovi, ať přijde přímo do mé kanceláře a s nikým ať nemluví.“

	Jakmile zadání splnil – Kosťák reagoval slovy „něco takovýho nikdy nevěstí nic dobrýho, víš co“ – dohodli se s plukovníkem na tom, co kolegům povědí.
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	„Tak počkat,“ řekl Cupido ve velké místnosti CSI. „To vás nechaly takhle v pondělí večer jet tak daleko, jenom aby vám řekly, že ten pas je fejk? To přece šlo i po telefonu.“

	„Tomu se říká diplomacie, Vaughne,“ poznamenal mnohem starší a zkušenější Frankie Fillander. „Občas bys to měl zkusit.“

	„Dej mi pokoj, Frankie. Něco tu smrdí.“

	„Co smrdí?“ zeptal se Griessel.

	„Tohle byla profesionální akce, pappie, a jy wiet, kdo podporuje profesionální střelce. Mafiáni a vlády.“

	„To je pravda…“

	„Něco novýho?“ otázal se Griessel, aby změnil téma. „Zatím nic,“ odpověděl van Wyk. „A Ulinda se Sykalem se pořád nevrátili. Tohle bude dlouhá noc.“

	„Tak to byste zatím měli jet domů,“ obrátil se Griessel k detektivům ze skupiny pro násilné trestné činy. „Když se něco objeví, zavolám.“

	Kolegové s vděčným mumláním odcházeli. Jen Cupido ještě chvíli zůstal a díval se na Griessela. Pak na něj kývl a otočil se.

	„Ja Adairův algoritmus znám. Maar dit maak nie sense nie, nè, to prostě nesedí,“ prohlásil Kosťák Boshigo charakteristickou směsicí jazyků poté, co mu všechno vysvětlili. Za svou přezdívku vděčil skutečnosti, že byl kvůli vražednému maratónskému tréninku jen kost a kůže. Ale také to byl jeden z nejinteligentnějších detektivů, které Griessel znal. Vystudoval ekonomii na univerzitě v Bostonu.

	Nyathi za svým stolem jen zvedl obočí.

	„Unýst ho, plukovníku? Proč?“ zeptal se Kosťák. „Každej ví, jak ten algoritmus funguje, dokonce i teroristi, a nikdo ho nedokáže zastavit. Al-Káida už musela dávno pochopit, že přesouvat peníze prostřednictvím běžnejch bankovních účtů je pěkná blbost. Co jsem slyšel naposled, TFTP pomohlo sebrat jenom pár malejch ryb. Tady půjde spíš o Adairův protokol, nè?“

	Všiml si, že jeho dva kolegové nemají ani nejmenší ponětí, o čem to mluví.

	„Oni vám neřekli o Adairově protokolu?“

	„Ne,“ přiznal Griessel.

	„Nogal vtipný. Tenhle ou, David Adair, sepsal studii o užití svýho algoritmu, je to asi dva roky zpátky… Začátkem roku 2011, hned po tom, co se EU připojila k TFTP.

	V podstatě tvrdil, že ten program má moc malej rozsah, že jeho algoritmus dokáže mnohem víc. A že úřady maj morální závazek toho využít. Tu studii publikoval v jednom vědeckým magazínu a začalo se jí říkat Adairův protokol.“

	„Co víc dokáže?“ chtěl vědět Nyathi.

	„Vysledovat další pochybný transakce. Jeho hlavní argument byl, že na světovým černým trhu se ročně točí dva tisíce miliard dolarů a vysledování těchhle peněz může mít velkej dopad na omezení a potírání organizovanýho zločinu.“

	„Jasný,“ řekl Griessel, který tomu přestával rozumět. Měl za sebou velmi dlouhý den.

	„A teď to tedy dělají?“ zeptal se Nyathi.

	„Ne, pane.“

	„Proč ne?“

	„Bankám se to nelíbí, nè. A určitě chápete proč – na černým trhu praní špinavějch peněz vydělávaj balík. Kdyby TFTP začala prověřovat jejich kriminální klienty, ti by jim rychle zdrhli k podivnejm malejm bankám na Kajmanech. A tak to vzaly přes porušování soukromí a evropskej parlament s britskou vládou spustily stejnou písničku.“

	„Kosťáku, já tomu nerozumím, pokud se TFTP nepoužívá proti organizovanému zločinu, proč by ten únos nějak souvisel s Adairovým protokolem?“ otázal se nechápavě Nyathi.

	„Adair je agitátor, nè. Baie liberální, baie hlasitej. Hy bly nie stil nie, nadělá spoustu hluku. Před dvěma měsíci tvrdil v Economistu, že britští konzervativci se spřáhli s bankama a v podstatě pomáhají organizovanýmu zločinu. Získává hlasy, plukovníku, pořád. Myslím, že mafiáni by se ho fakt rádi zbavili dřív, než dostane veřejný mínění na svou stranu.“

	„Takže si myslíte, že ho zabili?“

	„Yebo, ano.“

	Jy wiet, kdo podporuje profesionální střelce. Mafiáni a vlády, říkal Cupido. Griessel ale současně věděl, že Kosťák je především matematik, ne vyšetřovatel vražd. „Ne,“ řekl.

	Čekali, až jim to Griessel vysvětlí. Chvíli mu trvalo, než si to srovnal v hlavě. „Organizovaný zločin… Kosťáku, když si objednají vraždu, chtějí tím něco sdělit. Nechali by ho mrtvého v tom penzionu.“

	„Kdepak, Benny, ne v týhle politický atmosféře. Britskej tisk by pak začal říkat, že Adair měl pravdu, a vznikl by velkej tlak na vládu, aby protokol zavedla. Jak to chápu já, nikdo vlastně neví, že Adair přijel do JAR. Kdyby se jim podařilo nechat ho jenom tak beze stopy zmizet, nè… Problém vyřešenej. A taky možná chtěj, aby nejdřív trpěl, Benny. Víš, jací jsou mafiáni.“

	„Možná,“ připustil Griessel, protože svým způsobem ten argument dával smysl. „Ale právě proto by ho mohli zavraždit tady a novináři by pak říkali: Jen se koukněte, jak je JAR nebezpečná…“

	Vtom Nyathimu zazvonil telefon. Plukovník to vzal, poslouchal, několikrát řekl „Ano, pane“ a nakonec „Počkám na něj“.

	Jakmile položil sluchátko, podíval se na Bennyho. „To byl ředitel Jestřábů z Pretorie,“ řekl. „Požádal mě, abych se sešel s představitelem naší vlastní tajné služby SBA a celý případ s ním probral.“

	„Ale jak se o tom dozvěděli…?“ podivil se Griessel. „Monitorují konzulát, to je jasné,“ odvětil Nyathi. „Nejspíš i jejich telefony.“

	„To jsou mi věci, nè. Dis ‚n lekker een dié, tohle je sranda,“ řekl Kosťák. „Plukovníku, díky, že jste mě přizval. Je to mnohem lepší než vyšetřování pyramidovejch her. Půjdu si toho Adaira trochu proklepnout…“

	Když se objevil Cloete, Griessel odešel přímo do své kanceláře a odeslal Emmě Graberové nesprávnou e-mailovou adresu Paula Anthonyho Morrise alias Davida Patricka Adaira. Adresa, kterou získal Cupido, zněla Paul_Morris15@gmail.com. Po chvilce přemýšlení vytvořil falešnou verzi. Nyathi chtěl překlep, něco, co by se dalo jednoduše vysvětlit jako omyl, kdyby Graberová přišla na to, že jde o falešnou adresu. Jednou z možností bylo přehodit dvě písmenka, to však bylo příliš snadné.

	Nakonec na britskou ambasádu odeslal adresu ve tvaru Paul_Morris151@gmail.com. Cítil se přitom trochu jako špion.

	Pak se vrátil do CSI.

	Kapitán Philip van Wyk hlásil, že prohledali celostátní databáze, ale o patronách s rytinou hada a písmeny NM nenašli ani jedinou zmínku. Všechny ostatní procesy ještě běžely.

	V deset dvacet dva seděl Griessel ve své kanceláři s úplně rovnými zády, aby ho únava a beznaděj nepřemohly tak rychle.

	Ve skutečnosti nemají nic.

	Pokud se nad tím zamyslíte.

	Když teď vědí, kdo je Morris ve skutečnosti, mobilní ani počítačové záznamy jim nijak nepomůžou.

	A jestli má Kosťák pravdu, Adair už je stejně po smrti a vrahové jeho ostatky už dávno hodili žralokům nebo pohřbili.

	Už zase sem tahají potíže z ciziny. Přesně to tahle země potřebuje.

	Sedm detektivů, laborka, CSI i Nyathi na tom ztratili celý den úplně zbytečně, to už je teď jasné.

	Možná by si to vážně měli převzít tajní.

	A on by se měl jít radši vyspat.

	Jenže nechce. Ten fokken had na patroně zaujal jeho pozornost, na něj jen tak nezapomene.

	Co za blázna si vytvoří symbol plivající kobry a pak s ním označí každou patronu ze své munice? Něco takového mu muselo zabrat spoustu času. Proč?

	Aby je nechával na místě činu jako vizitku…

	S písmeny. NM. Iniciály? Nols Malan nebo Natie Meiring nebo Norman Matthews, jako ty nabubřelé poznávací značky bohatých, které říkají „koukejte, jak jsem fokken obyčejnej, ale roztomilej“.

	Pak si uvědomil mezinárodní povahu případu, vstal a znovu zamířil do SCI. Mozek mu už zase jel na plné obrátky.

	„Budeme se muset obrátit na Interpol,“ oznámil van Wykovi. „Ohledně tý kobry a těch písmen.“

	„Dobrý nápad.“ Van Wyk se zarazil. „Teď mě napadá, že mají taky databázi ukradených a ztracených cestovních dokladů. Mám se zkusit podívat na Paula Anthonyho Morrise?“

	Griessel věděl, že to nepomůže, ale nedal na sobě nic znát. „To budeš hodnej.“

	Otočil se a vrátil se do kanceláře. Během čekání, než Nyathi domluví s tím agentem SBA, si chtěl dát do pořádku papíry. Bude potřeba vytvořit spis. Musí napsat členům svého týmu e-mail a připomenout jim, aby mu přeposlali všechny zápisy výslechů a výpovědí svědků pro sekci A. Potom musí zapsat vlastní výslechy a poznámky a v sekci C musí vyplnit formulář JAPS5 a uvést podrobnou chronologickou historii případu.

	To ho vedlo k zamyšlení: má to spojení s konzulátem úplně vynechat? Nebo se o něm jen nezmínit v plném rozsahu?

	Nyathi si ho zavolal za patnáct minut.

	„Chtějí zůstat v obraze,“ oznámil mu plukovník. „Takže teď musím spolupracovat s nějakým agentem SBA, jak často uznám za nutné.“

	„Pane, kdybychom je požádali, aby se ve své databázi podívali po nájemném vrahovi, co si do patron dělá rytiny…“

	„O těch rytinách jsem jim neřekl, Benny. Musel jsem jim povědět o Adairovi, protože nevím, kolik toho odposlechli. Ale neřekl jsem jim o nic víc, než jsme prozradili Graberové.“

	„Rozumím.“

	„Něco nového?“

	„Ne, pane.“

	„Jděte se trochu vyspat, Benny. Philipovým lidem řekněte, aby vám volali jen tehdy, pokud přijdou na něco opravdu velkého.“
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	Jel domů.

	Alexa bude ještě vzhůru.

	Je to opravdová sova, chodí spát až pozdě v noci. Po večerech, kdy Benny není doma, odpovídá na e-maily a telefonuje. Prochází si účetní záznamy hudebního vydavatelství a poslouchá demo nahrávky nadějných umělců („Jeden nikdy neví…“) A když se Benny konečně vrátí domů, povídá si s ním o tom, co přes den dělal.

	A vaří jim. Griessel měl podezření, že to je její způsob, jak potlačit chuť na pití, snaha žít normální život a nahradit chaos svého prvního manželství a bohémskou povahu svého světa domáckou atmosférou. Také ji podezříval, že si myslí, že on to od ní čeká, ačkoli to už dávno popřel.

	Ovšem Alexa není žádná kuchařka. Nemá pro vaření nadání a snadno se nechá rozptýlit textovkou nebo telefonátem, takže si pak nepamatuje, které přísady už do hrnce přidala. A její chuťové pohárky se chovají dost zmateně. Stává se, že pečlivě ochutná omáčku na těstoviny, prohlásí, že je perfektní, ale jakmile si sedne ke stolu a začne jíst, zamračí se a řekne: „Něco mi na tom nesedí. Cítíš to taky?“

	On v takových chvílích lže.

	To jsou však nepodstatné nepravdy. Bílé lži.

	Ta velká, choulostivá, nesdělitelná a čím dál nesnesitelnější lež, ten podvod, který ho neustále straší – i teď, když jede po ztemnělé a tiché N1 za Alexou – se týká sexu.

	Nahlas v autě zaklel.

	Život mu snad nikdy nedopřeje klid.

	Když pijete tak, jako pil on, sedm dní v týdnu, sex vás zrovna moc nezajímá. A pokud už ho někdy přece jen přemohl chtíč, jeho alkoholem nasáklé vybavení stejně nespolupracovalo.

	Jenže pak toho necháte a to má důsledky. Největší problém abstinence je touha po léčivých schopnostech chlastu. Těsně na paty jí šlape návrat libida ve chvíli, když už máte dost najeto a pěkná holka o vás ani nezavadí pohledem.

	A právě to je ta největší ironie. Před půl rokem byl do Alexy blázen, což do velké míry zapříčinila touha pořádně se s ní pomilovat. Vždycky ujížděl na pěkných ústech, a ta ona rozhodně měla – široká a velkorysá a hebká. A jako většina chlapů dokázal ocenit pořádný dudy – jak by toužebně a obdivné pojmenoval objemné poprsí Cupido.

	A pak tu byl Alexin hlas, její chování a ten pohled v jejích očích, jako kdyby věděla, co si myslíte, a přála si, abyste si to mysleli dál. Vždycky se mu líbila, už v době, kdy se koupala v záři reflektorů a on byl jenom další bezejmenný fanoušek zírající na sexy zpěvačku na televizní obrazovce.

	Byl do ní blázen.

	Ale pak, po tom chaosu s případem Sloetové, před šesti měsíci, k tomu došlo poprvé a bylo to všechno, o čem Benny Griessel kdy snil. Sakra, ta ženská uměla líbat. A jak měla pružné tělo, i když jí táhlo na padesát. Ani trochu se nestyděla a hladila ho po celém těle. To její nadšení a spontánnost – vůbec jí nevadilo dát najevo své potěšení, křičela svým sametovým hlasem: „Ano, Benny, ano. To je ono, Benny, to je ono, ještě, ještě, ještě,“ a pak ještě pár dalších věcí, které by on před nikým nevyslovil, ale stejně to bylo vzrušující.

	Potom ležel vedle ní, vyčerpaný a zpocený, zamilovaný, ztracený a tak neuvěřitelně spokojený sám se sebou, s ní i s nimi dvěma. Kurva, konečné mu život přinesl taky něco dobrého, tuhle sexy kočičku, tuhle úžasnou ženskou.

	A od té doby to bylo jen lepší a lepší.

	Navzdory jejímu nacpanému diáři a jeho nevyzpytatelné práci si ten zázrak alespoň jednou týdně – někdy i dvakrát – zopakovali na jejím velkém letišti. Párkrát v obýváku a jednou i ve sprše, mokří a namydlení. Poznávali svá těla, učili se, co má ten druhý rád, chovali se čím dál uvolněněji a Griessel se poprvé po kdovíjak dlouhé době cítil šťastný.

	A pak se k ní nastěhoval.

	„Bylo by tak krásné mít tě ještě trochu víc, Benny.

	I kdyby to bylo jen půl hodiny ráno nebo večer.“ Takhle to Alexa nadnesla.

	Dospěl k závěru, že když je tak úžasné vídat ji zřídka, může být jen lepší vidět se častěji. Logický argument. Kromě toho to dávalo ekonomický i praktický smysl. Ona žila sama v tom ohromném baráku, zatímco on se mačkal se svým levným nábytkem v tom staromládeneckém kamrlíku.

	Kromě toho se měli rádi.

	A tak pustil svůj byt, nábytek odvezl zpátky do zastavárny Mohammeda „Špulila“ Faizala a za peníze, které od něj dostal, pozval Alexu do její oblíbené restaurace Bizerca. On, detektiv kapitán JAPS, tam seděl a pojídal ústřice s vědomím, že jeho věčný boj skončil, že život je krásný. Ten první večer, kdy se nastěhoval, se na sebe vrhli jako nadržení puberťáci a on věděl, že to bylo správné rozhodnutí.

	Když druhý večer přišel do postele, Alexa zajela rukou pod gumičku jeho pyžamových kalhot, hladila ho, dráždila a líbala, a on s ní njapsed znovu.

	A třetí večer totéž. Jeho voják se sotva postavil do pozoru a Benny svůj výkon mohl jen těžko nazvat prvotřídním, nějak to ale zvládl.

	Ovšem čtvrtý večer mu bylo jasné, že je v průseru.

	Když mu bylo dvacet a on i jeho bývalá manželka Anna byli mladí a nadržení a čerstvě po svatbě, dokázal to dvakrát i třikrát denně.

	Ty dny už ale byly pryč. Po nich následovalo čtvrt století a tisíc litrů Jacka Danielse.

	Teď to vypadalo úplně jinak.

	Co v takové situaci člověk udělá?

	Nemůže jí přece říct „nè fok weet, tohle je trochu moc.“. Ne když se na vás podívá těma svýma očima plnýma lásky a touhy, ne když jste si to posledního půl roku tak nevázaně rozdávali. Ne když vám kupuje oblečení a iPhone a vidí ve vás svého hrdinu.

	V žádném případě nemůže jít k doktorovi a požádat ho o předpis na viagru. Na to nemá odvahu, nedokázal by ty pilulky den co den polykat. To by byl znovu na něčem závislý. A permanentní erekce je to poslední, co potřebuje.

	Může to řešit jedině tím, že občas přespí v práci. Aby doplnil munici.

	Kvůli tomu ráno vypadá příšerně a musí všem lhát a jeho šéf i kolegové si myslí, že zase začal pít.

	Ví, že takhle to dál nejde.

	A co bude dělat?

	Je v háji. A ví to.

	Čekala na něj ve dveřích. Políbila ho a s cukrováním ho vedla do kuchyně. „Připravila jsem lasagne. Nevyšly tak, jak jsem doufala, Benny, ale určitě máš příšerný hlad.“ Sedla si s ním ke stolu. Griessel jedl a povídal jí bílé lži o tom, jak mu to chutná. Zeptala se, jak se měl. Pověděl jí všechno až na tu část o Adairovi. Poslouchala tak pozorně a byla tak ohromená. Nakonec řekla: „Můj velký detektiv. Ty je dostaneš.“

	Pak se jí zeptal, jak se měla ona. Povídala mu o jednáních a nahrávkách, o tom, jak bojuje o publicitu a prostor v rádiu pro své umělce. „Trh začíná být trochu přesycený.“

	Odešli do ložnice.

	Benny si vyčistil zuby a oblékl si pyžamo. Ona seděla před zrcadlem, mluvila a odličovala se. Zítra odjíždí do Johannesburgu, ale na dobu, co bude pryč, mu nechala v lednici jídlo. Bude se jí stýskat. A on na sebe musí dávat pozor. A zavolat jí, kdykoli to půjde. Čeká ji spousta schůzek a jedno veřejné vystoupení v Carnival City, ale ve čtvrtek bude zpátky.

	Rychle si to v duchu spočítal. Dvě noci na zotavení, na doplnění munice.

	Svlékla se a začali si natírat tělo krémy a oleji. Vzala si noční košilku a zhasla. Lehla si těsně k němu, pevně ho objala a políbila na krk.

	„Miluju tě, Benny.“

	„Já tebe taky.“

	Její ruka mu sklouzla na břicho a pak pod kalhoty od pyžama.

	„Kde je ten rošťák?“ zeptala se hravě.

	Vzbudilo ho zvonění telefonu. Číslo z ÚVZZ. Na budíku svítil čas 2:12. Vzal mobil a odešel z ložnice, aby Alexu nebudil. Bez pyžama, které pořád leželo zmuchlané někde pod dekou, mu byla na chodbě zima.

	„Griessel,“ ohlásil se.

	„Benny, tady Philip. Promiň, že tě budím…“

	„Nic se neděje.“ odpověděl, přičemž se snažil neznít rozespale.

	„Napadlo mě, že tohle bys měl vědět. Právě nám volal vrchní komisař Jean-Luc Bonfils z pobočky Interpolu v Lyonu. Jde o toho hada na patronách.“

	Benny šel do obýváku. Když přišel večer domů, byl tam zapnutý přímotop.

	„Mají pro nás něco?“

	„Ano, ‚něco‘ je patrně ten nejlepší výraz. Dostal naši žádost a do hodiny nám pošle všechno, co mají, mezitím ale se mnou chtěl ještě mluvit – tohle je podle jejich informací šestnáctá mezinárodní vražda s ‚hadí značkou‘, jak tomu říkal…“

	„Jissis,“ zaklel Griessel. Přímotop v obýváku byl vypnutý, ale místnost nebyla tak vychladlá jako chodba. Pustil přístroj na plný výkon, stoupl si před něj s rozkročenýma nohama a poslouchal.

	„Udělal jsem si několik rychlých poznámek,“ pokračoval van Wyk. „Bude tam pár nepřesností, ale víc zatím nemám. Poprvé se takto označená patrona našla před sedmi lety na místě činu v Portugalsku. Hned se k tomu vrátím. Většina dalších vražd se odehrála v Evropě – v Německu, Francii, Španělsku, Holandsku, Polsku, Belgii a Itálii. K jedné došlo v Británii, k jedné v New Yorku a k jedné v Reykjavíku. To je na Islandu. Jeden nebo dva případy se prý možná vyskytly i v Rusku, ty ale nikdy nebyly Interpolu oficiálně předány. Tenhle ve Franschhoeku je první na jižní polokouli.“

	„A pokaždý na sobě patrony měly hada?“

	„Přesně tak.“

	„A oběti?“

	„To je na tom nejzvláštnější. Prý nemají pochyb, že to je nájemný vrah, ale až na ty rytiny v tom není žádný systém. Oběti v Polsku, Španělsku a Francii patřily k organizovanému zločinu. Oběť v New Yorku byla dvaaosmdesátiletá multimilionářka a sběratelka umění. V Německu šlo o mladého internetového podnikatele a moc krásnou učitelku něco přes třicet. Mezi oběma činy není žádná spojitost a dělí je čtrnáct měsíců. Mohl bych pokračovat. Bonfils říká, že podle jejich teorie vrah pracuje pro každého, kdo je schopen zaplatit. A patrně si účtuje hodně. Nejmíň sto tisíc euro za jednu oběť.“

	„Vědí, kdo to je?“

	„Mají pár zajímavých teorií, ale jen na základě zpráv od jednoho informátora, který taky nezná celý příběh. Bonfils říkal, že ten had na patronách je s největší pravděpodobností mosambická plivající kobra a ta písmena znamenají Naja mossambica, což je latinský název tohoto hada. Je hodně jedovatý a smrtelně přesný…“

	Benny si nějak nedokázal spojit Evropana s africkým hadem. „Mosambik? To je… divný?“

	„Přesně tak. A tady to teprve začíná být zajímavé. Vrah je známý jako Kobra a Interpol si myslí, že pochází z Mosambiku. Podle Bonfilse jsou důvody uvedeny ve zprávě, ale začíná to už s tou první vraždou v Portugalsku.“

	„A tu zprávu pošle hned teď?“

	„Takhle mi to slíbil.“

	„Jedu tam… Měl by ses trochu vyspat, Phile.“

	„Vyspím, jakmile si přečtu tu zprávu.“

	Griessel ukončil hovor a stál tam s mobilem v ruce.

	Mosambičan. Britský profesor. V kapském vinařství, které patří Němci.

	Kde jsou ty dny, kdy tahle země byla žumpou světa a nikdo sem nejezdil? Kdy si člověk aspoň mohl být jistý, že pachatel je nějaký místní fokkerl.

	Vtom si uvědomil, že teplý vzduch z přímotopu s sebou nese pižmový pach. Podíval se na svůj penis, teď malý a scvrklý.

	Rošťák.

	Tiše se v tom velkém tmavém pokoji sám sobě vysmál.

	
16

	Těsně po třetí hodině ráno, v dokonalém tichu přecpané kanceláře za místností SCI, předal van Wyk Griesselovi vytištěný e-mail a řekl: „Nejdřív si to přečti…“

	Benny si papír vzal a začal číst.

	Jean-Luc Bonfils <j-bonfils@interpol.int>

	Komu: philip.vynwyk@saps.gov.za

	Předmět: Kobra (Kobra/B79C1/04/03/2007)

	Vážený kapitáne van Wyku,

	bylo mi potěšením popovídat si s policistou na noční směně, ačkoli nás od sebe dělí kontinenty i polokoule a okolnosti nejsou příliš příznivé.

	Dovolte mi začít tím nejdůležitějším:

	
		V rámci Interpolu nemám spis Kobry na starosti já, ale vrchní komisařka Marie-Caroline Aubertová, která vám jistě ráda pomůže, jak to jen půjde. Veškerou naši komunikaci jí předám během dnešního dne.

		Mohu vás zdvořile požádat o zaslání vaší dokumentace k případu, jakmile to bude možné? Také prosím o informace, pokud ve vyšetřování dojde k nějakému pozitivnímu vývoji (nebo samozřejmě k zatčení). Tento případ má pro Interpol velkou informační hodnotu, zejména z toho důvodu, že se jedná o první násilný čin spáchaný Kobrou na jižní polokouli.

		Přikládám dvacet jedna (21) dokumentů, které obsahují veškeré materiály shromážděné Interpolem a také poznámky ke všem známým spisům Kobry.

		Na závěr jedno vysvětlení: jistě si všimnete, že fotografie Légion étrangère (LE, Francouzská cizinecká legie) má velmi malé rozlišení a že informace poskytnuté LE jsou hodně omezené. Nejedná se o nedostatek na straně Interpolu. LE obvykle ke svým případům neposkytuje vůbec žádné informace (dokonce ani francouzským úřadům). Nicméně všechny uchazeče si prověřují u Interpolu. Díky tomuto spojení jsme (neoficiálně, jako laskavost) získali o Curadovi alespoň pár informací.



	Budete-li potřebovat jakoukoli pomoc, ozvěte se prosím.

	Přeji vám hodně úspěchů v dalším vyšetřování.

	Jean-Luc Bonfils (vrchní komisař)

	INTERPOL

	Quai Charles de Gaulle 200

	69006 Lyon

	Francie

	„Tak jo,“ řekl Griessel.

	Van Wyk ukázal na štos dokumentů. „Tahle hromada obsahuje souhrn vyšetřování všech vražd na severní polokouli. Není tam nic nového, ale ty patrony tam figurujou pokaždé. Jediná zajímavá věc je ta, že Kobra začal v roce 2009 a 2011 používat nový Heckler & Koch MK23. Ale zdá se, že si každé dva roky pravidelně kupuje nový model.“

	Van Wyk přistrčil k Bennymu další papíry. „Nejdřív si přečti tohle. Píše se tam, jak si dali dvě a dvě dohromady.“

	Griessel zvedl první stranu.

	INTERPOL

	Generální sekretariát

	Quai Charles de Gaulle 200

	69006 Lyon

	Francie

	Vyšetřovací zpráva:

	Kobra/B79C1 /04/03/2007/19/03/2009

	Datum vypracování: 2. května 2010

	Zpracoval: Stefano Masini, Procura della Repubblica presso il Tribunale di Milano

	Výslech vedl: Stefano Masini, Procura della Repubblica presso il Tribunále di Milano

	Vyslýchaný: (anonymní informátor, Bari.)

	Místo výslechu: Bari, Itálie

	(Redigovaná transkripce, přeložil M. P. Ross, Interpol, 19. května 2010)

	SM: Patrony nalezené na místě činu v Carnevale jsou označeny symbolem hada a písmeny N a M. Víte…

	X: (Vulgární výraz.) To je zlý, člověče.

	SM: Vy jste už o takových značkách slyšel?

	X: Ano, ano. Slyšel jsem toho spoustu. Je to Kobra. Hodně nebezpečnej chlap.

	SM: Pracuje pro ‚ndranghetu?

	X: Ne, (vulgární výraz), jede na svý triko, pracuje pro kohokoli, vraždí za prachy. Je strašně drahej, bere tisíc euro za jednu oběť, ale prý nikdy nemine a je stoprocentně spolehlivej. Když si někdo objedná vaši smrt u Kobry, jste mrtvej muž, člověče. Bez výjimky.

	SM: Víte, kdo to je?

	X: Nikdo toho chlapa nezná. Je jako duch. Jenom o něm koluje spousta řečí.

	SM: Jakých řečí?

	X: Kecy, člověče. Někdo říká, že je ve Francouzský cizinecký legii a žije v Amsterdamu, Madridu nebo Marseille, ale nikdo to neví jistě. Nikdo. Spousta řečí, spousta dohadů. Každej o něm mluví, chtěj bejt jako on, člověče. Když chcete čistou práci bez omylů, jdete za Kobrou. (Vulgární výraz.) Je to psychopat, člověče, říká se o něm, že má oči hada, víte? Nikdy nemrká, má ledovej pohled… Ale to si lidi vymejšlej. Taky se o něm tvrdí, že zabil vlastního otce. Prostě pokaždý se o něm dozvíte něco novýho…

	SM: Jak zabil svého otce?

	X: To jsou kecy, člověče.

	SM: To jistě jsou. Ale rád si poslechnu dobrý příběh.

	X: No dobře. Takže… Prej zabil svýho otce, protože potřeboval reference, víte? Kvůli práci. Tři čtyři roky zpátky, v Portugalsku. Jeho otec byl penzionovanej důstojník ruský armády. Většinu života pracoval v Africe a učil ty paviány, jak se maj navzájem střílet z ákáček, víte? Jak se takovejm říká? Armádní poradce? No a tenhle ruskej důstojník (vulgární výraz) v nějaký africký díře nějakou černošku a udělal jí dítě. Velkej problém. Ale ona znala jeho jméno a všecko. A tak tenhle kluk vyrostl a dal se k Francouzský cizinecký legii, stal se opravdovým zabijákem, víte? Byl to tvrdej voják. Ničeho se nebál. A nikdo si nedovolil s ním (vulgární výraz). A pak odešel a stal se z něj (vulgární výraz) Kobra. Prej to byla jeho první práce. Vysledoval svýho otce, kterej si za prachy nakradený v Africe užíval důchodu v Portugalsku, a tehdy poprvý vraždil s tím hadem na patroně. Tak to celý začalo.

	SM: Takže je to mulat?

	X: Takhle to o něm povídají.

	SM: Kdo?

	X: To víte, chlapi.

	SM: Chlapi v oboru?

	X: Jo.

	SM: Viděl ho někdy někdo?

	X: Možná šéfové.

	SM: Kápové?

	X: Jo. Dva z nich se prej s Kobrou setkali osobně. Ale na začátku, před pár lety, když prodával.

	SM: Co prodával?

	X: Svý služby, víte? Na začátku se musel nabízet. Jako zabiják.

	SM: Ještě něco?

	X: Ani ne. No, možná… Ale stejně jsou to všecko jenom (vulgární výraz) kecy. Kvůli tomu hadovi na patronách. Lidi to zajímá a pak si strašně vymejšlej.

	SM: Stejně si to rád poslechnu.

	X: Prej má tetování. Ptáka a hada. Na paži. Přímo tady. Ten chlap musí hady milovat.

	SM: To je všechno?

	X: Nic dalšího už vám nepovím. Jo, ještě se říká, že když ho chcete kontaktovat, dáte inzerát na… jak se to sakra jmenuje…? Loot. To je ono.

	SM: Loot?

	X: Jo. Jsou to webovky v Anglii, kde můžete prodat cokoli. A tak tam dáte inzerát a použijete v něm slovo had, jako „had na prodej“ nebo tak nějak, je to nějaká zvláštní šifra. A on se vám pak ozve. (Vulgární výraz) hadi. Mít takhle rád hady, to může jenom nějakej cvok.

	Griessel se podíval na van Wyka. „Je tam spousta spekulací.“

	Van Wyk přikývl. „Lepší se to. Přečti si tu další.“ Griessel vzal další zprávu a četl.

	INTERPOL

	Generální sekretariát

	Quai Charles de Gaulle 200

	69006 Lyon

	Francie

	Vyšetřovací zpráva:

	Kobra/B79C1 /04/03/2007/27/06/2010

	Datum vypracování: 27. červen 2010

	Zpracoval: vrchní komisařka Marie-Caroline Aubertová,

	Generální sekretariát Interpolu, Lyon

	Vyšetřování: vražda Zachara Perminova dne 13. září 2006,

	Vila de Praia de Âncora, Portugalsko

	Zdroj: spis Policia de Segurança Pública a osobní rozhovor s vrchním komisařem Christóváem Formigem, Polícia de Seguranga Pública, Lisabon, Portugalsko

	(Přeložil P. A. Shilling, Interpol, 28. červen 2010)

	Dne 13. září 2006 v 7:55 nalezla portugalská uklízečka tělo Zachara Ivanoviče Perminova. Oběť ležela v obývacím pokoji vily na okraji Vila Praia de Âncora, přímořského rezortu na severu Portugalska, pět kilometrů od španělské hranice. Perminov byl dvakrát střelen – jednou do čela a jednou do srdce. Podle kulek nalezených na místě činu vrah použil Heckler & Koch MK23 (zbraň oblíbená u amerických speciálních jednotek) a munici Cor Bon (45 ACP + P 230). Dvě patrony rovněž nalezené na místě činu odpovídají této zbrani i munici. Patrony jsou zdobeny podobiznou hada se zploštělou hlavou a iniciálami/písmeny NM (kapitálky bez teček).

	Vila neměla žádný zabezpečovací systém a vyšetřovatelé nenalezli známky násilného vniknutí. Podle výpovědi uklízečky se skleněné posuvné dveře vedoucí k bazénu v přítomností Perminova nikdy nezamykaly. Kromě patron a kulek nebyly na místě činu nalezeny žádné forenzní stopy pachatele. Nikdo nebyl zatčen a spis je stále otevřený.

	Perminov, oběť trestného činu, byl ruský občan. Ruská ambasáda v Lisabonu poskytla jen sporé údaje o jeho kariéře, bylo však potvrzeno, že před odchodem do penze pracoval v ruské armádě. Perminov sloužil jako velitel 103. protiletecké divize v běloruském Vitebsku a mezi lety 1978-1980 byl převelen do Mosambiku jako armádní poradce pro Mosambickou frontu svobody (FRELIMO).

	V roce 1986 sloužil v Angole jako člen štábu sovětského vrchního armádního poradce, generála Leonida Kušmenka. K vyšetřovací zprávě Kobra/B79C1 /04/03/2007/19/03/2009: Na základě písemné žádosti bylo u mosambické ambasády v Paříži potvrzeno, že Zachar Ivanovič Perminov byl otcem Joaquima Curada. Joaquim Curado se narodil 27. ledna 1979 v Cuambě v Mosambiku. Jeho matka se jmenovala Dores Branca Curadová (dcera makujské matky a portugalského otce).

	Mosambické úřady také potvrdily, že tentýž Joaquim Curado je stále občanem této země. V roce 1999 mu byl vydán pas (na jméno Joaquim Curado), který byl v roce 2003 nahrazen novým. (Poznámka: V Légion étrangère [LE, Francouzská cizinecká legie] je běžnou praxí zabavovat novým členům pasy, což by mohlo posloužit jako vysvětlení pro tuto náhradu.)

	Tento pas z roku 2003 byl použit ke zpáteční cestě z Francie do Mosambiku v roce 2006, žádné další zahraniční cesty však na něj zaznamenány nebyly.

	Také bylo zjištěno, že Joaquim Curado, mosambický občan (číslo pasu odpovídalo prvnímu cestovnímu dokladu vydanému mosambickými úřady), sloužil v Légion étrangère od roku 2000 do roku 2005 jako Legionnaire 1e Classe (legionář 1. třídy) v 1. cizineckém regimentu (1° RE). (Poznámka MCA: znakem 1. cizineckého regimentu LE je zarámovaný dravý pták [černý] a had [zelený]. Viz vyšetřovací zpráva

	Kobra/B79C1/04/03/2007/19/03/2009, str. 2:

	„Prej má tetování. Ptáka a hada. Na paži. Přímo tady. Ten chlap musí hady milovat.“)

	Podle částečně a neoficiálně uvolněných záznamů LE Curado prošel výcvikem speciálních jednotek a nevykazoval výjimečné vůdcovské schopnosti. Nicméně byl vnímán jako vynikající voják a špičkový střelec a s úspěchem sloužil při několika operacích v Africe.

	Při přijetí do LE byl vysoký 1,89 metru a vážil 95 kg.

	V roce 2005 byl Curado po odsloužení povinných pěti let z Légion étrangère na vlastní žádost propuštěn. V témže roce mu bylo za službu v LE uděleno francouzské občanství, takže teď má dvojí – francouzské a mosambické. 19. ledna 2006 mu byl vydán francouzský pas. Tento pas zatím nebyl použit k cestě mimo Evropskou unii. Současné místo pobytu Joaquima Curada není známo. (Poznámka MCA: podle jedné z teorií je Joaquim Curado vrah známý jako „Kobra“.)

	* LE poskytla přiloženou fotografii Curada. Byla pořízena při jeho přijetí do LE v roce 2000.
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	INTERPOL

	Generální sekretariát

	Quai Charles de Gaulle 200

	69006 Lyon

	Francie

	Příloha k vyšetřovací zprávě:

	Kobra/B79V1 /04/03/2007/04/07/2010

	Datum vypracování: 14. září 2010

	Zpracoval: vrchní komisařka Marie-Caroline Aubertová, Interpol, Generální sekretariát, Lyon

	Vyšetřování: série vražd v Evropské unii připisovaná „Kobrovi“ (původní spis Kobra/B79C 1/04/03/2007)

	(Přeložil P. A. Shilling, Interpol, 15. září 2010)

	Jedná se o sérii devíti vražd spáchaných na území Evropské unie (2006-2010), u nichž bylo potvrzeno užití zbraně Heckler & Koch MK23 a munice Cor-Bon (45 ACP +P 230) a na místě činu byly nalezeny patrony s rytinou hada se zploštělou hlavou a iniciálami/písmeny NM (kapitálky bez teček): podle jedné z teorií had zobrazuje mosambickou plivající kobru:

	
		Rytina vykazuje značnou podobnost s mosambickou plivající kobrou.

		Rodové jméno Naja mossambica odpovídá iniciálám NM.

		Vyšetřovací zprávy Kobra/B79C 1/04/03/2007/19/03//2009 a Kobra/B79V1 /04/03/2007/27/06/2010 naznačují věrohodnou souvislost mezi podezřívaným nájemným vrahem „Kobrou“ a Joaquimem Curadem, občanem Mosambiku a Francie.

		Kobra je pravděpodobně mulat. V každém jemu připisovaném případu vraždy oběť utrpěla nejméně jednu střelnou ránu v blízkosti očí. Povšimněte si chování (přesnost, oči jako cíl) a zabarvení (světle hnědá) mosambické plivající kobry:



	(Citovaný zdroj:

	http://www.africanreptiles-venom.co.za/mozambique_spitting_cobra.html)

	Barva může být olivově zelená, světle hnědá nebo šedá s šupinami až do černá. Vyskytuje se v Natalu, Lowveldu, jihovýchodní Tanzanii, na Pemba Islandu a v západní a jižní Angole a severní Namibii.

	Chování:

	Tento had je nervózní a velmi mrštný. Při setkání nablízko dokáže zvednout až dvě třetiny svého těla, následně roztáhne svoji úzkou kápi a v sebeobraně „plive“, obvykle ve zvýšené poloze. Takto dokáže s obdivuhodnou přesností zacílit na 2-3 metry. Navzdory tomuto agresivnímu chování plivající kobra obvykle nekouše a často také v sebeobraně předstírá smrt.

	Jed:

	Jedná se pravděpodobně o druhého nejnebezpečnějšího hada hned po mambě.

	Jeho kousnutí způsobuje závažné lokální poškození tkáně. Také dokáže jed plivat. Jed vystřeluje ze dvou malých otvorů v blízkosti špiček zubů. Obvykle míří na oči. Jed okamžitě vyvolává pálení a svědění, a pokud není vymyt mlékem nebo vodou, způsobuje zcela určitě trvalou slepotu.

	Fotografie Joaquima Curada byla malá, sotva dva krát tři centimetry. Byla barevná, ale vybledlá.

	Na Griessela z ní zírala tvář dospívajícího muže. Měl nakrátko ostříhané vlasy a téměř žensky jemné rysy – vysoké čelo, pravidelné, silné čelisti, velké tmavé oči, rovný nos, plné rty. Jeho přísně neutrální výraz Griesselovi připomínal policejní kresbu. Zcela postrádal emoce – byla to tvář, která čeká, až ji někdo naplní životem. Až na ten ‚ledový pohled‘ popisovaný tím italským informátorem.

	Jeho svalnatý krk vyvolával dojem sportovce.

	Téměř 1,9 metru vysoký. Necelých 100 kilogramů. A to bylo před zahájením výcviku u Francouzské cizinecké legie. Zatýkat takového člověka dá pořádnou práci.

	„Dokážeme tu fotku zvětšit?“ zeptal se van Wyka.

	„Můžeme, ale bude rozmazaná. Tak o centimetr nebo dva… Je třináct let stará, Benny.“

	„Já vím…“

	Spal jen tři hodiny, takže se mu točila hlava a příliš se nesoustředil.

	Chtěl si pečlivě pročíst všechny spisy z Interpolu. Pak si chtěl sestavit časovou osu Adairova posledního týdne. A chtěl se zamyslet nad tím, jak by jim mohla pomoci fotografie Kobry.

	Hlavně chtěl jít ještě spát.

	Podíval se na van Wyka, který byl pobledlý a měl krví podlité oči. „Phile, nejdřív si to chci pečlivě projít. Ty bys teď měl jít domů.“

	„Jasně, ale ještě dvě věci. Chvilku po půlnoci se vrátil Sykal s ostatními. Podařilo se nám v síti vinařství identifikovat Morrisovy počítače podle IP adresy.“

	„Počítače?“

	„Technicky vzato. Jde o počítač Apple a iPad. Sykal říkal, že Morris navštěvoval spoustu finančních stránek. The Economist, Financial Times, Bloomberg… A pak byl nejmíň pětkrát na svém Gmailu. Sykal říkal, že až se vrátí, chce s tebou mluvit – snad se mu podaří dostat se do toho e-mailu.“

	Griessel málem řekl „do Adairova e-mailu?“. Naštěstí se včas zastavil a řekl: „Do Morrisova e-mailu?“

	„Přesně tak. Sykal říká, že jsou způsoby, jak to udělat.“

	„Ale ne oficiálně?“

	„Ne.“

	Usadil se ve své kanceláři a ponořil se do dokumentů. Vzal to pěkně od začátku.

	Přečetl si zprávu o každé Kobrově vraždě – od roku 2006 jich bylo šestnáct – popisy obětí a míst činu. Některé zprávy obsahovaly poznámky MCA. Bennymu teprve později došlo, že jde o iniciály Marie-Caroline Aubertové.

	Občas spekulovala o možných motivech vraždy, vyjadřovala se ke kvalitě vyšetřování a pečlivě navrhovala teorie.

	Griessel k jejímu způsobu práce postupně získával respekt. Zakroužkoval si dvě z jejích poznámek. První se vztahovala k vraždě té americké multimilionářky v New Yorku v roce 2011: (Poznámka MCA: Také je možné, že Kobra neoznačuje všechny své oběti patronou se symbolem hada. Vezmeme-li v úvahu, že od roku 2006 spáchal průměrně dvě vraždy ročně, existuje vzhledem k jeho předpokládanému příjmu (na jeho schopnosti a talent relativně skromnému) ve výši 200 000 euro značná pravděpodobnost, že plnil ještě další zakázky na anonymnější bázi. V období od roku 2006 jsme v databázi Interpolu našli jedenáct neobjasněných vražd, v nichž figurovala H&K MK23. K dalšímu prověření.)

	Druhou doplnila k vraždě íránského inženýra ve Varšavě v roce 2012: (Poznámka MCA: Během telefonického rozhovoru s vyšetřovatelem vyšlo najevo, že oběť, Omid Rostami, se účastnil íránského projektu na obohacení uranu. Omid Rostami patrně přijel do Varšavy uzavřít kontrakt na nukleární vybavení nebo uran z černého trhu. Existuje podezření, že v tomto případě Kobra pracoval pro Mossad.)

	Připomnělo mu to Cupidova slova: Tohle byla profesionální akce, pappie, a jy wiet, kdo podporuje profesionální střelce. Mafiáni a vlády.

	Mossad. Tajná služba. Věděli o tomto nájemném vrahovi. A neštítili se ho kontaktovat.

	Co další tajní agenti? Třeba Emma Graberová z MI6?

	Griessel vytáhl z horní zásuvky poznámkový blok formátu A4 a nalistoval mezi svými poznámkami k předchozím případům čistou stránku.

	Nahoru napsal Morris/Adair:

	Podíval se do zápisníku a pak do kalendáře na svém iPhonu. Zapsal si:

	Pondělí 24. června: Vloupání u Adaira v Cambridgi.

	Úterý 25. června: Nahlášeno Adairovo zmizení.

	Středa 26. června: Adair volá do Body Armour (jako Morris).

	Čtvrtek 27. června: Adair odesílá sken pasu a číslo letenky do Body Armour.

	Pátek 28. června: Adair přilétá do Kapského města.

	Neděle 30. června. Adair unesen/zavražděn ve Franschhoeku.

	Zíral do své časové osy a snažil se z ní něco vyčíst.

	Tolik událostí v tak krátké době. A on má v hlavě jako vymeteno.

	K vloupání do Adairova bytu došlo teprve před pár dny. Pachatel vylomil zadní dveře a zanechal uvnitř neskutečný nepořádek, říkala Graberová.

	To znamená, že dotyčný něco hledal.

	Pokoj v La Petite Margaux byl ve stejném stavu. Jako by ho někdo prohledával.

	Udělal si poznámku: Kdo to je a co hledá? Kosťák Boshigo tvrdí, že každej ví, jak ten algoritmus funguje, dokonce i teroristi, a nikdo ho nedokáže zastavit. Tak proč tedy někdo prohledával Adairův byt a pokoj v penzionu?

	Minulé pondělí Adair zmizel z bytu těsně před vloupáním. Nebo jen v té době nebyl doma, pak se vrátil, viděl ten zmatek a utekl? Kam? A proč?

	Další poznámka: Falešný pas? Otázka zní: Měl ho Adair u sebe už dřív? Nebo si ho minulý týden ve spěchu opatřil mezi pondělkem a čtvrtkem? Obě možnosti přinášejí zajímavé závěry. Profesor matematiky, který má pro případ potřeby falešný pas? Nebo zná někoho, kdo ho dokáže rychle sehnat?

	To nezní moc dobře.

	A pak ta zásadní otázka: Jak Kobra – nebo lidé, kdo Kobru najali – zjistil, že Adair je v penzionu na vinici ve Franschhoeku?

	Kdyby věděli, kde Adair je, ještě před jeho odletem do JAR, neunesli by ho nebo nezavraždili už dřív?

	Jenže někdy mezi minulým pondělím a včerejškem přišli na to, kde je, a poslali na něj Kobru.

	Jestli se Adair ukrýval, vystupoval pod falešným jménem a používal falešný pas a e-mail, jak ho vypátrali?

	Griessel odložil pero, otevřel skříňku a vyndal z ní skládací lehátko. Rozložil je, nastavil si budík na iPhonu na sedmou, zhasl světlo, položil se na záda a zavřel oči.

	Chtěl se jen na pár hodin vyspat, aby si celý případ mohl promyslet s čistou hlavou. Pak pošle na všechny stanice věstník s žádostí, že kdyby se našlo tělo bílého padesátníka, mají ho o nálezu informovat. A někdo si pak bude muset sednout a porovnat tu starou fotku Joaquima Curada s veškerými videozáznamy z letiště Olivera Tamba a z mezinárodního letiště v Kapském městě od pátku.

	Třeba budou mít štěstí na své straně.
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	Budík na hodinkách Casio G-Shock vzbudil Tyroneho Kleinbooie v 6:45.

	Jednou v neděli dopoledne je v Green Pointu ukradl nějakému cyklistovi, který měl oči jen pro svou sexy partnerku.

	Tyrone naladil stanici Kfm, protože si chtěl poslechnout předpověď počasí. Občasné přeháňky, před polednem by se mělo vyjasnit.

	Příznivý vývoj pro jeho obor.

	Připravil si instantní kávu a cereálie s mlékem a cukrem. Vyčistil si zuby, osprchoval se, oholil a oblékl. Černé, mírně ošoupané kalhoty s hlubokými kapsami. Staré černé tričko a poměrně nový černý svetr na knoflíčky. Černá je krásná, Tyrone. Elegantní. A neviditelná. V černé dokážeš všecko.

	Rukávy svetru si vytáhl k loktům, tak se mu pracovalo lépe. Do levé kapsy kalhot strčil stříbrný zapalovač Zippo a sponku s malou žlutou slunečnicí. Sáhl po světle modré Nokii Lumia 820 a strčil ji do malého batůžku, který si koupil, protože velikost a materiál jsou velmi důležité. Nesmí šustit, nesmí vypadat lacině a nesmí mu bránit v pohybech rukou. Současně ale musí unést kořist, mobil a nepromokavou bundu.

	Lumii vytáhl z kapsy jednomu businessmanovi na Kloof Street – ten muž se soustředil na svou kávu a croissant a četl si sportovní přílohu Cape Times. Nevypadal na fanouška mobilů s Windows. Tyhle přístroje nemají na bazarovém trhu žádnou hodnotu, a tak si ho Tyrone nechal pro sebe. Alespoň si může telefonovat s Nadiou.

	Zamkl svůj pokoj a vyrazil okolo trojgaráže a zdi k brance. Vyťukal bezpečnostní kód. Branka se otevřela a on vyšel do města.

	Počasí vypadalo dobře.

	Kráčel rychle. Úterky nepatří k nejlepším dnům kapsářského týdne, ale ranní ptáče dál doskáče, a když máte mezi obleky na ulicích Strand, Waterkant, Riebeeck, Long a Bree oči otevřené a když splynete s kancelářskými krysami, co s kelímky kávy spěchají do práce, a vmáčknete se mezi ně na eskalátorech nebo ve výtazích, docela to ujde.

	Má svoji misi. Jednadvacet tisíc do konce ledna.

	Vysoká laťka.

	Ale každá cesta začíná prvním krůčkem.

	Tohle neměl od strejdy Sollyho. Zaslechl to v jednom nákupním centru od pěkné bílé slečny, která se snažila motivovat svého přiblblého přítele.

	Líbilo se mu to. A tak jí až na ten citát nic neukradl.

	Ze zvyku se podíval k severu, přes Table Bay. Za Robben Islandem zahlédl výletní loď. Usmál se. Plná pokladnička. Bude tu za hodinu nebo dvě.

	Bohatá úroda.

	Griesselovi se zdálo, že ho honí velký had s otevřenou tlamou a plive po něm jed, který mu stéká po temeni hlavy a po krku na záda. Zvonění budíku ho ze zlého snu katapultovalo zpět do bezpečí kanceláře.

	Složil a uklidil lehátko, z kartotéky vytáhl toaletní taštičku a starý ručník a zamířil do sprch ve třetím patře.

	Při holení si uvědomil, že se cítí odpočatý. Čerstvý. Stačily dvě další hodinky hlubokého spánku a už má zase čistou hlavu.

	Možná díky vědomí, že nejméně na dvě noci bude sám. Jen on a jeho rošťák.

	O něco méně tlaku.

	Pozoroval se v zrcadle a náhle pocítil naléhavé nutkání. Nutkání dopadnout Kobru.

	Představa nájemného vraha s obchodní značkou se mu hnusila. Bylo to sociopatické, arogantní a ztělesňovalo to všechno zlo tohoto světa. Každý je posedlý penězi a postavením a slávou. Zdá se, že ještě víc než dřív, že to je kořen všeho zla a zdroj dalších a dalších zločinů.

	Ti zavraždění bodyguardi, B. J. Fikter a Barry Minnaar, byli bývalí členové policejního sboru a žádná z těch moderních detektivních služeb Prvního světa zatím nedokázala Kobru dopadnout. Po tom zmatku posledních měsíců, kdy je JAPS terčem ještě většího posměchu než kdy jindy, by bylo dobré ukázat světu…

	A chytat mizery je to jediné, co Benny umí. Nebo spíš co umí dobře. Nemůže popřít, že občas to dá hodně práce a že dělá chyby, ale tomu momentu, kdy tomu hajzlovi nacvaknete na ruce pouta a řeknete „Jste zatčen“, se nevyrovná skoro nic – tehdy je svět v rovnováze, alespoň na chvilku.

	Otřel si tváře, uklidil toaletní potřeby a zkontroloval se v zrcadle. Má na sobě jednu ze svých nových košil, jen lehce pomačkanou, a modré sako.

	Dnes ráno si nikdo nebude myslet, že už zase pije.

	Krátce před sedmou zaklepal na rám Nyathiho dveří.

	Žirafák ho gestem pozval dál a řekl: „Benny, myslím, že bychom měli týmu říct všechno.“

	„Ano, pane,“ přikývl s úlevou. Od včerejška měl výčitky z toho, že členům CSI lže.

	Nyathi si posbíral papíry. „Musím jít na ranní poradu. Vy svolejte své lidi k sobě do kanceláře. Jen váš tým, Kosťák a van Wyk. Vysvětlete jim to jasně – plně jim důvěřujeme, ale musejí postupovat velmi obezřetně. Nemůžeme si dovolit žádný únik informací.“

	„Ano, pane. Budeme ale potřebovat víc lidí.“

	„Něco se stalo?“

	„Interpol toho vraha dobře zná. Říkají mu Kobra.“

	Nyathi se podíval na hodinky. „Pojďte se mnou, prosím.“

	Cestou na ranní poradu ho Griessel stručně seznámil s novými informacemi. Pověděl mu o té třináct let staré fotografii a popsal mu, co má v plánu.

	„Výborně,“ pochválil ho plukovník. „Dejte se do toho a informujte mě.“

	„Ještě jedna věc, pane. Philip říká, že seržant Davids by se dokázal dostat do Adairova e-mailu…“ Nechal tu větu nedořečenou, aby si plukovník mohl její význam domyslet.

	Nyathi se zastavil a podíval se Griesselovi do očí. „Udělejte to,“ řekl sotva slyšitelně.

	Nejdřív poděkoval detektivům, kteří pracovali dlouho do noci. Pak týmu pověděl všechno, co zjistil.

	Kolegové žertovali o Kobrově přezdívce.

	„Ten hajzl bude mít nejspíš i účet na Twitteru,“ zabručel nevrle Cupido a vyčítavě se podíval na Griessela.

	Zatímco si prohlíželi fotografii, Griessel jim vysvětlil strategii. Ndabeniho a Radebeho požádal, aby se spojili s pobočkou JAPS na letišti O. R. Tamba v Johannesburgu a nejbližším volným letadlem odletěli na místo prohlédnout videozáznamy z příletové haly. Liebenberga a Fillandera poslal na mezinárodní letiště v Kapském městě.

	„Je to tak trochu výstřel naslepo,“ poznamenal Radebe.

	„Jeden z mála výstřelů, který máme,“ odtušil Fillander.

	„Zajímají nás jenom mezinárodní přílety od čtvrtka,“ připomněl jim Griessel. „Víme, že je barevnej, víme, že bude mít nejspíš klobouk nebo brýle a že bude vědět o kamerách, takže se bude dívat jinam nebo půjde se skloněnou hlavou. Potřebujeme hlavně jméno, protože pak ho můžeme spojit s pasem a se způsobem platby za letenku. Třeba získáme číslo kreditky… To je víc, než teď má Interpol.“

	„Jestli Adaira zabil, bude už dávno pryč,“ prohlásil Kosťák.

	„Možná,“ připustil Griessel, „ale někdo prohledal Adairův dům v Anglii a jeho pokoj ve Franschhoeku. Neřekl bych, že našli, co hledali. A myslím, že díky tomu by Adair mohl být ještě naživu.“

	„Takhle uvažuje polda z násilnejch trestnejch činů, Kosťáku. Poslouchej a uč se,“ řekl Fillander.

	„Trefa,“ usmál se Kosťák.

	„Kosťáku, máme něco novýho o Adairovi?“

	„Teď uvidíš, jak uvažujou géniové, nè. Prošel jsem úplné všecko a tady je výsledek: daars niks nuut nie, vůbec nic novýho. Vaše policajtský horký hlavy by si možná řekly nuda. Ale koukněte se na to z větší perspektivy. Ještě před čtyřma tejdny Adair blogoval, psal spousty dopisů novinářům a dával rozhovory o Adairově protokolu. A pak najednou ztichnul.“

	„No a?“ nechápal Cupido.

	„Proč, Vaughne? Proč přestal agitovat?“

	Cupido pokrčil rameny.

	„Něco se stalo, nè,“ řekl Kosťák.

	„Ale nevíme co,“ odsekl Cupido.

	„Zatím ne,“ přikývl Kosťák. „Zatím ne.“

	Když po poradě odcházeli z místnosti, Cupido se přitočil ke Griesselovi. „Myslel jsem, že jsme parťáci, Benny.“

	„Vaughne, měl jsem svý rozkazy.“

	„To je fuk,“ řekl Cupido s ublíženým výrazem. „Kam se poděla důvěra?“

	Tyrone měl ještě čas, a tak zašel do nákupního centra Parkade na Strand Street, naproti Cape Sun.

	Sedmipatrové parkoviště. Spousta aut, spousta lidí. A ti všichni musejí sjet výtahy na ulici. A ve výtazích nejsou kamery.

	Jezdil s nimi nahoru a dolů.

	Spousta barevných. Barevné neokrádá.

	Černoši a běloši jsou povoleni.

	Při druhé jízdě dolů to zkoušel na jednu sexy kočičku, ale číslo na mobil z ní nevymámil.

	Při páté jízdě si povídal se starší paní. Rozesmál ji. Líbilo se mu to.

	Ukradl dva mobily a dvě peněženky. Sjel do prvního patra a v soukromí za černým BMW X5 si kořist prohlédl.

	Nový BlackBerry. Na černém trhu za tři sta pade. Potom iPhone 4S. Osm stovek. Tři kreditky, každá za padesát. Jeden řidičák, dalších padesát. Sedm stovek v hotovosti.

	Celkem nějaké dva tisíce. To na hodinu práce není špatné.

	Prázdné peněženky odhodil pod BMW.

	Je čas oškubat celou loď turistů.
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	Griessel se usilovně soustředil, aby seržantovi Sykalu Davidsovi rozuměl. Cupido seděl vedle něj, paže založené na prsou, rty stažené do tenké rovné čárky, a mlčel.

	„Uvědomujete si, že je to ilegální, kapitáne? Je to legrační, ale ilegální,“ upozornil ho Sykal. Jen jedno „s“ v celé větě, tomu rozuměl snadno.

	„Já vím,“ řekl Griessel. „Ale Morris není podezřelej. Takže to nebudeme muset vysvětlovat u soudu.“

	„Super. Hacknout účet na Gmailu není nic těžkýho. Můžete zkusit phishing, stáhnout si appku nebo použít vlastní gmailovej účet,“ zněla přeložená verze poté, co Griessel odfiltroval všechny sykavky.

	„Jasný,“ přikývl Griessel.

	„Phishing nám nepomůže, protože toho chlápka unesli, že jo?“

	„Rozumím.“

	„A protože nechcem, aby se nám to vrátilo, a nechcem zanechat stopy, nepoužiju k tomu ani svůj vlastní gmailový účet.“

	„Chápu.“

	„Takže nám zbývá appka. A ta je náhodou lat ek een hier het, přímo v mým systému. Jsem temný straně v patách, kapitáne, jestli mi rozumíte.“

	„Jo.“

	„Vy nemáte ani ponětí, o čem tady mluvím, kapitáne.“

	„Přesně tak.“

	„V klidu. Opřete se, relaxujte a dívejte se.“

	Řeč těla, Tyrone. Studuj řeč těla.

	Díky tomu si všiml té ženy. Procházela okolo Cape Union Mart směrem k nákupnímu centru V&A ve Waterfrontu. Na tohle počasí byla poněkud lehko oděná – džíny a tenký, krvavě červený svetřík. Kabelku svírala pevně pod paží, jako by v ní nesla nějaký poklad. Vypadala vyděšeně. Kráčela rychle a rozhlížela se, jako by nevěděla kam jít. Do davu turistů z lodě.

	A byla krásná. Tmavá pleť typická pro oblast Středomoří. Podobně stará jako on.

	Kočka každým coulem.

	Držel se dva až tři metry za ní.

	Ohlédla se. On se podíval jinam.

	Bude muset udeřit dřív, než se dostane příliš blízko k nákupnímu centru. Mají tam kamery.

	Sáhl do levé kapsy a nahmatal sponku. Přidal do kroku a dohonil ji.

	Čtyři ženy přicházející zleva mu zastoupily cestu, takže mu utekla.

	Už byla jen pět metrů od amfiteátru.

	Musí se otočit, je moc blízko kamer.

	Kabelka měla jednoduchý uzávěr. A držela ji tak pevně. Tenhle přístup znal. Obvykle to znamenalo, že v ní nesou něco cenného. Hotovost? Šperky? Není zvyklá podobné věci nosit.

	Skutečná výzva.

	Opět přidal do kroku.

	Těsně u schodů k řadám sedaček v amfiteátru. Byla tam spousta lidí.

	Využil šance, poklepal jí na rameno a podal jí sponku.

	Ona se zaraženě rozhlížela kolem sebe. Vyděšeně.

	Věnoval jí svůj nejkouzelnější úsměv, uvolněný a nápomocný. „Myslím, že vám něco upadlo, madam.“ Postavil se ramenem těsně k ní, pravou ruku vedle kabelky.

	Ona se podívala nejdřív na sponku, pak na něj a zamračila se. Nerozuměla mu.

	Všiml si, že je vážně krásná. „Sponka. Upadla vám.“

	Sahal po klopě kabelky a současně otáčel sponkou v prstech. Dál se usmíval.

	„Aha,“ řekla. „To ne…“

	Pravou rukou už šátral v kabelce. Nahmatal koženou peněženku.

	„Víte jistě, že není vaše? Podívejte se dobře.“

	V tu chvíli, kdy věnovala plnou pozornost sponce, do ní šťouchl pravým ramenem, jen lehce, jako by do něj někdo zezadu strčil, jako by na okamžik ztratil rovnováhu. Přitom vytáhl peněženku z kabelky a nacvičeným pohybem ji bleskově uklidil do kapsy kalhot.

	„Ne,“ zopakovala a s obavami se rozhlédla na obě strany.

	„Tak se nezlobte,“ řekl a spustil ruku se sponkou. Otočil se a šel dál od nákupního centra.

	Po šesti krocích ucítil na zápěstí ocelový stisk pracovníka ochranky.

	Škubl sebou a vytrhl se mu.

	Dal se do běhu.

	V tom okamžiku ho druhý bezpečák srazil k zemi.

	„A jsme tam,“ usmál se Sykal Davids.

	Griessel se naklonil blíž k obrazovce.

	„V příchozí poště má jenom jeden mail,“ hlásil Sykal. Na displeji vedle žluté šipky stálo: Lillian Alvarezová (Bez předmětu) Přistála jsem v KM. Jsem na telefonu. A na pravé straně: 8:12.

	„Tučnej font znamená, že ten mail ještě neotevřel,“ vysvětloval Sykal. „Ale nebojte, můžem ho otevřít a pak označit jako nepřečtenej.“

	„Dobře.“

	Sykal klikl na zprávu.

	„To je všecko,“ řekl. Protože tam nebylo nic víc než Přistála jsem v KM. Jsem na příjmu. „Poslala to zhruba před hodinou. Chcete se podívat na jeho další maily, kapitáne?“

	„Prosím.“

	Davids v navigační liště na levé straně klikl na „Další“ a pak na „Všechny zprávy“.

	Objevila se jen ta jediná zpráva od Lillian Alvarezové.

	„Takhle vypadá důkladnej úklid,“ pousmál se Davids. „Co to znamená?“

	„To znamená, že všecko vymazal. Není tu žádnej další mail. Všecko, co poslal nebo přijal, je fuč.“

	„Fok,“ zaklel Griessel.

	„Mám zkusit zjistit, kdo je Lillian Alvarezová?“ zeptal se Sykal Davids.

	Bezpečák s beďary ho držel za levou paži a ten svalnatý mu bolestivě kroutil pravou paži za zády.

	„Pusťte mě!“ vyjekl Tyrone vyděšeně.

	„Máme ho, centrálo, už ho vedeme,“ hlásil Beďar, bílý a mladý, do vysílačky. Pak k Tyronemu: „Nejseš tak chytrej, jak sis myslel, co?“

	Strkali ho a táhli s sebou k nákupnímu centru.

	„O čem to mluvíte?“ Tyrone se snažil ovládnout svůj strach, znít pobouřeně, ale srdce mu bilo až v krku. Zatloukat, zatloukat, zatloukat, Tyrone. A když to nepomůže, začni lhát.

	„Maaifoedie, fokken zlodějíčku,“ řekl barevný Svalovec. „Už po tobě jdeme dlouho.“

	Kolemjdoucí uhýbali a zírali.

	„Zlodějíčku?“ zopakoval Tyrone. „Kde jste to sebrali?“

	„Ty to pořád nechápeš, dneska jsme sebrali tebe,“ opáčil Svalovec a zkroutil Tyronemu ruku ještě bolestivěji. „A teď už mlč.“

	Mezi záchvěvy bolesti mu běželo hlavou: Nic na něj nemají, kamery jsou moc daleko. Nejspíš ho sledovali, a protože se soustředil na tu ženu a její kabelku, v davu turistů si jich nevšiml. Musí tu její peněženku dostat z kapsy. Je to jediný důkaz, který mají. Jenže na to by potřeboval volnou ruku.

	Je v háji – najednou to na něj padlo jako černá deka.

	Prokrista, co asi řekne Nadia?

	A kdo zaplatí za její studia?

	Ještě že strejda Solly už je po smrti. Tolik tréninku, a teď se nechá chytit jako naprostý amatér. Taková hanba.

	Žaludek se mu stáhl hrůzou.

	Vedli ho služebním vchodem do nákupního centra a pak dolů po schodech. Jejich vysílačky praskaly a syčely a širokou chodbou se nesly vzrušené hlasy. Dvě ostré zatáčky a pak cedule s nápisem Ostraha – centrála. Nějaký bezpečák vyšel ven a čekal. Měl hvězdičky na ramenou. Nejspíš generál. Bílý. Usmíval se, ale ne přívětivě. „Ty malej hajzlíku,“ zasyčel. „Konečně jsme tě dostali.“

	Generál ustoupil na stranu, aby ho mohli protlačit dveřmi.

	Uvnitř stáli další dva muži, oba barevní. Zvedli hlavy. „Ja, to je on,“ řekl jeden z nich.

	Velká místnost, celá jedna stěna obložená televizními obrazovkami a na dlouhých stolech po stranách se dobíjely vysílačky. Úplně vzadu dvoukřídlé dveře a tamhle ještě jedny obyčejné, hned vedle mapky nákupního centra. Fotky lidí v nízkém rozlišení, jako by byly vytištěné z kamerových záznamů, a na vedlejší tabuli ručně psaný nápis: BEZ VÝKAZŮ PRÁCE NEDOSTANETE ZAPLACENO!!!! Tyrone spatřil svou fotografii. Možná čtyři měsíce starou. Měl na ní své černé kalhoty a černé tričko. To bylo v létě.

	Je v prdeli. Další nával adrenalinu a strachu.

	Sevření povolilo. Tyronemu se okamžitě ulevilo. Strhli mu ze zad batoh a Beďar ho zatlačil do židle. Generál si batoh převzal a s rozkročenýma nohama se postavil před něj. Beďar a Svalovec hlídali dveře jako vojáci na stráži.

	„Koukni na tohle,“ řekl mu jeden z barevných u obrazovek. Škodolibě se šklebil.

	Na obrazovce stál Tyrone vedle té středomořské krásky, v ruce sponku. Obraz byl zastavený a krásně přiblížený.

	Obraz z kamery, kterou nikdy neviděl.

	„Zavolejte JAPS,“ rozkázal generál.

	„No tak jsem jí chtěl vrátit sponku,“ zakňoural Tyrone zoufale.

	„A její peněženka ti náhodou skočila do kapsy,“ poznamenal generál. „A přesně tam ji necháme, dokud nepřijede policie. Aby z ní mohli sejmout tvoje otisky. Zavolej je, Freddie. A řekni Vanniemu, ať přivede tu holku. Nejspíš pořád ještě neví, že ji okradli.“

	„Ta peněženka jí upadla, jen se podívejte na ty svý kamery,“ zkusil to Tyrone. Kdyby se mu tak povedlo získat nějaký čas…

	Freddie byl jeden z bezpečáků, kteří seděli u obrazovek. Zvedl sluchátko. Mlčky poslouchali, jak celou věc hlásí.

	„Policie je na cestě,“ oznámil Freddie, aniž by na chvíli spustil oči z obrazovek. „Ale ta holka… Nevidím ji…“

	O dvě minuty později někdo přišel. Ale policie to nebyla.
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	Od dveří se ozval zvláštní zvuk, skoro jako astmatický kašel, a pak tichý sípot. Beďar padl k zemi jako pytel brambor. Tyrone ucítil, jak mu na tvář stříklo několik kapek.

	Na podlahu dopadla patrona.

	Beďarovi tekla z hlavy krev.

	Znovu se ozval ten zvuk a tentokrát šel k zemi Svalovec. Stejný scénář.

	Tyrone spatřil ve dveřích nějakého muže. Držel pistoli opatřenou dlouhým černým tlumičem. Generál se rozhlédl kolem sebe. Vypadal pobouřeně, že si někdo dovoluje podrývat jeho autoritu. Další tichý výstřel. Generál se zhroutil. Patrona zlehka zazvonila o stěnu a vzápětí dopadla na zem.

	Bylo to absurdní. Tyrone měl pocit, jako by to celé sledoval odněkud z dálky. Směsice strachu, úděsu a úlevy ho zcela paralyzovala. „Jirre,“ řekl a podíval se na střelce, který stál přímo proti němu. Barevný muž ve vybledlé kšiltovce, oči jako orel. Jako by mu viděl až do duše. Prchavá myšlenka: Co je to za chlapa? Přišel ho zachránit? A proč všechny postřílel?

	Pistole se stočila směrem k Tyronemu.

	Bezpečák u obrazovek zaječel.

	Zbraň mířila Tyronemu přímo mezi oči.

	Freddie vyskočil a vrhl se na střelce.

	Pistole se otočila proti Freddiemu. Tyrone nad ničím nepřemýšlel, jen mu blesklo hlavou, že tohle je jeho jediná šance.

	Bez dalšího váhání se přikrčil, proběhl okolo střelce a popadl batoh ležící vedle generála. Zůstal zachycený – generál měl jeden popruh přehozený přes rameno. Všechno se to dělo tak nějak pomalu, jako by někdo zastavil čas. Freddie zaječel, pak jeho křik náhle ustal. Freddie padl k zemi. Tyrone pustil batoh, protože střelec se obracel k němu. Skočil ke dveřím. Adrenalin mu dodával sílu i rychlost. Pistole opět mířila na něj. Už byl u dveří. Uskočil doleva a pistole štěkla. Ucítil ostrou bolest na lopatkách. Dostal to. Vykřikl a utíkal stejnou cestou, kudy ho přivedli. Jirre, díky bohu za ty ostré zatáčky. Jedna, dvě, pak už měl před sebou schodiště.

	Nahoru po schodech. Vřískal hrůzou. Na předposledním schodě zakopl, upadl dopředu a rukama se zarazil o zavřené dveře. Tvrdě se udeřil o dřevo do hlavy, těsně nad pravým okem, až to zadunělo. Jako v mrákotách se vyhrabal na nohy a rozrazil dveře. Uslyšel za sebou kroky. Instinktivně skočil do dveří právě ve chvíli, kdy se do zárubně zavrtala kulka. Byl venku, utíkal k lidem, mezi turisty, utíkal jako ještě nikdy předtím. Neohlížel se, kličkoval ze strany na stranu, utíkal, dokud se nedostal do davu, a utíkal i dál, proplétal se mezi lidmi. Po široké promenádě, do restaurace Mitchel’s Waterfront Brewery, přímo skrz kuchyni, kde ho personál zaraženě pozoroval. Vyběhl zadními dveřmi, zahnul doprava a uháněl po schodech na Dock Road.

	Protřel si oči, aby z nich dostal krev.

	Na zádech ucítil mokro – rána krvácela.

	Na Dock Road přeběhl přímo před autem – kvílení pneumatik, troubení, řidič se mu jen těsně vyhnul. Přes středový ostrůvek, na parkoviště Granger Bay, mezi zaparkovanými auty, po schodech na úroveň Coast Road.

	Byl venku. Zahnul doprava. Pálilo ho na prsou. Ohlédl se. Nikoho neviděl.

	Přeběhl ulici, zamířil do areálu nemocnice a pak velkými dřevěnými dveřmi dovnitř.

	Někdo na recepci za ním něco volal.

	Běžel dál, dlouhými studenými chodbami, okolo zamračených sester a zadem ven.

	Pokračoval přímo na jih, mezi budovami a zaparkovanými auty. Opět se ohlédl.

	Nikdo.

	Zahlédl nějakou polorozpadlou budovu. Opuštěnou. Vešel dovnitř.

	Ocitl se v tmavé místnosti bez oken. Celý zlitý potem klopýtal podél stěny. Uvolněné cihly, prošlapaná dřevěná podlaha. Pach kočičí moči.

	Vzal do ruky kus trámu jako obušek.

	Otočil se k díře po dveřích, zvedl trám nad hlavu a čekal.

	Sykal Davids našel na Facebooku osmdesát sedm lidí s příjmením Alvarezová. Jen jedna z nich měla křestní jméno Lillian.

	„Aspoň víme, že to nejspíš bude ženská,“ poznamenal suše.

	Cupido pořád seděl stranou a neúčastnil se. Benny Griessel a Sykal mezitím procházeli seznam. Až k číslu dvacet dva. Vedle malé fotky a ikonky domu s textem Cambridge.

	„Tahle,“ řekl Griessel.

	Davids klikl.

	Otevřela se facebooková stránka. Na titulní fotografii bylo kotě spící na počítačové klávesnici. Na menším snímku vedle jména spatřili mladou ženu okolo pětadvaceti let. Byla to smyslná tmavá kráska s dlouhými černými vlasy.

	„Vypadá jako španělská panenka,“ podotkl Sykal.

	Griessel ho neslyšel, sjel očima ještě o něco níž, pod nadpisem „Práce a vzdělání“ stálo Odborná asistentka aplikované a výpočetní analýzy na DAMTP. „To je ona,“ řekl.

	Cupido se poprvé narovnal a podíval se na obrazovku. „Tohle se mi nelíbí.“

	Griessel čekal, až to trochu rozvede. Chvíli to trvalo.

	„Je ten Adair ženatej?“ zeptal se Cupido nakonec.

	„Podle konzulátu se rozvedl.“ A pak si vzpomněl, jak se Emma Graberová vykrucovala a jak ochotně jim právě tuhle informaci sdělila. Jako by nechtěla, aby se ptali dál.

	„Zavolám Kosťákovi,“ řekl Griessel.

	Tyrone Kleinbooi stál dlouho s kusem dřevěného trámu nad hlavou.

	Nikdo se neobjevil.

	Brzy se mu začaly neovladatelně třást ruce i nohy.

	Pomalu trám sklonil k zemi. Sáhl si na obličej. Krev začínala zasychat. Potichu dřevo odložil a ohmatal si záda. Svetr měl roztržený a mokrý. Bolelo to, ale ne nesnesitelně.

	Sedl si. Pořád mu zvonilo v uších. Bušilo mu srdce a chvěl se po celém těle.

	Šok. Je v šoku. Tak takhle to vypadá. Svěsil hlavu a snažil se zpomalit dýchání. Přežije to, aspoň prozatím. Přežil jsem, strejdo Solly. Utekl jsem. A pak si vzpomněl na svůj batoh a začalo mu to docházet. Jeho mobil. Ukradené peníze. Video. Praskající vysílačky…

	Policie najde jeho telefon. Zjistí, že v kontaktech je jenom jedno jméno a číslo. Nadiino. Jestli ho policie vytočí, ona řekne: „Ahoj, Tyrone.“

	Pak ho dostanou.

	Musí se vrátit. Musí ten batoh odnést dřív, než přijedou.

	Už je moc pozdě. Má krev na obličeji, na zádech i na oblečení.

	Na té obrazovce je zastavený záběr na jeho obličej. A na nástěnce visí jeho fotka.

	Policie to uvidí, jakmile vejde dovnitř. Přehrají si celý záznam, jak ukradl tu peněženku.

	Ve V&A jsou další sekuriťáci, kteří ve vysílačkách slyšeli, že dopadli kapsáře. Že ho odvedli na centrálu.

	Všichni si budou myslet, že to on byl ten, kdo střílel. Dají jeho fotky do televize i do novin. Šílený zabiják na útěku. Půjdou po něm všichni policajti v zemi.

	Nadia to všechno uvidí.

	Jirre.

	Bude jí muset zavolat a něco jí napovídat. Něco, čemu uvěří.

	Potřebuje ukrást mobil. Rychle. A někde se schovat. Rychle. Nejdřív se ale musí vrátit do svého pokoje, umýt se, vzít si čisté oblečení a své peníze.

	Měl by vyrazit.

	Kosťák je nechal dál pracovat a dohledával informace. Našel je. „Ne, Adair není ženatej. Píše se to na Wikipedii, nè. Bez závazků.“

	Griessel informaci předal dál.

	„No jo, tak to možná není jeho skelmpie“ řekl Cupido. „Ale stejně. Jen si tu kočičku prohlídni, pappie. Je to fokken kus, dělá s donnerem a přijede si do Kapskýho města se slovy ‚Pojď na mou hruď, slaďouši‘. Nezdá se ti to divný?“

	„A co jako?“

	„Celá ta věc, Benny.“

	„Nechápu.“

	„Spousta věcí tu nedává smysl. Jsou v tom mezery. Takže si myslím, že je čas zvážit i další teorie. Řekněme, že střílel on. Vždyť nemáme ani tucha, co se na tý otrokářský plantáži dělo, Benny.“

	Griessel přemítal, jestli se Cupido záměrně chová jako tupec, protože se na něj pořád zlobí, že mu nedůvěřoval. „Proč by je střílel?“ nechápal. „Proč by střílel lidi, co ho hlídají?“

	„Není to tak divný, jak si myslíš, Benny. Tenhle chlap měl v rukách celej finanční systém. To je pořádný pokušení, pro každýho. A je to expert, ví, jak celej ten systém funguje. Jak je asi těžký slíznout smetanu? Stačí si sáhnout. Představ si, že by dostal dva centy z každý transakce. To ti povídám, že za pár měsíců je z něj milionář. Co, Sykale, je to možný?“

	„Afi jo, ale nakonec tě ftejně čapnou, fpíš dřív než pozdějc.“

	„A o to mi jde,“ řekl Cupido.

	Griessel se pokusil něco namítnout, ale Cupido zvedl ruku. „Jenom mě poslouchej, Benny. S otevřenou hlavou. Řekněme, že je to něco takovýho. Řekněme, že ten profesor měl velkej plán, na kterej přišel už dávno. A věděl, že dřív nebo pozdějc si toho někdo všimne. Musíš nechávat stopy, vždyť každej ví, že to tys ten software napsal. Vědí, že v tom máš prsty, nakonec z tebe bude podezřelej. A tak si vymyslíš únikovou strategii…“

	„Sakra, Vaughne, já myslím, že to je…“

	„Ne, Benny. Máme tu akademika, kterej si zničehonic sehnal falešnej pas. Jak? To mi nesedí. Nevinnej profesůrek, kterej má kompletní druhou identitu a účet na Gmailu čistší než svědomí mladý panny? Tak se nad tím zamysli. Celý měsíce protestuje proti teroristům a organizovanýmu zločinu a pak najednou ztichne? Máme tu boka ve středním věku s pěknou mladou kočkou, ale co jí může nabídnout? Univerzitní plat? To asi ne. A já se tě ptám, kde je slabý místo těch bodyguardů a celýho zabezpečení? Vevnitř, pappie. To bys nečekal…“

	„Ale co ta kobra na…“

	Vtom Griesselovi zazvonil mobil. Vytáhl ho z kapsy saka.

	NEZNÁMÉ ČÍSLO.

	„Griessel.“

	„Mám pro vás informaci o Davidu Patricku Adairovi. Zavolám za dvě minuty. Buďte sám.“

	Nadia v přednáškovém sále ucítila vibrace telefonu. Nenápadně se podívala na displej. Volal Tyrone. Třikrát.

	Počkala devět minut do konce přednášky. Pak vyšla ven a zavolala mu.

	„Haló?“ Neznámý hlas.

	„Kdo je to?“ zeptala se.

	„Našel jsem tenhle telefon na ulici. Volám vám, protože je to jediné číslo v paměti.“ Ten přízvuk nedokázala zařadit, ale hlas zněl zdvořile.

	„Aha,“ řekl. „Ten telefon patří bratrovi. Kde jste ho našel?“

	„Tady ve městě. Musel mu vypadnout – prostě tady ležel. Kde ho najdu?“

	„Jste dobrý člověk,“ řekla mu. „Jeho telefon je jediný způsob…“

	„Promiňte, jak že se jmenujete?“

	„Nadia.“

	„Dobře, Nadio, já mu ten mobil přinesu. Kde pracuje?“

	„Já… dostal zakázku na vymalování domu, někde v Bo-Kaapu. Nevím jistě…“

	„Dnes odlétám a vážně bych mu to rád vrátil.“

	„To je od vás moc milé. Tak já… můžu vám dát jeho adresu? Má… Třeba byste tam narazil na někoho, u koho byste ten mobil mohl nechat. Nebo co kdybyste ho třeba hodil do schránky?“

	„No jistě. A jak se váš bratr jmenuje?“
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	Griessel vyšel do chodby. Ten ženský hlas v telefonu překypoval sebevědomím a autoritou, Mluvila afrikánsky. O něčem, s čím jsou obeznámeni jenom Jestřábi a britský konzulát. Nedávalo to smysl.

	Mobil znovu zadrnčel. Rychle to zvedl. „Griessel.“

	„Jste sám?“ Tentýž hlas.

	„Hned na začátek vám řeknu, že klidně můžete zkusit tyhle hovory vysledovat, ale nepovede se vám to.“

	„Prosím?“

	„Jmenujete se Benny Griessel. Jste kapitán Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů v Bellville. Máte osmdesátitříprocentní úspěšnost, ale také vážný problém s pitím. Vaše bývalá žena se jmenuje Anna Maria, děti Carla a Fritz. V letech 2006 a 2009 proti vám bylo v JAPS vedeno disciplinární řízení. V obou případech jste byl zproštěn viny. Máte tři nezaplacené pokuty za dopravní přestupky.“

	Nic na to neřekl, ale pocítil hluboký neklid.

	„Jde o to, že mám přístup k informacím. To je to jediné, co musíte vědět. Jestli pochybujete o mé důvěryhodnosti, položte mi nějakou otázku.“

	„Kdo jste?“

	„Říkejte mi Joni.“

	„Joni a jak dál?“

	„Joni Mitchellová.“

	„Ta zpěvačka?“

	„Ano.“

	Joni Mitchellová ho nikdy moc nebrala – sotva kdy použila pořádnou basovou kytaru. Ale řekl na to jen „fajn“, protože zavětřil tajné služby.

	„Váš jediný problém je ten, že o těchto hovorech nesmíte mluvit. S nikým. Jestli uslyším, že jste si pustil pusu na špacír, je po všem. Rozumíte?“

	„Ano.“

	„Taky byste měl vědět, že tady platí něco za něco. Já dám něco vám a vy zase dáte něco mně. Rozumíte?“

	„To bude záležet na tom, co mi dáte.“

	„Přirozeně. Dám vám, co budu moct a kdy budu moct…“

	„Proč?“

	„Dobrá otázka. Protože chci. Víc vám neřeknu.“

	„Dobře.“

	„Tady je záloha: včera ve 20:42 si britský velvyslanec v Pretorii vyžádal prostřednictvím ministerstva mezinárodních vztahů a spolupráce rozhovor s ministrem státní bezpečnosti. Schůzka se odehrála v deset hodin v ministrově domě. Říká se, že dostanete rozkaz zastavit vyšetřování.“

	„Někdo to bude muset vyšetřit…“

	„SBA. Převezme to Státní bezpečnostní agentura.“

	„To je… Takhle to nefunguje.“ Už se mu ale začaly stahovat vnitřnosti. Tenhle případ mu nikdo nevezme.

	„Uvidíme,“ řekla Joni. „Nemám moc času. Emma Graberová vám řekla o Adairově algoritmu.“ Bylo to konstatování, ne otázka.

	Teď už si byl jistý, že Joni je tajná agentka. „Ano.“

	„Je to starý trik. Obětujte část informace a vytvořte falešnou stopu. Je toho víc, kapitáne. Podle mých informací Adair zhruba před šesti týdny nahrál do mezinárodního bankovního systému novou verzi algoritmu. Bez dovolení.“

	Čekal, ale ona už nic neřekla. „Proč?“ zeptal se. „Čím se ten algoritmus liší?“

	„To ještě nevím.“

	Vzpomněl si na Cupidovu teorii a zauvažoval, jestli na ní přece jen není něco pravdy. „Mohl by Adair… Je možné, že by ze systému odváděl peníze?“

	Joni chvíli mlčela. „To je zajímavá teorie,“ odtušila uznale. „A určitě jedna z možností… Teď musíte dát něco vy mně. Správnou e-mailovou adresu, kterou Adair používal jako Morris.“

	Ten požadavek ho překvapil, protože nesprávnou adresu poslal pouze Emmě Graberové z MI6. E-mailem. Takže se k němu Joni nějak dostala. A je to tajná agentka, která mluví afrikánsky. Takže je z SBA. Která nevěří, že Zola Nyathi předává všechny informace. A jestli jí dá správnou Morrisovu adresu, SBA se dozví o Lillian Alvarezové. A to on rozhodně nechce.

	Také ale nechce přijít o tento nový zdroj informací. Jeden nikdy neví…

	Dal jí správnou adresu.

	V telefonu zavládlo ticho.

	Griessel utíkal za Sykalem Davidsem.

	Ukradená peněženka v kapse Tyroneho kalhot vynesla čtyři sta britských liber v bankovkách a něco přes dva a půl tisíce jihoafrických randů. Naléhavost situace ho přinutila použít část randů na taxík domů – ze stanoviště v Portswood Street.

	Řidič se podíval na jeho zranění a zeptal se. „Kdo tě bliksemsed, brácho?“

	„Chcete po mně dvě stovky za čtyři kilometry a ještě ze mě taháte osobní informace?“

	„Ek vra ma net. Jenom se ptám.“

	„Jděte se vycpat.“

	„Tak proč jste nejel autobusem?“ O pár sekund později dodal: „Není divu, že vypadáte takhle.“

	Tyrone skoro ztratil nervy. Hromadil se v něm hněv a další emoce. S obtížemi je potlačil. Dobře věděl, že musí zachovat klid. Musí si všechno dobře naplánovat, každý další krok, naléhavé věci.

	Nechal se vysadit na rohu ulic Longmarket a Ella. Pro případ, že by tenhle doos šel na policii, jakmile tohle všechno vyjde najevo, nechtěl udávat žádnou konkrétní adresu.

	„Žádný dýško?“

	Tyrone jen zavrtěl hlavou. Počkal, až taxík zmizí v zatáčce na Longmarket Street, a pak spěchal domů. Doufal, že nejstarší dcera toho bohatého muslima, která se celé dny poflakuje doma, ho neuvidí přicházet, ne v tomhle stavu.

	V pokoji se svlékl. Zjistil, že kulka mu ve svetru zanechala dlouhou díru. Byla lemovaná zaschlou krví. Hodil svetr do rohu a otočil se tak, aby si mohl záda prohlédnout v zrcadle.

	Zaúpěl – byla tam spousta krve. Ale už to nekrvácelo. Přes lopatky se mu táhl tlustý šrám. Problém byl v tom, že na něj nemohl dosáhnout. Ránu bude muset opláchnout ve sprše a pak doufat v nejlepší.

	Rychle zkontroloval svůj obličej. Musí odtud zmizet. Musí zavolat Nadie, čas běží. Díky bohu za tmavou kůži. Protože jakmile se pořádně umyje, bude vypadat zase dobře.

	Zamířil do malé koupelničky.

	V 9:27 se seržant JAPS z nákupního centra V&A spojil vysílačkou se stanicí v Sea Pointu a poněkud udýchaně a nesouvisle hlásil, že na místě proběhla „hnusná přestřelka“.

	Strážník na ústředně měl tolik duchapřítomnosti, že s tím hned běžel za náčelníkem.

	Náčelníkem byl kapitán, který měl za sebou dvaadvacet let služby. Uklidil pero do kapsy, rychle vstal, dopodrobna se vyptal na obsah hlášení a nakonec rozkázal strážníkovi, aby dvěma nejzkušenějším detektivům vyřídil, že se s ním mají sejít u auta JAPS. „Ihned.“

	Cestou na parkoviště myslel na styl setkání s provinčním ředitelem, která absolvoval v uplynulých měsících. A také na věstníky, které v té době vycházely s monotónní pravidelností a všechny přinášely totéž základní sdělení: prezident, ministr i policejní prezident jsou hluboce znepokojeni vratkou pověstí JAPS. Jen za poslední rok ji poškodil masakr v Marikaně, případ Oscara Pistoria a videozáznam, na něm policejní dodávka uvláčela Mosambičana Emidia Maciu k smrti. A všechno se odtud dostalo až do časopisu Time a do New York Times. Teď to musí skončit. Je třeba vyhýbat se mediální pozornosti i potížím. Udržovat mezi lidmi disciplínu. Nedovolit, aby nějaký blougatte s mlékem na bradě zničil místo činu. Nedovolit, aby se nezkušení lidé dostávali na místa, kde musejí činit závažná rozhodnutí. Musejí je dělat sami. S moudrostí a vyvážeností.

	Nebo nést následky.

	Náčelník stanice v Sea Pointu měl tři děti na škole hypotéku a ženu, která si o něm myslí, že pracuje moc a vydělává málo. Nechtěl, aby musela nést důsledky. Zamračil se a pocítil napětí v celém těle. A také nutkání jet do Waterfrontu sám. Spolu se svými dvěma nejlepšími detektivy. Protože Waterfront je klíčová oblast, mezinárodní turistický klenot. Je to místo, kam „hnusná přestřelka“ přitáhne davy mediálních supů. Včetně těch z časopisu Time a z New York Times. Je to místo, kde můžete velmi rychle zabřednout hodně hluboko do bahna, pokud neučiníte správná rozhodnutí – s moudrostí a vyvážeností.

	Za chvíli dorazili oba detektivové. Studený vítr jim nadouval kabáty. „Hnusná přestřelka ve Waterfrontu,“ oznámil náčelník. Muži rychle nasedli do auta. Kapitán zapnul maják a sirénu a rozjeli se.

	U hlavního vchodu do V&A na Breakwater Lane náčelník zaparkoval na chodníku. Nějaký seržant JAPS uslyšel sirénu a přiběhl jim naproti. Byl to ten, který sem byl vyslán na původní oznámení bezpečnostní služby o zadržení kapsáře. Ten, který objevil místo krveprolití.

	„Tudy, kapitáne,“ funěl s vytřeštěnýma očima.

	„Kolik jich je?“ zeptal se náčelník poté, co i s detektivy vyskočili z auta a běželi za seržantem.

	„Nejmíň pět, kapitáne.“

	Prokrista. Nahlas to ale neřekl, jen v duchu. „Kde se to stalo?“

	„Na centrále ochranky. Je tam spousta krve.“

	A byla. Kapitán se zastavil ve dveřích označených Ostraha – centrála a spatřil pět lidí zkroucených v charakteristicky bezmocných pózách smrti. Jak si tak prohlížel louže krve a dalších tělních tekutin, cákance a stopy podrážek, došlo mu, že tohle před novináři neutají.

	A že teď může doufat jen v to, že sobě i ostatním zachrání zadek.

	A tak se otočil a vedl své dva detektivy, uniformovaného seržanta a sedm sekuriťáků v černém, kteří zaraženě postávali na chodbě, ke dveřím vedoucím do nákupního centra (kde spatřil v zárubni kulku). Vyšel ven, zavřel dveře a prohlásil: „Nikdo tam ani nepáchne.“

	A pak zavolal Jestřábům.

	Brigádní generál Musad Manie byl velitel Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů – „Největší Jestřáb“, jak Cupido občas uctivě nazýval svého barevného bratra.

	V ÚVZZ se Maniemu říkalo Velbloud, protože „Musad“, jak zjistil jeden z detektivů od svého muslimského kamaráda, znamená arabsky „zdivočelý velbloud“. A Jestřábi, jako většina jednotek JAPS, si mezi sebou rádi dávali přezdívky – a především svým nadřízeným. Manie však jako velbloud nevypadal. Vypadal jako vůdce. Byl to silný muž s širokou hrudí a rameny a žulovou tváří s výraznými rysy a špičatou bradou.

	A právě tato brada vstoupila do Nyathiho kanceláře jako první. Hlubokým, ale jako vždy tichým a klidným hlasem oznámil: „Zolo, ve Waterfrontu se střílelo. Zatím víme, že je tam pět mrtvých bezpečáků. Stanice v Sea Pointu žádá naši pomoc.“ Jen to poslední slovo bylo lehce podbarvené ironií.

	„Jakou pomoc?“

	„Kompletní zajištění místa činu a asistenci při pátrání.“ Vyměnili si pohled, který říkal Věřil bys tomu. „Můžu tam poslat Mbali.“

	„To by bylo skvělé.“

	„A pro jistotu možná i Cloeta.“
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	Griessel spěchal zpět za Cupidem a Davidsem. Požádal Davidse, aby okamžitě udělal kopii e-mailové zprávy od Lillian Alvarezové a pak ji smazal. „Rychle, Sykale. Prosím,“ naléhal, zatímco si ho Cupido podezřívavě prohlížel.

	Jakmile bylo hotovo, poprosil ho, aby rozeslal facebookovou fotografii Lillian Alvarezové věstníkem na všechny stanice. A když vycházel z Davidsova království, otočil se ke Cupidovi: „Chci ti něco ukázat.“

	Cupido za ním šel s tázavým výrazem ve tváři. Griessel si přiložil prst ke rtům a seběhl po schodech do suterénu. Cupido pospíchal za ním.

	Zastavil se až úplně vzadu, u dveří s nápisem „Klubovna“.

	„Nic nevidím,“ zabručel Cupido.

	„Nechci mluvit tam nahoře. Myslím, že nás odposlouchává SBA.“

	„SBA?“

	„Ano.“

	„Jissis,“ utrousil Cupido. „Benny, myslíš to vážně?“

	„Volala mi jedna z nich. A bez okolků mi dala najevo, že sleduje můj e-mail.“

	„Teď? To byl ten hovor, co sis šel před chvilkou vzít?“

	„Ano. A taky říkala, že se dozví, jestli o tom hovoru někomu řeknu.“

	„Jak víš, že je z SBA?“

	„Dal jsem si dvě a dvě dohromady. Ví o Emmě Graberový. To je ta agentka MI6 na britským konzulátu. Myslím, že nám napíchli mobily, a nedivil bych se, kdyby měli štěnice i v některejch našich kancelářích.“

	„Taky by mohla bejt z KS,“ uvažoval Cupido, tiše a obezřetně, jako by je odposlouchávali i tady.

	Griessel se nad tou možností zamyslel. Nebylo to zase tak mimo. „KS“, jak se říkalo Kriminální službě JAPS, se poslední dobou proměnila ve zvláštní místo. Nejdřív to fiasko s generálem Richardem Mdlulim, bývalým náčelníkem stanice ve Vosloorusu, který byl jmenován velitelem Kriminální služby – a následně odvolán pro údajnou účast na podvodu, korupci, pokusu o vraždu a spiknutí. A o jeho nástupci teď kolovaly všemožné řeči, zvlášť o jeho úzké vazbě na nejvyššího muže v zemi. Po chodbách se šuškalo, že tato jednotka se zabývá spíš praním prezidentova špinavého prádla než sběrem důkazů v boji se zločinem.

	„To asi ne, KS by nenapíchla konzulát. Je to SBA…“

	„Šílená země, Benny,“ posteskl si Cupido. „Šílenej svět… No jo, tak co ta čubka říkala?“

	Griessel mu o všem pověděl.

	„Proč teď, Benny?“

	„To nevím.“

	„Ne, myslím, proč mi teď věříš?“

	„Vaughne, byla to chyba. Neměl jsem jinou možnost.“

	„Omluva se přijímá. A teď už věříš mý teorii o Adairovi a velký digitální bankovní loupeži?“

	„Sakra, Vaughne, možný je všecko, ale to by znamenalo, že Adair nebo jeho komplic věděli o Kobrovi dost na to, aby použili stejnou pistoli a ty řezby na patronách. Aby to vypadalo, že střílel Kobra…“

	„Ne, Benny, já myslím… že si Adair Kobru možná najal. Jen si vzpomeň, dělá pro každýho, kdo zaplatí. A jestli Adair seškraboval smetanu, tak pro něj prachy nebyly problém.“

	Griessel měl občas potíže sledovat Cupidovy myšlenkové pochody. Problém byl v tom, že jeho kolega měl nejméně v šedesáti procentech případů pravdu.

	Tyrone si nejdřív oblékl staré tričko. Pro případ, že by mu rameno opět začalo krvácet. Pak další tričko a nakonec mikinu Nike. Pláštěnka zůstala v batohu. Bude si muset koupit novou. A taky nový batoh. Protože bude muset utéct. Do Johannesburgu? Durbanu? O žádném z těchto míst nic neví. Zná jenom Kapské město.

	Kam půjde?

	Nasadil si černou čapku. Nikdy nenos čapku, Tyrone. Vypadáš v ní jako kriminálník. Ani kšiltovku. Když už chceš měnit identitu, lepší jsou klobouky, ale v tom místním větru daai’s těžký.

	Tohle je krizová situace, strejdo Solly. Potřebuju se zamaskovat.

	V koupelně si stoupl na záchodovou mísu, nadzvedl poklop ve stropě a natáhl se k bojleru pro balíček bankovek, který tam měl schovaný. Dva tisíce randů. Nouzová zásoba. Pečlivě dvířka zavřel.

	Vtom zadrnčel interkom a Tyrone polekaně nadskočil.

	Jsou tu policajti.

	Tak brzy?

	Celý se třásl, ale stejně vzal z postele ukradenou peněženku a iPod. Interkom znovu otravně zabzučel. Peněženku, hotovost i iPod si nacpal do kapsy kalhot a stiskl tlačítko.

	„Co je?“

	„U brány se po vás ptá nějakej chlap,“ oznámila mu dcera bohatého muslima. Mluvila zásadně anglicky.

	„Chlap? Co za chlapa?“ Jsou tu policajti. Sevřelo se mu srdce.

	„Já nevím,“ odsekla podrážděně. „Prostě chlap.“

	„Jak vypadá?“

	„Barevnej, šedá kšiltovka.“

	Tyroneho sevřela hrůza a děsivé podezření. „V černý větrovce?“

	„Jo. Pustím ho dovnitř.“

	„Ne! Řekněte mu, že tady nejsem.“

	Věděl, že z jeho hlasu je slyšet panika. Napjatě čekal, co odpoví. Jirre, prosím, hlavně ať to ta bečka nepodělá, pomyslel si.

	„Co jste proved?“ zeptala se. Vždycky se na něj dívala podezřívavě.

	„Prosím. Jenom mu řekněte, že tady nejsem. Prosím!“ Pak tiše otevřel dveře a vyklouzl ven, vděčný, že tady na dvoře ho ten pistolník neuvidí. Vyskočil na zadní zeď.

	Ten chlap ji zastřelí.

	Znovu seskočil, utíkal do svého pokoje a stiskl tlačítko interkomu. „Buďte opatrná a zamkněte se, ten chlap je nebezpečnej. Zabije vás. Zavolejte poldy. Hned!“

	Vyběhl ven, vyskočil na zeď a rychle přelezl na druhou stranu.

	Tam na něj čekal moerse velký pes.

	Nyathi našel Griessela a Cupida na chodbě. „Hledal jsem vás. Můžete se stavit u mě v kanceláři?“

	Žirafák jako obvykle neprojevoval žádné emoce.

	Nyathi za nimi zavřel dveře. „Posaďte se, prosím.“

	Poslechli ho.

	„Brigádní generál mluvil s policejním prezidentem. Veškeré materiály k případu musíme předat vyšetřovatelům ministerstva státní bezpečnosti.“ Při slově „vyšetřovatelům“ naznačil prsty ve vzduchu uvozovky. „A zastavit vyšetřování.“

	Griessel si všiml, že se Cupido pokusil významně mu pohlédnout do očí. Bál se mikrofonů.

	„Ano, pane,“ řekl rychle.

	Tyronemu se z hrdla vydral výkřik. Pes vrčel, cenil zuby a hnal se k němu.

	Když se o jedné letní noci poflakoval s kamarády na rohu v Mitchell’s Plain, někdo z nich tvrdil, že v případě napadení psem musíte udělat dvě věci. Rozběhnete se proti němu s rozpaženýma rukama. Protože psi jsou cvičení k útoku na ruce. A pak, těsně předtím, než se vám zakousne do předloktí, ho praštíte do čumáku.

	To bylo první, co Tyronemu blesklo hlavou.

	Nepřemýšlel, jen se rozběhl proti psovi s nataženou hubenou paží. Jirre, copak už nemá dost zhuntované tělo?

	Pes se zastavil v oblaku prachu a Tyrone by přísahal, že měl v očích pohled, který říkal „co to sakra?“. Zvíře se jen dívalo, jak Tyrone utíká kolem domu. Netušil, jestli je někdo uvnitř.

	A pak se za ním pes pustil znovu.

	Navzdory všem svým chybám Cupido vždycky dokázal rychle uvažovat.

	Když si Griessel vytáhl zápisník a pero a položil je na stůl, jeho kolega pochopil, že Žirafák se chystá o tom něco říct.

	„Státní bezpečnost? To je kravina,“ prohlásil Cupido pobouřeně.

	Griessel doufal, že to Cupido nepřežene – znělo to melodramaticky a ještě nikdy s Nyathim takto nemluvil. Rychle naškrábal: Štěnice v kanceláři? Promluvíme si venku, a přisunul zápisník k plukovníkovi. Cupido mezitím dodal: „Samozřejmě se vší úctou, pane. Ale co ví státní bezpečnost o vyšetřování kriminálního případu?“

	Nyathi si vzkaz přečetl a přikývl.

	„Je mi líto, pánové, ale je to tak. Přineste mi prosím veškerou dokumentaci.“

	Pak do Bennyho zápisníku napsal: Za 5 minut.

	A Griessel odpověděl: V klubovně.

	Už byl skoro u vysokého kovového plotu před sousedovým domem. Jenže pes se blížil, a tak se Tyrone musel otočit a postavit se mu.

	Tentokrát se zvíře nezastavilo. Doběhlo k němu a vrhlo se mu na rozkrok. V tu chvíli se to Tyronemu zdálo nefér, naprosto nepřijatelné – co za člověka naučí svého psa ukousnout chlapovi ptáka? Vztek přehlušil strach a Tyrone slepě udeřil psa do čumáku. Ucítil ostrou bolest v ruce. Pes zakňučel.

	„Hej!“ Z oken se ozval nějaký hlas. Mužský.

	Pes se ohlédl a Tyrone se rozběhl a odrazil se. Adrenalin mu dodal mrštnost a on byl najednou na chodníku, ani nevěděl jak.

	Utíkal pryč.
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	Kapitán Mbali Kaleniová byla jedinou ženou ve skupině pro násilné trestné činy Už dlouhých šest měsíců. Byla malá a hodně tlustá. Nikdy nechodila bez své policejní průkazky, která se jí houpala na stužce na krku, a bez služební pistole na zakulaceném boku. Když odcházela z kanceláře, vždycky měla na rameni pověšenou obrovskou kabelku z lesklé černé kůže. Obvykle se tvářila vážně, jako by se věčně na někoho zlobila. Byl to obranný mechanismus, to však chápali jen dva z jejích kolegů.

	Měla červený diplom z policejní vědy a IQ sto třicet osm. Její jméno znamenalo v zulštině „květina“. Za jejími zády jí říkali „Mohutná jestřábice“, „Květinka“, „Kaktus“ a občas, když si svou zatvrzelostí opět o něco víc znepřátelila mužské kolegy, „Fokken Mbali“.

	Nyathi věděl, že Mbali Kaleniová a Vaughn Cupido se vzájemné moc nemusejí.

	Květinka dovedla ocitovat každý paragraf z trestního zákoníku a každý předpis Jestřábů. Za každých okolností se chovala přesně podle všech pravidel. Zatímco Cupido viděl všechno jen jako nezávazný návod. Nyathimu bylo jasné, že tyto odlišné pohledy bývají často zdrojem konfliktů. A s tím se musel nějak vypořádat.

	Proto jedinou ženu v jednotce nezahrnul do Griesselova franschhoeckého týmu, takže teď mohla jet vyřešit to krveprolití v nákupním centru.

	Náčelník stanice v Sea Pointu stál ve vstupu do centra Waterfront. Spatřil, jak k němu kráčí kapitán Kaleniová, plná ohně a odhodlání. Vyděsil se – její legendární reputace ji předcházela. Věděl, že je chytrá, ale že s ní není snadné vyjít.

	Zdvořile ji přivítal. Natáhl ruku ke dveřím.

	„Ne,“ zastavila ho Mbali. „Nevzal jste si rukavice.“ Náčelník se chtěl se svými muži vyhnout problémům. Neřekl, že na tu kliku už sahala spousta rukou. Jen přikývl a díval se, jak Mbali loví z kabelky pár rukavic a nasazuje si je.

	„Copak vy nemáte rukavice?“ zeptala se.

	„V autě,“ odpověděl.

	„Tak si pro ně dojděte.“

	Náčelník přikývl a poslal pro ně jednoho ze svých detektivů.

	„Máte návleky na boty?“ chtěla vědět.

	Náčelník zavolal na detektiva, aby přinesl i návleky.

	Mbali nevěřícně zavrtěla hlavou. „Počkáte, dokud nebudete řádně ustrojen. Pak půjdete dovnitř. Jen vy.“

	„Ale seržant byl na místě činu jako první…“

	„Vyslechnu ho, až se vrátím.“ Ukázala na druhého detektiva a na seržanta v uniformě. „Vy hlídejte dveře.“

	Pak vešla dovnitř.

	„Proč si myslíte, že nám dali do kanceláří štěnice?“ zeptal se Nyathi.

	Stáli v podzemních garážích za dveřmi do klubovny, kde je nikdo nemohl vidět ani slyšet – Žirafák, Griessel a Cupido.

	„Přivedla mě k tomu tím, co řekla, pane,“ odpověděl Griessel. „Když mě varovala, abych o tom nikomu neříkal. Jestli uslyším, že jste si pustil pusu na špacír, je po všem.“

	„Neřekla ‚jestli se doslechnu‘, ale ‚jestli uslyším‘. Možná se pletu, ale dost mě to zneklidnilo.“

	Nyathi tam dlouho stál s hlavou nakloněnou na stranu. Povzdechl si. „Už nám monitorují e-mail a telefony. Smutné na tom je, že možná máte pravdu. A my musíme předpokládat, že máte.“

	„Ano, pane.“

	„Teď se vraťte a udělejte kopie, jen vy dva. S nikým o tom nemluvte. Prostě to udělejte. Přineste mi originály všech materiálů a já je předám tomu agentovi, až přijde.“

	„Znamená to, že ve vyšetřování pokračujeme, pane?“ otázal se Cupido.

	„To si pište,“ odvětil Nyathi.

	Mbali Kaleniové se chtělo plakat.

	Bylo to její největší tajemství, větší než tajné balíčky sušenek nebo KFC nebo čokoláda, kterou o samotě pojídá v kanceláři. Větší než fantazie o herci Djimonu Hounsouovi, které si občas večer dovolila v posteli. Na místě činu se jí chtělo plakat. Oplakávat ztrátu, nesmyslnost, tragédii, ale především lidský sklon ke zlu. To jí lámalo srdce a často o tom přemítala s velkou vážností a obavami. Proč to lidé dělají? Co je, zvlášť v téhle zemi, vede ke znásilňování a mučení a vraždě? Břemeno minulosti? Nebo je v tom něco z podloží jižní Afriky, nějaká démonická energie, která lidem leze na mozek?

	Na toho náčelníka byla tak přísná, protože sem záměrně chtěla jít sama. Aspoň se nebude muset tak usilovně snažit skrývat slzy. Věděla, že by stačil jediný náznak slabosti, a ihned by se to rozneslo mezi jejími mužskými kolegy. Ale teď alespoň mohla svěsit ramena a dát prostor pár tichým slzám. Sáhla do kabelky a vylovila balíček kapesníků. Pevně je svírala v ruce a rozhlížela se po pěti mrtvých tělech. Dnes odpoledne jejich milovaní, otcové a matky, ženy, děti, propadnou zármutku. Pár dní se o tom bude psát, ovšem tenhle čin přinese další chudobu a zoufalost a ovlivní i dalekou budoucnost, v níž bude nějaký syn nebo dcera jednoho z těchto mužů říkat na úřadě práce: „Otec mi zemřel, když mi byly čtyři…“

	Otřela si slzy a uklidila kapesníky zpátky do kabelky. Narovnala ramena a pustila se do ohledávání místa činu.

	Tyrone Kleinbooi přeběhl August Street, prázdný pozemek a pak vyskočil na vysokou betonovou zeď školy. Chtěl se dostat mezi lidi, to byla jeho jediná záchrana tady v Schotsche Kloofu, kde bylo až příliš málo domů a příliš široké ulice.

	Přelezl zeď. Školní pozemek byl ztichlý.

	Prázdniny, zapomněl na prázdniny.

	Běžel okolo školních budov až k hlavní bráně vedle basketbalového hřiště. Postarší bezpečák s vojenským baretem posazeným nakřivo se belhal přes betonovou plochu, křičel a mával holí.

	Tyrone běžel dál.

	Hlavní brána byla vysoká a zamčená, ale řetěz byl dlouhý, takže se mu povedlo vrata pootevřít a protáhnout se vzniklou mezerou.

	Ohlédl se.

	Nikoho neviděl, až na toho staříka v baretu, který divoce gestikuloval a vykřikoval nějaká nesrozumitelná slova.

	Dostal se ven. Prchal okolo bytových domů Schotsche Kloofu, ošklivého rezidenčního projektu, kde se z oken olupovala barva. Nějaká teta odtud zakřičela: „Podívejte se na něj, to je běžec.“

	Byl rád, že cesta vede z kopce. Zahnul doleva a proběhl mezi zahradami na horní konec Church Street.

	Opět se ohlédl.

	Nikdo.

	Rychle od všeho udělali kopie. Griessel dokumenty podával a technologicky zdatnější Cupido je kopíroval.

	Griesselovi zazvonil mobil. Vytáhl ho, otrávený, že ho někdo ruší, když jsou pod takovým tlakem. Na displeji svítilo MBALI.

	Vzal to.

	„Benny, jsem ve Waterfrontu. Střílelo se tady. Mám tu pět mrtvých sekuriťáků…“

	Griessel spolkl „Jissis“, protože Mbali neměla ráda klení a sprostá slova.

	„Myslím, že bys měl radši přijet,“ pokračovala.

	„Mbali, máme hrozně moc práce…“

	„Já vím. Ale plukovník nás na ranní poradě seznámil s tím franschhoekským případem a říkal, že se tam našly patrony s rytinou hada…“

	„No a?“

	„Je jich tady spousta, Benny. Vážně spousta.“

	Fok, pomyslel si Griessel, neměl být tak netrpělivý a ledabylý – má přece napíchnutý mobil a teď o tom ví i SBA.

	„Jsem na cestě,“ řekl.

	„Vezmeš s sebou i seržanta Davidse? Budu se muset prokousat spoustou technologií.“

	„Jasně,“ slíbil Griessel a ukončil hovor.

	Nadia Kleinbooiová seděla se spolužáky u dlouhého dřevěného stolu v přízemí studentského centra stellenboschské univerzity. Náhle jí zazvonil mobil. Přes hlasy studentů a hudbu ho sotva slyšela.

	TYRONE, četla. Takže mu ten chlap mobil doručil.

	Zakryla si jedno ucho a přiložila mobil k druhému. „Haló?“

	„Nerad vás obtěžuji, ale nikdo nebyl doma.“ Znovu ten dobrý samaritán.

	„Kdepak, neobtěžujete. Bratr pracuje ve městě, vrátí se až večer. Já… Nemůžete ten telefon dát do schránky? Zkusím…“ Tyrone bydlel v zadním pokoji a ona nevěděla, jestli by ti muslimové pochopili, že jde o jeho mobil. Netušila, co má dělat.

	„Co kdybych ho předal vám,“ nabídl se muž.

	„Ne, já jsem ve Stellenboschu, to je daleko…“

	„Stellenbosch… Tam musím před odletem stejně jet.“

	„Vážně?“

	„Ano, mám tam hotel.“

	„Aha. To je… jste velmi milý.“

	„Ne, ne, já vím, co to je ztratit telefon. Je to… grand dérangement.“

	„Vy jste Francouz?“

	„Mais oui.“

	„To je paráda.“

	„Tak kde vás najdu?“

	„Jistě. Do jedné mám vyučování. Kde je ten váš hotel?“

	„Přímo ve Stellenboschu. Zavolám vám, až tam přijedu.“

	„Dobře, hned po jedné. Zavolejte mi hned po jedné.“
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	Dál v chodbě, v útrobách nákupního centra V&A Waterfront, se nacházela kancelář vedení ostrahy. Dvě minuty po dvanácté se Mbali usadila do jednoho z křesel pro návštěvníky. Proti ní seděl barevný sekuriťák. Náčelník stanice v Sea Pointu se opíral o stěnu.

	„Když jsem je slyšel ve vysílačce, měl jsem službu v Red Shed,“ vyprávěl sekuriťák. Byl v šoku a nervózní.

	„To bylo v kolik hodin?“ zeptala se Mbali.

	„To přesně nevím.“

	„Přibližně?“

	„Řekl bych okolo devátý. Možná… možná tři čtvrtě, za deset devět… nevím.“

	„Dobře, co jste slyšel v té vysílačce?“

	„Že chytili Knippieho.“

	„Kdo je Knippie?“

	„Ten kapsář. Snažíme se ho dopadnout už dlouho.“

	„A on se tak jmenuje? Knippie?“

	„Takhle mu říkáme. On…“

	„A jeho pravé jméno?“

	„To nevím.“

	„Vědí to vaši kolegové?“

	„Ne. Nikdo ho nezná.“

	„Co o něm víte?“

	„My… on… Už dlouho dostáváme stížnosti, dva roky, možná dýl. Lidi nám hlásí, že je okradl kapsář. A pokaždý to vypadá stejně. Přijde za nima a ptá se, jestli neztratili takovou knippie, jak se tomu nadává, sponku, víte, takovou tu věc, co si ženský dávají do vlasů, je na tom motýl nebo kytka. Občas použil i zapalovač, Zippo, když chtěl okrást chlapa. A všichni říkali, že je černej, štíhlej, asi sto osmdesát centimetrů vysokej a nosí černý hadry, někdy džínovinu. A tak jsme po něm rok – možná i dýl – pátrali, všichni hledali hubenýho černocha. A operátoři na centrále se po něm dívali a informovali nás o každým podezřelým…“

	Mbali zvedla ruku. Sekuriťák se odmlčel.

	„Centrála je tam, co jsou ty obrazovky?“

	„Ano.“

	„A tenhle Knippies, jak často kradl?“ zajímala se.

	„Jednou do měsíce. Možná… no… já nevím, někdy se objevily dva případy denně a pak celý tejdny nic.“

	„Ale zhruba jednou do měsíce?“

	„Tak nějak.“

	„Fajn.“

	Sekuriťák mlčel.

	„Pokračujte,“ vybídla ho.

	„Aha, no jo. Já… Ano, jednou do měsíce. Ale byl mazanej, věděl, kde jsou kamery, a tak vždycky kradl tak, aby na kamerách nebyl vidět. A pak zhruba před rokem, možná později, možná v srpnu… nejsem si jistej…“

	„To nevadí.“

	„Díky. Tak možná v srpnu přidali další kamery, malý. A v březnu – ano, to muselo bejt v březnu – ho natočili na kameru hned u mola, u reklam na výletní plavby. Natočili ho, jak krade nějakýmu fotografovi z tašky objektiv. Použil trik s tím zapalovačem. Ale neviděli ho naživo, je hrozně rychlej. Když to ten chlap přišel ohlásit, přehráli si záznam a viděli ho. A tak jsme získali fotku Knippiese. Ukázalo se, že je barevnej, ale tmavej, víte? A tak nám všem ukázali fotku i video…“

	„To je ta fotka, co tam visí na stěně? Na centrále? Co je na ní stejný člověk jako na obrazovce?“

	„Ano, to je Knippies.“

	„Rozumím. A dneska ráno?“

	„Slyšel jsem o tom ve vysílačce.“

	„Co přesně jste slyšel?“

	„Slyšel jsem, jak centrála volá Gertjiemu a Louwovi. Ti hlídali v amfiteátru. Operátor jim řekl, že zahlídl Knippiese a ať ho hledají. Byla tam spousta civilistů, zrovna tu zakotvila výletní loď, a tak je operátor naváděl, víte? Jděte doleva, teď doprava. A pak jsem slyšel, jak Louw hlásí, že ho dostali.“

	„Takhle to řekl?“

	„Ano, ale afrikánsky. Ons heí hom, centrálo, ons bring hom in.“

	„A pak?“

	„Pak jim začali všichni přes vysílačku gratulovat. A operátor řekl: ‚Je nahranej, máme ho na videu‘.“

	„A pak?“

	„Pak Jerome křičel do vysílačky něco o střelbě.“

	„Kdo je Jerome?“

	„Jeden kolega.“

	„Pracovník ostrahy?“

	„Ano.“

	„Jako vy?“

	„Ano.“

	„Kolik bylo hodin?“

	„Nevím. Po devátý. Něco po devátý.“

	„Jak se Jerome dozvěděl o tom střílení?“

	„Zrovna měl pauzu a říkal, že se chce podívat na Knippiese, a tak šel na centrálu a viděl, že všichni jsou mrtví.“

	„Kde je Jerome teď?“

	„Na záchodě. Bleje. Hodně.“

	V nákupním centru St George’s Mali ukradl Tyrone jednomu muži ve větrovce Samsung S3.

	Samsung S3 nesnášel, protože má sedm způsobů zamykání obrazovky. Většina lidí používá devět bodů, které je třeba spojit v určitém pořadí.

	Zkusil tři nejoblíbenější způsoby.

	Nic. Ten krám zůstal zamčený.

	Na tohle není čas. Hodil mobil do koše a rozhlédl se po další oběti.

	Proplétali se provozem na N1, s puštěným majákem, ale vypnutou sirénou. Griessel řídil a Cupido pomlouval Mbali.

	„Před tejdnem mi řekla, že člověk má stejnou hodnotu jako jeho ambice. Jenom proto, že jsem si dal pauzičku s Angry Birds. Copak si člověk nemůže dát chvilku voraz…?“

	„Kdo je Angry Birds?“

	Sykal Davids, který seděl vzadu, se rozesmál.

	„Ne ‚kdo‘, Benny, ale ‚co‘,“ vysvětlil Cupido trpělivě. „Je to hra. Na mobilu. Měl bys to zkusit, funguje i na iOS. Skvěle si u toho odpočineš. No a tak jsem jí chtěl říct: ‚Mbali, kdybych měl takový ambice jako ty, byl bych taky doos,‘ ale fok weet, ona by pak spustila o klení a o tom, jak je to projev slabosti, vždycky vede takovýhle fokken řeči. Co je špatnýho na klení? Taky jsou to jenom slova. Mě teda vytáčí, když někdo chce říct ‚fokken‘ a místo toho řekne gooi ‚flippen‘ a nic se neděje. A to se teda fokken děje, protože tím myslej to samý. A záměr je devět desetin práva, pappie. Ale před Mbali můžeš říkat flippen‘, daai’s v pohodě. Prostě ta ženská je hrozně nespravedlivá, Benny.“

	„Vlastnictví.“

	„Cože?“

	„Vlastnictví je devět desetin práva.“

	„No jo, máš pravdu. Ale co je vlastnictví bez záměru?“

	„Na tom něco bude.“

	„Fokken Mbali…“

	Cupido chvíli mlčel a Griessel si vzpomněl na rozhovor, který s Mbali vedl jednoho rána u benzínky na N1, když se vraceli od případu v Paarlu. Mbali si sedla ke kávě a vytáhla ze své obří kabelky učebnici. Smluvní právo JAR.

	„Promiň, Benny, dneska mám zkoušku.“

	Ani nevěděl, že Mbali zase studuje. Vždyť už má červený diplom z policejní vědy. A tak se jí na to zeptal.

	„Dělám si bakaláře na právech.“

	„Ty chceš odejít od policie?“

	„Ne, Benny.“ Krátce zaváhala, ostražitě si ho prohlédla a nakonec se rozhodla, že mu může věřit. „Chci být policejní prezidentka. Jednou.“ V tom prohlášení nebyla ani špetka arogance, jen tiché odhodlání.

	Zaraženě tam seděl a přemýšlel o lidech. O sobě. Jeho problém je v tom, že on nikdy nechtěl být něčím. On chce prostě jen být.

	Člověk má stejnou hodnotu jako jeho ambice.

	Možná proto se z něj stal ochlasta. Možná by si člověk měl dělat plány na tři, pět, deset let dopředu, mít nějaký cíl. Ale jak se k tomu má dostat, když se pořád jen plácá v tom, co mu život staví do cesty?

	Co bude dělat s tím svým problémem s Alexou? Jeho jedinou ambicí je vyhnout se šukání.

	Jak to vypovídá o jeho hodnotě?

	Možná je v tom odpověď na všechno.

	Kde vám poradí, jak se s něčím takovým vypořádat, jak si udělat plán na tři dny? Nebo je jediný, kdo řeší podobné sračky?
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	Kapsářstvi je o štěstí, Tyrone. Vezmeš si to, co najdeš. Proto potřebuješ víc než jeden plot. Páč všecko má pro někoho nějakou cenu.

	Jenže co uděláš, strejdo Solly, když nemáš čas čekat na štěstí, když potřebuješ ukrást právě a jenom mobil a nikde se nenaskytne žádná příležitost? A nikdys o takové situaci nepřemýšlel a rozhodně nemáš čas nebo chuť přemýšlet o ní teď? Protože čas prchá jak splašená mrcha a ty nemůžeš zavolat sestře z veřejné budky, protože přesně v tom je ten problém, že jsou veřejné, a tahle řada automatů na mince a na karty v St George’s Mail obzvlášť. Nemůžeš se tam jenom tak postavit a říct: „Nadio, jsem až po uši v průšvihu, jestli ti zavolají policajti, řekni, že nevíš, kdo volá.“ U těch telefonů je hluk, tam nemůžeš šeptat. Anebo snad nakráčíš do restaurace a řekneš „tady je stovka a prosím, nechte mě si od vás zavolat, je to důležité“? Pak kolem tebe bude podezřívavě kroužit vrchní, jestli náhodou nevoláš třeba do Pekingu. A strejdo Solly, Nadia bude skrik, bude tak vyděšená a zeptá se: „Tak co se děje?“, a když jí to neřeknu, bude mít strach. Protože já jsem to jediné, co má. Vždycky jsem byl.

	A v tom spěchu, kdy kmital očima od jednoho chodce k druhému, se náhle odnikud vynořila myšlenka: Jak se ten střelec dozvěděl, kde bydlí?

	Tyrone se zastavil a otřásl se po celém těle.

	Když mu ta tlustá muslimka zavolala interkomem, myslel si, že to jsou policajti. Ale nebyli a on zatím neměl čas o tom přemýšlet.

	Tak jak, do háje?

	Že by ho sledoval?

	Nejspíš. Nechtěl ho zastřelit na veřejnosti. Nestál o očité svědky. A tak ho sledoval až domů. Je dobrý, Tyrone si ho vůbec nevšiml.

	Pomalu, opatrně se rozhlédl kolem sebe a pátral po muži v šedé kšiltovce. Nebo po někom podobném.

	Nic neviděl. Šel dál a čekal na příležitost.

	Čas, dochází ti čas.

	Proč ho vlastně ten chlápek chtěl zastřelit?

	Protože je svědek.

	Proč tam ten chlápek přišel s pistolí vybavenou tlumičem a postřílel všechny sekuriťáky?

	Že by nějaká velká loupež v obchoďáku?

	Nejspíš šlo o drogy a všichni ti sekuriťáci dělali dealery a okrádali ho. To je to jediné, co by přimělo barevného vyrazit do akce s pistolí s tlumičem.

	A pak si uvědomil, jaký je blerrie cvok, co s ním všechen ten stres dělá. Ten telefon přece nemusí ukrást. Může si ho koupit.

	Náčelník stanice v Sea Pointu stál pořád opřený o stěnu v kanceláři šéfa ostrahy. Poslouchal, jak kapitánka Mbali vyslýchá Jeromeho, který byl na místě činu jako první. Na to všechno bych se zeptal taky, pomyslel si. Není zase tak chytrá.

	Jerome byl očividně stále v šoku. Byl bílý jako stěna, mluvil tiše a před každou odpovědí váhal, jako by na ty chvíle nechtěl vzpomínat. Říkal, že podle předpisu měl pauzu vždy jen jeden pracovník. Jemu začínala v devět nula nula, jenže předtím měl službu na hodinové věži na parkovišti a cestou do odpočívárny si ještě popovídal s kamarádem. A pak se chtěl podívat, jak Knippies vypadá ve skutečnosti, a tak šel na centrálu. Ani si nebyl jist, že mu hlavní operátor dovolí se na kapsáře podívat, ale říkal si, že to zkusí, když toho ou hledali tak dlouho.

	„Takže jste vešel dovnitř?“

	„Ano.“

	„A dveře byly otevřené?“

	„Které dveře?“

	„Dveře z chodby.“

	„Ne, byly zavřené.“

	„Všiml jste si něčeho neobvyklého?“

	„Proboha, madam, viděl jsem, že jsou všichni mrtví…“

	„To nemyslím. Předtím, než jste vešel dovnitř. Viděl jste někoho nebo něco nepatřičného?“

	„Ne. Bylo tam jen zvláštní ticho.“

	„Sahal jste na něco?“

	V tu chvíli zazvonil náčelníkovi stanice mobil. Kapitán Kaleniová po něm šlehla zlostným pohledem. Jak tomu mám podle ní asi zabránit? pomyslel si. Poznal číslo své stanice, a než hovor přijal, vyšel z kanceláře.

	Byl to jeho zástupce. Strážník hovořil dramatickým hlasem. „Kapitáne, máme další střelbu. V Schotsche Kloofu.“

	„Ano?“ Sevřelo se mu srdce, ale věděl, že to nesmí dát najevo.

	„V jedenáct třicet tři volala nějaká žena z Ella Street osmnáct a hlásila, že jí někdo leze přes plot. A tak jsem se jí zeptal, jestli má zamčeno, a ona odpověděla, že ano. Poslal jsem tam dodávku, dorazili na místo v jedenáct čtyřicet čtyři. Branka byla pořád zamčená. Zvonili, ale nikdo neotevřel…“

	Náčelníkovi došla trpělivost. „To ona je ta zastřelená?“

	„Ano, kapitáne. Našli ji uvnitř. Jedno okno je rozbité…“

	„Už jedu.“

	Dnes tedy vážně nemá den.

	Tyrone si koupil telefon od Somálců v Adderley Street. Nejdřív mu zkoušeli nacpat LG E900 Optimus 7 za devět set randů.

	„Devět stovek za štípnutej křáp s Windows. Myslíte, že jsem blbej?“

	„Je to dobrej telefon. Žádnej křáp.“

	„Je mi fuk, jestli je dobrej. Za štípnutej telefon vám devět stovek nedám. A nechci Windows. Nikdo nechce Windows. Co ještě máte? Něco pod dvě stovky?“

	„Ne. Za dvě stovky nemáme nic. Prodáváme jenom dobrý telefony.“

	Neměl čas přesvědčovat toho Somálce s milýma očima a velkým úsměvem, že pěkně kecá. Zavrtěl hlavou, otočil se a odcházel.

	„Počkej,“ řekl Somálec, přesně jak Tyrone čekal. „Dvě stovky.“

	„Za tohle? To je vykopávka. Stovku.“

	„Sto sedmdesát pět. Má simku. A funguje.“ Muž telefon zapnul. „Tak já ho vyzkouším. Zavolám kamarádovi.“ Vyťukal číslo a podržel přístroj tak, aby Tyrone slyšel. Zvonilo to. Někdo to zvedl.

	„Vidíš. Funguje. Zaplať a je tvůj. Není štípnutej.“ Opět telefon vypnul.

	„Kolik kreditu je na kartě?“

	„Na deset hodin hovoru.“

	„Tak jo.“ Nevěřil mu. Čekal, že tam bude spíš hodina nebo dvě. Ale to mu stačilo. Vytáhl ukradenou peněženku.

	„Tak sahal jste na něco?“ zopakovala Mbali otázku. „Ne,“ odpověděl Jerome.

	„Co třeba na kliku?“

	„Ano, na tu jsem sáhl.“

	„A uvnitř?“

	„Na, nic. Počkejte. Sáhl jsem na kliku i zevnitř. A pak na dveře od záchoda a na mísu a…“

	„Mluvím o místě činu.“

	„Ne, tam jsem na nic nesahal.“

	„Dobrá. Podíval jste se na obrazovku?“

	„Ano. Ale jen na chvilku. Vždyť tam byli mí kamarádi…“

	„Rozumím. Je ten na obrazovce Knippies?“

	„Myslím, že jo.“

	„Takže ho dnes natočili?“

	„Ano, sledovali ho a všechny kamery běžely.“

	„Dobrá. Děkuji vám.“

	Tyrone se rozběhl k parku, aby mohl zavolat Nadie, aniž by kolem sebe měl stovky zvědavých uší.

	Nebrala to. Nadechl se, že jí nechá vzkaz ve schránce, ale pak se rozmyslel a položil to. Co by mohl říct, aby ji to nevyděsilo?

	Má vypnuté zvonění. Je ve škole. Je za dvanáct minut jedna. Nejspíš skončí těsně po jedné.

	Tou dobou už policajti budou mít jeho batoh a nejspíš i mobil.

	Musí Nadie nechat zprávu. Poví jí jen to, že tohle je jeho nové číslo… Ne, řekne, že to je dočasné nové číslo, že ztratil svůj starý telefon a ať mu zavolá, že jí musí říct něco naléhavého… ne, něco důležitého. Ať mu zavolá, jakmile to půjde.

	Zhluboka se nadechl, aby neslyšela z jeho hlasu napětí, a vytočil číslo.

	Mbali si teprve teď všimla té kulky v zárubni dveří vedoucích do nákupního centra. Pečlivě si ji prohlédla a snažila se ji nějak zasadit do kontextu místa činu.

	Otevřela dveře a vstoupila do prostor nákupního centra. Pořád na sobě měla rukavice a návleky na boty. Rozhlížela se po kameře, která by mohla pokrýt vstup na centrálu.

	Jednu našla. Byla vysoko na stěně o deset metrů dál.

	Studovala její úhel. Možná nepokrývala přímo ty dveře, ale určitě velkou část širokého prostoru před nimi.

	„Mbali?“ Uslyšela známý hlas a otočila se. Benny Griessel. On, Vaughn Cupido a Sykal. V duchu se obrnila. Griessel je její oblíbený kolega. Seržant Davids vypadá trochu jako pobuda, ale pracuje dobře a zná své místo. Cupida nemůže vystát. Ale je profesionálka. Musí si umět poradit se vším.

	Pozdravila všechny tři a pak se postavila ke dveřím. „Tady začíná místo činu. Budete si muset vzít ochranné prvky.“
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	Nadia Kleinbooiová vyšla z učebny.

	Na chodbě se k ní přitočil nějaký kluk. „Ty džíny už se prodávají s tak pěkným zadečkem, nebo ten je za příplatek?“

	Podívala se na něj a laškovně se usmála. Pozornost měla ráda. Nebyla tak hubená jako její bratr. „Tys dostala stehna dvakrát a na mě zapomněli,“ říkával Tyrone.

	Ona na to odpovídala: „Zato ve vzhledu ti dopřáli.“

	„Na tvým vzhledu není nic špatnýho. Jy’s krásná.“ Ona však věděla, že to on je z nich ten pohledný. Všechny její kamarádky se potulovaly okolo domu strejdy Sollyho v naději, že tam Tyroneho potkají. Ale Tyrone tam příliš času netrávil. Ačkoli když ho potřebovala, vždycky tam byl.

	Jakmile vyšla ven, do slabého zimního slunce, vytáhla mobil.

	Okamžitěji zapípaly dvě zprávy.

	Máte dva zmeškané hovory.

	Máte dva vzkazy ve schránce.

	V tu chvíli se přístroj rozezvonil a ona poznala Tyroneho číslo. Vzala to.

	„Zdravím,“ ozval se ten chlap se sexy francouzským hlasem. „Jsem na Ryneveld Street.“

	Vyslovil to chybně, což jí vyvolalo úsměv na tváři. „Je tu nějaká budova. Myslím, že fakulta geologie.“

	„Já vím, kde to je. Jsem tam za dvě minuty.“

	„Tres bien,“ odpovédél. „Stojím u vjezdu na parkoviště. Mám stříbrný Nissan X-Trail.“

	„Jasně,“ řekla a položila to.

	Přemítala, jak ten Francouz asi vypadá. Měl tak sexy přízvuk a tak milý hlas – slyšela v něm náznak smíchu, jako by celou situaci shledával zábavnou.

	Griessel podržel patronu v prstech navlečených v rukavici. „Je to stejnej had. A stejný iniciály.“

	„No jo,“ řekla Mbali a pak ze sebe vysypala stručný souhrn událostí tak, jak jí je popsal ten sekuriťák.

	„Takže z Kobry je teď kapsář?“ zeptal se Cupido a pohrdavě zakroutil hlavou.

	Mbali si ho nevšímala.

	„To není Kobra.“ Cupido ukázal na obrazovku a na fotografii na nástěnce. „Tenhle chlap je moc tmavej. A to není rasistický, Mbali. Je to jenom konstatování.“

	Ona se na něj ani nepodívala. Řekla Griesselovi, že to nejtěžší rozhodnutí, jaké teď musejí udělat, je to, v jaké fázi si Sykal sedne k záznamovému systému, aby se mohli podívat na natočený materiál. Protože systém je uprostřed místa činu a je tu riziko, že když budou stát všichni okolo, mezi těmi mrtvými, poničí nějaké forenzní důkazy. Ale Tlusťoch a Hubeňour jsou teprve na cestě a ohledávání, fotografování a natáčení, práce patologa in-loco a odnesení těl bude trvat celé hodiny. Čím déle budou čekat, tím je pravděpodobnější, že veškeré videodůkazy se ukážou jako nepoužitelné. A pachatel zatím jen uteče ještě dál.

	„Na tom není nic těžkýho,“ poznamenal Cupido. „Žádný velký tajemství. Přišel, postřílel je a odešel. A my už jsme na místě. Jdeme na to.“

	Mbali se podívala na Griessela.

	„Má pravdu,“ přisvědčil Griessel, „ale stejně musíme být hodně opatrní, abychom neponičili důkazy.“

	„Dobře,“ řekla Mbali. „Je tu ještě jeden problém. Protože ke střelbě došlo na jednom místě a náčelník ze Sea Pointu místo dobře zajistil, zatím vyšetřování nepřitáhlo velkou pozornost. Ale to se změní, jakmile sem přijedou ohledávači, patolog a sanitky. Někdo by měl promluvit s vedením centra. Budou se muset vypořádat s pozorností veřejnosti i novinářů.“

	„Na mě se nekoukej,“ řekl Cupido.

	„Kde je ten náčelník?“ chtěl vědět Griessel.

	„Musel odjet k nějaké další střelbě.“

	„K jaký střelbě?“ zeptal se Griessel s neblahým tušením, protože na náhody nevěřil.

	Nadia ho viděla, jak stojí vedle stříbrného X-Trailu. Světlovlasý muž ve starých džínách a bílém tričku s mobilem v ruce. Rozhlížel se, jako by někoho hledal. Krátce střižené vlasy, útlý pas, široká ramena, běloch, ale opálený, jako surfař. Třeba to je surfař.

	Škoda že se vrací do Francie…

	Ovšem jak se k němu blížila, on se na ni tázavě podíval a ona mu zamávala a kývla na něj, uvědomila si, že mu nejspíš bude dost přes třicet. Je na ni moc starý. Ačkoli…

	Zvedl ruku s mobilem a zeptal se: „Nadia?“

	„Ano.“

	Široce se usmál. Rovné bílé zuby.

	„Jak vám můžu poděkovat?“ Koutkem oka zahlédla v autě další dva muže.

	„To není nutné, bylo mi potěšením.“ Natáhl k ní ruku s mobilem. Došla k němu a sáhla po telefonu. Vtom ji chytil silně za paži.

	Dva studenti ve Volkswagenu Golf vyjeli z parkoviště za budovou R. W. Wilcockse. Spolujezdec něco řešil na mobilu. Zato řidič viděl, jak ten běloch popadl nějakou barevnou holku. Zadní dveře Nissanu X-Trail se otevřely a on ji zatáhl dovnitř.

	„Co to dělá?“ řekl a stáhl okénko.

	„Cože?“ zeptal se spolujezdec.

	„Ten ou…“ Díval se, jak X-Trail klidně odjíždí. Třikrát zatroubil, krátce a naléhavě.

	„Co se děje, brácho?“ chtěl vědět spolujezdec. X-Trail jel dál.

	Řidič vykřikl z okénka. „Hej!“

	„Uklidni se, brácho,“ řekl spolujezdec.

	„Ti chlapi v Nissanu právě unesli tu holku…“ Zrychlil a rozjel se za X-Trailem.

	„Jakou holku?“

	„Tu v autě.“

	„Kecáš.“

	„Nekecám. Zavolej policii.“ X-Trail odbočil doprava na Crozier Street.

	„V tom autě žádná holka není…“

	Řidič znovu zatroubil a přilepil se X-Trailu na zadek. „Oni ji tlačí k sedačce. Říkám ti: zavolej policii. Já to viděl.“ Spolujezdec nevypadal přesvědčeně. „Brácho, nemůžeme jenom tak volat policajty. Víš…“

	Řidič rozhořčeně zaklel a vytáhl z kapsičky košile mobil. „Já je fokken zavolám sám…“

	X-Trail odbočil doprava na Andringa Street. Jeli za ním, řidič se díval střídavě na cestu a na mobil.

	„Dávej bacha!“ okřikl ho spolujezdec.

	Řidič rychle zvedl hlavu. X-Trail najednou zastavil a z auta vyskočili dva muži s pistolemi v rukou.

	„Fok, brácho, couvej!“ zařval spolujezdec. Ale řidič ještě ani nezastavil, a když to se zaskřípěním pneumatik udělal, bylo už příliš pozdě. Ti muži už byli u nich, pohybovali se neuvěřitelně rychle. A jistě. Jeden zamířil na přední kolo. Následoval tichý výbuch a po něm syčení pneumatiky. Vzápětí už byli u dveří golfu, vytáhli oba kluky z auta a vytrhli jim z rukou mobily. Pak zabouchli dveře, doběhli zpět k X-Trailu a naskočili dovnitř.

	X-Trail odjel.

	Studenti tam jen tak seděli.

	„Jissis,“ utrousil spolujezdec.

	Řidič vydal stejný zvuk jako unikající pneumatika.

	Benny Griessel nepoužil svůj mobil. Náčelníkovi stanice v Sea Pointu zavolal z telefonu vedle záznamového systému v centrále.

	To první, co mu náčelník řekl, bylo: „Je tu patrona s obrázkem hada.“

	Jak o tom víte?4

	„Byl jsem u toho, když kapitán Kaleniová vyslýchala zaměstnance V&A. Někomu volala a mluvila o ‚patronách s rytinou hada‘…“

	„Dobře, co víte o oběti?“

	„Zatím jsme ji neidentifikovali. Mladá barevná žena, vypadá to, že byla sama doma. Pachatel vnikl dovnitř rozbitým okénkem v obýváku. Vypáčil dveře ložnice, zámek je vylomený. A střelil ji do čela.“

	Jissis, pomyslel si Griessel. Co se to kurva děje? „Rozumím,“ řekl, přičemž se pokusil zachovat klidný hlas. „Rozhodně to souvisí s dalšími dvěma případy. Pošlu tam kapitána Vaughna Cupida a vy zatím zabezpečte místo činu.“

	„To už jsme udělali,“ odpověděl náčelník,

	„Děkuji vám, kapitáne,“ řekl Griessel s úlevou. A taky s pocitem zadostiučinění, protože SBA o tomhle ještě nevěděla. „Řeknete mi adresu?“

	„Ella Street osmnáct, nahoře v Schotsche Kloofu.“

	„Vaughne, musím tě poslat do Bo-Kaapu,“ oznámil kolegovi Griessel.

	„To je ta holka.“ Sykal Davids ukázal na obrazovku, kde běžel záznam pozpátku.

	„My fok,“ zaklel Cupido.

	„To je velmi neprofesionální jazyk,“ napomenula ho Mbali.

	Griesselovi znovu začal vyzvánět mobil.

	„Jaká holka?“ chtěla vědět Mbali.

	„Ta z Facebooku. Alvarezová,“ vysvětlil Sykal.

	Pomalu a opatrně překračovali těla mrtvých, aby se dostali blíž k obrazovce.

	„Jaká holka z Facebooku?“ otázala se Mbali.

	„To je ona,“ řekl Cupido.

	Griesselův mobil dál vyzváněl, ale on upřeně hleděl na obrazovku. Lillian Alvarezová stála s obličejem otočeným ke kameře. Dívala se na sponku v rukou toho kapsáře. Knippie stál čelem k ní a sahal jí do kabelky.

	„Jaká holka z Facebooku?“ zopakovala otázku Mbali.

	Zvenčí se ozval hlas Arnolda, malého a tlustého ohledávače. „Haló? Je někdo doma?“

	Griessel přijal hovor. „Prosím?“

	„Měli byste si pospíšit,“ uslyšel ženský hlas. Patřil té, která si říkala Joni Mitchellová. „SBA je na cestě. Chtějí si převzít místo činu.“

	„To ve Waterfrontu?“

	„Ano.“

	Pak to položila.

	„Něco té Alvarezové ukradl,“ pochopil Cupido. „Liewe ffff…“ začal Jimmy, hubený ohledávač, když uviděl pět mrtvých těl. Už to však nedokončil, protože kapitán Kaleniová mu věnovala přísný pohled.
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	„Ven,“ řekl Benny Griessel Tlusťochovi a Hubeňourovi.

	„Neměli byste teď odejít spíš vy?“ zeptal se Jimmy. „Zabíráte celý…“

	„Ven!“ zopakoval Griessel ostřeji.

	Takhle se Griessel, kterého znali, nechoval. Oba stáli bez hnutí.

	„Jimmy, prosím, jděte a počkejte na chodbě. A hejbněte sebou.“

	Když uslyšeli naléhavost v Griesselově hlase, konečně zareagovali.

	„Poví mi někdo o té Alvarezové?“ nevzdávala se Mbali.

	„Později, Mbali,“ odpověděl Griessel. „Máme hrozně málo času. SBA je na cestě…“

	„Kurva,“ ujelo Cupidovi.

	„SBA?“ Mbali nevěřila vlastním uším. „Státní bezpečnostní agentura?“

	„Všechny vás prosím, promluvíme si později. Teď se musíme podívat na ten záznam. Rychle, Sykale, pusť to.“

	Tyrone nervózně pochodoval po chodníčku v parku Company’s Garden. Nadia si opět zapomněla zapnout telefon. Nikoli poprvé.

	Zkusil to znovu.

	Zvonilo to. Dlouho.

	Další zklamání. Nechá jí ještě jeden vzkaz v hlasové schránce.

	A pak to vzala: „Haló?“ A on v tom jediném slově slyšel, že se něco děje. Policajti už jí volali.

	„Nadio, to jsem já. Vysvětlím ti to, ať ti tvrdili cokoli, není to pravda…“ Slyšel ve sluchátku nějaké hučení, jako by Nadia byla v autě.

	„Mají mě, boetie…“ Z jejího hlasu zněl strach, jaký u ní ještě neslyšel. Sevřel se mu žaludek.

	„Policajti?“

	„To je Tyrone?“ Mužský hlas. Ale nemluvil jako policajt.

	„Kdo je to?“

	„Tyrone, mám Nadiu a ty máš něco, co chci já. Když mi to dáš, pustím ji. Když ne, střelím ji přímo mezi oči. Rozumíš?“

	Tyrone se začal neovladatelně třást. „Já nic nemám…“

	„Dneska ráno jsi ve Waterfrontu ukradl peněženku.“

	Nic na to neřekl.

	„Máš tu peněženku u sebe?“

	„Možná.“

	„Nedělej fóry, Tyrone. Chceš, abych tvojí sestřičce ublížil?“

	„Ne.“

	„Tak máš tu peněženku u sebe?“

	„Ano.“

	„Podívej se do ni. Měla by v ni být paměťová karta.“

	Vyděsil se. Paměťová karta? Žádná paměťová karta tam nebyla. „Jsou tam jenom peníze a kreditky…,“ řekl nejistě.

	„Podívej se velmi pečlivě, Tyrone. Nespěchej.“

	„Zůstanete na lince?“

	„Zůstanu na lince.“

	Posadil se na lavičku, položil mobil vedle sebe a vytáhl peněženku. Rozechvělými prsty se probíral bankovkami. Nic mezi nimi nenašel.

	Peněženka měla tři přihrádky na karty. Každou postupně prohlédl.

	Našel ji v zadní přihrádce, která se mu původně zdála prázdná. Vytáhl ji.

	Modrá karta, malá, lehká a tenká. Verbatim SXDC. 64GB.

	Zvedl telefon. „Mám ji.“

	„Podívej se na tu kartu, Tyrone.“

	„Dívám se.“

	„Tahle karta je zárukou života tvojí sestry. Jestli ji ztratíš, zemře. Jestli ji zničíš, zemře. Jestli ji poškodíš a já z ní pak nepřečtu data, zabiju tvoji sestru. Střelím ji přímo mezi oči…“

	„Prosím!“ zaječel Tyrone a sevřel paměťovou kartu v dlani. „Já vám ji dám.“

	„Hodný kluk. Kde jsi?“

	„V parku.“

	„Kde to je?“

	„V Kapským městě.“

	„Výborně. Voláš sestře z mobilu?“

	„Ano.“

	„A budeš ho mít pořád u sebe?“

	„Ano.“

	„A necháš ho zapnutý?“

	„Ano.“

	„Výborně, Tyrone. Zavolám ti.“

	„Kdy?“ zeptal se vyděšeným hlasem.

	Ale v telefonu už bylo ticho.

	Mbali, Griessel a Cupido se dívali na záznam, který jim pustil seržant Sykal Davids. Viděli Knippiese, toho kapsáře, jak přistupuje k Lillian a mluví na ni. Podával jí sponku a pravou rukou jí zatím zajel do kabelky.

	Kluzký jako hedvábí. A rychlý. Pozorovali zlodějovu zručnost a ženinu nervozitu.

	„Sykale, zastav to. Co jí ukradl z tý kabelky?“

	Davids video přetočil zpět. Dívali se znovu, ale kapsář byl příliš rychlý, takže ukradený předmět nešlo rozeznat.

	„Zkus to zpomaleně,“ navrhl Cupido.

	„To je k ničemu,“ oponoval Sykal, ale zkusil to.

	Ukradený předmět pořád vypadal jen jako světle hnědá, rychle se pohybující skvrna za kapsářovou rukou.

	„Je to nějaký balíček,“ všimla si Mbali.

	„Pusť to dál,“ řekl Griessel.

	Kamera se pomalu otáčela za odcházejícím Knippiesem. Na záznamu bylo vidět, jak ho dva sekuriťáci zadrželi a odvádějí ho ke dveřím do nákupního centra, kde zmizeli z dosahu kamery.

	„Tenhle kluk je profík,“ poznamenal Cupido. „Ale každýho jednou čapnou.“

	„Vidíte tamhle tu obrazovku?“ zeptala se Mbali a ukázala na jeden z menších displejů bezpečnostního systému.

	„Ano,“ přikývl Sykal.

	„Můžete přehrát záznam z téhle kamery z doby, kdy došlo k činu?“

	„No jistě.“

	„Musíme si pospíšit,“ připomněl Griessel.

	Sykal pohnul s myší a přesunul ukazatel na monitor. Na hlavní obrazovce naskočil nový obraz – chodba nákupního centra před centrálou ostrahy – a pak na něm začaly komickou rychlostí přebíhat postavičky zákazníků, jak seržant přetáčel záznam nazpět. Ve spodním rohu se stejnou rychlostí měnil čas.

	„Okolo deváté,“ řekla Mbali.

	Sykal přejel okamžik, kdy dva sekuriťáci vedli Knippiese dovnitř. Zastavil video a pustil přetáčení dopředu. Opět přejel. „Do háje,“ zabručel a vrátil záznam na správný moment.

	Časomíra ukazovala 08:49:09:01. Sekuriťáci drželi Knippiesovi ruku zkroucenou za zády a vlekli ho za sebou.

	„A teď to necháme běžet.“

	„Na to nemáme čas,“ podotkl Griessel. „Nemůžeš to trochu zrychlit?“

	„Jasně.“

	Rychlost se zdvojnásobila. Trojice lidí zmizela.

	Nakupující spěchali mezi obchody, všichni po stejné trase.

	Jen jeden muž zamířil diagonálně přes chodbu ke dveřím a vzápětí v nich zmizel.

	„Stop,“ vyhrkla Mbali. „Tamten chlap.“

	Sykal záznam přetočil nazpět a pustil ho normální rychlostí.

	Muž byl vysoký, atletické postavy a měl světle hnědou pleť. Černá větrovka, pravá ruka v kapse. Hlavu zakrytou kšiltovkou držel neomylně skloněnou, jako kdyby věděl, kde jsou kamery. Bylo 08:49:31:17.

	„To je on,“ řekl Cupido.

	„Já nevím…,“ nebyl si jistý Griessel.

	„Je to on, pappie,“ zopakoval Cupido.

	„Kdo?“ zeptala se Mbali.

	„Kobra.“

	Mbali se zostra nadechla k nějaké otázce, ale Griessel ji předešel.

	„Všechno ti vysvětlím později,“ ujistil ji a podíval se na hodinky. „Sykale, zrychli to. Chci vidět, kdo vyjde ven.“

	Záznam se opět rozběhl. Po necelých pěti minutách přes chodbu přeběhla nějaká tmavá postava. „Tady je,“ řekl Sykal. Chvíli manipuloval s tlačítky, až našel ten správný moment. 08:55:02:51. Běžná rychlost. Knippies utíkal jako o život.

	„Stop,“ rozkázal Griessel. „Můžeš to trochu zaostřit?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Sykal. „Je to rozmazané, s tím nic neudělám.“

	„No jo,“ řekl Griessel.

	„Pusťte to, seržante,“ požádala Mbali.

	Sykal nechal video běžet. Knippies zmizel ze zorného úhlu kamery. A pak se přes obraz mihl muž v kšiltovce s batohem v ruce.

	„Koukněte,“ křikla Mbali.

	„Počkat.“ Griessel zvedl ruce, jako by chtěl všechny na chvíli znehybnět. Zavřel oči a přemýšlel o tom, co viděli.

	Kolegové ho tázavě pozorovali.

	Griessel otevřel oči. „Vaughne, ty dveře do chodby. Podívej se, jestli jdou zamknout zevnitř. Jestli přijede SBA, zdrž je, jak to jenom půjde.“

	Cupido se radostně usmál a odspěchal.

	„Sykale, můžeš ty záznamy schovat? Nebo je uložit někam, kde je najdeš jenom ty?“

	„Ty soubory jsou moc velký, kapitáne, na to není čas. Teď je můžu jenom smazat.“

	„Udělej to.“

	„Benny, to je manipulace s důkazy,“ prohlásila Mbali s obavami.

	„Mbali, my už jsme důkazy viděli. SBA nejsou kriminální vyšetřovatelé.“

	„Budeš mít průšvih.“

	„Ano,“ přitakal. „Sykale, smaž ty záznamy.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	Vtom se ozvalo bušení na dveře.

	Griessel na nic nečekal. Vytáhl z kapsy svůj iPhone. „Má tvůj mobil foťák?“ otočil se k Mbali.

	„Ano.“

	Griessel namířil mobil na nástěnku a vyfotil si snímek Knippiese. „Mohla bys udělat stejnou fotku? Jenom pro jistotu…“

	„Dobře,“ řekla a sáhla do kabelky.

	Chodbou se nesly rozhořčené hlasy.

	Objevil se nějaký stín. „Všichni ven,“ rozkázal jeden agent SBA. „Okamžitě.“
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	Tyrone se choulil na lavičce v parku Company’s Gardens, mobil a peněženku v jedné ruce, paměťovou kartu v druhé. Skoro ani neslyšel kroky, které se k němu blížily, a zaregistroval až stín, jenž na něj padl.

	„Brácho,“ oslovil ho něčí hlas. Tyrone polekaně nadskočil.

	„Cože?“

	„Askies, brácho, nevěděl jsem, že medituješ.“

	Byl to bergie, malý pomačkaný mužík, a skláněl se přímo nad ním. Jeho omluvný úsměv byl téměř bezzubý.

	Tyrone se vrátil do reality. Vstal, instinktivně zastrčil mobil a peněženku do kapsy a zamířil pryč.

	„Kam to jdeš, brácho? Neuraz se, pět randů na chleba, děcka včera nejedly, a ty je máš, viděl jsem to.“ Ta kňouravá slova Tyroneho doháněla. Žebrák ho pronásledoval. „Moenie soe wies nie, brácho, no tak, nebuď takovej. Měj trochu slitování, jenom pět randů…“

	Slitování. Tyrone se zastavil.

	Nečekaný obrat událostí bergieho zarazil. Udělal krok zpět.

	Nezapomínej na slitování, Tyrone. Když někomu ulevíš v jeho trápení, ulevíš tím i sobě.

	Tyrone vytáhl peněženku. Pečlivě uložil paměťovou kartu zpět na její místo. Vybavil si slova strejdy Sollyho: Ale nedávej jenom tehdy, když máš. Hodit psovi kost, to není slitování. Slitování je, když se o tu kost podělíš, i když máš stejnej hlad jako ten pes.

	Vylovil z ukradené peněženky padesátirandovou bankovku a podal ji žebrákovi.

	„Bůh ti žehnej, brácho.“ Bankovka zmizela v pokroucených prstech jako v rukou kouzelníka, a pak jako by se rozplynul i samotný stařík, jako by se bál, že si to Tyrone rozmyslí.

	Tyrone vykročil směrem ke Queen Victoria Street.

	Nezastavuj se.

	V pohybu může přemýšlet.

	Kapsář se nemůže jenom tak poflakovat na místě. Nezastavuj se.

	V pohybu si s tím příšerným napětím snad poradí lépe.

	Jak se to vlastně seběhlo? Ukradl špatnou peněženku ve špatný den.

	Tady nešlo o drogy.

	Strážní z obchoďáku jsou mrtví, protože on ukradl špatnou peněženku ve špatnou dobu.

	A teď mají Nadiu. Ze stejného důvodu.

	Nezastavuj se.

	Teď nepomůže něco si vyčítat. Musí Nadiu zachránit. Pak si může dělat starosti se sebou.

	Je to tak jednoduché. Vlastně jenom vymění tu kartu za svoji sestru.

	Tak proč má takový strach?

	Šel po ulicích Perth a Vredenburg směrem k Long Street.

	Má strach, protože ten chlap s těma očima, chlap, který si tam tak klidně nakráčel a odpráskl pět bezpečáků, jedna, dva, tři, čtyři, pět, jako by se nechumelilo… Tenhle chlap mu těžko řekne: „Díky, brácho, obchodovalo se s tebou dobře.“ Vezme si tu kartu a pak Tyroneho i Nadiu zastřelí.

	Zachvěl se, protože do tohohle všeho namočil Nadiu on. Jestli na jeho sestru sáhnou… Srdce mu tlouklo až v krku. Odbočil doleva na Long Street a pokračoval na jih, směrem k hoře.

	Nezastavuj se.

	Musíš ty obrazy dostat z hlavy. Mysli.

	Tyrone Kleinbooi postupně potlačoval své strachy, chodil a přemýšlel. Celé si to přehrál od začátku. Musí zapomenout na to, co se dělo s ním, musí se dostat do mysli toho muže s ledovýma očima, musí se na to podívat z odstupu, to potřebuje.

	Přešel Buitesingel a stoupal po Kloof Street, davem studentů, obchodníků, turistů, štíhlých modelek a bergies, kteří se pokoušeli navádět motoristy na volná parkovací místa. Došel až k Hudsons The Burger Joint Est. 2009. Tam se zastavil s rukou na zátylku, v hlubokém zamyšlení.

	Otočil se a rozběhl se opačným směrem.

	Griessel jel s Mbali do Schotsche Kloofu, aby ji mohl se vším seznámit. Nic nevynechal.

	Nešlo to snadno. Mbali byla neskutečně poctivá a přehnaně opatrná řidička. A navíc byla rozčilená. Přerušovala ho, vrtěla hlavou – nad vměšováním SBA, nad „koloniálními tendencemi“ MI6, nad tím, že se stala svědkem destrukce důkazů v případu vloupání a pěti vražd.

	Griessel mluvil dál. Skončil teprve ve chvíli, kdy už pět minut parkovali před číslem osmnáct v Ella Street, za sanitkou a šesti hlídkovými vozy JAPS.

	„Tohle je naprosto nepřijatelné,“ řekla Mbali.

	„Souhlasím. Ale je to tak,“ odvětil Griessel.

	„Taková je demokracie,“ zhodnotila.

	„Myslíš?“ ozval se Cupido.

	„Hhayi!“ okřikla ho Mbali, jako by se rouhal.

	„Proto jsem ve Waterfrontu chtěl, abyste si vypnuli mobily,“ řekl Griessel. „Protože teď jsem si naprosto jistej, že odposlouchávají naše hovory a že nás sledujou. A my nechceme, aby věděli, že jsme tady. Musíme si pamatovat, že mají přístup ke stejným technologiím jako my, ale nepotřebujou soudní příkazy. Takže existuje dost velká šance, že jsou napíchnutý i naše kanceláře…“

	Mbali dál vrtěla hlavou.

	„Musíme s tím počítat,“ pokračoval Griessel.

	Ona jen přikývla.

	„Požádám náčelníka greenpointský stanice, aby zamlčeli informace o značkách kobry na patronách.“ Benny ukázal na velký dům. „Jestli nás tahle vražda někam dovede, získáme nad nimi náskok. A teď k tomu, co se stalo ve Waterfrontu. Myslím s tím kapsářem. Mbali, co si o tom myslíš?“ Doufal, že Cupido pochopí, o co se snaží, a bude chvíli mlčet.

	Mbali byla dlouho ticho a pevně svírala volant.

	Ze zadního sedadla se ozval Cupidův netrpělivý povzdech.

	„Myslím, že Kobra unesl Davida Adaira a že Adair pořád žije.“

	Griessel zaslechl v jejím hlase náznak nejistoty. Obvyklý pragmatismus ji opustil.

	„Pokračuj,“ vybídl ji.

	„Myslím, že Adair kontaktoval Lillian Alvarezovou, protože měla za úkol přivézt něco z Cambridge do Kapského města. Něco, o co Kobra stojí. Myslím, že se mu to chystala předat ve Waterfrontu, ale ten kapsář jí to ukradl.“

	„Nejsem si jistej, jestli to dává smysl,“ poznamenal Cupido.

	„Proč?“ zeptala se Mbali.

	„Protože ten kapsář je rychlej. Ani my jsme neviděli, co ukrad, a já si na tom videu nevšiml nikoho, kdo by vypadal jako Kobra. A jestli to neviděl, nemohl se o tom dozvědět.“

	„Třeba mluvil s Alvarezovou hned po té krádeži a ona mu řekla, co se stalo. Nebo to viděl z dálky. Třeba si nebyl jistý, co Knippies ukradl. To bychom viděli na dalších kamerách, kdybychom nezničili důkazy. A pak tenhle Kobra sledoval ostrahu, šel přece jenom dvacet vteřin po nich. A všechny zastřelil. Ten kapsář utekl.“

	„Možná…,“ připustil Cupido, ale přesvědčeně nezněl.

	Mbali si poposedla a otočila se ke kolegům. „Ten batoh je důležitý,“ řekla.

	„Proč?“ chtěl vědět Cupido.

	„Když zatýkali toho kapsáře, měl ho na zádech. Ale na útěku už ho neměl. Ten chlap, co by mohl být Kobra, ho nesl v levé ruce.“

	„No a?“

	Mbali pokrčila rameny.

	Griessel přikývl. „Vaughne? Říkáš to, jako bys měl jinou teorii.“

	„Neexistuje žádnej důkaz, že by si Kobra myslel, že Knippies tu ukradenou věc pořád má. Možná našel, co hledal, a pak prostě jenom zdrhl z místa činu…“

	„Kdyby měl, co chce, neutíkal by. Je to profesionál,“ podotkla Mbali.

	„Možná. Ale moje teorie pořád žije: Adair vyváděl peníze z TFTP. A Kobra jde po těch penězích. Alvarezová přivezla něco, z čeho se dá zjistit, kde ty prachy jsou. Třeba na účtu nějaký švýcarský banky…“

	„To by mohla poslat i e-mailem,“ namítla Mbali.

	„Možná,“ přitakal Cupido.

	Griessel přikývl a otevřel dveře. „Tak se pojďme podívat, jak tohle zapadá do zbytku.“

	Náčelník stanice v Sea Pointu seděl v obýváku velkého domu s truchlícím majitelem. Ze svého místa viděl, jak na místo přicházejí tři detektivové. Jako první kráčela tlustá malá Mbali, jíž se na rameni houpala ohromná kabelka, za ní vyšší Vaughn Cupido v černém kabátě, v němž vypadal trochu jako Batman, a nakonec Benny Griessel, výškou přesně mezi zulskou policistkou a barevným detektivem. Měl rozcuchané přerostlé vlasy a zvláštní slovanské oči. Každý, kdo sloužil u policie déle než deset let, znal Bennyho Griessela, detektiva z bývalého oddělení vražd, který jednou dorazil na místo činu tak opilý, že ho museli naložit do sanitky společně s tělem oběti.

	Tak tohle jsou Jestřábi, pomyslel si náčelník. Crème de la crème. Vetgat, windgat a dronkgat. Tlusťoška, nafoukanec a opilec.

	Co s touhle zemí bude?

	Woodstock leží pouhé dva kilometry od obchodní čtvrti Kapského města.

	Před dvěma sty lety tu byla farma a dlouhá bílá pláž, na kterou zimní severozápadní vítr hnal zbytky ztroskotaných lodí. Před sto třiceti lety tady vyrostlo třetí největší město v Kapské oblasti. A z toho se před padesáti lety stalo jedno z mála předměstí, kde během apartheidu vedle sebe nerušeně žili černí, hnědí i bílí. Pak ovšem ještě rychleji upadlo do chudoby, i se všemi společenskými zly, která chudobu provázejí.

	Taxík Tyroneho vyhodil na Victoria Road, jejíž okolí procházelo systematickým přerodem – nové butiky a obchody s elegantními doplňky a starodávným nábytkem se střídaly se starými železářstvími a prodejnami autosoučástek. Kancelářské budovy, sklady a staré pekárny se obnovovaly. Stále více mladých Evropanů tu nakupovalo krásné staré domy.

	Ale jak Tyrone běžel na sever po Sussex Street, tento pocit obrody se rychle rozplynul. Tady byly malebné místní domky v žalostném stavu. Jako ten na rohu Wright Street, budova z vlnitého plechu se zašlým, nenápadných vývěsním štítem, na němž se červenými písmeny na modrém pozadí psalo, že tu sídlí PC Technologies.

	Veranda byla zajištěna silnými bílými mřížemi a dveře na ulici chránila železná branka. Na první pohled proti zlodějům. Ale také pro případ, že by se tu objevila JAPS s povolením k prohlídce. Protože firma PC Technologies patřila Vincentu Carolovi, specialistovi na prodej, čištění a opravy nových, použitých a kradených počítačů a příslušenství.

	Carolus vyrostl na Begonia Street v Mitchells Plain, jen tři domy od místa, kde Tyrone a Nadia žili se strejdou Sollym. Nikdo netuší, kde vzal svůj první počítač, zato každý ví, že ve čtrnácti už z něj byl technologický mág. Od té doby mu nikdo neřekl jinak než „PC“.

	Byl jedním z pěti lidí, kteří věděli, čím se Tyrone skutečně živí. Ti další čtyři také prodávali kradené zboží.

	Tyrone se zastavil u ocelových dveří, aby se vydýchal. Stiskl tlačítko pod kamerou, uspěchaně a možná příliš naléhavě.

	Po čtrnácti vteřinách se elektronický zámek otevřel.
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	Majitel velkého domu na Ella Street neovladatelně a beze studu plakal. Mbali si sedla vedle něj. Se soucitným výrazem ho pevně chytila za ruku.

	„Jak to povím ženě?“ ptal se pořád dokola ten muž.

	„Je mi to moc líto,“ reagovala Mbali pokaždé.

	Počkali, až se trochu uklidní, a pak mu kladli obvyklé otázky.

	Kapskou angličtinou jim pověděl, že jeho dcera studovala oděvní návrhářství. Měla tolik plánů. Bylo jí jen dvacet čtyři let. „A teď odešla.“

	Mbali ho znovu utěšovala.

	Zeptali se ho, jestli se v domě něco ztratilo. Odpověděl, že si nevšiml, že by něco chybělo.

	Zeptali si ho, jestli jeho dcera dnes byla ve Waterfrontu.

	„Ne, zůstala doma. Zavolala by mi, kdyby… Moc často ven nechodila.“

	Griessel vytáhl mobil, našel v něm snímek Knippiese a ukázal ho otci.

	„Znáte toho muže?“

	„To byl on?“ zeptal se zhrozeně a šokované.

	„Ne, pane, nemyslíme si, že to byl on. Znáte ho?“

	„Ano, bydlí u mě v nájmu. Proč mi ukazujete jeho fotografii, když to nebyl on?“

	„Myslíme si, že osoba, která vnikla do vašeho domu, ho možná hledala. Pronajímá si od vás nějakou nemovitost?“

	„Ne. Totiž ano… Bydlí vzadu. V bytě pro služebnictvo. Co provedl?“

	„Přímo tady? V domě?“

	„Ano, za garáží.“

	Cupido vyrazil ke dveřím. „Půjdu se tam podívat.“

	Griessel přikývl. „Pracuje pro vás?“

	„Ne, pronajímáme to jako byt… Co provedl? Do čeho se zapletl?“

	„Pane, prosím,“ přerušil ho Griessel. „V tuto chvíli toho víme velmi málo. A doufáme, že nám pomůžete.“

	„Omlouvám se. Já jen… vždycky jsem si myslel… nikdy jsem mu nedůvěřoval.“

	„Chceme vědět všechno, ale pěkně od začátku: můžete nám říct, jak se jmenuje?“

	„Tyrone Kleinbooi.“

	„Víte, kde bychom ho našli?“

	„Nevím. Je to… říká o sobě, že je malíř. Má zakázky po celém městě. Skoro ho nevídáme.“

	„Dobrá. Jak dlouho už u vás bydlí?“

	„Od začátku roku.“

	„Máte jeho předchozí adresu?“

	„Dřív žil někde v Mitchells Plain. Adresu nemám.“

	„Víte něco o jeho rodině?“

	„Nevím, jestli… já… nevím. Vloni v listopadu jsme dali na ten byt inzerát. A on na něj přišel. Vypadal jako slušný kluk. Vyprávěl nám, že je sirotek. Že spolu se sestrou žili v Mitchells Plain u nějakých starších lidí a ti zemřeli. A že jeho sestra studuje na univerzitě medicínu, on pracuje jako malíř a většinu zakázek má ve městě, takže hledá pronájem. Složil zálohu a každý měsíc platil včas. Mojí ženě…“ Opět se rozvzlykal. Bylo na něm vidět, že se sotva drží. „Mojí ženě se vážně líbil. Chodil si za ní popovídat. Jen tak si povídat. Jako by chtěl… jako by v ní viděl matku…“

	„Pane, víte, na které univerzitě jeho sestra studuje?“

	„Ve Stellenboschu. Tak to říkal. Ale já… Zdálo se mi, že je ta povídačka se sirotky trochu moc smutná, aby to byla pravda. I to její studium medicíny. Myslel jsem, že nám to napovídal jenom proto, aby ten byt dostal, protože o něj stáli i další. Ale moje žena říkala, že musíme pomáhat těm méně šťastným a že to je hodný kluk…“

	Znovu se rozplakal. „Jak to asi povím ženě?“

	„To je silný šifrování, brácho,“ řekl PC Carolus. Byl o dva roky starší než Tyrone, ale malý a elegantní – vždycky vystrojený v moderních kouscích. Dokonce i velké brýle s černými obroučkami měl podle poslední módy.

	„Jak silný?“ zeptal se Tyrone ve zšeřelé místnosti. Oba hleděli na monitor počítače, na němž PC otevřel paměťovou kartu.

	„AES. Stodvacetiosmibitový.“

	„To má znamenat co?“

	„AES znamená Advanced Encryption Standard. Takhle silný.“

	„Ale ty si s tím poradíš.“

	„Kdepak, s tímhle ne. Možná kdybys mi dal pár měsíců.“

	„Tak co to je?“

	„Je to zašifrovanej ZIP, Tyrone.“

	„Jako kdybych věděl, co to znamená.“

	„Je to jako… ZIP si představ jako krabici. Něco je nacpaný v krabici a ty nevíš, co je uvnitř, dokud to neotevřeš. A ty tu krabici nemůžeš otevřít, protože je na ní zámek. Těžkej zámek, stodvacetiosmibitový šifrování.“

	„A ten můžeš odemknout jedině klíčem. A ty asi nemáš klíč, viď?“

	„Nemám.“

	„To je vše.“

	„Tak co si myslíš, že tam je?“

	„Tyrone, wiet jy, co je v krabici, když se na tu krabici jenom podíváš?“

	„Když se na tom píše křehký, tak jo…“

	„Ale na týhle krabici se píše fokkol. Může to bejt cokoli – pár pornáčů, samý dokumenty, pirátskej software… cokoli digitálního. Rozumíš?“

	„Jo. Ale můžeš to zkopírovat?“

	„Řekneme si to na rovinu. Ty si sem přijdeš, vypadá to, jako bys dostal pořádnej vejprask, chodíš trochu divně, a se vší úctou, zdáš se mně kwaai vylekanej. Ale neřekneš mi nic a víš, že se nebudu ptát. A teď to vypadá, že chystáš nějakou digitální loupež. Ty, kterej ani nevíš, co je ZIP?“

	„To není loupež, PC, je to eso v rukávu.“ PC zavrtěl hlavou. „Wiet jy wat jy doen? Víš opravdu, co děláš?“

	„Ek wiet, ja.“

	„Ale nepovíš mi to?“

	„Teď ne.“

	„Dobře, beru, brácho, člověk dělá, co musí. Ja, můžu to zkopírovat. ZIP může zkopírovat každej. Ale bez dešifrovacího klíče to neotevřeš.“

	„To jo, ale můžeš to nahradit tak, aby to nikdo nepoznal?“

	„Když to rozkóduješ, tak jo, mos uvidíš, že v krabici není to samý.“

	„Tomu rozumím, ale sé nou uděláš krabici, která vypadá úplně stejně. A když se na ni ten chlap podívá, uvidí krabici, ale nezjistí, že vevnitř je něco jinýho. To dokážeš?“

	„No jistě. Když uděláš stejně velkej soubor, stejně ho pojmenuješ a proženeš ho přes 7-ZIP, kde mu dáš AES šifrování, nikdo nepozná rozdíl. Ale jakmile to zkusí otevřít, pak jsi v moer.“

	Tyrone se krátce zamyslel.

	„Třeba kdybys mi řek, co máš v plánu, pomoh bych ti,“ řekl PC Carolus.

	Tyrone váhal, zvažoval možnosti. „Je to takhle. Jeden chlap moc chce tuhle kartu. Ale něco mi dluží. A když mu ji dám, mohl by ji sebrat a utýct. A já nedostanu to, co chci.“

	„Takže hledáš pojistku.“

	„Tak nějak.“

	„Pročs to neřek hned?“

	V pokojíku, který obýval Tyrone Kleinbooi, byly otevřené všechny skříňky i zásuvky. Na podlaze se válelo oblečení, většinou černé, tmavě šedé a tmavě modré. U dřezu byly poházené čisticí prostředky a hadříky, pár příborů a nějaké dokumenty.

	„I kdyby ten kapsář hodně spěchal, neřek bych, že tohle udělal on. Byl to Kobra. A něco tady hledal,“ uvažoval Cupido. „Ale nejdřív se mrkni na tohle.“ Odvedl Griessela do koupelny.

	V rohu malé místnosti ležel tenký černý svetr. Cupido ho podržel v gumové ruce tak, aby na něj Griessel viděl. Na zádech byl roztržený a zalepený zaschlou krví. „To je hodně krve,“ řekl Cupido. „Vypadá to na slušnou řeznou ránu. A koukni do sprchy. Taky krev. Ten kapsář tu byl. Před hodinou nebo před dvěma.“

	„A střelec ho sledoval?“

	„Nejspíš. A žádná čerstvá krev. Myslím, že kapsář utek. Možná viděl, že po něm Kobra jde.“

	„Jeho sestra je studentka, Vaughne, musíme…“

	„Podívej se na podlahu, tamhle. Ty faktury ze Stellenboschský. Za Nadiu Kleinbooiovou.“

	Vrátili se zpátky do pokoje. Cupido musel dokumenty zvednout, protože Griessel si nevzal rukavice.

	„Je tu adresa. West Side, Market Street 21, Stellenbosch 7613.“

	Griessel polekaně vzhlédl. „Vaughne, ten střelec to mohl vidět taky.“

	„Fok,“ zaklel Cupido.

	V tu chvíli vstoupila do místnosti Mbali, jako jejich svědomí.

	Tyrone si sedl k jednomu stolečku v Shireen’s Kitchen. Vůně hranolek s omáčkou piri-piri mu připomněla, jak je hladový. Ve spěchu jídlo zhltal a spláchl ho colou. Měl ještě plnou pusu chleba a hranolků, když se ozval prastarý vyzváněcí tón Nokie. Na tento telefon mu ještě nikdo nevolal, takže si hned neuvědomil, že zvonění vychází z jeho kapsy. Spolkl sousto a sáhl pro přístroj.

	Nadiino číslo.

	„Haló?“ řekl a vstal, protože nechtěl, aby muž za barem poslouchal. Vyšel do hluku Victoria Street, kde se ze všech stran ozývalo divoké troubení taxíků.

	„Nadia tvrdí, že nemáš auto.“ Tentýž hlas s přízvukem.

	„Nemám.“

	„Ale tu ukradenou peněženku máš?“

	„Ano.“

	„Takže máš prachy.“

	„Ano.“

	„Vezmeš si taxíka. Znáš letiště Fisantekraal?“

	Muž měl tak zvláštní výslovnost, že mu nerozuměl.

	„Co?“

	„Letiště Fisantekraal.“

	„Ne, tam nejedu.“

	„Cos to říkal?“

	„Tam nepojedu. Jestli chcete tu kartu, setkáme se tam, kde řeknu já.“

	„Mám tvoji sestru zabít?“

	„Ne, já chci svou sestru živou. Ale vy chcete tu kartu. Teď vám povím, kde se sejdeme,“ řekl a v duchu přemítal, jestli únosce slyší, jak zběsile mu tluče srdce.
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	Tyrone začínal celé té věci tak nějak rozumět teprve zhruba před hodinou, když odcházel z parku.

	Uvědomil si, že na té paměťové kartě je něco, co ten chlápek chce tak moc, že si s ledovým klidem nakráčí do nákupního centra a bez mrknutí oka odpráskne pět bezpečáků. A potom ho sledoval až do Schotsche Kloofu, načež unesl Nadiu ve Stellenboschu. A to všechno za denního světla. Tohle je fakt hodně vážné.

	Člověk neudělá něco takového kvůli kartě, na které jsou fotky z dovolené. Musí na ní být něco cennějšího, než si Tyrone dovede představit. A ten chlap to chce zpátky za každou cenu.

	Došlo mu, že právě toho by mohl využít. Má na něj páku. A přesně to také potřebuje. Protože Nadiu musí z tohohle svinstva dostat, a to hezky rychle.

	A proto se v něm začal vařit hněv. Co za čuráka unese nevinnou holku? Jestli tu kartu chceš, ty zmrde, tak si to rozdej se mnou. Ale s mojí sestrou nikdo vyjebávat nebude. Nadiu bránil vždycky, i když mu bylo pět. A tak to taky zůstane.

	Tyrone chtěl tomu hajzlovi ublížit. Potrestat ho. Pomstít se.

	Pak si pomyslel: uklidni se, nesmíš se unáhlit. Nejdřív zachraň Nadiu a dostaň ji do bezpečí.

	Ale jak to sakra udělá? Na to se ptej sebe, Tyi, jaká je tvoje úniková strategie? Je jedno, kde kradeš, vždycky musíš mít únikovou strategii. Pro jistotu.

	A tak začal pomalu dávat dohromady plán, který doladil společně s PC Carolem. A teď nervózně přešlapoval na chodníku na Victoria Street, po níž s hučením projížděly autobusy, náklaďáky, auta a taxíky, mobil držel u ucha a čekal, až ten chlap odpoví. Chvíli to trvalo a znělo to, jako by ten parchant zakrýval telefon dlaní.

	Pak se ten hlas vrátil. „Kde?“

	„Za deset minut tři v Bellville. Tam mi zavoláte na tenhle telefon.“

	„Ne. Sejdeme se ve stejnou dobu na letišti Fisantekraal.“

	„Ne.“

	Se vším odhodláním, které v sobě sebral.

	„Asi budu muset ublížit tvojí sestřičce. Střelím ji do levého kolena a pak do pravého. Bude z ní… un infirme… mrzák. A pak ji střelím do loktů…“

	Tyrone sebou trhl, nicméně věděl, že existuje jen jediná cesta, jak z toho on i Nadia můžou vyváznout živí a zdraví.

	„Jestli na moji sestru sáhnete, jestli jí jakkoli ublížíte, tak tuhle kartu spálím. Nejsem blbej. Viděl jsem, jak jste zabil pět chlapů. Je mi jasný, že nás stejně zabijete, jakmile tu kartu budete mít. Ale přísahám, že jestli tam Nadiu uvidím a nebude zraněná, dám vám tu kartu, jen co ji pustíte. Ale jestli na ni sáhnete, tak tu kartu zničím.“

	Telefon opět zmlkl. Pak se ozvalo: „Myslíš si, kdovíjak nejsi mazaný. To je velká chyba. Varuju tě: jestli nebudeš sám, zastřelím nejdřív tvoji sestru a pak tebe. Jestli se neukážeš, zabiju ji a pak si tě najdu a pořádně si tě vychutnám. Jestli tam ta karta nebude nebo bude zničená, zabiju tě.“

	„Jasný.“

	Ze strachu začal chraptět.

	„Kde v Bellville?“

	„Na rohu ulic Durban a Voortrekker. Za deset tři. Pak mi zavolejte. A vezměte si notebook. Chci, abyste si tu kartu zkontroloval. Nestojím o žádný nedorozumění.“

	Griessel a Cupido najeli na N1 a zapnuli si mobily.

	Přístroje dvojhlasně oznámily příchozí zprávy. Benny zjistil, že má pět hlasových vzkazů, čtyři ze stejného čísla – z bellvillského sídla Jestřábů.

	Vytočil schránku a poslouchal. Nyathi: „Benny, co nejdřív se mi ozvěte. Potřebuji, abyste okamžitě ukončil vyšetřování případu Kobra a vrátil se do kanceláře. Vy, Vaughn a Mbali. Ihned.“

	Smazal zprávu a poslechl si další tři. Všechny od Žirafáka. Pořád stejný obsah, jen jeho hlas zněl stále naléhavěji a netrpělivěji.

	Poslední vzkaz byl od Alexy. „Benny, nechala jsem ti v lednici jídlo na každý večer. Už teď mi chybíš. Večer zavolám. Miluju tě. Měj se.“

	Trochu si vyčítal ten náhlý příval úlevy. Může spát doma. A jeho malý rošťák je v bezpečí, aspoň na několik příštích nocí.

	Odložil telefon do klína. Cupido už také doposlouchal.

	„Nyathi?“ zeptal se.

	„Ja,“ přikývl Cupido. „Musíme do Kremlu. Mbali taky.“

	„Zavolej jí.“

	„Myslíš, že Květinka vezme mobil, když řídí?“

	Griessel zpomalil a přejel do levého pruhu. Budou muset počkat, až je dojede, a pak jí zkusit předat zprávu přes okénko. Taková ztráta času. Potřebují jet do Stellenboschu. Měl velké obavy o Nadiu Kleinbooiovou.

	Vlakové nádraží ve Woodstocku nedávno prošlo rekonstrukcí. Budova z betonu a oceli dostala nátěr modrou a zelenou barvou moře, ale stejně už vypadala hodně ošuntěle.

	Tyrone si jí ani nevšiml. Čekal na nástupišti na vlak do Bellville a v duchu si opakoval svůj plán. Věděl, že sám ho provést nedokáže. Ze potřebuje pomocníka.

	Kapsář nemá kamarády, Tyrone. To proto, že nemůžeš nikomu věřit. Nikomu. Takže jestli chceš chodit na večírky, jestli chceš mít kamarády a známé, jdi radši prodávat pojištění.

	Bude si muset nějakého kamaráda koupit. A to není levné.

	Bude muset vyměnit svých čtyři sta britských liber na randy. A už to pro něj znamená ztrátu, protože nigerijští překupníci člověka vždycky oškubou. Oficiální kurz je třináct ku jedné. Od nich dostane se štěstím osm.

	Tři tisíce dvě stě je na nákup kamarádů dost peněz. On ale musí utratit co nejmíň, protože jestli jeho plán zafunguje, on a Nadia budou na útěku. A to bude teprve stát balík.

	V duchu si ten plán opakoval a říkal si: jirre, vždyť je samá díra.

	Jenže to byla jeho jediná možnost.

	Sesedli se okolo kulatého konferenčního stolu v kanceláři brigádního generála Musada Manieho.

	Plukovník Zola Nyathi si zamyšleně točil s propiskou v prstech. Griessel a Cupido vypadali jako provinilí kluci. Mbali se tvářila naštvaně.

	„Benny, odnesl jste nebo zničil důkazy z místa činu ve Waterfrontu?“ zeptal se Velbloud vážným hlasem.

	„Ne, brigádní generále.“

	„Vy jste nesmazal videozáznamy?“

	„Ne, brigádní generále.“

	Manie se otočil k Mbali. „Je to pravda?“

	„Ano, pane. Benny se žádných důkazů ani nedotkl.“ Vyslovovala jednotlivá slova pečlivě, jako by kličkovala minovým polem. Griessel jí byl vděčný. Věděl, jak strašně je upřímná a jak tohle obcházení pravdy naráží na její principy.

	„Chci, abyste pochopili, že tady jde o velmi vážnou věc. Volal mi policejní prezident. Z kanceláře ministra. Podle ministerstva státní bezpečnosti jste záměrně vymazali videozáznamy, a zabránili jste tak týmu SBA ve vyšetřování záležitosti mezinárodního významu. Jde o mezinárodní bezpečnost, Mbali. V sázce je hodně. Nejen pověst této jednotky a JAPS, ale i celé naší země. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“

	„Takže se znovu ptám všech tří: zničili jste důkazy ve Waterfrontu, nebo ne?“

	„Brigádní generále, proč bychom něco takovýho dělali?“ zeptal se Cupido.

	„Odpovězte mi na otázku.“

	„Ne, brigádní generále, ani jeden z nás je nezničil,“ řekl Griessel v souladu s Mbalinou strategií. Protože důkazy přece smazal Sykal Davids. A brigádní generál jeho jméno nezmínil.

	Manie si je jednoho po druhém prohlédl. „Jestli zjistím, že mi lžete, všechny vás suspenduji. Je to jasné?“

	Všichni odpověděli vážným kýváním hlavy.

	„A je vám jasné, že jste z případu oficiálně staženi?“

	„Z kterého případu, pane?“ zeptala se Mbali.

	„Prosím?“

	„Vypadá to, že těch případů je víc, pane. Případ ve Franschhoeku, případ ve Waterfrontu…“

	Griessel nechtěl, aby se zmiňovala o případu v Schotsche Kloofu. Ne teď, ne tady. Z různých důvodů, z nichž jeden byl, že by vypukl zmatek. A pak také proto, že Zola Nyathi možná Maniemu pověděl o těch štěnicích a že Manie drží s nimi.

	„Z obou, Mbali,“ řekl Mánie. „Všechno, o čem si myslíte, že by mohlo pomoci, předáte našim kolegům v SBA, k oběma případům. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	Důraz na slově „oběma“ byl přesně to, v co Griessel doufal.

	„Ano, pane,“ přisvědčila Mbali.

	„Benny? Vaughne?“

	„Ano, brigádní generále,“ řekli oba.

	„Výborně. Můžete jít.“

	Nyathi mávl na Griessela a ukázal dolů.

	Griessel pochopil.

	Griessel šel dlouhou chodbou budovy ÚVZZ jako první. Spěchal, protože myslel na Nadiu Kleinbooiovou. Byla stejně stará jako jeho dcera Carla. Ještě dítě, ačkoli studenti se považují za dospělé. Budou Nadiu muset najít a dohlédnout na ni. Budou ji muset použít jako návnadu, protože nic jiného nemají. A navíc jim dochází čas a je tu tolik nejistoty, protože ani nevědí, jestli by měli vážně vyšetřování ukončit. Ten výstup Musada Manieho byl snad jen divadýlko pro štěnice. Doufal. Protože jestli Manie mluvil vážně, pak mají velký problém.

	A pak ho trápilo ještě něco, takový neurčitý pocit, neklid, který zatím nedokázal dobře popsat.

	Sešli po schodech do suterénu. Griessel se zastavil u klubovny a ostatní okolo něj udělali kroužek.

	„Plukovníku, musíme vám říct…“ začal Griessel, ale Nyathi řekl „ne“ a zavrtěl hlavou.

	„Budeme to vážně muset pustit, Benny. Brigádní generál je pod obrovským tlakem. Prostě to nechte být.“

	Griessel mu chtěl říct o Nadie Klainbooiové, ale nakonec ho předběhla Mbali. „Ne, pane, my to nemůžeme nechat být.“ Ne svým obvyklým rozhodným tónem, který si Cupido pletl s arogancí. Hovořila zvláštním hlasem, skoro zoufalým.

	Nyathi se na ni zamračeně podíval. „Asi vám nerozumím, kapitáne. Je to přímý rozkaz.“

	„Je mi líto, pane, ale já s vyšetřováním tohoto případu nepřestanu.“

	Všichni tři muži na ni nevěřícně zírali. Nyathi zareagoval jako první. „To nemyslíte vážně.“

	„Myslím to naprosto vážně, pane.“

	„Mbali, mám vás suspendovat? Chcete, aby nás všechny vyhodili?“

	„Ať si to zkusí.“

	Z jejího hlasu pořád nebyl slyšet vzdor. Nyathiho to mátlo. „Kapitáne, jste velmi, velmi blízko neposlušnosti. Co to s vámi je?“

	„Pane, totéž si říkám o vás a o brigádním generálovi…“

	„Kapitáne, oficiálně vás varuji, že zacházíte příliš daleko. Ještě slovo a suspenduji vás.“

	„Pane, klidně si mě suspendujte nebo vyhoďte, je mi to jedno…“

	Nyathi přimhouřil oči a nadechl se k odpovědi, ale kapitán Mbali promluvila se zápalem a přesvědčením, jaké od ní ještě neslyšeli. „Můj otec mi vyprávěl, jak se neodvažoval použít telefon, protože tajní agenti nebyli nikdy daleko. Byl v odboji, plukovníku. V době, kdy tajné služby řešily všechny důležité kriminální případy a říkaly policii, co má dělat. V době, kdy se všichni špehovali navzájem. A novináři o všem mlčeli. A veřejnost nic netušila. Dnes se to děje znovu. Parlament schválil bezpečnostní zákon. Proč? Protože chtějí tajit různé věci. A teď nás odposlouchává SBA a přebírá nám případ. Jako v době apartheidu. Ničíme si naši demokracii a já nebudu jenom tak stát a přihlížet, jak se to děje. A ono se to stane, jestli to dovolíme. Dlužím to svým rodičům a dlužím to své zemi. A vy a brigádní generál také. Dlužíte to všem, kteří za nás položili životy. Takže ne, nenechám toho. A jestli se mě pokusíte zastavit, půjdu do novin a všechno jim povím.“
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	Zola Nyathi, pan Záhadný, tam stál a upřeně hleděl na tlustou policistku. Snad poprvé Griessel spatřil v plukovníkově tváři nějaké emoce – hněv, který postupně přerostl v něco jiného. Lítost? Hanbu?

	Žirafák se k nim náhle otočil zády a zvedl oči ke kousku Market Street, který byl vidět mezi zadní stěnou a vjezdem do garáže. Podivně sepjal ruce na hrudi, skoro jako by se modlil.

	Následovalo ticho, přerušované jen vzdáleným hučením provozu na Voortrekker Road a jekotem sirény sanitky směřující k tygerbergské nemocnici. Vteřiny plynuly a Nyathi stál jako socha.

	Nakonec se otočil zpátky k nim. „Co si o tom myslíte vy, Vaughne?“

	„Nikdy bych nečekal, že to řeknu, plukovníku, ale souhlasím s Mbali.“

	Griessel si pomyslel, že nemá právo vytvářet s kolegy politické spojenectví. Jako policista pracoval už za bývalého režimu a nemůže předstírat, že je něco, co není. Ovšem Nyathi ho neušetřil, podíval se mu do očí a zeptal se: „A vy, Benny?“

	„Pane, myslím, že nemám na výběr. Jedna mladá žena ve Stellenboschu je možná ve skutečném ohrožení a my jsme jediní, kdo o tom ví…“

	„Jaká mladá žena?“

	Griessel mu všechno vypověděl.

	„Prokrista,“ řekl Nyathi. Další poprvé, alespoň co Griessel pamatoval.

	Plukovník frustrovaně zvedl ruce a opět je spustil. Podíval se na trojici vzbouřenců a pak směrem k hlavnímu vstupu do budovy. „Ó, jak spletitou snováme to síť…“

	„Amen,“ poznamenala Mbali.

	„A přemýšlel jste, jak to uděláte?“ zeptal se Nyathi Griessela.

	Nepřemýšlel.

	„Pane, já…“ Mozek se mu rozjel na plné obrátky. „Chci do týmu Mbali a Vaughna, pane.“ Potom konečně dokázal nějak vyjádřit ten svůj nepříjemný pocit a podezření. „A Kosťáka. Protože se musíme pokusit zjistit, proč SBA o ten případ tak stojí. Kvůli Adairovi, kolem něj se celý případ točí, a Kosťák je jediný… Jenom my čtyři. Budeme podávat hlášení přímo vám. Tady, kde nás nikdo neposlouchá. A teď se musíme co nejrychleji dostat do Stellenboschu a taky potřebujeme čisté mobily.“

	„Mobily seženu já,“ nabídl se Cupido.

	„Odkud?“

	„To nechcete vědět, pane.“

	Nyathi mlčel. Zavrtěl hlavou, jako by se chystal udělat něco šíleného, třeba skočit z útesu. Potom opět nasadil tu svou neproniknutelnou masku. „Tady už nejde jenom o práci. Jestli na nás přijdou, postaví nás před soud. A nebudou nás šetřit. Když budeme mít smůlu, pošlou nás i do vězení. Už nikdy nebudeme pracovat pro vládu. Rozumíte tomu?“

	„Ano, pane.“

	„Mám děti. Vy taky, Benny.“

	„Ano, pane.“

	„Budu se snažit, aby o tom brigádní generál nevěděl. Tak dlouho, jak to půjde. Nechci zničit kariéru i jemu. Takže byste to neměli posrat. Je vám to jasné?“

	„Ano, pane.“

	„Vypněte si telefony. A podívejte se, jestli v autech nemáte sledovací zařízení. Dejte se do práce.“

	Griessel požádal Cupida, aby šel koupit pět mobilů a přinesl jeden Nyathimu, Kosťákovi a Mbali. „Já zatím pojedu do Stellenboschu, sejdeme se u bytu tý holky. Vaughne, nevíme, jestli nás nesledujou. Pro jistotu se častěji koukej do zpětnýho zrcátka…“

	„Bez obav, pappie, mý druhý jméno je Opatrnost.“ Mbali dostala za úkol přivést Kosťáka k podzemnímu parkovišti a podrobně ho seznámit s událostmi. „Musíš mu říct všechno a pak mu dát na výběr. Taky má rodinu. Říkal, že toho Adaira ještě proklepne. Zeptej se ho, jestli něco zjistil, a dej mi vědět na nový číslo. A taky potřebuju, abyste s Kosťákem začali obvolávat všechny hotely a penziony ve městě. Zatím použijte pevný linky. Je to riziko, ale já jsem si jistej, že nám budou odposlouchávat mobily, zatímco pevnejch linek odtud jde prostě hrozně moc.“ Doufal, že se nemýlí. „Ptejte se, jestli se u nich zapsala Lillian Alvarezová. Někde musí přespávat. Začněte v těch levnějších – je to studentka, ta nepůjde do Hiltonu…“ Všiml si pochybností v Mbalině tváři. „Vím, že je to jako hledat jehlu v kupce sena, ale jestli ji najdem, hodně nám to pomůže. Náš největší problém je ten, že nevíme, po kom jdeme.“

	„No jo,“ zabručela zasmušile a vydala se zpět nahoru. „Mbali,“ zavolal za ní Griessel.

	Otočila se.

	„Dík, žes nic neřekla. O tom videu. Vím, že to je pro tebe těžký.“

	„Ne, Benny. Táta říkal, že za apartheidu musel lhát mockrát. Věřil, že většinou tě pravda osvobodí. Ale že za určitých okolností totéž dokáže i lež. Často se modlím za moudrost poznat, jaké okolností to jsou.“

	„Vždycky jsi byla moudrá žena.“

	„Já vím,“ přikývla se vší vážností.

	Ležel pod svým služebním vozem, BMW řady 1. Hledal sledovací zařízení. Když mu zazvonil mobil, málem si rozbil hlavu o podvozek. Měl tu pitomou věc hned vypnout. Vyškrábal se zpod auta. Na displeji stálo NEZNÁMÉ ČÍSLO.

	Tušil, kdo by to mohl být.

	„Griessel,“ řekl a narovnal se.

	„V kancelářích Musada Manieho a Wernera du Preeze jsou štěnice,“ oznámil mu ženský hlas. Joni Mitchellová.

	Plukovník Werner du Preez byl velitelem SZS, jestřábí skupiny pro zločiny proti státu. Bylo jasné, že SBA bude sledovat i jeho, ale Griessel zuřil. Proč ho pořád otravuje? Patří k organizaci, která jim sebrala případ.

	„A vaši lidi nám odposlouchávají mobily,“ odvětil rozzlobeně.

	„Vážně?“ zeptala se, jako by šlo o nějakou lehkomyslnou hru.

	„Pracujete přece pro SBA,“ řekl.

	„Zajímavý závěr. Jak jste k němu dospěl?“ Pořád zněla hravě a škádlivě.

	„SBA mi napíchla telefon, ale vy na něj voláte. To znamená, že musíte vědět, kdy je to bezpečný.“

	„Slyšela jsem, že nejste žádný hlupák.“

	„Co chcete?“ Neviděl v tom rozhovoru žádný smysl a navíc neměl čas.

	„Informace. Něco jsem vám dala a teď chci něco nazpět. Tak zněla dohoda.“

	„A nás stáhli z případu. Vaše informace jsou mi k ničemu.“

	„Doufala jsem, že se nenecháte tak rychle odradit…“

	„Co tím myslíte?“

	„Přesně to, co jsem řekla. Doufala jsem, že budete tajně vyšetřovat dál.“

	Nechápal to. „Proč byste…?“ Už měl těchhle her plné zuby. „Teď nemůžu mluvit. Mám práci.“ Nasedl do BMW.

	„Jakou práci?“

	Nastartoval. „Mám i další případy. Nashle.“

	Položil to a rozjel se.

	Mobil okamžitě začal znovu vyzvánět.

	NEZNÁMÉ ČÍSLO.

	Ve Waterfrontu ho varovala před příjezdem SBA. A teď: Doufala jsem, že budete tajně vyšetřovat dál.

	Zastavil u výjezdu na Market Street a přijal hovor.

	„Prosím,“ ozvala se vážným tónem. „My dva si musíme pomáhat.“

	„Proč?“

	„Vím, že jste ve Waterfrontu něco našli. Na videu, které jste smazali. Vím, že jste si pak všichni tři vypnuli telefony a jeli někam, kde jste strávili víc než čtyřicet minut. Myslím si, že to také souviselo s vyšetřováním. Něco mi říká, že vy se případu tak snadno nevzdáte jen proto, že vám ho chce nějaká státní agentura vzít.“

	„Vážně už vám nemám co říct.“

	„Nemusíte mi nic říkat. Jenom to vyšetřování nevzdávejte.“ Poprvé zněla zoufale.

	Nechápal, o co jí jde.

	„Jste tam?“ zeptala se.

	„Počkejte,“ řekl, načež vylovil z kapsy sluchátka k iPhonu, připojil je a znovu se rozjel.

	„Když budu ten případ vyšetřovat, přijdu o práci.“

	„Oni se to nedozví.“

	„Kdo ‚oni‘?“

	„Pracuji pro ně. Ale nemám stejný cíl. Prosím.“

	„Nevěřím vám.“

	„To chápu. Zeptejte se mě na něco.“

	„Co děláte u SBA?“

	Zaváhala. „Jste tvrdý vyjednávač.“

	Griessel neodpověděl.

	„Řídím monitorovací program.“

	„A odposloucháváte nás.“

	„Ano.“

	Proto může telefonovat. „Jak se jmenujete?“

	Opět ticho. Pak: „Janina.“

	„A příjmení?“

	„Mentzová,“ odpověděla s dlouhým povzdechem.

	Janina Mentzová. Joni Mitchellová. Stejné iniciály. To není moc originální. „Proč nás chce SBA odstřihnout od případu?“ chtěl vědět.

	„Musíte pochopit, že všechno vám neřeknu. Jsem ve středním managementu, ale ne v tom nejvyšším. Nemám přístup ke všem informacím. Ale mám jednu teorii. Kolují tu řeči, že Adair chtěl ztrapnit britskou vládu. Před dvěma lety vydal na internetu memorandum, v němž tvrdil, že jeho algoritmus by dokázal odhalit celou řádku podezřelých bankovních transakcí a že Británie a Spojené státy mají morální povinnost ho používat…“

	„Adairův protokol,“ řekl Griessel.

	Janina chvíli mlčela. „Podcenila jsem vás. Podruhé už takovou chybu neudělám.“

	„Pokračujte,“ vybídl ji.

	„Máme podezření, že tuto novou verzi algoritmu nasadil do systému SWIFT bez svolení. A že takto získal přístup k informacím o korupčních aktivitách členů britského parlamentu v mnohem větším rozsahu než to, co jsme věděli doposud. Úplatky od mediálních magnátů, výrobců zbraní, zájmových a lobbistických skupin. Obrovské částky na kontech ve Švýcarsku. A sahá to hodně vysoko. Až do vlády. Potom se britskou vládu pokusil vydírat. Něco jako ‚použijte ten protokol v boji s organizovaným zločinem, nebo to zveřejním‘.“

	„To pořád nevysvětluje, proč chce SBA převzít vyšetřování.“

	„Když dostaneme Adaira, kapitáne, získáme i všechny tyto informace. A to je v diplomatické sféře neocenitelná hodnota. Víte o tom, že britské ministerstvo mezinárodního rozvoje chce v roce 2015 zastavit veškerou finanční podporu pro JAR?“

	„Ne.“

	„Naše vláda z toho vůbec nemá radost. A podobné informace by Brity jistě přiměly znovu si to promyslet.“

	Chvíli nad tím přemítal.

	„Chápu. Ale o co jde vám?“

	„Znáte Spider-Manův princip?“

	„Cože?“

	„Spider-Manův princip. S velkou mocí se pojí velká odpovědnost. Takové informace by naší vládě propůjčily velkou moc, kapitáne. A já si nemyslím, že naše vláda si zaslouží tak velkou odpovědnost.“
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	Za normálních okolností měl Tyrone Kleinbooi bellvillské nádraží rád. Připomínalo mu historky strejdy Sollyho o centru města – mengelmoes lidí a barev, zmatek, hlasitá hudba dunící ze všech světových stran, vůně stánků s jídlem a kaváren. Jeho oblíbený obchod s oblečením je hned za rohem, na Durban Road: H. Schneider Outfitters. Kontinentální jméno. A Outfitters. Zní to sofistikovaně, stejně jako jejich proužkované obleky, boty a barevné kabáty. A tamhle, na náměstí u Kruskal Avenue a mezi stánky trhovců v uličkách a tržnicích najdete víc podfukářů na metr čtvereční než kdekoli jinde v Kapském městě. Ať se podíváte kterýmkoli směrem, uvidíte padělané značkové oblečení a doplňky z Číny – je toho tolik, že byste si to ani nedovedli představit. Jakmile vytáhnete mobil, abyste si něco vyfotili, hned se k vám seběhne několik stánkařů: „Ne, brácho, prosím, nefotit.“ Žádají vás slušně, ale je v tom slyšet neurčitá skrytá hrozba.

	Tohle není místo pro jeho obor – většinou se tady vyskytují chudí a nižší střední třída. Pro něj je to místo klidu a oddechu. Protože další skvělá věc na tomhle nádraží je to, že tu sotvakdy potkáte policajta. Tyrone už si to vysvětlil po svém – policie zavírá oči před všemi padělky a patrně i kradeným zbožím, protože se neděje žádný vážný trestný čin. Možná proto, že jsou všichni v pohybu a že tu není kwaai cenného. Možná proto, že na sebe všichni ti prodavači padělků navzájem dohlížejí a mají stanovená vlastní pravidla.

	A protože policie se nedrbe tam, kde to nesvědí, tady vás obtěžovat nebude.

	Což je v tuto chvíli dobrá věc.

	Logika mu napovídala, že policajti už po něm pátrají. Celostátní hon na uprchlíka z masakru ve Waterfrontu. Zítra ráno bude jeho tvář ve všech novinách, ale teď už nejspíš každý policajt nosí v náprsní kapse jeho snímek z bezpečnostní kamery.

	Tady si s tím nemusí dělat starosti. Může se v klidu porozhlédnout po pomocnících. A tady začínají všechny jeho potíže. Protože to nebude snadné. Je tu pár barevných businessmanů, hlavně v rychlém občerstvení naproti nádraží. Bohaté kočičky, ty žádnou podezřelou práci za pár stovek randů pro barevného troubu dělat nebudou. Nigerijští překupníci a drogoví dealeři taky nepřicházejí v úvahu. Ti dokonale ovládají umění skrýt se v malých bytech ve druhých a třetích patrech okolních budov. A taky nejsou levní.

	Ale hlavně je to tady samý Somálec.

	A Somálci jsou jako kočky. Našlapují opatrně. Kvůli xenofobním útokům. A většina z nich tu navíc žije ilegálně. Nevěří nikomu kromě svých krajanů. Vidíte to v těch jejich skeptických somálských očích. A pokud si v jejich stánku nic nekoupíte, pokud jen tak postáváte nebo za nimi přijdete s nějakým plánem, tak vás sjedou pochybovačným pohledem. Kdo je tady teda vlastně podezřelý? A vzápětí zavrtí pohotově hlavou, ne, ne, díky, nezájem.

	On si ale rychle musí sehnat pomocníka. Protože mu dochází čas. Jsou dvě dvacet.

	Griessel řekl Janině Mentzové, ať mu pošle esemeskou své číslo. Promyslí si to a zavolá jí zpátky. Pak to položil, vypnul mobil a vyrazil do Stellenboschu. Jel po Bottelary Road, protože tam by si snáze všiml, že ho sledují.

	A jak přejel R300 a neustále zvedal oči ke zpětnému zrcátku, celá ta situace na něj padla. Ne postupně, ale najednou, jako deka.

	Spolu s tím, jako vždy, se dostavila i žízeň. Okamžitě zatoužil po hladkém, chladivém povrchu skleničky v ruce. Žádný led, žádné ředění, jen čistá chuť Jacka Danielse na jazyku a teplo v krku. Zachvěl se a pevně stiskl volant – celé jeho tělo prahlo po alkoholu. „Jissis,“ zamumlal. Jeho mysl mu říkala, že tady jsou místa, kam by mohl jít, tady v Kraaifonteinu, obchody s alkoholem a několik barů, a nikdo by se o tom ani nedozvěděl.

	Ale co Nadia Kleinbooiová?

	Jen rychlou zastávku. Na pět minut. V Brackenfellu nebo v Kuils River, je to jen malá zajížďka, dva velké panáky najednou, barmane. Kriste, úplně cítil, jak se mu celým tělem rozlévá potěšení. Jen dva, ty mu pomůžou na všechno zapomenout, vydrží mu až do zítřka a zítra bude všechno zase lepší.

	V ústech se mu hromadily sliny a třásly se mu ruce. Od posledního podobného záchvatu uběhlo už několik měsíců. Jedna jeho část věděla, co se děje. Tenhle spouštěč zná. „Sekundární“, jak ho nazývá doktor Barkhuizen. To když si uvědomí, jaký je zbytečný packal. A pak se potřebuje napít, aby si to potvrdil a současně aby na to zapomněl.

	Zavolej doktorovi.

	Fok na doktora. Doktor tomu nerozumí. Doktorovi se v životě daří. Jemu ne. Je beznadějný, zbytečný, děsný. Jeho práce čím dál víc připomíná nějaký vtip. Propil svůj život a přišel o ženu i o úctu svých dětí. Když mluví s Fritzem, slyší to v jeho hlase. Fritz ho informuje, ale povídá si jen s matkou. Stačí jedno špatné ráno a kolegové si hned myslí, že zase začal pít. Snášejí ho s takovým tím nervózním soucitem, jaký cítíte k hendikepovaným. A Alexa Barnardová ho vykopne, jakmile dostane svůj alkoholismus a život pod kontrolu, jakmile ho prohlédne a pochopí, jaký je sráč. Lže a vyhýbá se jí, protože jeho fokken rošťák už na to nemá. A proč na to nemá? Protože spolu s životem prochlastal i své libido.

	Vyhodil blinkr doleva, na Brackenfell Boulevard. Poblíž hypermarketu jsou jeho známá místa, kde si dával poslední dop na cestu domů. Hřejivá místa v téhle větrné zimě. Přívětivá.

	Někde vzadu slyšel slabý hlásek: Co bude s Nadiou Kleinbooiovou? Vždyť je stejně stará jako Carla, copak by šel pít, kdyby šlo o jeho dceru?

	Opět blinkr vypnul. Rychlejší bude, když zastaví někde ve Stellenboschu. Koupí si malou láhev. Na odpoledne a na večer.

	Takhle to udělá. Už se rozhodl.

	Teprve když minul vjezd ke golfovému hřišti Devonvale, začal se soustředit na skutečnou podstatu své sebenenávisti a potřeby se napít.

	Mbali Kaleniová promluvila o zkáze demokracie s takovou vášní. A pak Janina Mentzová prohlásila, že vláda si nezaslouží tak velkou odpovědnost. Průser je v tom, že obě měly pravdu. A s tím souvisejí dva velké problémy. Prvním je déjà vu, protože si ještě pamatuje, jaké to bylo za apartheidu. Bez ohledu na to, jak pevně věřil, že bojuje proti zločinu, že stojí na správné straně, nikdy nepřestal pochybovat. Nemohl si nevšimnout nenávisti v očích ostatních nebo hněvu médií a spojování s kolegy, kteří páchali zlo – patřilo k nim i několik vysoce postavených členů tehdejšího oddělení vražd. Pomalu ho to sžíralo, protože když člověk pracuje se smrtí a násilím a vším, co trápí společnost, bez přestávky a za mizerné peníze, pak chce, nebo spíš musí věřit, že je dobrý a že stojí na správné straně. Jinak ztratí sebeúctu a víru v celé to snažení a začne se ptát sám sebe: K čemu to všechno je?

	Tohle byla jedna z příčin jeho pití. Ten tlak. Všichni potřebovali otupit ostré rohy reality.

	A potom přišla nová JAR a s ní velká úleva. Teď už bude jeho práce založená na spravedlnosti a úctě.

	Právě to pomohlo JAPS překonat první desetiletí po apartheidu, neustálé transformace a celou řadu policejních prezidentů, kteří odcházeli z úřadu s hanbou. Jenže teď se zdá, že se ty hrozné staré časy vracejí. Vláda pomalu hnije zevnitř. A šíří se to. Víc a víc policistů provádí hlouposti a celým sborem se rozlézá zmatek, korupce a chamtivost a s tím spojené neúspěchy a nedůvěra veřejnosti. Navzdory vší snaze nového policejního prezidenta, navzdory práci tisíců čestných a zapálených policistů, navzdory důstojníkům jako Musad Manie a Zola Nyathi, jejichž charakter je zcela mimo podezření.

	Stejně jako dřív se čím dál víc styděl říkat lidem, že je od policie.

	A co to pro něj znamená? Je z něj krysa na potápějící se lodi. Už zase. Nemůže vyskočit, jedno dítě má na univerzitě a druhé chce jít na fokken pekelně drahou filmovou školu. V pětačtyřiceti je z něj jen pitomý policajt, co neumí nic jiného.

	Což ho přivádí k druhému problému, který mu odhalila slova Mbali a Mentzové – jeho neschopnosti přemýšlet o moci vlády, informačních zákonů a odboje. Co to s ním je, že je tak přízemní a bez ustání zápasí s takovými hloupostmi? Zatímco Mbali s takovou vášní a přesvědčením mluvila o pohledu z perspektivy a o principech odboje.

	Co je to s ním? Stal se bezvýznamným v povolání, které vyžaduje přemýšlivost, nadhled a informace. V zemi a ve světě, který se mění mnohem rychleji, než se on dokáže těm změnám přizpůsobit.

	Co je s ním špatně?

	Tak nějak všechno.

	Ovšem tohle nedá dohromady nic jiného než chlast.

	Tyronemu Kleinbooiovi ta ironie neunikla.

	Žebráci si nemůžou vybírat, pomyslel si, ale co když on půjde a vybere si žebráka?

	Nemá jinou možnost – čas se krátí, a rychle. Spěšně pátral v davu před tržnicí Bellstar Junction po nějakém pomocníkovi, když vtom se vedle něj zjevil jeden ou, tak náhle a nečekaně, nenápadně jako mokrý sen. Špinavý a protřelý životem. Ovšem Tyrone ke svému překvapení zjistil, že pod hnědými vrstvami opálení a špíny se skrývá běloch. Ve vybledlé modré bundě a otrhaném oranžovém svetru, oči v červenohnědém obličeji jasně modré, a řekl: „Brácho, ještě jsem dneska nejed.“

	Nejdřív chtěl Tyrone říct: „Brácho? Watse, brácho, dneska jste brácha všeho, co žije a dýchá, co to jako má znamenat?“ Ale pak si to rozmyslel a lépe si muže prohlédl. Tenhle ou by se mohl vydávat za barevného.

	Do té doby ho ani nenapadlo žádat nějakého bělocha. Protože ti, kterým by se dalo věřit, by netahali barevný ze srabu. A zbytek…

	„Ukaž mi ruce…“

	„Cože?“ podivil se muž.

	„Ukaž mi ruce.“

	Muž pomalu zvedl ruce dlaní nahoru. Tyrone se podíval. Neviděl ani náznak třasu. „Ty nejedeš v tiku?“ zeptal se Tyrone.

	„To není moje droga.“

	„A co je tvoje droga?“

	„Boom,“ odpověděl hrdě.

	„Kdys naposled hulil trávu?“

	„Předevčírem. Ale teď mám hlad, brácho.“

	„Jak se jmenuješ?“

	„Bobby.“

	„A jak dál?“

	„Bobby van der Walt.“

	Na bezdomovce to bylo tak nepravděpodobné jméno, že se Tyrone málem rozesmál. „Dobře, Bobby, a ty sháníš nějaký peníze?“

	„Prosím.“

	„Můžeš si je vydělat, Bobby.“

	Neušlo mu, že muž okamžitě ztratil zájem. „Jde jenom o malej, lehkej úkol,“ dodal Tyrone rychle.

	Bobby na něj upřel podezřívavé modré oči. „Co za úkol?“

	„Legální úkol. Rychlý prachy. Sto babek za deset minut práce.“

	„Co mám udělat?“

	„Vidíš tamten nadjezd?“ Tyrone ukázal na nadjezd přes Mil, který se klenul na vysokých betonových pilířích za nádražím.

	„Hulím, ale nejsem pitomej,“ zabručel Bobby van der Walt. „Vidím ho. Je to Tienie Meyer Bypass.“

	„Přesně tak, brácho,“ přisvědčil Tyrone. „A teď ti povím, co máš udělat.“

	Když Benny Griessel vjel do Stellenboschu a začal se na Bird Street rozhlížet po nějakém obchodě, pomyslel si: Čtyři sta dvacet tři dní bez alkoholu. Čtyři sta dvacet tři náročných dní. On nebojuje s politickými protivníky, ale s pitím a se životem. Celé jeho já ho nabádalo „Vyser se na to“, jenže někde vzadu mu blikala varovná zpráva: Budeš muset vysvětlit doktorovi, proč jsi zahodil čtyři sta dvacet tři dní. A taky to budeš muset vysvětlit Alexe.

	Zastavil na světlech.

	Zavolej doktorovi.

	Nemůže. Musí si nechat vypnutý mobil.

	Zavolej doktorovi. Z toho, že je ve Stellenboschu, SBA nedokáže vyvodit žádný smysluplný závěr.

	Povzdechl si a zapnul mobil.
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	Ve 14:40 stál Tyrone před obchodem Sport Station na tržnici Bellstar Junction. Název obchodu zářil na velké tabuli za ním. Když sem přišel poprvé, blesklo mu hlavou, že to logo navrhoval někdo lekker pitomý, protože tam bylo jedno velké S, které patřilo k oběma slovům. Jenže to úplně nefungovalo – na první pohled to vypadalo jako Sport Tation.

	Teď se však soustředil na něco jiného. V rukou držel mobil a hlídal čas. Třásl se a srdce mu divoce bušilo až v krku. Myslel na Nadiu a na to, jak musí být vyděšená. Co s ní udělali? Svázali ji? Honili ji? Ani na to nechtěl myslet… On musí věřit, že je v pořádku. Až bude po všem, bude na něj moer in, vztek ji promění v prskající a syčící šelmu. Když se zlobí, její oči získají zvláštní barvu a slova se z ní v hněvu hrnou jako vodopád. Co sis myslel, Tyi? Zbláznil ses? Myslela jsem, že tě znám.

	Ale to je všechno jedno, hlavně když bude orrait.

	Začal si připravovat příběh, který jí poví, nevěděl ovšem, jestli mu na to skočí. A jestli policajti pošlou záznam z kamer do televize, má po práci.

	Jirre, hlavně ať je v pořádku.

	Jestli se jí jenom dotkli…

	14:43.

	Ze svého místa měl mezi ocelovými oblouky výhled na celou širokou uličku tržnice až ke vchodu. Viděl do-konce i přes Charl Malan Street pod Mil. Překážely mu jen neutuchající proudy lidí.

	Viděl Bobbyho van der Walta, opuštěnou figurku u betonové bariéry nadjezdu. Bezdomovec ho sledoval. Slyšel šum a hučení aut projíždějících za Bobbym.

	Stál pro jistotu bez hnutí, aby si Bobby nějaké gesto nevyložil jako znamení. S huliči musí být člověk opatrný, spoje v mozku se občas vytrácejí.

	Ten blerrie běloch by měl dneska podat životní výkon, i když je to bezďák.

	14:46.

	Když Bobbymu pečlivě vysvětlil, co bude muset udělat, ten se Tyroneho zeptal: „To je všechno?“

	„To je všechno. Ale musíš počkat na mý znamení.“

	Z přimhouřených očích přetrvávalo podezření. „Za stovku?“

	„Říkal jsem ti, že to jsou rychlý prachy.“

	Bobby vypadal, jako že to zní možná až moc snadno. Že v tom určitě bude nějaký háček.

	„Je to důležitý úkol, Bobby. Proto dostaneš pořádně zaplaceno.“

	„Dobře.“

	Tyrone viděl, jak mu to v hlavě šrotuje. Bobbymu se líbilo, že dostal „důležitý úkol“.

	Pak ho odvedl k somálskému stánku s oblečením a batohy. Bobby stál a pozorně poslouchal, aby o své peníze nepřišel.

	Somálec se jmenoval Hassan Ikar.

	„Hassane, chci koupit tenhle batoh.“ Tyrone ukázal na kompaktní černý batoh.

	„Dám ti dobrou cenu.“

	„Ne, Hassane, já nechci platit dobrou cenu. Chci zaplatit plnou cenu a ještě trochu víc, ale potřebuju od tebe laskavost.“

	A rychle Hassanu Ikarovi vysvětlil, co potřebuje. Dá mu za ten batoh o sto dvacet randů víc. Z toho Hassan musí dát Bobbymu van der Waltovi stovku. Zbytek si smí nechat. Ale jen po tom, co mu Tyrone zavolá a oznámí, že Bobby odvedl svou práci dobře.

	„Jsme dohodnutý?“

	Ikar nad tím přemýšlel. Nenašel v tom žádné riziko, a tak přikývl. „Dohodnuto.“

	„Tak mi dej svý telefonní číslo.“

	Tyrone Ikarovo číslo vytočil, aby se ujistil, že funguje. Bobby všechno poslouchal a nakonec souhlasně přikývl.

	Plán je hotový.

	Ale bude fungovat?

	14:47.

	Tyrone na mobilu zkontroloval stav baterie. Víc než dost šťávy, jedna z mála výhod Nokie 2700. Je to starý křáp, ale aspoň mu tisícovka aplikací nevysává baterku.

	Od nástupiště přicházela skupina barevných dělníků.

	„Jezdí vlaky načas?“ zeptal se Tyrone.

	„Zhruba jo,“ zavolal jeden zpátky. „Pár minut zpoždění.“

	To bylo dobré. Pár minut zpoždění. Protože to stíhá tak akorát. Jestli všechno vyjde podle plánu, jestli se jim s Nadiou podaří z toho dostat, pojedou vlakem Metrorail 3626 do Kapského města, který odjíždí v 15:08 z nástupiště číslo devět. Takže pár minut navíc se mu bude hodit.

	Tyrone se zhluboka nadechl. Seber se, musíš vypadat klidně a uvolněně. Opět se podíval na Bobbyho van der Walta – pořád tam stála jeho osamělá postavička. Dívej se na mě, Bobby, nesmíš polevit v pozornosti…

	14:49. Přišel k němu sekuriťák, mladý černoch v červeném baretu s pěkným kovovým znáčkem. „Můžu vám nějak pomoci?“

	„Ne, díky, čekám tady na sestru.“

	„Dobře.“

	Vtom mu začal v ruce vyzvánět mobil. Tyrone polekaně nadskočil a sekuriťák si ho zvědavě prohlédl.

	„To bude ona,“ řekl ochraptěle.

	Sekuriťák zůstal stát.

	Tyrone se podíval na displej. Nadiino číslo. To jsou oni. Přijal hovor. „Haló?“

	„Jsem na rohu ulic Durban a Voortrekker.“ Stejný hlas, stejný přízvuk.

	„Moje sestra je s várna?“

	„Ano.“

	Chtěl požádat, aby mu ji dali k telefonu, ale ten bezpečák stál pořád hned vedle něj a nespouštěl ho z očí. „Jděte k nádraží Bellville. Je tam hodně parkovacích…“

	„Nevím, kde to nádraží je.“

	„Jasně. Pokračujte rovně po Durban Road. Jakmile minete Church Street, začněte hledat místo na parkování. Vždycky jich tam pár je. Pak mi znovu zavolejte.“

	Muž neodpověděl. Tyrone s bušícím srdcem čekal. Nakonec muž přerušil mlčení: „Dobře.“

	Tyrone hovor ukončil. Sekuriťák se na něj naposledy podíval a odešel. Tyrone vzhlédl k mostu přes Mil. Bobby zmizel.

	Griessel se na stelleboschské Market Street snažil najít bytový dům West Side, v němž bydlela Nadia Kleinbooiová. Stavba byla schovaná za starou viktoriánskou budovou a chráněná posuvnou bránou s elektronickým přístupem.

	A poté, co zaparkoval a došel ke vchodu, zjistil, že na malé klávesnici u brány není žádný kontakt na správce.

	To je dobré, pomyslel si. Jestli jí budou chtít ublížit, jen tak se dovnitř nedostanou.

	Vyťukal na klávesnici dvacet jedna. Číslo Nadiina bytu. Žádná odpověď.

	Zkusil dvacet v naději, že bude doma nějaký soused. Ticho.

	Postupně zadával čísla od dvaceti dvou nahoru. Konečně mu odpověděl mužský chraplák z bytu dvacet šest. „Ano?“

	„Kapitán Benny Griessel z JAPS. Hledám Nadiu Kleinbooiovou z bytu dvacet jedna.“

	„Tu neznám.“

	„Můžete mi otevřít, prosím?“

	„Jak vám mám věřit, že jste od policie?“

	„Můžete přijít k bráně a podívat se.“

	O deset vteřin později se brána začala otevírat.

	Tyronem projela vlna paniky. Upřeně zíral k betonové zídce na kraji Mil, která se rýsovala hned nad billboardem s červenožlutým nápisem U NAS UŠETŘÍTE. Bobbyho silueta se ztratila.

	Nikdy nevěř bělochovi. Vybavil si Sollyho důrazné varování. Nikdy nevěř bělochovi, klidně je okrádej, ale neuzavírej s nima dohody, protože když dojde na lámáni chleba, my barevní jsme první, na koho se vyprdnou.

	Jenže on neměl jinou možnost, chyběl mu čas. Podíval se na ukazatel času na mobilu. 14:51.

	Ten chlap zaparkuje na Durban Road tak za čtyři nebo pět minut. Po dalších třech minutách dojde na konec Kruskal Road.

	Má sedm minut na to, aby našel Bobbyho van der Walta. A tu paměťovou kartu. Protože je ukrytá v kapse Bobbyho vybledlé, ušmudlané modré bundy.
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	Nepanikař, nepanikař, nepanikař.

	Stejně panikařil, protože netušil, co jiného dělat. Když bude utíkat na místo, kde Tienie Meyer Bypass klesá na Modderdam Road a člověk se může dostat na Ml 1, je to odtud skoro tři sta metrů. Je to zkratka, po které poslal i Bobbyho. Jenže taky musíte přelézt dva vysoké drátěné ploty. Není to nic těžkého, ale chce to čas. A ten Tyrone nemá. Bude mu trvat zhruba čtyři minuty, než se dostane na křižovatku s Modderdam Road, odkud bude mít výhled na dálnici. A jestli tou dobou Bobbyho neuvidí, je v prdeli. Totálně. Protože pak nebude mít dost času vrátit se na původní stanoviště.

	A ta paměťová karta je v Bobbyho kapse.

	Jirre.

	Přemýšlel a snažil se ovládnout zrychlený dech a gumová kolena. Věděl, že na sobě nesmí dát nic znát, protože ten pitomý sekuriťák v červeném baretu je pořád blízko a vybírá úplatky od stánkařů, co prodávají padělky.

	To on Nadiu zatáhl do téhle kaše. A teď by ji z ní měl zase dostat ven.

	14:54.

	Prostě tady počká, nic jiného mu nezbývá.

	Až ten chlap zavolá, bude hrát o čas.

	Jenže to mu rozbourá časový plán, protože další vlak z Bellville D do Kapského města odjíždí až v 15:35 z nástupiště jedenáct a vlaky se zpožďují, takže to znamená spíš v 15:40 nebo v 15:45, a to ten chlap bude mít dvacet minut, aby je na nádraží našel a odpráskl tou pistolí s tlumičem. Když neměl problém nakráčet do nákupního centra ve Waterfrontu a šít to do lidí napravo i nalevo, nádraží v Bellville ho nevyděsí.

	Po nadjezdu prosvištěl kamion, ale Bobby na scéně chyběl. Že by ten idiot stál moc blízko silnice a nechal se přejet?

	14:55.

	Mobil v jeho ruce začal zvonit.

	Hluboký nádech.

	„Ano?“

	„Zaparkoval jsem.“

	„Dobře. Najděte Wilshammer Street, měla by bejt blízko. Pak po ní půjdete…“ – usilovně přemýšlel o světových stranách, slunce vychází tamhle – „na východ až na roh s Kruskal.“

	„Na roh s čím?“

	„Kruskal.“ Pomalu a zřetelně vyhláskoval jméno ulice.

	„Rozumím.“

	Opět se chtěl zeptat, jestli je Nadia s ním, jestli je v pořádku, ale neudělal to. Chtěl, aby si ten chlap myslel, že je vidí.

	„Zavolejte mi, až tam budete. Ale ne z Nadiina telefonu. Ten jí vrátíte a odteď budete používat svůj mobil.“

	S tím zavěsil.

	Griessel vyběhl do druhého patra a zaklepal u bytu číslo dvacet jedna. Vstupní dveře byly částečně prosklené. Díval se do skla, ale nezaznamenal v něm žádný pohyb a neslyšel zevnitř ani žádný zvuk.

	Třeba je ve škole. V bezpečí.

	Opět zaklepal, ale už věděl, že nikdo není doma.

	Otočil se a podíval se z výšky na Stellenbosch. Vaughn Cupido tomuto místu říkal „Volvoville“. Kolikrát už od něj slyšel: „Volva, Benny? Proč volva? Daai is ty nejnudnější auta na světě. A hnusný. Ale všichni ti bohatí běloši ze Stellenboschu jezdí ve volvech. To mi vysvětli. Jenom se předvádí, za prachy si styl nekoupíš.“

	Takový už je Cupido. Nepije, zato ze sebe sype urážky. Je to jeho pojistný ventil. Možná by to měl taky zkusit.

	Na schodišti na pravé straně uslyšel kroky. Objevil se nějaký mladý muž. Šel nahoru. Velký a urostlý, s širokými rameny nacpanými do módně patinované kožené bundy. Griessel položil ruku na služební pistoli. Mladík se na něj zvědavě podíval.

	„Middag,“ pozdravil Griessel.

	„Goeie middcig.“ Afrikánský pozdrav Griessela uklidnil. Černé vlasy, tmavě hnědé, přívětivé oči. Přibližně stejně starý jako Carla. Určitě student.

	„Žijete v tomto patře?“

	„Ve dvacet trojce,“ odpověděl a prošel okolo Griessela.

	„Hledám Nadiu Kleinbooiovou.“ Griessel kývl ke dveřím s číslem dvacet jedna.

	Student se zastavil „Aha.“ Podíval se na byt, pak na Griessela. Zamračil se.

	„Jsem od policie,“ vysvětlil Griessel. „Znáte ji?“

	„Od policie?“ Jako by mu něco zapadlo do sebe. „Proč Nadiu hledáte?“

	„Znáte ji?“

	Student k němu přistoupil blíž. Přestal se mračit a zatvářil se starostlivě. „Jde o ten únos?“

	„Jaký únos?“

	„Na kampusu. Ví o tom celý univerzitní tým. Takže to byla Nadia?“ zeptal se.

	„O žádném únosu nevím,“ odpověděl Griessel.

	Muž přimhouřil oči. „A jste vážně od policie?“

	Musíš improvizovat, říkal si Tyrone, nic jiného ti teď nezbývá. Dál upřeně hleděl k M11 a doufal, že se Bobby van der Walt objeví. Nedává to smysl. Copak ten bezďák nepochopil, že zahazuje sto babek? Takhle to dopadá, když se na něčem dohodnete s huličem.

	Tyrone se vytáhl na špičky, jestli přes stánky uvidí toho střelce z Waterfrontu a Nadiu.

	Nic.

	Koutkem oka zachytil nějaký pohyb. Někdo k němu přibíhal zprava. Polekaně nadskočil.

	Uvědomil si, že to je Bobby. Měl vytřeštěné oči a funěl jako lokomotiva. „Promiň, brácho, promiň. Zastavil tam fokken dopravní policajt,“ ukázal ušmudlaným prstem k nadjezdu, „a zeptal se mě, jestli se chystám skočit. A já na to: ‚Vypadám jako sebevrah?‘, a ten doos povídá: ‚Jo‘…“ Bobby se opřel o kolena a sípavě se nadechoval. „Věřil bys tomu?“

	Tyronemu se chtělo smát a plakat současně. „Kde je ta karta?“ zeptal se.

	Bobby si poplácal na kapsu bundy. „Přímo tady.“

	„Fajn,“ řekl Tyrone a zamyslel se.

	„Věřil bys tomu?“ opakoval Bobby, který pomalu popadal dech. „Ten polda tam stál a povídá mi: ‚Podle mě vypadáte přesně jako sebevrah.‘ A já říkám: ‚Nooit, jenom obdivuju ten výhled.‘ A on na to, že se nechce se mnou hádat a že nestojí o dopravní zácpu. Že jestli chci skočit, tak ať skočím, hlavně ať nespadnu na nikoho moer toe tam dole. A tak jsem utek. Promiň, brácho, co budem dělat teď?“

	Tyrone ho neslyšel. Mozek mu jel přesčas. Podle původního plánu měl Bobby na nadjezdu počkat na signál, a až ten chlap Nadiu pustí, hodit kartu dolů. A ten hajzl by si ji chytil. Snad by uvěřil, že tam nahoře je Tyrone, a pochopil by, že se k němu nedostane. Jeho pozornost by se roztříštila mezi nadjezd a Nadiu. Bobby by byl mimo ohrožení. Nadia by byla volná a on by ji popadl za loket a utíkali by na vlak…

	Jak to sakra udělá teď?

	Mobil začal vyzvánět.

	Bobby čekal a zíral na něj neskutečně modrýma očima.

	Tyrone se podíval na telefon. Nebylo to Nadiino číslo, ale poznával ho. Patřilo jemu. Ten hajzl mu volá z jeho mobilu, který nechal v batohu ve Waterfrontu.

	Zvedl to.

	„Proč si myslíte, že to byla Nadia?“ zeptal se Griessel mladíka v kožené bundě.

	„Na Twitteru se píše, že byla barevná,“ odpověděl, ale jeho přístup se změnil. Tvářil se podezřívavě.

	„Ta unesená dívka?“

	„Ja. Jestli jste od policie, jak je možný, že o tom nevíte?“

	Griessel ho nevnímal. „Máte mobil?“

	„Samozřejmě že mám mobil.“

	„Mohl byste někam zavolat?“

	„Copak vy nemáte vlastní telefony?“ Mladík o krok couvl.

	Griessel vytáhl z náprsní kapsy peněženku a ukázal mu policejní průkaz. „Meneer, prosím, udělejte to. Můj mobil nefunguje.“

	Student teď vystupoval vyloženě odmítavě. Prohlédl si průkazku a pak řekl: „Nezlobte se, ale zdá se mi falešná.“ Zamířil ke schodišti.

	Griessel si povzdechl, zavřel peněženku a uklidil ji. „Žádám vás o to naposledy.“

	„Jste fakt divnej.“

	Griessel vytáhl z pouzdra služební pistoli a namířil ji na mladíka.

	„Jak se jmenujete?“

	Student ztuhl a zvedl ruce. „Johan.“

	„Vytáhněte mobil, Johane.“

	On tam jen tak stál s rukama nad hlavou.

	„Dejte ruce dolů, vytáhněte mobil a zavolejte na policejní stanici.“

	Mladík dvakrát otevřel a zavřel ústa, pak mu došlo, co Griessel právě řekl. „Vy chcete, abych zavolal na policii?“

	„Přesně tak. Na stellenboschskou stanici.“

	Student s úlevou řekl: „Neznám číslo. Můžu si ho vygooglit?“

	„Jsem na rohu Wilshammer a Kruskal,“ řekl hlas v telefonu.

	Tyrone hleděl přes Charl Malan Street a do uličky mezi stánky, jenže tam byla spousta lidí. Nadiu ani toho chlapa nikde neviděl. Nejdřív musí dát Bobbymu nové instrukce, spustit nový provizorní plán s chabou nadějí na úspěch, jenže už není čas, jinou možnost nemá.

	„Počkejte tam,“ rozkázal. „Postavte se doprostřed, mezi stánky, abych vás viděl. Abych viděl, že Nadia je v pořádku.“

	Ticho.

	„Stojíme uprostřed.“

	„Dobře,“ řekl Tyrone. „Zavolám zpátky.“

	„Merde,“ zaklel ten chlap.

	Tyrone nevěděl, co to znamená. Položil to a otočil se k Bobbymu: „Dobře mě poslouchej.“
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	Student vytočil číslo policejní stanice ve Stellenboschu.

	„Povězte jim, že chcete mluvit s brigádním generálem Pietem Mentoorem,“ řekl Griessel.

	Student uposlechl.

	„A teď mu řekněte, že s ním chce mluvit kapitán Benny Griessel od Jestřábů.“

	Student se na Griessela podíval s omluvnou úctou a špitl: „Fokkit.“ Pak musel k telefonu přijít brigádní generál, protože mladík odříkal svoji repliku a předal mobil Griesselovi.

	„Brigádní generále?“ řekl Griessel.

	„Benny, čemu vděčím za tu čest?“

	„Slyšel jsem o tom dnešním údajném únosu v kampusu, brigádní generále.“

	„Vaši okes teda nezahálí, nè. Je to zvláštní, Benny.“

	„Jak to, brigádní generále?“

	„Máme jenom jednoho očitého svědka, který svatosvatě přísahá, že viděl, jak na Ryneveld Street násilím odvlekli jednu barevnou slečnu do Nissanu X-Trail. On pak to auto sledoval. Na Andringa Street nissan zastavil, vyskočili z něj dva běloši, prostříleli mu pneumatiky, sebrali jim mobily a ujeli. Tohle už vidělo pět svědků. Ale nikdo z nich neviděl tu holku. Takže máme potvrzenou jenom krádež mobilů.“

	Griessel se v tom pokoušel nějak zorientovat. „V kolik se to stalo, brigádní generále?“

	„Muselo to být někdy po jedné, během obědové přestávky na univerzitě. Co na tom vaše lidi zajímá, Benny?“ Griessel zaváhal. „Brigádní generále, možná to souvisí s tím nedělním případem ve Franschhoeku.“

	„Bliksem. Tušíte, kdo by ta dívka mohla být?“

	Bude muset lhát. „Ne, brigádní generále. Chápu dobře, že v tom autě, které sledovalo X-Trail, bylo víc lidí?“

	„Ano, ten, který viděl únos, a jeho kamarád. Oba studenti. Problém je v tom, že ten kamarád nic neviděl. Zapamatovali si jenom část poznávací značky. Prověřujeme to. A je tu ještě jedna věc. Ti pitomí studenti sebrali obě patrony ze silnice. Po tom, co jim prostříleli ty pneumatiky…“

	Griessel už věděl, co přijde. „Pětačtyřicítka?“

	„Přesně tak…“

	„S obrázkem kobry.“

	„Do háje, Benny…“ Brigádní generál už to nedořekl. Griessel tušil, že si dal dvě a dvě dohromady.

	„Brigádní generále, jsou si ti očití svědci naprosto jistí, že šlo o dva střelce?“

	„Ano, Benny. A nejspíš tam byl ještě jeden, který zůstal za volantem.“

	„Takže celkem tři?“ Nemohl tomu věřit.

	„Tak to tvrdí většina z nich.“

	„A stříleli oba?“

	„Každý vystřelil do jedné pneumatiky.“

	„A ta rytina hada byla na obou patronách?“

	„Na obou. Jsou u nás, samozřejmě příšerně kontaminované. Můžete se přijet podívat.“

	„Fok,“ zaklel Griessel.

	„Tak jo,“ promluvil Tyrone do telefonu. „Podívejte se k jihu. Je tam velký billboard s nápisem U nás ušetříte. Vidíte ho?“

	„Ano,“ potvrdil vrah z Waterfrontu.

	„Jděte k němu. Pomalu.“

	„D’accord.“

	„Mluvte anglicky, prosím.“

	„Jasně.“

	„A zůstaňte na telefonu.“

	Tyrone se přesunul doprava, hned před A. Gul Cash & Carry, aby se mohl ukrýt za protějším rohem tržnice. Ten chlap přesně ví, jak vypadá, a on nechce, aby si ho teď všiml. Ještě víc se ale bál, že ho zahlédne Nadia a rozběhne se k němu. Nebo udělá něco jiného, čím by toho střelce mohla vyděsit.

	Lidi mu bránili ve výhledu. Pořád musel přešlapovat ze strany na stranu, aby něco viděl. Soustředil se na Charl Malan Street, na místo přímo před okázalým vstupem do Bellstar Junction.

	Pořád nic.

	Aspoň že Bobby van der Walt pořád stál o deset metrů dál, přímo před krámem s telefony Hello Mobile, díval se na Tyroneho a soustředěně krčil čelo.

	Pak spatřil Nadiu a bylo to, jako by dostal ránu. Šla se svěšenou hlavou a vypadala vyděšeně a nešťastně – klopila oči k zemi, jako by ztratila veškerou naději. Velká taška přes rameno, se kterou vždycky chodila do školy, jako by na ni najednou byla příliš těžká. Pak se proud lidí na okamžik rozdělil a Tyrone zahlédl muže vedle ní. Měl na hlavě kapuci a pevně ji držel za pravou paži. Druhou ruku měl schovanou pod šedou mikinou. Ale podle úhlu lokte a předloktí to vypadalo, že drží zbraň.

	Asi má nějakou handsfree sadu, pomyslel si Tyrone. Proto nedrží telefon.

	„Stůjte!“ řekl Tyrone do telefonu.

	Kapuce a Nadia se zastavili.

	Kapuce pomalu otáčel hlavu. Rozhlížel se kolem sebe.

	Vypadal jako běloch, ale nevypadal úplně stejně jako ten chlap dnes ráno. Možná to dělala ta kapuce. Nicméně Tyrone zneklidněl ještě víc.

	„Teď přejděte přes ulici. Pomalu.“

	Znovu je ztratil v davu. Přeskakoval z místa na místo, zastavil se a vytáhl se na špičky. Dával si pozor, aby se moc neukazoval a také aby si Bobby nemyslel, že mu dává znamení.

	Opět je zahlédl. „Jděte dál až k ceduli Shoprite.“

	Teď dal Bobbymu signál – zvedl ukazováček ve vzduchu, aby Bobby věděl, že se má připravit, že předání se blíží. „Ale pak už se na mě nekoukej, Bobby,“ vysvětlil mu před chvílí naléhavě. „Je to důležitý, rozumíš?“

	Rozladěně se díval, jak Bobby zvedl oba palce na znamení, že signál zachytil.

	Tyrone důrazně kývl.

	Bobby se odvrátil.

	Bezďák nezapomněl.

	Možná se to přece jen povede.

	Kapuce a Nadia přešli silnici. Vedl ji okolo ocelového zábradlí až k ceduli Shoprite.

	„Dobře. Stůjte, teď vás vidím. Máte ten notebook?“

	„Ano.“

	„Kde je?“

	„Mám ho na zádech.“

	Na chvíli opět zmizeli za hloučkem lidí. Když se mezi lidmi vytvořila mezera, Tyrone viděl, že Kapuce se k němu natočil bokem. Nesl batoh.

	Tyrone se zhluboka nadechl. Všechno teď závisí na příštích několika minutách. „Teď mě dobře poslouchejte. Víte, že na té paměťové kartě je zazipovanej soubor? Má padesát šest giga.“

	„Ano.“

	„A víte, že je ZIP zaheslovanej?“

	„Ano.“

	„Dobře. Zahesloval jsem ho znovu. S novým heslem. Rozumíte tomu?“

	„Va te faire foutre, connard!“

	„Prosím?“

	„Nehraj si se mnou, connard. Já tu holku zastřelím. Mám u sebe zbraň.“

	„Já vím, že máte zbraň. Varuju vás, že jestli se nebudete držet mých instrukcí, nikdy to heslo nedostanete. Jestli Nadie ublížíte, jestli neuděláte, co řeknu, nechám si to heslo pro sebe.“ Tyrone vyslal k nebesům rychlou modlitbu, aby dokázal správně zopakovat, co ho naučil PC Carolus. „Použil jsem stodvacetiosmibitový šifrování. Bez hesla vám bude trvat tisíce let, než to otevřete. Rozumíte?“

	Následovalo naštvané ticho, ale pak Kapuce odpověděl: „Ano.“

	„Dobře. Taky byste měl vědět, že jsem to heslo nikam nenapsal. Mám ho v hlavě. Takže jestli mě zabijete, žádný heslo nebude.“

	Kapuce neodpověděl.

	„To heslo má šestnáct znaků. Pamatujte si to. Nejdřív vám dám kartu. Vy si ji vyzkoušíte na svým notebooku. Rozumíme si?“

	„Ano.“

	„Až se přesvědčíte, že tam ten soubor je, začneme zadávat heslo. Ale pak musíte Nadie říct, aby šla pomalu dál, rovně, pak za roh a okolo kadeřnictví. Jakmile vyrazí, budu vám diktovat znaky hesla. Chápete?“

	„Ano.“ Ten chlap už byl netrpělivý.

	„Teď se podívejte mezi obchody. Přímo před sebe,“ řekl Tyrone.

	Kapuce se ani nehnul, obličej měl schovaný pod kapucí, ale díval se správným směrem.

	„Vidíte obchod s velkým zeleným nápisem Hello Mobile?“

	„Ano.“

	„Vidíte toho chlapa v modrý bundě, co stojí hned u dveří?“

	„Ano.“

	„On má tu kartu, a když k němu dojdete, dá vám ji. Jestli mu ublížíte, nedostanete heslo.“

	„Rozumím,“ řekl Kapuce.

	„Běžte k tomu chlapovi. Pomalu.“
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	Griessel se zadíval ke stellenboschským horám a na studenta vedle sebe na chvíli zapomněl.

	La Petite Margaux měl takové neurčité podezření, že těch útočníků možná bylo víc, ovšem kobra na patronách ho zmátla. Stejný obrázek, stejný střelec. Byl to logický předpoklad, ačkoli instinkt mu velel jinak. Udělal stejnou chybu jako Interpol. A jejich podklady ho v tom jen utvrdily.

	Mělo mu to dojít. Dva perfektně vycvičení bodyguardi, poměrně slušný bezpečnostní systém, únos muže, který nechtěl být chycen za žádnou cenu – na něčem takovém muselo přece dělat víc lidí. Teď to dávalo absolutní smysl.

	Kobra není jeden zabiják na zakázku. Je to skupina.

	To vysvětluje i spekulaci komisařky Marie-Caroline Aubertové o tom, že pachatel používá různé zbraně. A že některé zásahy nenesou podpis Kobry.

	Mění se tím spousta věcí.

	Mimo jiné také fakt, že jednoho člověka je vždycky těžší dopadnout. Ale tři muži, kteří společně pracují, společně přespávají, společně cestují a společně se pohybují, jsou zpravidla vidět o něco víc.

	Griessel se podíval na dveře Nadii Kleinbooiové a všiml si studenta, který dychtivě vyčkával. Ten zápal bude muset nějak zkrotit.

	„Johane, chci, abyste porozuměl jedné věci,“ oslovil ho přísně. „Nesmíte nikde opakovat nic z mého rozhovoru s brigádním generálem. Jedná se o velmi citlivé informace. Jestli se dostanou ven, budu vás muset zatknout za maření vyšetřování.“

	„Nikdy, kapitáne.“ Ale Griessel si všiml jeho zklamání.

	Vytáhl z náprsní kapsy peněženku a vylovil z ní dvacetirandovou bankovku.

	„Budu muset zavolat ještě někam,“ řekl a podal mladíkovi peníze.

	„To je v pohodě, kapitáne, nechte si to,“ odmítl student.

	„Teď uslyšíte další věci, o které byste se rád podělil se svými kamarády, ale jestli zjistím, že jsem někde zopakoval jenom jediné slovo, nechám vás zavřít. Nesmíte to dát ani na Facebook, ani na Tvotr…“

	„Twitter.“

	„Přesně tak. Rozuměl jste?“

	„Ano, kapitáne,“ přikývl vážně.

	„Díky.“ Griessel se podíval na telefon ve své ruce. BlackBerry Z10. Obrazovka byla zamčená.

	„Ukážete mi, jak se s tím volá?“

	Student zadal přístupový kód, otevřel obrazovku vytáčení nového čísla a podal přístroj Griesselovi. Ten zavolal na pevnou linku ÚVZZ a vyžádal si Mbali Kaleniovou.

	Jakmile kolegyně zvedla telefon, okamžitě vyhrkla: „Benny, Ulinda Radebe volal z letiště O. R. Tamba. Myslí si, že se mu podařilo identifikovat Kobru.“

	Tyrone se díval, jak Kapuce a Nadia pomalu stoupají po schodech směrem k Bobbymu.

	Nekoukej se na mě, Bobby – hlavně se na mě nekoukej.

	Bobby stál bez hnutí. Vypadal vyděšeně. Rozhlédl se kolem sebe, ale na Tyroneho se nepodíval.

	„Jakmile vám tu kartu dá, řekněte mu, že může jít.“

	Kapuce neodpověděl.

	Nadia pořád vypadala jako omámená. Dívala se k zemi, jako by nevěděla, co se děje.

	Oni ji snad zdrogovali.

	Čtyři metry od Bobbyho. Tři. Dva.

	Bobby si jich všiml.

	Nekoukej se na mě, Bobby. Prosím.

	Kapuce a Nadia došli k Bobbymu.

	„Máš tu kartu?“ zeptal se Kapuce.

	Na chvíli mu výhled zaclonila nějaká dvojice tlusťochů. Když odešli, Bobby zrovna vytahoval ruku z kapsy. Tyrone na tu dálku neviděl, jestli v ní drží kartu, ale Kapuce natáhl ruku a vypadalo to, že něco převzal.

	„Můžeš jít,“ řekl Kapuce.

	Bobby otočil hlavu směrem k Tyronemu.

	Nekoukej se na mě, ty idiote.

	Ale Bobby se na něj díval, jako by se chtěl zeptat, jestli si už zasloužil své peníze, jestli opravdu může jít pryč.

	Tyrone se ukryl za rohem. Nevěděl, jestli si ho Kapuce všiml. Napočítal jedna, dva, tři, čtyři, pět. Pak vyhlédl z úkrytu. Bobby odcházel směrem ke Kruskal Road. Teď si půjde k tomu Somálci Hassanu Ikarovi pro výplatu. O tom není pochyb.

	Výborně, bělochu, i když ses na mě přece jenom podíval.

	„Vaše sestra tady ještě není?“ Ten hlas Tyroneho překvapil, protože se soustředil jen na Kapuci.

	Byl to ten bezpečák v červeném baretu. Postavil se přímo před něj, aniž by respektoval nějaký osobní prostor, takže přes něj neviděl na Nadiu.

	Tyrone zavrtěl hlavou. Teď nemůže mluvit, zmátl by tím Kapuci a ten by se určitě ohlédl. A pokud si Tyroneho zatím nevšiml, tak nyní by ho uviděl.

	„Nemůžu vás tady nechat čekat tak dlouho,“ řekl Červený baret. „Budete muset jít na nástupiště.“

	Majitel obchodu si nejspíš stěžoval – co tady ten chlap tak dlouho dělá?

	Tyrone přikývl. Jdi pryč, prosím, říkal si v duchu.

	Červený baret na Tyroneho povýšeně zíral.

	„No jo,“ špitl Tyrone. Zakryl přitom mikrofon telefonu, jak to jen šlo. „Jenom pár minut, prosím. Už je skoro tady.“ A ukázal na telefon.

	Červený baret se snad celou věčnost ani nehnul. Pak se otočil doleva a nadutým krokem odpochodoval.

	Tyrone se s obavami podíval k místu, kde stál Kapuce.

	Ten přiměl Nadiu držet malý notebook, přímo před řadou zářivě žlutých log MTN na výloze Hello Mobile. Muž něco psal na klávesnici.

	„Vidíte, že ta karta funguje?“

	„Moment,“ odsekl Kapuce.

	Tyrone si všiml, že Červený baret stojí se založenýma rukama na protější straně uličky a nespokojeně se na něj mračí.

	Dochází mi čas, vlak za chvilku odjíždí. Jak dlouho může trvat, než si tu kartu zkontroluje?

	Rychle se podíval na čas na mobilu: 15:04. Je to možné? Zdálo se mu, jako by celá akce trvala snad věčnost. Do odjezdu vlaku Metrorail 3526 do Kapského města má devět minut, možná deset. Kéž by měl vlak tak pět minut zpoždění. Prosím.

	„Karta je v pořádku,“ zahuhlal konečně Kapuce do telefonu.

	„Výborně,“ řekl Tyrone. „První písmeno hesla je ‚Y‘ Teď řekněte Nadie, ať jde přímo k tomu sportovnímu krámu naproti. Sport Station. Určitě ho uvidíte. A až tam dojde, ať zahne doleva, ke vchodu na nádraží. Vidím ji a prozradím vám písmeno za každý krok, který udělá, než zahne za roh. Ale vy se ani nehněte. Zůstaňte tam, kde jste. Jinak přestanu diktovat.“

	„Rozumím.“

	„Tak jí to řekněte.“

	V tu chvíli mezi nimi prošlo pět školáků v červenohnědých svetrech a sáčkách. Pak spatřil, že Kapuce drží notebook v levé ruce a říká něco Nadie do ucha.

	Nadia udělala první krok.

	„Další znak je nula.“

	Griessel na Redebeho a Ndabeniho, kteří byli vysláni na letiště O. R. Tamba, úplně zapomněl. V tom zmatku okolo střelby ve Washingtonu na ně vlastně zapomněli úplně všichni.

	„Ulinda mi poslal fotku,“ pokračovala vzrušeně Mbali ve sluchátku studentova telefonu. „Pořídili ji u letištního skeneru. A mohl by to být on, Benny. Přiletěl v neděli ráno z Paříže. Má na sobě šedou kšiltovku a tmavé brýle. Barevný muž atletické postavy. Porovnali tu fotku se záznamy z pasové kontroly. Cestoval jako francouzský občan pod jménem Hector Malor. Vusi prověřil všechny lety do Kapského města a stejný chlap letěl v letadle SSA, které přistálo v sobotu po druhé hodině.“

	„Výborná zpráva, Mbali,“ připustil Griessel. „Jsou Ulinda a Vusi ještě na letišti?“

	„Ano, Benny. Ale samozřejmě jsme je museli stáhnout. Čekají na zpáteční let.“

	„Řekni jim, ať ten let zruší. Kobra není jenom jeden chlap. Jsou nejmíň tři. Budeme potřebovat všechna jejich jména.“

	Tyrone diktoval Kapuci po jednom znaku za každý Nadiin krok směrem k němu.

	„U“

	„M.“

	„Nula.“

	Kapuce si nic nepsal – notebook držel zavřený v podpaží. Nedávalo to smysl, to ale nebyl Tyroneho problém.

	„T.“

	„H.“

	„Trojka.“

	„R.“

	Nadia už byla před vstupem do Hair International, jen pět metrů od rohu, osm metrů od něj. Nezvedla hlavu, nedívala se napravo ani nalevo. Jen pomalu šla.

	„F.“

	„U“

	„C.“

	V tu chvíli se Červený baret zadíval na Nadiu. Upřeně. A pak vyrazil směrem k ní.
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	Mbali se ho zeptala, jak ví, že Kobra není jeden člověk, a on odpověděl, že volá z půjčeného telefonu, takže jí to teď nemůže říct.

	„Aha. Jasně, Benny, vyřídím jim to.“

	„Nejdřív jim řekni, ať ti zavolají z budky.“

	„Samozřejmě.“

	„Co říkal Kosťák? Je v kanceláři?“

	„Ano, je tady.“

	„A přinesl už Vaughn ty telefony?“

	„Ne, pořád čekáme.“

	„Prosím tě, řekni mu, že budu v bytě Nadii Kleinbooiový. Zkusím najít správce a poprosit ho, aby mi odemkl. Chci se tady porozhlédnout.“ Griessel si všiml, že mladík vedle něj vrtí hlavou. Tázavě se na studenta podíval.

	„To neznáte starýho Stoffela,“ řekl student.

	Červený baret došel přímo k Nadie.

	Tyrone věděl proč. Pohybovala se jako ve snách, bylo vidět, že s ní něco není v pořádku.

	„Jaký je další znak?“ zeptal se Kapuce.

	Červený Baret se zastavil vedle Nadii. Něco jí agresivně řekl.

	Ona se na něj omámené podívala.

	„Jaký je další znak?“ Kapuce zněl výhrůžně. Tyrone si nemohl vzpomenout, kde skončil. „Počkejte,“ řekl.

	C. Poslední bylo C.

	„K.“

	Červený baret chytil Nadiu za paži.

	Ta se lekla, vytrhla se mu ze sevření a zmateně se rozhlédla.

	Tyrone už nedokázal jen tak stát na místě.

	„Trojka.“ S tím vykročil směrem k Nadie. Kapuce ho uvidí, ale jinak to nejde. „Chybí ještě jeden znak. Řeknu vám ho, až bude Nadia v bezpečí.“

	Byl už tak blízko, že slyšel, jak se Červený baret ptá: „Jste opilá?“

	Došel k nim. „Nechte ji být,“ řekl. „To je moje sestra. Je nemocná.“

	Nadia se na něj podívala. V tu chvíli si byl naprosto jistý, že ji zdrogovali. A jeho strach a nejistota vyklidily prostor hněvu.

	„Boetie,“ řekla s pokřiveným úsměvem.

	„Sussie.“ Myslel, že se snad rozpláče.

	„Zdá se mi, že je opilá,“ poznamenal Červený baret.

	Tyrone vzal Nadiu okolo ramen. „Pojď,“ řekl. „Musíme si pospíšit.“ Táhl ji za sebou. Potřebovali odtud co nejrychleji zmizet. Věděl, že Kapuce je sleduje. Vlak už stál na nástupišti – budou muset utíkat. Ale Nadia nevypadala, že by něco takového zvládla.

	„Hele, mluvím na vás,“ řekl Červený baret a vytáhl z kroužku na širokém opasku obušek.

	Chtěl toho chlapa poslat do prdele, ale neudělal to.

	„Jak je to poslední písmeno?“ zeptal se Kapuce v telefonu.

	Už byli za rohem, z dohledu.

	„R,“ řekl Tyrone a přerušil spojení. Pak Nadiu pevně chytil za rameno a opatrně ji tlačil dopředu, aby se mohli rozběhnout.

	Červený baret k nim přiskočil a výhrůžně zvedl obušek. „Stůjte,“ vyštěkl.

	A přímo před Tyronem se zjevil ten střelec z dnešního rána, ten chlap z Waterfrontu, barevný s kšiltovkou na hlavě a očima, z nichž člověku naskakovala husí kůže. Zastoupil jim cestu k nádraží. V ruce držel stejnou pistoli s tlumičem a mířil s ní přímo Tyronemu na čelo.

	Zvláštní, pomyslel si Tyrone. Jak se tam tak rychle dostal?

	Přikrčil se a instinktivně strhl Nadiu mimo nebezpečí. Jenže ona zakopla a podlomilo se jí koleno – omamné látky a těžká taška plná učebnic a sešitů a kdovíčeho ještě ji oslabily.

	Upadla a vzala ho s sebou.

	Hlaveň pistole je následovala. Vyšel výstřel, tlumený, téměř omluvný zvuk, a Nadia sebou škubla a bezvládně se svezla na bratra.

	Griessel a ten mladík šli po schodech dolů.

	„Oom Stoffel je drol,“ řekl student. „Úplnej pitomec. Ten vám nikdy neotevře, pokud mu nedáte papír na stvrzení, že máte povolení od Nadii, její babičky a prezidenta.“

	„Uvidíme,“ opáčil Griessel.

	„Vždycky mu můžete pohrozit, že ho taky zastřelíte,“ povzbudil ho student škodolibě.

	Tyrone vzal Nadiu do náručí a zařval. Všechen strach, napětí a zoufalství se z něj vydraly v jediném výkřiku. Lidé se otáčeli.

	Střelec tam trpělivě stál s pistolí v natažené ruce a čekal, až se Tyrone nebude konečně hýbat, aby mohl dobře zamířit.

	Červený baret obešel Tyroneho a Nadiu a zvedl obušek. Na tak buclatého chlapíka se pohyboval překvapivě rychle. Střelec reagoval plynule a zkušeně. Namířil na sekuriťáka a vypálil těsně předtím, než ho obušek udeřil do zápěstí. Tyrone ucítil na tváři spršku krve. Červený baret se zhroutil k zemi a pistole zazvonila o betonovou dlažbu. Střelec zaklel, shýbl se a pokusil se zvednout pistoli levou rukou. Pravá mu bezvládně visela.

	Tyrone ho kopl s takovou silou, až se pod váhou Nadiina těla v náručí zapotácel. Věděl, že to je jejich jediná naděje na přežití. Zasáhl útočníka podrážkou ze strany do obličeje. Trefil čelist, lícní kost a spánek. V noze ucítil bolest, která ho naplnila uspokojením. Střelec padl k zemi jako pytel brambor.

	Tyrone chtěl vzít Nadiu a dát se na útěk.

	Pistole ležela přímo před ním.

	Levou rukou sestru podepřel, sehnul se, zvedl zbraň a rychle ji strčil hluboko do kapsy kalhot. Pak vzal Nadiu zpět do náručí. Nad jejím levým prsem spatřil krev. „Sussie,“ vzlykl. Musí ji dostat do nemocnice. Vlak už nepřichází v úvahu. Klopýtavě se rozběhl doprava, k východnímu východu z Bellstar Junction.

	Na Charl Malan Street zahlédl dodávku, bílou kiu. Dva barevní dělníci z ní před restaurací Ossie’s Halaal Meats vykládali kartonové krabice. Rozběhl se k nim a vykřikl: „Prosím, moji sestru postřelili, musím ji dovézt do nemocnice.“

	Věděl, že mluví vysokým pištivým hlasem, a na ruce se mu leskla Nadiina krev.

	Oba muži přestali pracovat a hleděli na Tyroneho s otevřenou pusou.

	Doběhl až k nim.

	„Prosím,“ žadonil. „Ona je to jediný, co mám.“

	Starší z nich zareagoval jako první. „Nastup si,“ řekl. Podíval se na svého kolegu a pak ukázal na krabice na chodníku. „Dohlídni na zboží, nè.“

	Správce Stoffel byl zahořklý starý muž, zhruba okolo šedesátky. Měl byt v protější budově číslo jedna. Beze slova otevřel dveře a ani se na ně nepodíval. Jen ukázal na cedulku na stěně. Správce. Úřední hodiny: 9:00 až 12:00, 13:00 až 15:00. Okázale se podíval na hodinky a začal dveře zase zavírat.

	Griessel strčil do dveří nohu. „JAPS,“ řekl. „A jestli to zkusíte ještě jednou, zaděláte si na pořádný malér.“

	Teď se na něj Stoffel podíval zpod hustého obočí. „JAPS?“

	„Přesně tak. Jsem Benny Griessel…“ Vytáhl svoji peněženku a policejní průkazku.

	„Je od Jestřábů, Oom,“ dodal student dychtivě.

	„A to je co?“

	„Útvar pro vyšetřování závažných zločinů,“ vysvětlil Griessel a ukázal mu průkazku. „Byl byste tak laskav a otevřel mi byt číslo dvacet jedna? Teď je z něj místo činu.“

	Oom Stoffel sáhl do náprsní kapsy pro brýle na čtení, nasadil si je a prohlížel si průkazku.

	„On je mos fakt od Jestřábů,“ poučil ho student.

	„Kde máte papíry?“ chtěl vědět správce.

	„Tady,“ zamával Benny průkazkou.

	„Ne, kde je povolení k prohlídce?“

	„Víte jistě, že chcete dělat potíže, meneer?“

	„Já znám zákony,“ odvětil stařec tvrdošíjně.

	„Tak to určitě budete znát i paragrafy dvacet pět až dvacet sedm procesní části trestního zákoníku.“

	„Vím jenom to, že bez povolení dovnitř nemůžete.“

	„Teď mě poslouchejte, meneer…“

	„On má zbraň,“ ozval se znovu student Johan.

	„Mlčte,“ okřikl ho Griessel. Znovu se podíval na Stoffela. „Jestli chcete dneska v noci spát ve svý posteli, měl byste mě dobře poslouchat. Paragraf dvacet pět, článek tři B říká, že na místo smím vstoupit, pokud věřím, že obstarávání povolení by bylo překážkou ve vyšetřování. Paragraf dvacet sedm zase říká, že smím prohledat kteroukoli osobu nebo byt a že za tímto účelem smím použít přiměřenou sílu k překonání překážek bránících mi v prohledání nebo vstupu do bytu, pokud předtím zřetelně požádám o umožnění vstupu do bytu a uvedu důvod, proč tento byt potřebuju prohledat. Teď vám říkám v přítomnosti civilního svědka, že obyvatelka bytu číslo dvacet jedna se patrně stala obětí zločinu. Otevřete, nebo vás nechám zavřít a ty dveře vyrazím.“

	„On si nedělá legraci,“ přisadil si student, který si celý rozhovor s úsměvem vychutnával.

	Tyrone Nadiu pevně držel.

	„Smažky?“ zeptal se muž za volantem.

	„Něco takovýho,“ odpověděl Tyrone, aniž by spustil oči z Nadiiny tváře.

	„Do Tygerbergský?“

	„Ne. Kousek odsud, nedaleko policajtů, je soukromá nemocnice.“

	„Klinika Louise Leipoldta. Tam je to drahý.“

	„Já vím, ale je to moje sestra.“

	„Jasný.“

	Těsně před sjezdem z Broadwaye si Tyrone vzpomněl na Bobbyho. Vylovil z kapsy mobil a zavolal Hassanu Ikarovi.
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	Tyrone věděl, že lidé z kliniky zavolají policajty. Podle zákona je museli volat ke každému střelnému zranění. Proto mu dělalo starosti, jak dlouho to trvá.

	Na příjmu položili Nadiu na lehátko. Také je informoval, že ji zdrogovali, tušil, že by to měli vědět.

	Recepční se zeptala: „Co za drogy?“

	Odpověděl, že neví.

	„Jaké drogy užívá, pane?“ zopakovala bílou afrikánštinou, neústupnou a přísnou.

	To ho rozzlobilo. „Ona neužívá drogy. Dali jí je násilím. Studuje medicínu, není to žádná hierjy. Tak už ji odvezte k doktorům, prosím.“

	„Uklidněte se, pane. Nejdřív potřebuji vědět, u koho má vedené zdravotní pojištění,“ řekla recepční.

	Tyrone vytáhl z peněženky tři tisíce randů v hotovosti a podal jí je. Recepční nasadila o něco přívětivější výraz a obrátila se k sestrám: „Odvezte ji dovnitř.“ Pak se otočila zpátky k Tyronemu. „Jde o střelný zranění, budeme to muset nahlásit na polieste.“ Tentokrát to řekla přirozeně, kapským nářečím.

	„Tak jim zavolejte, ona nemá co skrývat. Má čistý srdce.“

	„Vaše holka?“

	„Ne, sestra. Já jsem zkaženej, ale ona ne.“

	„Nee, wat, chlap, co se takhle stará o svoji sestru, má taky čistý srdce.“

	„Díky.“

	„Kde se to stalo?“

	Zaváhal.

	„Musím se zeptat, protože policie to bude chtít vědět.“

	„Dole u nádraží.“

	„V Bellville?“

	„Ano.“

	Recepční zhrozeně zavrtěla hlavou. „Smažky…“ Podívala se na něj. „Ai, víte vůbec, jak vypadáte? Jste celej od krve.“

	„Nevím.“

	„Tady je její taška, buď si ji necháte u sebe, nebo ji uložíme do trezoru. Pojďte se trochu umýt a pak mi povíte všechno, co potřebujeme k hospitalizaci.“

	Odpověděl, že nejprve si potřebuje zajít na záchod. Chtěl přesunout pistoli z kapsy kalhot do batohu, který si koupit u Hassana Ikara. Pak se vrátil a sedl si k recepční, aby jí mohl odpovědět na všechny otázky. A také aby mohl poslouchat, až bude volat policajtům.

	Oom Stoffel si něco bručel celou cestu dolů po schodišti budovy číslo jedna, přes parkoviště a nahoru po schodišti budovy číslo dva. Griessel tu a tam zachytil pár slov. „Zákony sice citovat neumím, ale znám svý práva…“

	Takové lidi zná. Jakmile dostanou jen trošku moci, zarputile ji začnou zneužívat, protože do té doby je úplně stejně týrali jim podobní. Existuje jen jediný způsob, jak se jim postavit – dát jim ochutnat vlastní medicíny. Pak se sesypou jak domeček z karet.

	Griessel nechal toho muže jít napřed a skočil si pro svůj kufřík do kufru BMW. Mladík nadšeně cupital za ním.

	Oom Stoffela našli u Nadiiných dveří, kde se prohraboval tlustým svazkem klíčů a snažil se najít ten správný. Nakonec ho objevil, odemkl, couvl a teatrálně rozhodil ruce.

	„Prosím,“ řekl.

	Griessel vytáhl z kufříku rukavice. „Počkejte tady na mě, prosím.“

	„Mám spoustu práce,“ namítl správce.

	„A jaký?“ zeptal se student.

	„Ty tady nemáš co dělat,“ utrhl se na něj Oom Stoffel.

	„Já podporuju Jestřáby,“ odvětil student.

	Stařec si odfrkl.

	Griessel zvedl kufřík, otevřel dveře a vešel do bytu. S úlevou za sebou zase zavřel.

	V bytě bylo uklizeno. Napravo malá kuchyňka, vpředu obývák, vlevo ložnice.

	Spěchal, takže se jen zběžně rozhlédl. Neviděl žádné náznaky, že by to tu před ním už někdo prohledal. Vypadalo to, že jako poslední byla v bytě ona.

	Na odkapávací ležela miska, lžíce a hrnek na kávu. Všechno umyté. Na lednici viselo několik fotek. Skupinové portréty čtyř nebo pěti studentů. Na jedné poznal Tyroneho Kleinbooie. Vypadal stejně jako na tom ranním záznamu. Ochranářsky držel kolem ramen dívku, která musela být Nadia.

	Griessel otevřel kufřík a vytáhl igelitový sáček na důkazy. Sňal fotku z lednice a uložil ji do sáčku.

	V obýváku stála béžová pohovka s manšestrovým potahem, starým a trochu odřeným, ale čistým. Vedle stolek z borového dřeva a na něm dvě knihy. Na obálce té horní byla atraktivní žena, která jedla těstoviny. Nigellissima: Lákavé italské inspirace. Zamířil do ložnice.

	Ustlané jednolůžko. Plyšový medvídek opřený o polštář na něj zíral vševědoucíma skleněnýma očima. Vedle postele staré křeslo a na něm vybledlý červený přehoz. Jednu dřevěnou nohu někdo opravil, pečlivě, ale nepříliš zručně. U stěny stál dlouhý stůl z oregonské borovice. Na něm ležela myš a napájecí kabel, ale notebook ne. U stěny srovnaná řádka učebnic. Další knihy spatřil na malé poličce pod oknem.

	Griessel otevřel vestavěnou skříň.

	Ucítil slabý závan příjemného parfému. Polovina byla zaplněná oblečením mladé dívky – džíny, halenky, několik šatů, džínová bunda. Dole šest párů bot. Na dalších policích vlevo bylo úhledně srovnané spodní prádlo, svetříky, trička. Také tu stálo několik parfémů a šperkovnice. A krabička od iPhonu 4. Zvedl ji a otevřel.

	Uvnitř našel informační kartičku k předplacence od Vodacomu a na ní IMEI a telefonní číslo.

	Vzal ji do ruky a došel ke vstupním dveřím. Otevřel je. Oom Stoffel tam stál se založenýma rukama a nakvašeným výrazem. Student vedle něj vypadal naopak moc spokojeně.

	„Můžete prosím zavolat na tohle číslo?“ zeptal se Griessel a podal mu kartičku.

	„Cože? Copak policajti nemají vlastní telefony?“ zeptal se Oom Stoffel.

	„Jeho telefon nefunguje, tak mu pomáhám,“ řekl student.

	„Že se vůbec divím,“ odfrkl si správce. „Bůh ochraňuj naši zemi.“

	„Předejte mi to, jakmile to začne zvonit, prosím,“ požádal Griessel.

	Student vytočil číslo, chvíli poslouchal a pak mu mobil podal.

	Bez větších nadějí poslouchal vyzváněcí tón.

	Seděli u počítače na příjmu, Tyrone proti recepční.

	„Není to váš telefon?“ zeptala se, když se ozvalo vyzvánění.

	Byl hrozně unavený. Dopadla na něj tíha celého dne a zatemnila mu mozek. A navíc se bál o sestru – v duchu byl tam uvnitř s ní. „Ne,“ zavrtěl hlavou.

	Pak si uvědomil, že to vychází z Nadiiny tašky. Kapuce tam musel telefon uklidit. Sehnul se, vytáhl mobil a podíval se na displej. Neznámé číslo. Kdyby volal někdo z Nadiiných známých, viděl by jméno.

	„Asi byste to měl vzít,“ podotkla recepční.

	„Haló?“ řekl.

	„Kdo je tam?“ Hlas bělocha.

	„S kým chcete mluvit?“

	„S Nadiou Kleinbooiovou,“ odpověděl hlas autoritativně.

	„Teď nemůže.“ Pod náporem adrenalinu ho únava přešla.

	„S kým mluvím?“

	Tyrone zavětřil policii. Věděl, že recepční poslouchá, ale potřeboval ten hovor ukončit. Sledování mobilů už dneska není problém – hned by věděli, kde je.

	„Haló?“ naléhal hlas. „S kým mluvím?“

	„Dobře,“ řekl Tyrone kvůli té recepční. „Dobře, vyřídím jí to. Nashle.“

	Ukončil hovor a rychle strčil mobil zpátky do Nadiiny tašky.

	„Jedna spolužačka,“ vysvětlil. „Kde jsme to byli?“

	Griessel stál s telefonem v ruce a pomyslel si: to byl Tyrone. Určitě. Nevěděl, jak to do sebe všechno zapadá, ale jeho instinkt mu napovídal, že to byl ten kapsář. V jeho hlase zaznamenal slabý přízvuk z Cape Flats a ještě něco – nedůvěru, podezření a obezřetnost.

	A byl mezi lidmi, před kterými nemůže mluvit.

	Kobry mají i Tyroneho.

	To je jediné vysvětlení.

	Opět sáhl pro peněženku, vylovil z ní třicet randů v bankovkách a strčil je studentovi do kapsy kožené bundy.

	„Ne, kapitáne, to vážně není…“

	Griessel už byl unavený z používání cizích telefonů i z celé té zapeklité situace. „Vezměte si to,“ řekl. Pak si uvědomil, jak to zní. „Prosím. Potřebuju si ještě někam zavolat.“

	„Kdykoli. Pomáhat policii je naše povinnost,“ řekl Johan a významně se podíval na Oom Stoffela.

	Stařec si opět odfrkl.

	Griessel zavolal Mbali.

	Jakmile to vzala, řekl: „Musíme vysledovat jedno číslo, Mbali. Hrozně to spěchá.“

	„Ingels,“ zabručel Oom Stoffel. „Tady začínají všecky problémy, když naše policie musí mluvit anglicky…“
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	Tyrone si pomyslel, že musí z nemocnice zmizet.

	Musí zavolat PC Carolovi a zeptat se ho, jak dlouho trvá lokalizovat mobil. Domníval se ale, že to bude rychlé, že se policajti jenom podívají do počítače. Má možná tak deset minut, než tady budou.

	„Prosím, potřebuju se vrátit do práce, jinak mě vyhodí, ale nejdřív chci vědět, jestli je sestra v pořádku.“

	„Mám tady vaše telefonní číslo. Zavolám vám.“

	Zamyslel se. Policajti sem vtrhnout a na všechno přijdou. Že Nadia je tady hospitalizovaná a že ji někdo postřelil. Až se probere, budou ji vyslýchat. A řeknou jí, že její bratr je kapsář a že postřílel několik lidí ve Waterfrontu, a ona dostane šok. Ve svém stavu. A on s tím nemůže vůbec nic dělat, protože Nadia teď potřebuje intenzivní lékařský dohled, nemůže ji odtud odvézt.

	Alespoň bude v bezpečí. A on jí zavolá a poví jí, že to není tak, jak to vypadá, že se musí nejdřív uzdravit a pak že jí všechno řekne.

	Teď odtud musí pryč. Zbavit se tohoto nového mobilu, protože jeho číslo je v Nadiině telefonu. Mluvil přes něj přece s Kapucí. Je vysledovatelný.

	Musí se opět stát neviditelným. Aby mohl udělat, co je třeba.

	Nastal čas odplaty.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se ho recepční.

	„Mohl bych dostat vaše číslo, prosím? V práci nesmím brát telefony.“

	„Co to je za práci? Určitě to pochopí, když máte sestru v nemocnici“

	„Malířský služby, ty lidi jsou kwaai, madam.“ Recepční nad tou nespravedlností zavrtěla hlavou. Pak zvážněla. „Policie s váma bude chtít mluvit. O tom, co se stalo.“

	Na to už pomyslel. „Tak jim dejte moje číslo. Ale já už musím jít. Jenom tam zajděte a podívejte se, jestli je všechno orrait. Prosím.“

	„Tady se podepište,“ řekla a ukázala na dokument, který vytiskla. „Podívám se, co se dá dělat.“

	Griessel řekl Mbali, že až se Cupido vrátí s mobily, má ho zdržet na ústředí ÚVZZ. Natáhl přes dveře bytu číslo dvacet jedna žlutou policejní pásku a pohrozil správci, že jestli někoho pustí dovnitř, bude to mít pro něj závažné důsledky.

	„Pokud na mě nevytáhnou paragraf šedesát B,“ zabručel stařec.

	Griessel jeho sarkasmus nechal bez povšimnutí.

	Znovu poděkoval studentovi.

	„Kdykoli, kapitáne, kdykoli.“

	„A nikomu ani slovo.“

	„Spolehněte se.“

	Na jak dlouho, pomyslel si Griessel a seběhl po schodišti k BMW. Pustil sirénu, postavil na palubní desku modrý maják a vyrazil tak rychle, jak to jen šlo.

	Na N1, hned za Winelands Engen, si znovu zapnul mobil. Zjistil, že má čtyři hlasové zprávy.

	Ty budou muset počkat, teď nemá čas zdržovat se nasazováním sluchátek.

	Minuty ubíhaly a Tyrone ztrácel nervy. Policajti už jsou určitě na cestě. Napínal uši, jestli neuslyší sirény, ale zatím nic.

	Třeba to přece jen chvíli trvá, než nějaký mobil vysledují. A kdyby odtud jen tak utekl, recepční by poznala, že není nevinný.

	Obrovsky se mu ulevilo, když se vrátila s úsměvem. „Vaše sestra bude v pořádku. Prý měla velký štěstí, kulka se musela o něco zastavit, protože má jenom zlomený žebra.“ Ukázala na horní část svého těla. „Žádný vnitřní poranění ani krvácení. Ale hodně ji to bolí. Je stabilizovaná, nemusíte mít strach.“

	Nemusíte mít strach. To už nějakou dobu nepoznal.

	„Moc vám děkuju,“ řekl. Přemítal, o co se ta kulka asi tak mohla zastavit. Vybavil si tu chvíli, jak Nadia zakopla a upadla a vzápětí tlumeně bafla pistole. Pak ho něco napadlo. Zvedl její tašku a začal její obsah vyskládávat na recepční pult. Vzal do ruky tlustou učebnici: Chemie a chemická reaktivita. Kotz. Treichel a Weaver. Nahoře v ní zela díra, jak kulka prolétla silnými deskami a stovkami stránek.

	„Zachránila ji chemie,“ poznamenala recepční. „Věřil byste tomu?“

	„Nechám tu tašku tady, madam. Aby si ji mohla vzít, až bude chtít svý věci.“

	„V pořádku.“

	„Jak dlouho tady bude?“

	„O tom já nerozhoduju, ale vidím to tak na čtyři pět dní.“

	„Kolik peněz ještě musím přinýst, madam?“

	„Radši ještě další tři tisíce, pak se vyrovnáme při propuštění.“

	Nemyslel si, že tu bude při propuštění, vždyť je hledaná osoba. Stíhaná osoba. „Dobře,“ řekl, načež jí poděkoval, rozloučil se a odešel.

	Benny Griessel se řítil stopětačtyřicetikilometrovou rychlostí po N1. Přepadlo ho znechucení. Ze sebe i z SBA. To kvůli nim nemůže používat svůj mobil. Kvůli nim musel telefonovat před dvěma idioty. Z fokken půjčeného telefonu.

	Měl znovu vytočit Nadiino číslo. Měl si s Tyronem promluvit. Pokud to byl Tyrone. Ale kdo jiný by to byl? Všechno to sedí. Patrony na místě činu prozradily, že to udělaly Kobry. Podle očitých svědků došlo k únosu barevné dívky. Kobry prohledaly Tyroneho pronajatý pokoj v Bo-Kaapu a zjistily, že Nadia studuje ve Stellenboschu. Vydali se ji hledat a našli ji. Aby měli na Tyroneho páku, protože on má něco, co chtějí. Kobry jsou cizinci. Nemluví afrikánsky. Musel to být Tyrone.

	Nějak se dostal k sestřinu mobilu.

	Že by si ho půjčil?

	To nedává smysl. Měl mu znovu zavolat. Měl mu říct: „Přijeďte k nám. Za nic vás nezatkneme, jen přijeďte a všechno nám povězte. Po vás nejdeme, chceme dostat Kobry. A zachránit vaši sestru.“

	Jenže pravidlo číslo jedna zní, že nesmí volat z vlastního mobilu. Protože by tím dal SBA výhodu.

	Zaklel a sjel z N1 na Durban Road. Sirénu nechal ječet. Doufal, že Cupido už je zpátky i s novými mobily.

	„Jissis“ řekl PC Carolus. „Do čeho ses to zaplet?“

	Tyrone šel s mobilem u ucha po Duminy Street ke stanovišti taxíků na Frans Conradie Drive.

	„Nic, co bych nezvládl. Ale teď mi řekni jednu věc. Jaký informace můžou doopravdy vytáhnout z mobilního čísla?“

	„Všecko, Tyrone. Kde jsi a kdes byl předtím. Komu jsi volal, kdo volal tobě. Esemesky. Dokonce je můžou i číst, brácho, takže doufám, že sis dával bacha.“

	„A jak dlouho to trvá?“

	„To záleží. Co je to za lidi?“

	„Já je neznám.“

	„Teď mi lžeš. Jsou to civilové, nebo policajti?“

	„Není to jedno?“

	„Policajti k tomu potřebujou soudní příkaz. To chvíli trvá. Civilové si se správným vybavením můžou dělat, co chtěj. Dostanou tě do půl hodiny.“

	Dostal chuť ten mobil zahodit. Hned. Protože kdo ví, čeho jsou tihle chlapi, Kapuce a střelec z Waterfrontu, schopní. Dostali Nadiu tak rychle, našli jeho pokoj, převezli ho tam na nádraží. Jsou to hnusní hajzlové. A touží po jeho smrti.

	„Dobře, dík, PC…“

	„Neděkuj mi. Hlavně už nech těch pitomostí. Ty nejseš hráč, ale kapsář, kurva.“

	Griessel našel Cupida v Mbalině kanceláři. Zrovna vkládal do mobilů SIM karty.

	Mbali telefonovala přes pevnou linku. „Alvarezová,“ řekla do sluchátka. „Ne, nevydržím. Volám v závažné policejní záležitosti. Vy teď zůstanete na lince a dáte mi informace… Víte, že jsem od policie, protože vám to říkám. A nepotřebuji číslo pokoje, chci vědět jenom to, jestli máte rezervaci…“ Podívala se na Griessela a rozčarovaně zakroutila hlavou.

	„Vaughne, potřebuju si zavolat.“ Griessel ukázal na mobily na stole.

	„Tenhle je připravenej. Vezmi si ho“ Podal jeden přístroj Bennymu. „Baterka ještě není úplně nabitá. ZTE F devět set. Promiň, Benny, nic lepšího jsem nesehnal. Sluchátka jsou ještě zatavený v igelitu.“

	Griessel o ZTE nikdy neslyšel. Byl to jednoduchý telefon s klávesnicí. Aspoň ho bude umět ovládat.

	„Dík,“ řekl a vytáhl z kapsy Nadiinu kartičku od Vodacomu.

	Vytočil číslo.

	Dlouho to vyzvánělo.

	„Děkuji,“ řekla Mbali do telefonu. „Nebylo to tak těžké.“ Pak zavěsila.

	„Haló?“ ozval se v Griesselově ZTE ženský hlas.

	„Nadio?“ řekl překvapeně.

	„Ne, taky sestra Abigail Malgasová z kliniky Louise Leipoldta. S kým hovořím?“

	Ve dveřích Mbaliny kanceláře se zjevila Kosťákova tvář. „Našel jsem Lillian Alvarezovou,“ prohlásil vítězně. „Protea Hotel Fire & Ice!, New Church Street.“

	„Haló?“ zopakovala sestra Malgasová. „Jste tam?“
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	Ty nejseš hráč, ale kapsář, kurva.

	Že není hráč?

	Tyrone se zastavil před Brights Electrical na Frans Conradie Drive. Jasně, je kapsář. A obvykle žil podle pravidel strejdy Sollyho. Okrádej bohatý. Nepoužívej násilí. Buď hodnej na ty, co neměli takový štěstí.

	Ano, nikdy nebyl hráč. Až do dneška. Až do chvíle, kdy tihle chlapi změnili pravidla hry. Stříleli po něm a pronásledovali ho. Unesli a zdrogovali jeho sestru. Ani nechce myslet na to, co ještě s ní dělali. A pak vystřelili i na ni.

	To už by stačilo. Pravidla nepravidla, tohle se nedělá. Ne Kleinbooiovým z Mitchells Plain.

	Teď je z něj hráč. A oni zaplatí. Protože Nadia je v nemocnici v bezpečí, brzy tam přijede i policie, a on už se nebojí. Je z něj mstitel.

	Vytočil své staré číslo. Doufal, že ten telefon ještě mají a že je zapnutý. Telefon zvonil a zvonil, až to Kapuce konečně zvedl.

	„Ano?“ Formálně a tak trochu naštvaně, jako když muž přijímá telefonát od tchyně. A to se Tyronemu líbilo, protože věděl, že Kapuce nebude rád, že mu volá. Protože doufal, že tímhle tomu čurákovi způsobí pořádnou migrénu nejmíň na týden.

	„Poslyš, ty kreténe, to sis myslel, že jsem blbej?“

	„Co chceš?“

	„Spíš co chceš ty. Mám pro tebe malý překvápko.“

	„Ano?“

	„Já nejsem blbej. Vím, že chlap, co jen tak někam přijde a začne střílet po lidech, je šílenej magor. A tak jsem se tak trochu pojistil.“

	„Jak pojistil?“

	„Ten ZIP na tý kartě je k ničemu. Použil jsi to heslo, co jsem ti dal?“

	„Ano.“

	„A viděl jsi další ZIP?“

	„Ano.“

	„Když to heslo zadáš ještě jednou, rozbalí se. A ty uvidíš dvě stě dva kvalitních barevných fotek Kapskýho města. To se pokocháš. Chceš to zkusit hned, aby ses přesvědčil, že nekecám?“

	V telefonu zavládlo ticho.

	Jde to jako po másle, pomyslel si Tyrone.

	Po chvíli se muž zeptal: „Kde je ten původní soubor?“ Ale klidně, chladnokrevně.

	„Mám ho přímo tady, v tý slavný ukradený peněžence, ty kreténe. Chceš ho?“

	„Jsi mrtvý muž.“

	Bylo to jenom konstatování, bez emocí, a Tyrone se otřásl, ale pak řekl: „Trhni si. Chceš ten původní soubor?“

	Po krátkém tichu: „Ano.“

	„Tak za něj koukej zaplatit.“

	„Kolik?“

	O této otázce přemýšlel celou cestu z kliniky. Nejdřív ho napadl milion randů, ale pak si pomyslel, že tihle chlapi nejsou místní, mají evropský přízvuk, ti pracují v eurech a dolarech, milion jsou pro ně drobný.

	„Dvě stě tisíc euro. To je asi dva miliony a čtyři sta tisíc randů. A takhle to chci. V místní měně.“

	Muž ani na chvíli nezaváhal. „To nejde.“

	„To je smůla, ty kreténe. Tak to se s tím souborem můžeš rozloučit. Nezahazuj můj mobil. Zavolám zas večer, jestli sis to nerozmyslel.“

	Pak vzal mobil, který si koupil od toho Somálce, nechal ho zapnutý a hodil ho do koše před Brights Electrical. Teď ať si ho policajti nebo Kapuce a jeho banda hledají.

	Ať jdou všichni do prdele.

	Rozběhl se k taxíku.

	Benny v Mbalině kanceláři naznačil gestem, že mají být všichni zticha. Sestře Abigail pak řekl, že je kapitán Benny Griessel z Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů a že naléhavě shánějí Nadiu Kleinbooiovou.

	„Ano, tento telefon patří Nadie. Máte velké štěstí, kapitáne, zrovna nesu její osobní věci do trezoru. Přijali jsme ji asi před hodinou se střelným poraněním. Už jsme to hlásili na stanici v Bellville. Říkali, že přijedou co nej…“

	„Je to vážné?“ zeptal se Griessel. Jeho kolegové na něj mlčky hleděli.

	„Díkybohu nejde o smrtelné zranění. Zrovna je na sále, ale je při vědomí.“

	„Sestro, moc vám děkuji. Hned tam jedeme.“ Ukončil hovor a oznámil kolegům, co se právě dozvěděl. Mbali pronesla něco v zulštině, nejspíš nějakou děkovnou modlitbu.

	„Kosťáku, je Lillian Alvarezová v tom hotelu?“

	„Na to jsem se neptal, Benny. Ale určitě se tam zapsala.“

	„Vaughne, můžete to s Kosťákem zajet ověřit?“

	„Jistě že můžeme,“ přikyvoval Kosťák nadšeně. Byl to finanční expert skupiny pro korporátní zločiny, takže většinu pracovní doby zápasil s daňovými přiznáními, ovšem stejné jako většina jestřábích detektivů nikdy neodmítl šanci podílet se na vyšetřování násilných zločinů.

	Cupido se zasmál. „Mám tu pro každýho mobil a nabíječku. Hlídejte si baterky a dobíjejte, kdykoli to půjde. Cestou hodím Žirafákovi ten jeho. A všem pošlu esemeskou čísla.“

	Griessel mu poděkoval a pak se otočil k Mbali: „My si pojedeme promluvit s Nadiou.“

	Taxík zastavil před malou šedivou železniční zastávkou v Parow. Tyrone vystoupil a zamířil přímo na Station Street, živou pěší zónu se spoustou pestrobarevných stánků. Vypadalo to tu jinak než v Bellville, tady prodávali většinou Jihoafričané. K hlavním artiklům patřily čínské šunty, zelenina, ovoce, sladkosti a cigarety. Ale mezi řeznictvími, bufety a obchody s oblečením a nábytkem, které lemovaly ulici, bylo nejméně sedm krámů s mobily. A jeden z nich se jmenoval Moosa Mobile.

	Právě tam rázoval rychlým krokem, přestože byl k smrti unavený, bolela ho záda a nejradši by si lehl do postele a šel spát.

	Nejdřív musíš spapat zeleninku, Ty. Napřed práce, potom zábava.

	Přesně to dělám, strejdo Solly.

	Do prodejny Moosa Mobile se vydal proto, že byla známá jako ideální místo na severním předměstí, kde střelit kradený telefon. Tyrone v této oblasti nepracoval, takže ho v Moosa neznali. On ale hledal tři starší telefony, které nepůjde vysledovat.

	Vešel dovnitř a bez okolků řekl, co potřebuje. Drobný mužík si ho podezřívavě prohlédl. Věděl, že vypadá příšerně, ale říkal si, že si ho aspoň nikdo nesplete s policajtem v civilu. Prodavač přinesl zezadu tři telefony – žádné krabičky ani jiné obaly, jen samotné přístroje a nabíječky. Levné krámy, které chlapík strčil do igelitky z prodejny potravin na rohu. Pak si Tyrone koupil ještě tři předplacené SIM karty – od Vodacomu, MTN a Cell C. Každou si nabil na šedesát randů.

	Pak se ponořil mezi stánky a opatřil si malý levný cestovní kufr a dvě košile, bílou a modrou. K tomu elegantní černé kalhoty, šedý pulovr a fialovou větrovku – protože jinou barvu v jeho velikosti neměli. Šest kusů spodního prádla, čtyři páry černých ponožek a tmavě šedé tvídové sako. Protože sako, jak říkával strejda Solly, je vstupenka kamkoli.

	Nakonec se vrátil k zastávce. Chtěl zavolat Nadie, ale tušil, že by si tím moc nepomohl. Nemůže se k nemocnici ani přiblížit, protože přesně na to policajti čekají. Pořád však cítí silné nutkání být jí nablízku. Aby ji mohl chránit. Jenže on se teď musí zachovat rozumně. Severní předměstí je pro něj cizí území. Musí se vrátit do centra. To je jeho teritorium. Tam je doma.

	Sestra Malgasová pověděla Griesselovi a Mbali všechno, co věděla. Někdo Nadiu Kleibooivou omámil prášky a pak ji na nádraží v Bellville postřelili. Přivezl ji její bratr Tyrone.

	Griessel sáhl do kapsy pro fotku Tyroneho a Nadii a ukázal ji sestře.

	„Ano, tohle je její bratr.“

	Zeptal se, jestli tam Tyrone ještě je, odpověď však ani nepotřeboval.

	Nechal na sebe kontakt?

	Sestra Malgasová odpověděla, že číslo je v systému – chvíli hledala a pak mu ho nadiktovala. „Říkal ale, že nemůže brát telefony.“ Vysvětlila jim, jak je to s tím přísným šéfem malířské firmy.

	Griessel přikývl, jako by tomu věřil, a zeptal se, jestli Nadiu může vidět.

	Ne, budou muset počkat. Možná za hodinu.

	Mluvila o Nadiiných osobních věcech. Můžou se na ně podívat?

	Bude se muset zeptat vrchní sestry. Někam zavolala, dostala souhlas a šla pro ně.

	Během čekání Griessel zavolal náčelníkovi bellvillské stanice, aby se vyptal na podrobnosti o té střelbě. Slyšel, že jeden člen ochranky byl smrtelně raněn a nějakou dívku odvezli k Louisi Leipoldtovi. Nic víc mu teď velitel stanice neřekne, protože jeho detektivové jsou stále na místě a vyslýchají svědky. Ale myslí si, že v tom patrně budou drogy.

	„Plukovníku, v kolik hodin se to stalo?“

	„Krátce po třetí.“

	Zatímco byl ve Stellenboschu, Kobry střílely necelý kilometr od ústředí Jestřábů.

	„My právě u Louise Leipoldta vyslýcháme tu poraněnou. Dejte mi vědět, jestli najdete nějaké patrony. A jakmile detektivové skončí, ať mi zavolají. Máme podezření, že tento případ souvisí s jednou naléhavou záležitostí, kterou vyšetřujeme.“

	„Provedu.“

	Sestra Malgasová se vrátila s velkou taškou přes rameno a položila ji na pult. Mbali ze stejně velké kabelky vylovila gumové rukavice, navlékla si je a začala vybalovat Nadiiny věci: učebnice biologie, chemie, fyziky a matematiky.

	„Podívejte se, tady kulka trefila knihu,“ podotkla sestra.

	Dva sešity. Zářivě žlutý penál na propisky a tužky. Transparentní krabička na svačinu a v ní sendvič a sušené ovoce. Nabíječka k iPhonu i samotný telefon. Toaletní taštička s hřebenem, líčidly a dámskými potřebami. Peněženka z džínoviny s Nadiiným studentským průkazem, platební kartou od FNB, několika účtenkami za potraviny, dobíjecími kupony Vodacomu a asi sto padesáti randy v hotovosti. Jeden kondom. A nakonec kroužek na klíče, na němž visel černobílý přívěsek jin a jang, kulatý čip od elektronické brány a klíč, nejspíš od bytu.

	Griessel vytáhl mobil a otevřel historii hovorů. U všech hovorů mezi desátou a jednou hodinou stálo TYRONE. Bratr jí pravidelně volal. Nebo ona jemu. Pak následovala čísla, která neměla uložená v kontaktech. Poslední hovor předtím, než jí volal on sám, proběhl těsně před pátou.

	Neušlo mu, že přístroj je téměř vybitý, ale přesto z něj vytočil Tyroneho číslo.

	Třeba to vezme.

	Po dlouhém vyzvánění hovor spadl do hlasové schránky.

	„Ahoj, tady je Ty. Sháníte mě. Proč?“

	Tentýž hlas, který se nedávno ohlásil v Nadiině telefonu.

	S těžkým zklamáním to položil, aniž by nechal nějakou zprávu.

	Tohle všechno se odehrálo na bellvillské stanicí. A tam byl podepsán i rozsudek smrti Davida Patricka Adaira.
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	„Pěkný,“ utrousil Cupido ve vstupní hale hotelu Protea Fire & Ice!, v níž se v záři neonových světel blýskaly skleněné a dřevěné dekorace.

	„To je něco,“ přidal se Kosťák.

	Zamířili k recepci. Za Cupidem vlály dlouhé cípy jeho kabátu.

	Kosťák ukázal ženě za recepčním pultem policejní průkazku. „Major Benedict Boshigo, JAPS, Útvar pro vyšetřování závažných zločinů.“

	Cupidovi neušlo, s jakým potěšením to jeho kolega vyslovuje. Věděl, že chlapi z korporátních zločinů jsou v podstatě kancelářské krysy. Jen málokdy se jim naskytla příležitost blýsknout se svojí průkazkou.

	„Jak vám mohu pomoci, pane?“

	„Už jsme sem volali ohledně slečny Lillian Alvarezový. Řekli jste, že tu má pokoj.“

	„To musel být kolega z rezervací, pane.“

	„Můžete nám prozradit číslo jejího pokoje?“

	Žena se zatvářila nejistě. „Já… naše pravidla… musela bych se zeptat ředitelky, pane.“

	„Můžete ji kvůli nám zavolat?“

	„Vydržte minutku…“

	Cupido se podíval na iPad postavený na pultu. Na jeho obrazovce se v nekonečné smyčce prolínaly fotografie hotelu a pod nimi svítil nápis. Dnešní cena: 899.00 R za noc (pouze pokoj).

	„Asi se jí nedaří tak špatně, když si může dovolit spát tady,“ poznamenal Cupido. „Pokud jí to teda neplatí její miláček bankovní lupič.“

	„Pro Anglány to nic není, nè“ odvětil Kosťák. „Necelejch šedesát liber.“

	Cupido jen přikývl. Odmítal se vzdát své teorie o finančním podvodníkovi a jeho milence.

	Recepční přivedla ženu v černých lodičkách na vysokém podpatku. Těsně před čtyřicítkou, černý kostýmek, bílá halenka, upjatý úsměv. Věděla, že přítomnost JAPS znamená nějaký malér.

	„Pánové, jak vám mohu pomoci?“ Cupido věděl, že Kosťák si to chce vyřídit sám. A nechal mu prostor.

	Kosťák ředitelce vysvětlil celou situaci. Ta je požádala o průkazky a pečlivě si je prohlížela.

	Vzhlédla. „Provedla něco?“

	„Ne, dneska ráno ji okradl kapsář. Jenom si s ní chceme promluvit.“

	„Kapsář? To se mi nezdá jako závažný zločin.“

	„Ehm…“ Kosťák se nechal zaskočit.

	Cupido mu přispěchal na pomoc. „Madam, věřte mi, že vám tady nechceme dělat potíže.“ Tvářil se přísně, ale jinak hovořil klidně a zdvořile.

	Ředitelka se přestala usmívat úplně. Podívala se na Cupida, krátce se zamyslela a pak kývla na recepční. „Můžete jim sdělit číslo pokoje.“ Zatímco se mladší žena dívala do počítače, ředitelka ještě dodala: „Kdyby se objevilo něco, o čem bych měla vědět…“

	„Samozřejmě vám to povíme,“ dokončil Cupido. „Děkujeme.“

	Griessel a Mbali museli počkat v nemocniční restauraci, než budou moci Nadiu Kleinbooiovou vyslechnout.

	Kráčeli od úrazového oddělení na Voortrekker Road k novému křídlu na Fairway Road. Griessel šel o půl kroku za svou kolegyní. Stále se snažil zpracovat a vyjádřit své zklamání. Aspoň že ta holka je v bezpečí, pomyslel si.

	A ještě se dneska nenapil, i když k tomu měl blízko, kurva blízko.

	Otřásl se, jako by na něj sáhla smrt. Chaos, stres a tlak provázející vyšetřování bývají vždycky nebezpečné. A potíže. Nesmí se nechat zlomit tou prohranou bitvou s Kobrami. Nejprve si otestuje svoji teorii na Mbali.

	Podíval se na ni a všiml si, že si zvedla límec modré policejní větrovky, aby se chránila před studeným podvečerním větrem. V její chůzi pozoroval klidnou sílu. Cestou do nemocnice byla velmi tichá a během rozhovoru s tou sestrou se tvářila stejně vážně jako vždycky. On ale věděl, že je taková už od rána, od toho rozhovoru v autě před domem na Schotsche Kloofu. Její nesouhlasný podmračený výraz a odhodlaný, téměř arogantní přístup vyklidily prostor něčemu jinému – zděšení.

	Myslel si, že ví, o co jde. A rozuměl tomu.

	Sám si tou cestou prošel taky, když nastoupil na oddělení vražd – ještě než začal pít. Kriste, to už je tak dávno. Byl tak nažhavený a přesvědčený o své důležitosti. Služebník Spravedlnosti. Detektiv. Protože když jste pracovali na oddělení vražd, byli jste někdo. Vaše práce měla smysl.

	Zčásti jeho pýcha pramenila ze skutečnosti, že se dostal mezi velká zvířata. Žijící legendy, chlapy, o jejichž výsledcích, úspěších, technikách vyšetřování a lstivosti se vyprávělo na seminářích, v kuchyňkách i v barech a všichni při tom obřadně přikyvovali. Byli to jeho hrdinové ještě mnohem dřív, než se k nim připojil – na začátku jen valil oči úctou a obdivem.

	Ovšem čím déle s nimi pracoval – během těch náročných dnů a nocí, týdnů a měsíců je poznal takové, jací doopravdy byli – tím víc zjišťoval, že ti chlapi se brodí bahnem. Úplně všichni. Všichni měli své slabosti, nedostatky, démony, komplexy a syndromy vyvolané nelidským tlakem, násilím, vraždami a časovanou bombou v podobě politiky.

	Byl to depresivní proces. Snažil se tomu vzdorovat, racionalizovat a potlačovat to. Později mu došlo, že to částečně dělal ze strachu z většího, nevyhnutelného vystřízlivění – jestli jsou omylní oni, pak on taky.

	A stejně tak celý systém.

	Vzpomíná si najeden moment prozření, po několika letech u oddělení vražd, kdy měl ještě pití pod kontrolou a stíhal o podobných věcech přemýšlet: život je jedna dlouhá řada zklamání, které člověka léčí z mýtů a domněnek mládí.

	A právě tím si teď Mbali prochází a on s tím nemůže nic udělat.

	Ale ona si s tím poradí lépe než on. Ženy jsou silnější. Další lekce, kterou se za ta léta naučil. A Mbali je ze všech nejsilnější.

	Cupido zaklepal na dveře pokoje tři sta tři v hotelu Protea Fire & Ice! Nikoli hlasitě, ani naléhavě. Chtěl znít jako pokojová služba.

	Pro případ, že by Lillian Alvarezová byla uvnitř.

	O čemž silně pochyboval.

	Mlčky stáli a čekali. Pátral v kukátku po nějakém pohybu, mihnutí stínu.

	Nic.

	Cupido zvedl ruku, že zaklepe znovu, možná o něco hlasitěji. Pak se v kukátku něco pohnulo. Ozval se hlas, ženský a vyděšený: „Kdo je to?“

	„Slečna Alvarezová?“ zeptal se Cupido.

	„Ano?“

	„Jsem kapitán Vaughn Cupido od Jestřábů. Rádi bychom si s vámi promluvili.“

	„Od koho?“

	„Od Jestřábů. To je elitní vyšetřovací jednotka Jihoafrickýho policejního sboru.“

	Dveře se otevřely.

	A stála v nich žena z facebookové fotografie a ze záznamu z Waterfrontu. Skoro třicet, smyslná a krásná, tváří v tvář mnohem atraktivnější.

	Podívala se na ně velkýma tmavýma očima, nejprve na štíhlého atleta a pak na vysokého, ramenatého Cupida. Její krásu kalily emoce – plná ústa měla pokroucená, oči červené a uslzené.

	„Prosím, povězte mi, že jste opravdu od police.“

	„To jsme,“ potvrdil Kosťák.

	„Proč jste za mnou přišli?“

	„Kvůli Davidu Adairovi a kvůli tomu, k čemu dnes ráno došlo ve Waterfrontu.“

	„Je v pořádku? Prosím, řekněte, že je v pořádku.“

	„Snažíme se ho najít, madam. Proto jsme tady. Doufáme, že nám pomůžete.“

	„Proboha,“ vzlykla a rozplakala se. Když jí Kosťák soucitně položil ruku na rameno, instinktivně k němu popošla blíž, aby ji mohl obejmout.

	„Omlouvám se,“ povzdechla si.

	„To nemusíte. Určitě za sebou máte těžkej den,“ těšil ji Kosťák a přitom se významně podíval na Cupida.

	„Jsem tak ráda, že jste tady,“ vzlykla.

	Do prdele, proč jsem jí tu ruku na rameno nepoložil já? pomyslel si Cupido.

	Restaurace Sunwind byla malá. Griessel netušil, jak ten název souvisí s nemocnicí nebo s jídlem. Patrně měl odkazovat na Kapskou oblast. Ale ne na tuhle zimu bez slunce.

	U samoobslužného pultu si pročetli nabídku. Rozhodovali se mezi grilovaným hovězím a kuřecím burgerem za pouhých třicet randů. Benny si vybral hovězí, Mbali si objednala kuře. „Ale bez rukoly, prosím, a hranolky ať jsou teplé.“ Ovšem méně autoritativně než jindy.

	Zatímco čekali na jídlo, požádal ji: „Potřeboval bych si na tobě ozkoušet svoji teorii.“

	„Do toho, Benny.“

	Řekl jí, že si myslí, že měla pravdu. Že Lillian Alvarezová z Anglie přivezla něco, co Kobry chtěly od Davida Adaira. Měla jim to předat ve Waterfrontu, jenže Tyrone Kleinbooi jí to ukradl. Vědí, že zabijáci byli v domě na Schotsche Kloofu. Možná tam toho kapsáře sledovali, ale tomu se pak nějak podařilo utéct i s tou ukradenou věcí.

	Mbali přikyvovala. Zatím pořád souhlasila.

	Pokračoval tím, že v Tyroneho pokoji byla faktura z univerzity s Nadiiným jménem. Ovšem k únosu nedošlo u ní doma, ale v kampusu. To nedává smysl. Napadá ho jedině to, že ten střelec z Waterfrontu odešel s Tyroneho batohem. A v něm našel něco, podle čeho Nadiu identifikovali a našli ji v kampusu.

	„To je možné,“ připustila Mbali.

	„A jakmile měli Nadiu, dokázali se spojit s Tyronem. Domluvili si setkání a výměnu – ukradenou věc za sestru. To proběhlo na nádraží v Bellville. A během toho ji postřelili.“

	„Ano.“

	„To znamená, že teď mají, co chtějí, Mbali. Adaira už nepotřebujou.“

	Ona opět přikývla, sklesle. Pak řekla: „Známe jméno z pasu jednoho z nich. Jestli na ten pas bude cestovat i dál, mohli bychom ho dostat na letišti.“

	„Možná bychom přece jenom měli informovat SBA. Nejspíš mají lepší systémy na sledování cestujících.“

	„Ne, Benny, to nedělej,“ hlesla Mbali tiše právě ve chvíli, co dorazily jejich burgery.
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	Cupido požádal Lillian Alvarezovou, aby je doprovodila do hotelové haly. Věděl, že v průměrném hotelovém pokoji se tři lidé pohodlně neusadí.

	Ona odvětila, jestli by ji na chvilku omluvili, načež zmizela v koupelně a zavřela za sebou dveře.

	Trpělivě čekali.

	„Je moc krásná,“ zašeptal Kosťák.

	„To je,“ přisvědčil Cupido. „Ale ty ses ženáč.“

	„A taky hezky voní.“ Provokoval, protože to jeho objala, a on si všiml, jaký dojem to na kolegu udělalo.

	„Zaplatil jsi rodičům svý ženy velkou lobolu, pappie. Nenuť mě, abych jí zavolal,“ pohrozil Cupido.

	„Ale pracovat přece můžu, nè. A občas se nechat obejmout.“

	„Má divnej přízvuk,“ pokračoval Kosťák. „Není to Angličanka.“

	„Vypadá jako Jihoameričanka.“

	„Latinoameričanka,“ opravil ho Kosťák školometsky. „Když jsem studoval ve Státech…“

	„A už je to tady zas,“ zabručel Cupido – Kosťák byl vyprávěním o svém americkém období známý, byl velmi hrdý na svůj titul z ekonomie z Bostonské univerzity.

	Kosťák se zazubil. „Ja, ja. Ale vážně, v Bostonu byla spousta koček z Latinský Ameriky. Všechny byly nádherný. A tehdy jsem nebyl ženatej…“

	Vtom se otevřely dveře koupelny a vyšla z nich Alvarezová. Učesala se, opravila si make-up a hned vypadala sebevědoměji. A byla ještě krásnější.

	„Jenom si vezmu kabelku. A mobil,“ řekla a pousmála se, když si všimla jejich neskrývaného obdivu.

	„Kdyby náhodou volal profesor Adair,“ vysvětlila, zatímco si ukládala telefon do hnědé kožené kabelky.

	Ve výtahu se zeptala: „Jak jste mě našli? Myslím…“

	„Za chviličku vám všechno vysvětlíme.“

	„Bože, to je nádhera, být venku z toho pokoje.“ Bylo na ní vidět, jak se jí ulevilo.

	„To v tom pokoji trčíte celej den?“ zeptal se Cupido soucitné.

	„Ano. Nevěděla jsem, jestli bude volat David – profesor Adair…“

	„Mrzí mě to,“ řekl Cupido a položil jí ruku na rameno.

	Ona se na něj jen vděčně usmála.

	Mbali jedla, ale Griesselův burger a hranolky vychládaly. Jeho smysl pro povinnosti ho přinutil zavolat Nyathimu. Věděl, že už to nemůže déle odkládat.

	Seznámil plukovníka s odpoledními událostmi. Jak Žirafák slyšel o Nadie Kleinbooiové, mlaskl a řekl, že osobně zavolá náčelníkům stanic ve Stellenboschu a Bellville a požádá je, aby o těch rytinách na patronách mlčeli.

	„Myslím, že teď mají, co chtěli, pane,“ podotkl Griessel. „Teď už se můžeme jenom snažit zadržet je při vycestování ze země. Pokud se nám podaří dostat věstník k pohraniční stráži. Máme nejmíň jeden pas, po kterém můžeme pátrat.“

	„Udělám to sám, Benny.“ Následovalo krátké ticho a pak hluboký povzdech. „Otázka zní: zabijí teď Adaira?“

	„Ano, pane.“ Věděl, že oba myslí na totéž: pokud se někde v Kapském městě najde Adairovo tělo, vrhnou se na to novináři. A jestli se v celém případu začnou šťourat a objeví, jak SBA šikanuje Jestřáby a ti na oplátku manipulují s důkazy, protáhnou je všechny bahnem. Doma i venku. Zase. A vždycky se na to přijde, protože kde jsou chyby, tam jsou vždycky obětní beránci, aby si jiní zachránili zadky a pověst a kariéry.

	„Díky, Benny. Až se vrátíte, najdete mě tady.“

	V hale si našli klidný kout s moderními pohovkami a křesílky a zeptali se Lillian, jestli si dá něco k pití.

	„Ano, dala bych si whiskey, prosím.“

	Cupido pokynul číšníkovi a objednal whiskey pro dámu a kávu pro ně dva.

	„Víme, že za sebou máte náročnej den, slečno Alvarezová,“ pronesl Cupido soustrastně a vytáhl z náprsní kapsy blok a pero. „Víme, co se dneska ráno stalo ve Waterfrontu. Víme, že pracujete na univerzitě pro Davida Adaira. A víme, že zmizel. Ale potřebovali bychom, abyste nám řekla…“

	„On zmizel? Já věděla, že něco není v pořádku, ale myslela jsem…“

	Vyděšeně se dívala na Cupida a čekala na vysvětlení. „Pokud nám popíšete svou část příběhu, snad na něco přijdem,“ odvětil. „Svěříte se nám, prosím?“

	„Vy nevíte, kde je?“

	„V tuhle chvíli ne. Ale možná byste nám ho mohla pomoct najít. Prosím. Povězte nám, co se stalo.“

	„Dobře,“ přikývla. „Já… profesor Adair mi zavolal v pondělí ráno, hodně brzy…“

	„Promiňte, madam, mohla byste začít s… pracujete pro něj, je to tak?“

	„Ano. Jsem jeho asistentka.“

	„Jako sekretářka?“

	„Ne, ne, vědecká asistentka. Dělám si doktorát z aplikované a výpočetní analýzy. Jsem odborná asistentka na Ústavu aplikované matematiky a teoretické fyziky, kde učí i profesor Adair. Vede moji dizertaci. Ale také dělám výzkum pro některé jeho projekty.“

	Cupido si všiml, jak se předklání. Tvářila se opravdu soustředěně a vážně. A taky trochu napjatě. A pomyslel si, že o tom chlapovi důsledně mluví jako o profesoru Adairovi. A že to zní tak trochu nuceně. Nebo se mu to jen zdá?

	„Nezníte jako Britka,“ poznamenal Kosťák.

	„To ne, jsem ze Spojených států.“

	„Odkud přesně?“

	„Kingsville, Texas. Malé město, nikdo o něm nikdy neslyšel. Je to blízko San Antonia.“

	„V San Antoniu jsem běžel maratón,“ řekl Kosťák. „Hezký místo. Ale to vedro…“

	„Vy to tam znáte?“

	Cupido tušil, že Kosťák si nenechá ujít příležitost opět se rozhovořit o svých studiích. Raději ho předešel. „Můžeme se vrátit k profesoru Adairovi?“

	„Jistě. Kde jsme to byli?“

	„Jak dlouho pro něj pracujete?“

	„Od začátku letního semestru.“

	„To znamená?“

	„Od ledna.“

	„A vídáte ho každej den?“

	„Každý den ne. Je velmi zaměstnaný. Možná dvakrát nebo třikrát týdně, na ústavu.“

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„Předminulý týden ve čtvrtek.“

	„Kde?“

	„Na ústavu.“

	„V kampusu?“

	„Ehm… ano, v jeho kanceláři.“

	Za svou jedenáctiletou kariéru detektiva Vaughn Cupido vyslýchal už stovky lidí – nejprve na policejní stanici v Mitchells Plain, později na oddělení organizovaného zločinu v Bellville South a v posledních několika letech u Jestřábů. Díky svým zkušenostem a mnoha přednáškám a kurzům forenzní psychologie se toho o technikách lhaní naučil spoustu. Věděl, že schopnost vyslovit nepravdu se dramaticky liší člověk od člověka. Někteří to dovedli tak přirozeně, zkušeně a elegantně, že je člověk musel obdivovat. I po tom, co je zatkl. Jiní zase tak neskutečně zřetelně a neobratně vysílali signály, že lžou, aniž by si vlastně uvědomovali, co dělají, takže se pak tvářili hodně pobouřeně, když je odhalil. A pak tu byli ti, kteří se pohybovali někde na škále mezi těmito dvěma extrémy. Lillian Alvarezová nebyla zkušená lhářka, na amatérku si však nepočínala tak zle. Neprozradily ji oči, řeč těla ani gesta, ale načasování a tón jejích slov. Ta přehnaná snaha pomoci, ta okatá upřímnost – „Jen se podívejte, jak jsem poctivá“. U takových lidí bylo nejlepší předstírat, že jim věříte, dát jim víc prostoru a nechat je, ať se sami zaženou do kouta.

	„A všimla jste si něčeho zvláštního?“

	„Vůbec ne. Choval se jako vždycky. Dokáže být velmi zábavný – pořád dělá nějaké matematické žertíky…“

	„Chápu,“ utrousil Cupido, jako by si dovedl představit, co tím myslí. „Takže se nezmínil, že se chystá někam odjet?“

	„Ne.“

	„Takže pak jste s ním mluvila až včera ráno?“

	„Ne, v pondělí… Ano, včera! Zdá se mi, že už je to déle… Před týdnem jsme měli mít schůzku, v úterý, kvůli mojí dizertaci. Jenže on nebyl v kanceláři a nikdo nevěděl, kde je. To ale není až tak neobvyklé. Kvůli té jeho práci pro finanční sektor a boj s terorismem, víte…“

	„Myslíte jeho algoritmus.“

	„Přesně tak. Většinou se mi omluví esemeskou nebo mailem. Ale ani bez toho mě to nijak nezneklidnilo.“

	Číšník přinesl whiskey a kávu. Kosťák sáhl pro peněženku, ale Cupido byl rychlejší. „Drobný si nechte,“ řekl.

	Jakmile muž odešel, Cupido pokračoval. „Dobrá. A před tím jeho včerejším telefonátem se s vámi kvůli němu nikdo nespojil?“

	„Ne.“

	„Dobrá. A teď k tomu včerejšímu ránu… Říkala jste, že bylo hodně brzo. Pamatujete si čas?“

	„Bylo to okolo třetí ráno. Možná proto se mi to zdá tak dávno…“

	„Britskýho času?“ ujistil se Kosťák.

	„Ano.“

	„Takže okolo pátý jihoafrickýho času?“ ptal se dál Kosťák.

	„Nejspíš…“

	„Volal vám ze svýho telefonu?“ chtěl vědět Cupido.

	„Jak poznáte…? Aha, vy myslíte, jestli jsem na displeji viděla, že je to on?“

	„Ano.“

	„To je dobrá… Nevzpomínám si. Asi jsem se ani nedívala. Bylo… Vzbudil mě, byla jsem rozespalá.“

	„Můžete se podívat teď? Na svůj telefon?“

	„Jistě, to mě mělo napadnout.“ Otevřela kabelku a vyndala z ní mobil. Zručně kmitala po displeji, až našla, co hledala.

	„Ne,“ zavrtěla překvapeně hlavou. „Volal z jiného čísla… A bylo to sedm minut po třetí ráno.“

	„Můžete mi to číslo nadiktovat?“

	Přečetla mu číslo, které začínalo „+“. Cupido si ho zapsal.

	„Poznáváte to číslo?“

	„Vůbec ne.“

	„Dobře. Co říkal?“

	„Omluvil se, že volá v nevhodnou dobu, a já na to, že to nevadí. Pak se mě zeptal, jestli mě může požádat o velkou laskavost…“

	„Jak zněl?“

	„Omluvně.“

	„Ne vystresované?“

	„Ne, neřekla bych, že by byl vystresovaný… Vždycky jedná tak klidně, takže… Ne, nebyl vystresovaný.“

	„Dobře. A pak?“

	„Řekla jsem, že samozřejmě udělám, co potřebuje. A on povídá, že je tak trochu v bryndě, že je to trapné, takže je to opravdu velká laskavost a že to znamená, že budu muset cestovat přes půl světa, ale že o to žádá mě, protože jsem několikrát říkala, že bych se chtěla podívat do Afriky, a že jestli se na to necítím, mám odmítnout, že to pochopí. A tak jsem řekla, že to zní skvěle, a zeptala se, kdy mám odjet. A on že mi rezervoval letenku… Víte, velmi zdvořilým britským způsobem mi vlastně řekl, že vážně doufá, že mi to nevadí, ale že si dovolil zamluvit mi místo v letadle, které v pondělí v sedm třicet odlétá z Heathrow do Kapského města v JAR.“
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	Griessel ještě jedl, ale neměl z toho žádný požitek. Mbali odstrčila prázdný talíř, utřela si ruce do papírového ubrousku a řekla: „Kosťák zjistil něco zajímavého o Davidu Adairovi.“

	„Ano?“

	„Možná to nic… Zatím se snažím přijít na to, co to znamená. Adair zjevně patří k několika britským vědcům, kteří společně organizují protestní skupinu proti vládnímu tajemství a narušování veřejného soukromí.“

	Griessel pozvedl obočí a Mbali pokračovala: „Nám s Kosťákem to taky přišlo divné. Protože přesně to dělá Adairův algoritmus. Narušuje soukromí každého, kdo si ukládá peníze v bance.“

	„Oni organizujou protestní skupinu?“

	„Kosťák říká, že našel jenom jeden odkaz, a to má možná taky svůj význam. Prý je toho na internetu o Adairovi a jeho protokolu, jeho algoritmu a jeho další akademické práci tolik, že si toho málem nevšiml. Narazil na kratičký článek v jednom americkém vědeckém týdeníku. Psalo se tam, že skupina britských vědců se zúčastnila konference o Asociaci… ne… Projektu pro vládní tajemství. Koncem loňského roku ji v St. Louis pořádala asociace nebo federace amerických vědců. Britskou delegaci vedl nějaký politolog, který sdělil novinářům, že ve Spojeném království připravují spuštění podobného projektu. A že jim dělá velké starosti to, jak jejich vláda tají informace, ale také jak zneužívá nové technologie k narušování soukromí občanů. A profesor D. P. Adair tam byl uveden jako jeden z členů.“

	Griessel se pokoušel zasadit tuto informaci do toho, co už zjistili, jenže mu to nedávalo smysl.

	„Trochu jsem o tom přemýšlela, Benny. Víme, že britský velvyslanec mluvil s naším ministrem státní bezpečnosti. A pak se do toho velmi rychle vložily MI6 a SBA a případ nám sebraly. A tak mě napadlo, že celá ta věc možná vůbec není o tom jeho bankovním softwaru. Myslím, že tady možná jde o vládní tajemství. A když teď naše vláda schvaluje legislativu, podle níž bude tajit ještě víc informací… Možná právě proto tak ochotně spolupracují s Brity.“

	Lillian Alvarezová si lokla whiskey a řekla: „To mě vážně probudilo, a tak povídám, páni, to je teda překvapení, bylo by to skvělé, ale nepotřebuju vízum, nebo tak něco? A on že ne, američtí občané vízum nepotřebují. A že mi za chvilku pošle letenku. A tak jsem se ho zeptala, jak dlouho tam budu, chápete, abych věděla, kolik si toho mám zabalit. Ale on mi na to neodpověděl, jenom mi řekl, že musím udělat ještě něco. A já že jasně. Poslal mě do jeho kanceláře, abych tam našla jednu knihu. Popsal mi, kde je, a pak mi vysvětlil, že v té knize je paměťová karta a že mám tu kartu vzít…“

	„Co to bylo za knihu?“ zajímal se Kosťák Boshigo.

	„O číslech a hrách. To je klasika od Johna Hortona Conwaye…“ Viděla, že nemají ani nejmenší ponětí, o čem to mluví. „Ten slavný britský matematik? Je to jeden z Davidových – totiž z profesorových – hrdinů. Je to o teorii her. Ta kniha, myslím. Paměťová karta měla být vložená na první stránce první části, což je vlastně druhá část… To je jeden z matematických žertíků, které on tak miluje.“

	„Dobře. Takže vás poslal pro tu kartu…“

	„Ano. Požádal mě, ať vyrazím brzy, dřív, než do kanceláře přijde někdo jiný. A ať o tom telefonátu ani o té paměťové kartě nikomu neříkám, že mi to vysvětlí později, že je to tajné a že mlčenlivost je základ srdnatosti. Znovu se omluvil, poděkoval mi a řekl, že ráno se zase ozve. Pak to položil.“

	„Pak jste spolu ještě mluvili?“

	„Ano, v…“ Najednou si uvědomila, že by měla udat přesný čas, a tak znovu vytáhla mobil a podívala se do historie hovorů. „V deset hodin a sedm minut.“

	„Včera dopoledne?“

	„Ano.“

	„Britskýho času?“

	„Ano.“

	„Volal ze stejnýho čísla?“

	„Ano.“

	„Dobře. Co se dělo po tom prvním telefonátu?“

	„Nastavila jsem si budík na šestou a snažila se znovu usnout, což nebylo úplně snadné. Byla jsem dost rozrušená…“

	„Nebála jste se?“

	„Ne, to vůbec. Víte… Čekal mě výlet na parádní místo zadarmo a navíc jsem dostala příležitost pomoct s něčím hodně důležitým tomuto muži, kterého si tolik vážím. A… vidíte, to je zajímavé. Až později mě napadlo, že je trochu zvláštní, že mi neřekl, kde budu bydlet nebo jak dlouho ten výlet bude trvat… Je tak pečlivý a metodický…“

	„A pak jste šla do jeho kanceláře?“

	„Přesně na sedmou.“

	„Jak jste se dostala dovnitř?“

	„Mám klíč.“

	„A našla jste tu knihu?“

	„Ano.“

	„A paměťovou kartu?“

	„Ano. Byla přesně tam, kde mi řekl.“

	„Můžete tu kartu popsat?“

	„No, byla to obyčejná SD karta. Šedesát čtyři giga. Verbatim, modro-fialová. Ta větší, ne microSD.“

	„Co na té kartě bylo?“

	„Netuším.“

	„Vy jste se nepodívala?“

	„Ne!“

	„A co jste s ní udělala?“

	„Uložila jsem ji do peněženky.“

	„A tam jste ji měla celou dobu?“

	„Ano. Až do dnešního rána. Peněženku jsem měla v téhle tašce…“ Ukázala na kabelku, která ležela mezi jejím stehnem a opěrkou křesla. „Myslela jsem, že tam bude v bezpečí. Tu tašku nosím pořád s sebou. Pořád. A pak mi ji ten debil ukradl.“

	Cupido se nad tou nadávkou usmál. „Viděl vás někdo v Adairově kanceláři?“

	„Nejsem si toho vědoma. Sedm je na náš ústav hodně brzy.“

	„Potom jste jela domů?“

	„Ano.“

	„A on volal znovu, po desátý?“

	„Ano. Ale ještě předtím jsem dostala e-mailem elektronickou letenku.“

	„Z jeho obvyklého e-mailu?“

	„Ne, přišlo to od nějakého Morrise, což bylo trochu zvláštní, ale když jsem se ho na to pak ptala, vysvětlil mi, že to je jeho tajný pseudonym.“

	„Paul Morris patnáct zavináč gmail?“

	„Ano, tak nějak. Můžu se podívat…“

	„Ne, to je v pořádku. Takže jste se ho zeptala během toho druhého telefonátu?“

	„Ano“

	„Jak zněl?“

	„Vyrovnaněji, myslím.“

	„O čem jste ještě mluvili?“

	„Řekl, že mi pošle zálohu na ubytování v Kapském městě, a požádal mě, jestli bych si mohla rezervaci v hotelu udělat sama. A dodal, že jestli chci, můžu tady zůstat celý týden, že mi pošle patnáct set liber, což by mělo stačit na slušný hotel i nějaké kapesné. Potom mě informoval, že letadlo přistane v Kapském městě těsně před osmou ráno a že jakmile vystoupím, mám si zapnout mobil, přesvědčit se, jestli funguje v místní síti, a poslat e-mail na tu adresu na Gmailu, ze které mi přijde letenka. Jen aby věděl, že jsem dorazila. Zdůraznil, že je to hodné důležité a že si mám vzít taxík a jet rovnou do V&A ve Waterfrontu, ne do hotelu. A že ve Waterfrontu si mám obléknout něco zářivé červeného, třeba bundu, a najít amfiteátr. Tam že mám počkat pod schůdky na pódium. S nikým prý nemám mluvit, jen čekat, až za mnou přijde nějaký muž a vyžádá si tu paměťovou kartu. Ale že mu ji mám dát, jen když o ni výslovně požádá. Pak že můžu odjet do hotelu a užít si svou malou dovolenou.“

	„A to je všechno?“

	„Ne. Já… zeptala jsem se ho… jak poznám, že to je ten správný člověk, a on na to, že si nemám dělat starosti, že o mém příjezdu ví jen velmi málo lidí, takže pokud ten muž výslovně požádá o kartu, mám mu ji dát. A pak zopakoval, že nemám zapomenout vyzkoušet mobil, odeslat e-mail, odjet přímo do Waterfrontu a obléknout si něco zářivě červeného. Znovu mi poděkoval a zavěsil.“

	„Poslal vám ty peníze na hotel?“

	„Ano.“

	„Ze svého obvyklého účtu?“

	„Vlastně ne. Byl vedený na jeho tajné jméno. Morris. Z banky v Curychu.“

	„Rozumím,“ řekl Cupido s vědomím, že ji dostal.

	„Víte, z které banky?“ zajímal se Kosťák.

	„No… můžu se podívat…“

	„Možná později,“ zarazil ji Cupido. „Dobře. Co jste udělala? Po tom posledním telefonátu?“

	„Vyrazila jsem na nákupy. Na cestu. A pak jsem odjela metrem na Heathrow. Let měl zpoždění. A já si začala dělat starosti, jestli tam chlap pořád bude, když přijedu pozdě. Ale zpoždění bylo jen dvacet minut, a tak jsem si řekla, že se nic nestane. Po přistání jsem odeslala ten e-mail, vyměnila jsem si dvě stě liber za randy, abych měla na taxík, a nechala se odvézt do Waterfrontu. A tam mi došlo, že budu muset něco udělat s kufrem, protože jsem neměla ponětí, jak daleko to bude k tomu amfiteátru, a nechtěla jsem se s ním vláčet. A tak jsem se zeptala řidiče na radu a ten mi nabídl, že ho za sto randů odveze do hotelu. To je asi deset dolarů, takže jsem souhlasila. A pak už to šlo všechno do háje.“
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	„Mohla byste nám popsat, co přesně se ve Waterfrontu stalo?“ otázal se Cupido.

	„Seběhlo se to tak rychle,“ odpověděla a poposedla si až na okraj křesla. „Zeptala jsem se taxikáře, kde je ten amfiteátr, ale on to nevěděl, tak jsem oslovila jednoho pracovníka ochranky, který mi ukázal cestu. A tak jsem šla, byla tam spousta lidí, což mě vážně překvapilo, tolik bílých, víte, člověk by čekal… Neurazte se, ale když člověk jede do Afriky… No a pak jsem uviděla ten amfiteátr, už jsem byla skoro na místě, když do mě ten kretén začal hučet kvůli nějaké sponce. Spěchala jsem a trochu jsem se bála, protože profesor Adair se mi vůbec neozval, a navíc jsem kvůli tomu zpoždění a vystupování z letadla přijela asi o půl hodiny později, takže jsem nedávala pozor…“

	„Čekala jste, že se vám profesor ozve?“ přerušil ji Cupido záměrně. Z rostoucího tempa vyprávění i stoupajícího tónu hlasu poznal, že je nervózní. Pomyslel si, že v této části Alvarezová nejspíš říká pravdu, uváděla však nadbytečné podrobnosti – Cupido tušil, že si celý ten incident od včerejška znovu a znovu přehrává v hlavě a snaží se ve všem nějak zorientovat.

	„Ne, ne, tedy, ano, asi tak nějak. Letěla jsem kvůli němu přes půl světa, a tak jsem si říkala, že až ten e-mail dostane, třeba zavolá…“

	„A on už se neozval?“

	„Ne.“

	„Ani nenapsal e-mail?“

	„Ne.“

	„Ani po Waterfrontu? Dnes odpoledne?“

	„Ne.“

	„Pořád ale doufáte, že zavolá?“ Cupido ukázal na její mobil.

	„Víte, po tom, co se stalo, jsem si začala dělat starosti…“ Rozhodila ruce, aby zdůraznila, že to je přirozená reakce.

	„Chápu. Pokračujte, prosím.“

	„Dobře. A tak do mě ten chlap začal hučet a já si na chvilku myslela, že to je on, že si přišel pro tu kartu, a pak zase že ne. A na něco jsem si vzpomněla: David říkal, abych s nikým nemluvila, bylo to tak… Myslím, že za takových okolností by nikdo… Podívejte, nejsem hloupá, ale možná jsem se vším tím tajnůstkařením nechala trochu unést a napadlo mě, že by to mohl být nepřítel, terorista, víte? Trochu jsem zpanikařila a pokusila jsme se ho zbavit a ten hajzl mi ukradl peněženku, aniž bych si toho všimla. Když odešel, rozběhla jsem se k amfiteátru – měla jsem zpoždění. Už jsem ho viděla, viděla jsem i schůdky na pódium, ale pořád mi k nim zbývalo asi deset metrů. A najednou mi skočil přímo do cesty chlap v kšiltovce a slunečních brýlích a vyhrkl: ‚Máte tu kartu?‘ Jenže jsem ještě ani nedošla k těm schůdkům a bylo to hned po setkání s tím chlapem se sponkou a pořád jsem byla mírně dezorientovaná, a tak jsem řekla: ‚Tady vám ji ale předat nemám.‘ Byla jsem… Musíte to pochopit, strávila jsem celou noc v letadle a čekala jsem… Nejsem žádná rasistka, můj děda z otcovy strany pocházel z Mexika, takže si to prosím nevykládejte zle, ale prostě jsem čekala, víte, Angličana, bělocha…“

	„Slečno Alvarezová,“ přerušil ji Cupido.

	„Ano?“

	„Teď se zhluboka nadechněte.“

	Nechápavě se na něj podívala. Pak se zhluboka nadechla a řekla: „Mluvila jsem moc rychle, viďte?“

	„To je v pořádku.“

	„A nemusíte se stydět, že jste čekala bělocha,“ přidal se Kosťák. „Chápeme to.“

	„Díky.“ Znovu upila whiskey, rozpačitě se pousmála a znovu se nadechla. „V tu chvíli se to prostě všechno pokazilo. Ten chlap stál těsně u mě, mluvil se zvláštním přízvukem, a když jsem řekla ‚Tady vám ji ale předat nemám‘, ten chlap v kšiltovce vytáhl z kapsy pistoli s takovým černým tlumičem a zabodl mi ji do žeber. Za námi vypukl nějaký zmatek, lidé něco pokřikovali a já se chtěla podívat a…“

	Uvědomila si, že už zase mluví moc rychle, a zastavila se. „Promiňte,“ řekla a dala si další lok. Vzápětí pokračovala o něco klidněji. „… A já jsem se příšerně vyděsila. On řekl: ‚Ten chlap vám něco ukradl, máte tu kartu? Ověřte to. Hned.‘ Podíval se mi přes rameno směrem k tomu zmatku, a když jsem se chtěla ohlédnout, znovu mi zabodl pistoli do boku a zavrčel: ‚Podívejte se na mě.‘ A já ztuhla. Dočista jsem ztuhla. Popadl mě za paži a zatřásl se mnou. Znovu se zeptal na tu kartu a já sáhla do kabelky a zjistila jsem, že peněženka je pryč. Myslela jsem, že hrůzou omdlím. ‚Máte tu kartu?‘ naléhal. ‚Zmizela mi peněženka,‘ odpověděla jsem a on na to: ‚Byla v té peněžence?‘ A já přikývla. ‚Ano.‘ On se zeptal: ‚Jste si jistá?‘ A já se začala přehrabovat v kabelce a nakonec jsem přikývla a rozplakala se jako hloupé dítě a on se dal do běhu, pak už vím jen to, že jsem tam stála mezi všemi těmi lidmi a nikdo nevěděl, co se právě stalo…“

	Tyrone lhal.

	Ve vlaku si důkladně promyslel, co bude muset říct, aby se neprozradil.

	Vešel do penzionu Cape Calm B & B v De Waterkantu ve svém novém saku a s novým kufrem v ruce. Vypadal dobře, zkontroloval si to v zrcadle na pánských záchodech na nádraží. Opláchl si obličej a učesal se. No dobře, možná nevoní jako růžová zahrada, ale vždyť je přece cestovatel.

	Postarší recepční z Cape Calm B & B jednala s přehnanou vřelostí, která pramenila z provinilého pocitu bělochů. „Dobrý den. Jsem Jeremy Apollis,“ představil se jí svou nejlepší angličtinou. „Rád bych si pronajal na noc pokoj. Nevadí, když zaplatím předem?“

	A strejda Solly měl pravdu, sako slouží jako vstupenka a platba předem ničemu neuškodí. Ona mu daatlik odpověděla: „No jistě, jistě, odkud jste přijel?“ I to měl promyšlené. „Z Johannesburgu, ale pocházím odtud. Bydlel jsem nahoře v Schotsche Kloofu.“ Vyslovil to „skots kloef“, jak to slýchával od anglicky mluvících.

	„Jste tady pracovně?“ zajímala se.

	Tuto otázku předvídal a nechtěl lhát ve všem – přehnané podrobnosti jsou nebezpečné – a tak řekl: „Ne, jen bych rád strávil nějaký čas se svojí sestrou. Zítra večer se vracím.“

	Podepsal kartu hosta, zaplatil šest set padesát randů a pomyslel si, že za takovou spoustu peněz by ta postel a snídaně měly být blerrie lekker. Paní ho odvedla do pokoje, a když odešla, Tyrone zamkl dveře a položil kufr na postel. Vytáhl z něj pistoli s tlumičem a tři mobily. Pečlivě je rozložil na postel vedle sebe. Svlékl si sako a pověsil ho do skříně. Zastavil se u postele a zadíval se na mobily. Pomyslel si, že se musí soustředit. Použít jeden po druhém. A zapamatovat si, který používá. Kde a kdy.

	Svlékl se, zamířil do koupelny a pustil sprchu. Dlouho stál pod proudem horké, uklidňující, příjemné vody, aby ze sebe spláchl veškerou špínu celého dne a ulevil si od bolesti v zádech.

	Nezabralo to.

	Griessel si říkal, že by měl Mbali nějak povzbudit. Chtěl jí povědět, že se přece jen něco povedlo – že k sobě ona a Vaughn Cupido přece jen našli cestu a jejich vzájemná nevraživost zmizela. Chtěl jí říct, že život i svět fungují v cyklech. Že se karta obrátí a zase bude všechno dobré. Jako vždycky.

	Chtěl jí říct, že častěji je člověk dole než nahoře, ale že si musí umět poradit se vším.

	Jenže to neudělal, protože proč by měla věřit stárnoucímu bílému ožralovi z časů apartheidu?

	Jemu se nedá věřit.

	A pak si pomyslel, že by měl zavolat Radebemu na letiště O. R. Tamba a zeptat se, jestli ještě něco zjistili, protože čím víc jmen budou mít, o to snáze se jim bude zatýkat Kobry na hranici. Jenže Ulindovi zavolat nemůže, protože SBA monitoruje i Radebeho mobil. Pitomé mobily. Jissis, zvládali to bez nich tolik let a pozatýkali stejné množství kriminálníků. Jestli ne víc. Podle starých postupů. Tehdy vyšetřovali. Skládali informace dílek po dílku, pečlivou prací. Používali hlavy, přemýšleli a uvažovali a hádali se spolu, debatovali, ověřovali teorie a chytrými triky chytali ve vyšetřovacích místnostech podezřelé do sítí. Naučili se rozpoznat lež na kilometr daleko jen tím, že se pozorně dívali.

	A teď? Teď za ně všechno dělá technika. A když selže, spousta mladých detektivů jen sedí a vrtí hlavou, že takový případ není možné vyřešit.

	Jemu se nelíbí, že je dostupný kdekoli a kdykoli. Nerad svými buclatými prsty vyťukává na miniaturní klávesnici esemesky. Lidé posílají zprávy kvůli každé kravině, co je napadne, a navíc v jazyce, který člověk musí luštit půl hodiny, a když neodpoví, hned chtějí vědět proč.

	A taková SBA si vás může klidně odposlouchávat a sledovat, protože technika funguje na obě strany – když vy můžete dopadnout kriminálníka, pak někdo další může najít vás.

	Povzdechl si a pokusil se myslet na něco jiného, jenže napadl ho jen jeho problém s Alexou.

	A něco takového rozhodně nechce probírat s Mbali nebo s kýmkoli jiným, jakkoli je to ticho tady u stolu tíživé.

	Když spatřil, jak se k nim blíží sestra Abigail Malgasová, ulevilo se mu.

	Sestra nesla přes ramena Nadiin velký batoh. „Ta dívka je teď na oddělení,“ hlásila. „Doktor říkal, že s ní můžete mluvit. Ale jen na půl hodiny a nejdřív to musí sama dovolit.“

	Neřekl jí, že Nadia nemá na výběr. Následovali ji zpátky do nemocnice. Ve výtahu sestra Malgasová řekla: „Ještě se neví, čím ji ti lidi zdrogovali, ale nejspíš to nebude nic vážnýho.“

	Nechala je čekat u dveří do pokoje a zmizela za smetanovým závěsem nataženým okolo postele.

	
45

	„A co jste tedy udělala potom?“ zeptal se Cupido.

	„Zkusila jsem zavolat doktoru Adairovi, ale ten to nebral. A tak jsem mu nechala vzkaz a poslala zprávu…“

	„Co bylo v té zprávě?“

	„Jenom… že to neproběhlo tak, jak jsem čekala, a že se omlouvám…“

	„Můžu se na tu zprávu podívat?“

	„Já… promiňte, smazala jsem ji.“

	„Co bylo dál?“

	„Šla jsem pryč. Co jsem měla dělat? Na policii jsem jít nemohla. Týkalo se to profesorovy tajné práce a on mi říkal, ať o tom s nikým nemluvím, takže jsem nemohla jen tak nakráčet na policejní stanici a říct: poslyšte, je to… Prostě jsem jim nemohla říct všechno, tak k čemu by bylo říkat jim jenom něco?“

	„Ale s námi o tom teď mluvíte.“

	„No jistě, vy už to víte. O profesoru Adairovi a o tom kapsáři. Dnes ráno jsem byla… zmatená. A vyděšená. Stalo se to tak rychle a ten chlap, co si přišel pro tu kartu, prostě někam utekl a já už tu kartu neměla, a tak jsem se utěšovala, že pan profesor nakonec zavolá a že to budu moct říct jemu.“

	„Dobře. Kam jste šla?“

	„Došla jsem pěšky až do hotelu. Ten zloděj mi ukradl peněženku s veškerou hotovostí. Ještě štěstí, že kreditky a pas jsem nechala v kufru. Jenže jsem neměla na taxík, a tak jsem se někde zeptala na cestu a vyrazila pěšky. Trochu pršelo a byla mi příšerná zima. Bundu jsem taky nechala v kufru, protože jsem na sobě měla mít něco červeného. A bylo to mnohem dál, než jsem čekala, a já byla tak unavená. A celou tu dobu jsem se hrozně strachovala, že jsem všechno s prominutím posrala.“

	„Vy za to nemůžete,“ řekl Kosťák.

	„Já vím.“

	„Já bych se chtěl jenom ujistit, když jste mluvila o jeho ‚tajný práci‘, myslela jste tím ten algoritmus… na hledání teroristů?“ chtěl vědět Cupido.

	„Přesně tak.“

	„Říkala jste, že s ním pracujete na některých jeho projektech. Týká se to i práce na tom algoritmu?“

	„To ne, na tomhle s ním nikdo nepracuje.“

	„Kolik má k ruce vědeckých asistentů?“

	„Čtyři.“

	„A proč si vybral právě vás?“ zajímal se Cupido.

	„Prosím?“

	„Proč David Adair chtěl, abyste tu kartu do Kapskýho města doručila zrovna vy?“

	„Protože… asi proto, že si myslel, že mi může věřit? Nebo věděl, že ráda cestuji a že bych se chtěla podívat do Afriky…“

	„Když vám převáděl peníze na účet, proč se nezeptal na číslo účtu?“

	„Já… on… to jsem neřekla.“

	„A zeptal se vás? Během toho druhýho hovoru, včera v deset. Zeptal se, kam má ty peníze převést?“

	„No, já… Ano, myslím, že ano.“

	„Ale vy jste řekla, že nepřišly z jeho obvyklýho účtu. Že přišly z banky v Curychu.“

	„Ano, ale…“ Uvědomila si, že se nechala zahnat do rohu.

	„Dostáváte za práci pro univerzitu zaplaceno?“

	„Ano.“

	„Od Davida Adaira?“

	„Ne.“

	„Tak jak víte, že peníze neposlal z obvyklýho účtu?“

	Neodpověděla.

	„Vy nám neříkáte celou pravdu, viďte?“

	Nadia Kleinbooiová přelétla vyděšenýma očima z Griessela na Mbali a zase zpět.

	Stáli u její postele, každý z jedné strany.

	„Nemusíte se ničeho bát,“ ujistila ji Mbali.

	„Přišli jsme vám pomoct,“ přidal se Griessel.

	„Víte, kde je můj bratr?“ Byla bledá a unavená a hovořila ochraptělým hlasem.

	„Ne. Ale víme, že vás sem přivezl.“

	„Je v pořádku?“

	„Jak se cítíte?“ zeptala se Mbali.

	„Bolí to,“ odpověděla Nadia a sáhla si na bok. „Můžeme vám položit pár otázek?“

	„Ano. Já ne… Zdrogovali mě, něco mi píchli do paže. Byla jsem hrozně ospalá, takže si nepamatuju všechno, co se stalo…“

	„Stačí, když nám povíte, co si pamatujete.“

	„Dobrá.“

	„Rádi bychom slyšeli všechno. O…“ Griessel se odmlčel, protože mu začal zvonit mobil. Nebo si alespoň myslel, že jde o jeho mobil, protože měl stejné vyzvánění, ale když sáhl do kapsy, uvědomil si, že jeho iPhone je vypnutý.

	„To je můj telefon,“ řekla Nadia a podívala se na kabelku na židli vedle Griessela.

	Benny se shýbl, otevřel kabelku a uviděl svítící obrazovku zvonícího přístroje. Sáhl pro něj. „Znáte tohle číslo?“ zeptal se.

	„Ne.“ Nadia si mobil vzala a přijala hovor. „Haló?“

	Chvíli poslouchala a pak se celá rozzářila a vyhrkla: „Boetie! Jsi v pořádku?“

	Tyrone se osprchoval a převlékl se do čistého. Pistoli zastrčil vzadu za opasek, pod bundu. Ukradenou peněženku, v níž byl pořád uložený originál paměťové karty, ukryl do náprsní kapsy. Nakonec uložil mobily Jedna a Dva do bočních kapes a vyrazil do Cape Quarter Lifestyle Village na Somerset Road.

	Neměl znovu přemýšlet o všem, co se toho rána stalo, protože právě to ho přimělo udělat chybu. Jenže si nedokázal pomoct, pohyboval se tak blízko Waterfrontu a Schotsche Kloofu a všechno si to vybavoval tak živě – jak to dostal, jak běžel o život, jak ho málem pokousal ten pes. Znovu prožíval strach i tu chvíli na bellvillském nádraží, kdy si uvědomil, že jeho sestru zdrogovali. A ten příšerný okamžik, kdy ji postřelili. Tolik ho to rozčílilo, že ho zcela ovládl vztek a všeobjímající touha po pomstě.

	Pořád na to myslel, když u vchodu do Sparu zapnul mobil a vytočil Nadiino číslo.

	Nadiino číslo? Co tě to napadlo, vyčítal si později, seber se, ty magore – ve skutečnosti chtěl zavolat do nemocnice a vyžádat si sestru Abigail, jenže měl hlavu plnou pomsty a byl unavený, hotový, vyřízený, klaar. Kwaai bláznivý den, naprostá ztráta soustředění. Telefon vyzváněl a vyzváněl a najednou ho vyděsil sestřin hlas. Je sama? přemítal s bušícím srdcem.

	„Nic mi není, sussie. A co ty?“

	„Kde jsi? Proč nejsi tady?“

	„Sussie, jsi v pořádku? Co říkali doktoři?“

	„Že jsem měla štěstí. Dvě zlomený žebra a trochu jsem krvácela…“

	„Co ti to ti hajzlové dali?“

	„Nevím. Něco, po čem jsem byla hodně dof. Chtělo se mi spát. Píchli mi to do paže… Kde jsi, boetie?“ Slyšel v jejím hlase strach.

	„Mám teď bohužel práci. Přijedu pro tebe, hned jak to dokončím.“

	„Jakou práci? Co dokončíš? Tys jim nedal, co chtěli? Moc si to nepamatuju, boetie… Jsou tady polieste. Musíš přijet a všechno jim říct.“

	To tušil, proto volá odtud. Myslel si, jak je chytrý a mazaný a pozorný. Musí ten hovor ukončit, ale takhle ji opustit nechce. „Nedělej si starosti, versta’jy? Všechno bude v pořádku. Ty se teď hlavně musíš uzdravit. Teď mi řekni, kolik bylo těch ouens, co tě unesli?“

	„Co máš za práci, Tyrone?“

	Tyrone mu říká, jen když se na něj zlobí. To je dobré znamení, že se na něj dokáže zlobit. „Nedělej si starosti. Kolik jich bylo?“

	„Myslím, že čtyři. Ale ty mi nemůžeš říkat, že si nesmím dělat starosti. Jakou kartu to hledali? Jak ses vůbec s takovými lidmi zapletl, Tyrone?“

	„Všechno ti vysvětlím, sussie. Jenom jsem se snažil někomu pomoct a vzniklo z toho takový obrovský nedorozumění…“ Odmlčel se. Teď není čas na vysvětlování, vždyť ani netuší, co všechno Nadia ví. Policajti tam sedí s ní a možná poslouchají. Musí to ukončit. „Hlavně se uzdrav. Potřebuješ něco?“

	„Potřebuju vědět, co znamená, ‚hned jak to dokončím‘.“ A on z jejího hlasu poznal, že sestra na tom není tak zle, že nakonec bude v pořádku. A pak z čiré úlevy, která se smísila s tím vztekem a touhou po pomstě, udělal druhou chybu: „Na moji sestru nikdo šahat nebude. Mám něco, co chtějí. Teď jsem na koni. A oni zaplatí.“ Prostě to z něj vylétlo a on toho okamžitě zalitoval.

	„Ne! Boetie, ne! Tohle jsou annerlike lidi. Nech to na polieste.“

	„Nech si ten mobil u sebe. Musím jít. A pamatuj si jednu věc: Mám tě hrozně moc rád.“

	Ukončil hovor dřív, než mohl uslyšet její reakci, a hned potom mobil úplně vypnul. „Kurva,“ zaklel nahlas. Okamžitě vyrazil odhodlaným krokem z nákupního centra.

	Po padesáti metrech si tiše vyčinil: „Jirre, Tyrone, moc ti to nejde. Seber se.“
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	Lillian Alvarezová plakala.

	Kosťák seděl a zíral na Cupida.

	Cupido poznal, že jeho kolega zjevně nechápe, co je úplně prvním obranným mechanismem ženy přistižené při lži. „Je mi jasné, že se ho snažíte chránit,“ prohlásil s notnou dávkou porozumění. „Ale jestli chcete, abychom ho našli, budete nám muset povědět pravdu.“

	Kosťák se zvedl, vylovil z kapsy sněhobílý kapesník a podal jí ho.

	„Vždyť ani není co povídat.“ Alvarezová si kapesník vzala, otřela si oči, vysmrkala se a prosebně se zadívala na Cupida.

	Kosťák se opět posadil.

	„My rozhodně nemáme v plánu volat na univerzitu a hlásit jim, že jejich hodný profesor má poměr se svou krásnou mladou studentkou.“

	Ona zírala do koberce.

	„Možná to tak není, Vaughne,“ nadhodil Kosťák.

	„Možná,“ připustil Cupido s těžkou ironií.

	„Já vím, o co vám jde,“ řekla Lillian Alvarezová.

	„Snažíme se zachránit vašeho milence.“

	„Sleduju televizi. Hrajete hodného policajta a zlého… Zachránit ho? Co tím myslíte, zachránit ho?“

	„David Adair byl unesen, slečno Alvarezová. Lidmi, kteří se chtěli dostat k té paměťové kartě. Takže čím dřív nám všechno povíte, tím dřív se můžeme pokusit ho zachránit.“

	Zírala na ně s pootevřenými ústy a očima plnýma překvapení a lítosti. Chvíli zápasila s emocemi a nakonec prohlásila: „Já to věděla.“

	A pak se znovu rozplakala.

	„Můj bratr,“ otočila se Nadia Kleinbooiová nervózně ke Griesselovi. „Zamotal se do něčeho hnusného.“ Zkusila vytočit číslo, z něhož jí Tyrone právě volal, ale ozval se jen automat: „Volané číslo není dostupné. Zkuste to prosím později.“

	„Co tím myslíte?“ nechápal Griessel.

	„Tyrone říkal, že ti lidi zaplatí, protože on má něco, co oni chtějí. A že chce vědět, kolik jich je. Ti lidi ho zabijou.“

	„Váš bratr má něco, co chtějí? Nějakou kartu?“

	„Ano. Říkal, že je na koni.“

	„Na koni?“ zopakovala Mbali.

	„Ať to znamená cokoli,“ odtušila Nadia, „nelíbí se mi to.“

	„To jsou ti stejní lidé, kteří vás unesli?“

	„Ano.“

	„A on pořád má něco, co chtějí?“

	Dívka vystrašeně přikývla.

	„Víte, co to je?“ vyzvídal Griessel.

	„Myslela jsem… já nevím. Musí jít o tu kartu. Ale já myslela… Byla jsem hrozně zmatená…“

	„Co je to za kartu? Kreditní karta, platební?“

	„Ten Francouz volal Tyronemu po tom, co mě unesli. A říkal, že Tyrone ukradl peněženku a že v ní je paměťová karta a že mě vymění za tu kartu…“

	„Paměťová karta? Co za paměťovou kartu?“

	„Nevím.“

	„Ale… počkat…“ Griessel se pokoušel zorientovat v nových informacích. „Mysleli jsme, že právě k tomu došlo na nádraží v Bellville. Tyrone jim něco dal a dostal za to vás.“

	„Byla jsem hrozně zmatená. Taky jsem si myslela…“

	„Nadio, tohle je velmi důležité: co si z toho nádraží pamatujete?“

	Ona zavřela oči a zavrtěla hlavou. „Já nevím… Ten chlap mě držel tak pevně, nejdřív jsme šli za nějakým mužem v modré bundě. Ten mu něco předal. Přesně jsem to neviděla, bylo to malé…“

	„Počkejte, pomalu. Který chlap vás držel?“

	Nadia otevřela oči. „Já ani nevím jistě, jestli se to takhle opravdu stalo.“

	„Jednoduše nám popište, co si myslíte, že se stalo,“ vyzvala ji Mbali.

	„Tak jo,“ přikývla odhodlaně.

	„Kdy jste si s Adairem začala?“ zeptal se Cupido.

	Lillian Alvarezová se podívala ke vstupu do hotelu, otřela si slzy a vysmrkala se. Dál se dívala přímo před sebe, jako by tam vůbec nebyli.

	„Kosťáku, jestli ho nechce zachránit, možná bysme to prostě mohli nechat plavat. Není občanem JAR. Ať si ho hledá britskej konzulát.“

	Kosťák pochopil, kam tím kolega míří. „Ale oni na to nemaj lidi, Vaughne. A jeho život je fakt v ohrožení,“ poznamenal.

	Cupido vstal. „Jestli je to jedno jí, proč by nemělo bejt nám?“

	Kosťák ho po krátkém zaváhání následoval. „Mějte se, slečno Alvarezová,“ rozloučil se.

	„Pěknou dovolenou,“ popřál jí Cupido a vyrazil ke dveřím. Kosťák hned za ním.

	„Počkejte,“ vyhrkla Lillian Alvarezová poté, co udělali čtyři kroky.

	Nadia Kleinbooiová jim všechno popsala tak, jak si to pamatovala. Dva z nich ji zatáhli do Nissanu X-Trail. Nejspíš Francouzi. Mluvili spolu francouzsky. Jeden byl bílý a světlovlasý. Vypadal jako surfař. Druhý byl plešatý a také běloch. Z řidiče viděla jen kšiltovku. Ten blonďák zavolal Tyronemu a hned poté jí něco píchli do paže. Vzápětí začala být hrozně ospalá a připadala si jako ve snu.

	Vzpomíná si, jak o něco později jeli po Durban Road, to droga ještě neúčinkovala tak silně. Ale to už v autě seděl nějaký další muž. Na levém předním sedadle. Nejspíš barevný.

	Takže čtyři?

	Ano, čtyři.

	Jeden celou dobu telefonoval. Mluvil o té kartě. Pak zaparkovali. Blonďák ji vytáhl z auta. Podlomila se jí kolena. On jí nadával a vlekl ji za sebou. K nádraží. Vybavila si stánky i jejich barvy. Pak na chvíli zastavili. Ona jako by pomalu přicházela k sobě. Nakonec došli k rozcuchanému muži v omšelé modré bundě. Není si jistá, jestli jim ten muž v modré bundě předal tu kartu. Ale něco blonďákovi dal. Ona musela držet notebook. Ale potom jí blonďák přikázal, že musí jít pořád dál, dokud neuvidí Tyroneho. Šla dlouho, zdálo se jí to velmi dlouho, a pak už s ní byl Tyrone. A zbytek si moc nepamatuje. Byl tam černoch, který o ní tvrdil, že je opilá. Chtěla se bránit, jenže ze sebe nedostala ani slovo. Hrozněji to rozčilovalo. Vybavuje si toho barevného, co ji střelil. Byl to ten další muž, který při jejím únosu ještě neseděl v tom nissanu.

	Možná ji střelil, protože mu Tyrone nedal tu kartu. Ale víc si toho nepamatuje. Až na to, jak ji Tyrone cestou do nemocnice v náklaďáku držel v náručí.

	„Váš bratr určitě říkal, že má něco, co oni chtějí?“ zajímal se Griessel.

	„Ano.“

	„A že ti lidi zaplatí?“

	„Ano.“

	„Nadio, když mi ukážete to číslo, prověřím, jestli ho dokážeme najít.“

	Ona si přitiskla telefon na prsa. „Vy víte, co je to za lidi?“ otázala se.

	„Myslíme si, že ano.“

	„A víte, jak se do toho zamotal Tyrone?“

	„Čím se váš bratr živí?“ zeptala se Mbali dřív, než Griessel stačil něco říct.

	„Je malíř. Malíř pokojů. Pořád tolik pracuje…“

	„Myslíme si, že se do toho připletl nešťastnou náhodou,“ odpověděla Mbali. „Proto mu chceme pomoci.“

	Griessel pochopil, že Mbali použila bílou lež. Kdyby Nadiu rozrušili pravdou o tom, že její bratr je kapsář, mohli by se připravit o její spolupráci.

	„Ano, to jsem si myslela. Je to tak hodný člověk. Oni ho zabijou.“

	„Můžeme mu pomoci. Jen mi ukažte to číslo.“

	„Ale on si vypnul telefon.“

	„Když budeme mít to číslo, můžeme se podívat, odkud telefonoval.“

	„Bydlí v Schotsche Kloofii. Můžu vám dát jeho adresu.“

	„Tam už jsme se byli podívat. Není tam.“ Ona se krátce zamyslela, nakonec přikývla a mobil mu podala.

	Cupido a Kosťák si znovu sedli.

	Nádherná Lillian Alvarezová si opřela nohy o podnožku a přitáhla si kolena k bradě. Na dva policisty se ani nepodívala. Něco řekla, mluvila ale tak tiše, že ji neslyšeli. „Omlouvám se, ale neslyšíme vás.“

	„Neměli jsme poměr.“

	Oba mlčeli.

	„Poměr máte s někým zadaným. Poměr je něco… prchavého. Tak to není.“

	„A jak to je?“ zeptal se Cupido.

	„Naděláte spoustu škody,“ opáčila.

	„My to nikomu říkat nemusíme,“ řekl Kosťák a prosebně se zadíval na Cupida.

	„Přesně tak,“ přikývl Cupido. „Hlavně ho chceme najít.“ Vstal, přitáhl si křeslo blíž k ní a opět se posadil. Kosťák udělal to samé.

	Ona počkala, až se oba usadí, a pak se podívala z jednoho na druhého. „Slibujete?“

	„Ano,“ odpověděli téměř jednohlasně.

	Lillian Alvarezová nezačala mluvit ihned. Seděla tam, jako by sbírala sílu. A když se pustila do vyprávění, poprvé na ní nebyly patrné známky lži.

	Začala tím, že to poslední, co čekala, byl milostný románek s vedoucím práce. Byla tak vděčná a nadšená, když ji přijali na doktorské studium na DAMTP, těšila se do Británie, na to, jak pozná Anglii. Nebyla moc zcestovalá. Tehdy ne. V její rodině nebyl zcestovalý nikdo. Její otec navštívil Washington, D.C. Ona studovala v Los Angeles na Kalifornské univerzitě. Se spolužáky se podívala do Vegas a do San Francisca, ale nikdo z její středostavovské rodiny nebyl v New Yorku ani v Chicagu. Nikdy. Natož aby vycestoval za Atlantik.

	A pak ji přijali na Cambridge. Cambridge! Na jednu z nejlepších univerzit na planetě. Do jiné země, jiné kultury s tisíce let trvající historií. Do světa Beatles a princezny Di a královny a prince Williama a Kate. Na prahu Evropy, odkud si lze na víkend vyrazit do Paříže, Milána či Madridu.

	Cupido začal poslouchat. Pozici otce zpovědníka dobře znal. Jakmile to ze sebe lidé začnou sypat, musíte zmlknout a nechat je mluvit, dovolit jim, aby se zbavili toho břemene. Občas to potřebují vzít dlouhými oklikami.

	Univerzita byla vším, o čem kdy snila. Když poprvé viděla kapli v King’s College – téměř šest set let starou – vzalo jí to dech. Přišla studovat matematiku na stejnou instituci, která světu dala Newtona a lorda Kelvina a lorda Rayleighe. A Charlese Babbage, otce počítačů…

	A pak, jako by jí bylo jasné, že už to nemůže déle odsouvat: „Týden po svém příjezdu jsem vešla do kanceláře Davida Adaira a zamilovala se. Tak jednoduché to bylo,“ dodala s lusknutím prstů. Ze způsobu, jakým to vyprávěla, byl pořád patrný obdiv. Ta chvíle byla plná šokující radosti. Láska na první pohled. Tak dlouho čekala, až do toho spadne po hlavě, že už začínala mít podezření, že se nikdy nedočká. Pár kluků už měla – vyzkoušela si jeden školní románek a na Kalifornské univerzitě dva vztahy delší než rok. Měla je ráda, to určitě, ale nikdy nebyla bláznivě zamilovaná. Možná proto, dodala zamyšleně a bez náznaku arogance, že se jí ani jeden z nich nemohl intelektuálně rovnat.

	A pak se objevil David Adair.

	Teprve mnohem později si uvědomila, že profesor je vlastně o pětadvacet let starší než ona. Mohl by to být její otec (řečeno s neskrývanou ironií člověka, který tuto větu už někdy vyslovil). Ale jí na tom nesešlo, protože duševně byli stejně staří. To prohlásila dvakrát.

	Pořád si povídali. O matematice, o světě, o životě.

	O lidech a jejich jednání. O jídle. Vědí, že byl gurmán? Taky dobře vařil, o víkendech připravoval ty nejúžasnější pokrmy, jen pro ně dva. Chopin z cédéčka, nedělní noviny, láhev dobrého francouzského vína a David u sporáku.

	To ale přišlo až později. Předtím si svoji lásku k němu pečlivě střežila. Myslela si, že je jednostranná. Trvalo mu téměř dva měsíce, než jí vyjevil své „city“ k ní.

	Celý příběh vyprávěla silným hlasem a s přesvědčením, že jednali správně. Také si dávala záležet, aby ho vykreslila jako skutečného gentlemana – zeptal se jí, jestli by ji mohl vzít na vyjížďku. Odvezl ji do restaurace v Huntingdonu, nechtěl to probírat ve své kanceláři, kde mezi nimi panoval nevyvážený vztah učitele a studentky. Pozval ji na oběd. Dojedli. On zvážněl. Začal tím, že o tom přemýšlí už dlouho, ale že už nedokáže mlčet. Že se do ní zamiloval. Ona měla chuť začít jásat. Oslovila ho jménem a on jí položil dlaň na ruku. Poprosil ji, aby ho nechala domluvit. Upřímně se omlouvá. Samozřejmě pochopí, když bude chtít změnit vedoucího práce. Pomůže jí najít někoho nového, převezme odpovědnost a každému vysvětlí, že má příliš mnoho práce. Jí se to nijak nedotkne. Ovšem jeho city jsou tak silné, že dřív nebo později udělá něco hloupého. Proto jí to říká už teď, ještě než se ztrapní a dostane ji do nějaké nepříjemné situace.

	„A když domluvil, řekla jsem: ‚Davide, hrozně moc tě miluju‘.“

	Zatímco se Mbali snažila dostat z Nadii Kleinbooiové co nejlepší popisy čtyř „Francouzů“, Griessel vyšel na nemocniční chodbu a zavolal plukovníkovi. Vysvětlil mu, co se stalo. Že existuje šance, že Kobry jsou pořád v Kapském městě a že pořád ještě nemají tu věc, po které jdou. A že David Adair je možná stále naživu.

	Nyathi odpovídal stroze a Griessela napadlo, že s ním nejspíš někdo je. „Jakmile se vrátíte, stavte se za mnou, Benny.“

	„Ano, pane“

	Stál na chodbě a snažil se zpracovat ten zvláštní pocit – před půl hodinou byl smířený s tím, že Kobry se dostanou pryč. Teď má znovu šanci.

	A ta šance není moc velká. Rychle někoho vystopovat v tomhle městě, někoho s falešnými pasy, profesionála, který se má na pozoru a nechce být odhalen, je skoro nemožné.

	Existuje však jiná možnost. U té je šance nepatrně vyšší.

	Teď záleží jen na tom, co si Nadia pamatuje.

	Zhluboka se nadechl a vrátil se do pokoje, aby jí položil pár otázek.

	Cupido si pomyslel, že to je kwaai chytrá holka, tak krásná, ale emočně naprosto nevyspělá. Pořád nic neříkal, nechával ji odvyprávět celý příběh. Alvarezová popisovala, jak se s Davidem Adairem dohodli, že svůj vztah budou držet v tajnosti, dokud nedokončí studium. Protože jsou sice oba dospělí, morálně nezatížení a bez závazků, jenže vztah mezi univerzitním profesorem ve středním věku a mnohem mladší studentkou pořád představuje v akademickém prostředí vážný a ošemetný problém. On byl kromě toho tím nejlepším vedoucím pro její specifickou práci. Jako nejlogičtější postup se jevilo přejít na jinou univerzitu, ale to nechtěl ani jeden z nich. On trval na tom, že jí sežene ještě čtvrtého oponenta, a našel jednoho na Massachusettském technologickém institutu. Nikdo tak nebude moci ukazovat prstem, až za rok a půl odpromuje a oni svůj vztah zveřejní.

	A pak tu byly závažné potíže pramenící z jeho „pozice“ – na jednu stranu pracoval na přísně tajných protiteroristických algoritmech, ovšem na druhou stranu měl výhrady k britským i evropským úřadům a bankovnímu průmyslu. Ta „pozice“ znamenala, že byl z bezpečnostních důvodů pod přísným dohledem, ale také že by ho určité zájmové skupiny rády umlčely a ovládly, kdyby k tomu dostaly tu správnou příležitost.

	„Jaké zájmové skupiny?“ přerušil ji poprvé Kosťák.

	Ona rychle odpověděla. Její spěch a tón hlasu opět něco prozradily. „Tak například politici. Ve své opozici proti narušování soukromí byl dost důrazný a kromě toho například veřejně kritizoval vládu za to, že nevyvíjí dostatečnou snahu v boji s organizovaným zločinem. A pak organizovaný zločin sám. Měli byste vidět, jak mu vyhrožovali…“

	„Jak mu vyhrožovali?“ zajímal se Cupido.

	„Smrtí.“

	„Kdo?“

	„Ne že by se podepisovali, ale on věděl, že to je od lidí z organizovaného zločinu… Smál se, že se ho jen snaží postrašit. Opakoval, že by si to nedovolili, protože kdyby ho zabili, přinutili by tím vládu jednat. Takže v zájmu mafie není zbavit se ho.“

	„Ještě někdo? Myslím ty zájmové skupiny.“

	„Zhruba tak každá teroristická skupina na světě, samozřejmě… Víte… Určitě si to dovedete představit. Prostě spousta zájmových skupin, takže jsme museli být se svým vztahem hodně opatrní.“

	„Myslím, že si něco necháváte pro sebe,“ ozval se Cupido.

	„Přísahám, že vám říkám všechno.“

	Zatím to nechal být.

	„Takže jste se museli stýkat tajně.“

	„Velmi.“

	„Jak víte, ve které bance měl běžný účet?“

	„David mi posílal peníze na letenky nebo vlakové jízdenky do Bruselu, Paříže nebo Curychu, abych s ním mohla strávit víkend.“

	„Dobře. Když se teď vrátíme k uplynulému týdnu, můžete nám říct celou pravdu?“

	„Žádný velký rozdíl v tom není. Lhala jsem v tom, že jsem ho naposledy viděla minulý čtvrtek na univerzitě. Ve skutečnosti jsme spolu strávili neděli v Ipswichi a velkou část pondělní noci v mém bytě. David odešel chvíli po půlnoci…“

	„Kam měl namířeno?“

	„Domů. Proto jsem byla tak překvapená, když jsem za ním další den ráno šla – měli jsme oficiální schůzku – a on tam nebyl. Vždycky mi dopředu říkal, že bude muset odjet. Nicméně mě varoval, že vzhledem ke všem jeho povinnostem se může stát, že ho na poslední chvíli někam odvolají. Takže jsem si žádné velké starosti nedělala. Ale když se neozval už čtyři dny… Ještě nikdy jsme tak dlouho od sebe nebyli…“

	„Vy ale nevíte, kde byl?“

	„Ne.“

	„A ten pondělní telefonát?“

	„Dobře, nebyl to první hovor. David mi volal už minulý pátek v noci, kolem jedenácté. Byl to velmi krátký, uspěchaný hovor. Řekl mi jen to, že je v pořádku a že musel narychlo pracovně odjet a že asi bude pryč nějakou dobu. A že nikomu nesmím říct, že mi volal.“

	„To je všechno?“

	„Ještě dodal, že mě miluje. To je všechno.“

	„A ten telefonát v pondělí brzy ráno?“

	„Bylo to skoro tak, jak jsem vám popsala. Zeptala jsem se ho, kde je, a řekla jsem mu, že o něj mám strach, a on mi odpověděl, že to chápe, ale že to souvisí s jeho protiteroristickou prací a že o tom nemůže mluvit a že je všechno v pořádku. Ale že potřebuje moji pomoc. A pak mi pověděl o tom výletu do Kapského města.“

	„Nic jiného?“

	„Než zavěsil, řekla jsem mu, že ho miluju. A on, že mě taky miluje. Ale…“ Trochu zavrtěla hlavou, jako by si nebyla jistá.

	„Ale?“

	„Nevím. Řekl, že mě miluje, ale bylo v tom něco… Jako by se tak trochu styděl. Jako by… já nevím, jako by ho snad někdo poslouchal?“

	„Možná máte pravdu. A ten druhý hovor?“

	„Zeptala jsem se ho, kde je ubytovaný, protože nám obvykle zajistil pokoj v hotelu, víte, v Paříži… A on na to, že má oficiální ubytování. A tak jsem se ho zeptala, kdy se s ním tady v Kapském městě uvidím. Prý že možná v úterý, když se mu podaří dodělat práci. A pak, když už jsem seděla v letadle, já… já vím, že jsem neměla, ale říkala jsem si, že se to nikdo nedozví, a byla jsem tak strašně zvědavá. No a tak… Podívejte, když vás můj obor skutečně zajímá, Adairův algoritmus je něco jako svatý grál. Musí být naprosto dokonalý, protože David je tak… No a tak mě napadlo, že by se přece nic nestalo, když bych se jen mrkla na kód. A tak jsem strčila tu kartu do notebooku. Byla tam zazipovaná složka. Zaheslovaná. A tak jsem kartu zase vytáhla. Vážně nevím, co na ní je.“

	„Ještě něco?“

	„To je všechno, opravdu.“

	„Nenapadlo vás, že je trochu zvláštní, že se s vámi v Kapském městě nebude moct vidět?“

	„To víte, že napadlo. Ale bylo to poprvé, co mě David zapojil do své druhé práce. Říkala jsem si, že takové to nejspíš je… že takový je David, když je zabraný do tajné práce.“

	„Kdo ho unesl?“ zeptal se Cupido.

	„Nevím,“ odpověděla až příliš důrazně.

	„Myslím, že podezříváte určitou… zájmovou skupinu.“ Při těch posledních dvou slovech Cupido naznačil prsty uvozovky.

	„Ne, já ne…“

	„Ale ano.“

	„Ne.“

	„Tohle je otázka života a smrti, slečno Alvarezová,“ udeřil na ni Kosťák. Viděli, jak se to v ní pere. Ruce zaťaté v pěst, krásné rty našpulené, těkavý pohled.

	„Života a smrti muže, kterýho milujete,“ dodal Cupido.

	„Já… nemůžu vám to říct.“

	„Ani kdyby to znamenalo, že David Adair zemře?“

	„Proboha…“

	„Jsme na vaší straně, slečno Alvarezová. My jsme ti dobří.“

	„Já si opravdu nejsem jistá, jestli se o tom s vámi můžu bavit. Je to… velmi, velmi choulostivé.“

	„Myslíte si, že tato choulostivá skupina stojí za únosem?“

	„Já… možná.“

	„Chcete ho zachránit?“

	„Samozřejmě,“ řekla upřímně. „Ale on mi svěřil jisté tajné informace a já… já prostě nevím… Chci říct, že to je věc, která by mohla… Má zásadní dopad. Mezinárodní.“

	„Chcete ho zachránit?“ zeptal se znovu Cupido, pomalu a rozvážně.

	Ona začala plakat. „Já nevím, co mám dělat.“

	„Udělejte to, co je podle vás správné.“

	„Bože…“ Alvarezová svěsila hlavu tak, že jí husté černé vlasy spadaly přes obličej.

	Cupido pochopil, že teď nemůže nic dělat. Budou muset prostě počkat.

	Zvedla hlavu, oči stále zalité slzami.

	Tyrone si u benzinky BP na druhé straně Somerset Road koupil balíček paralenu, dva kuřecí sendviče s majonézou a půl litru coly. Pak vyšel do silného, mrazivého severozápadního vichru a zamířil k hotelu Rockwell All Suite. Posadil se na zídku mezi hotelem a benzínkou, hned vedle zeleného kontejneru na tříděný odpad, kde ho zeď skladiště alespoň částečně chránila před větrem.

	Pistole ho tlačila do kříže. Musel si poposednout tak, aby mu nesedřela kůži. Ten pocit z vlastnictví zbraně se mu líbil. Velmi osvobozující, pomyslel si a zazubil se do tmy.

	Kapsář s pistolí. Strejda Solly se musí obracet v hrobě.

	Spolkl dva paraleny a zapil je colou. Bolest na zádech dál sílila.

	Ze svého místa má dobrý výhled na Cape Quarter Lifestyle Village. Může se tedy podívat, jak dlouho bude policajtům trvat, než přijedou.

	Jedl, pil a přemýšlel.

	Jak se dostane k těm penězům? Jak celou transakci dokončí, aniž by dostal kulku do hlavy?

	Nejsnazší by byl převod na účet, ale strejda Solly ho už dávno učil: Od bank se drž dál, Tyi. Jsou jak chobotnice, čapnou tě do těch svejch chapadel. Ty ale nechceš nechávat stopy, nechceš, aby na tebe někdo u soudu vytáh nějakej papír, nechceš, aby tě lidi z berňáku prudili nepříjemnejma otázkama. Není nad hotovost. A kdyby barevný outjie původem z Mitchells Plain zničehonic dostal na účet dva miliony čtyři sta tisíc, vyvolalo by to hodně otázek.

	Výměna bude muset proběhnout z ruky do ruky. Když chce pořádný balík, musí si ho zasloužit. Ale jak? Nikoho dalšího do toho tahat nemůže, protože ti chlapi se neštítí ničeho. Stačí si vzpomenout, co udělali na nádraží v Bellville, a to jim tu kartu dal. Zachovali se dost hloupě. Kdyby ho oddělali, zůstala by jim jenom karta plná fotek Kapského města.

	Protože ho podcenili, mysleli si, že je obyčejný místní trouba, který se na nic nezmůže. Překvápko, sráči, manou weet hulle. Podruhé už stejnou chybu neudělají.

	Jedno je však jisté: jestli z toho chce vyváznout živý, bude muset být extrémně mazaný. Sám už udělal jednu velkou chybu. Myslel si, že ten chlap s ledovýma očima jedná na vlastní pěst. Teď už ví, že můžou být čtyři.

	Čtyři. Na jednoho.

	To není dobré.

	Bude si to muset sakra promyslet.

	Přemýšlel celou hodinu. Vítr mezitím ještě zesílil a Tyroneho opět začala zmáhat únava. Pomalu začal dávat dohromady plán. Až do chvíle, kdy byl vichr příliš ledový a ostrý a on si ověřil, že v lokalizaci mobilů policajti zase tak rychlí nejsou. Vstal a vydal se po Somerset Road západním směrem ke křižovatce s Ebenezer Road. Vešel do hotelu Victoria Junction, minul recepci, jako by tam patřil, a zamířil do baru.

	Chvíli si vychutnával příjemné teplo. Bylo tu jen několik hostů – tři byznysmeni u baru a skupinka čtyř mužů a žen usazených na křeslech a židlích uspořádaných do čtverce ve středu velké místnosti.

	Posadil se k jednomu ze stolků u stěny, kde ho nikdo neuslyší. Vytáhl mobil číslo dvě.

	Vmžiku k němu přispěchal přátelsky naladěný číšník. Tyrone mu zavrtěním hlavy naznačil, že nic nechce.

	Pohlídal si, jestli číšník odešel dost daleko, a pak zapnul mobil a čekal, až se přístroj přihlásí do sítě.

	Vytočil své staré číslo.

	Tentokrát ten chlap odpověděl o něco rychleji. „Ano.“

	„Nazdar, ty sráči, jak se máš?“ zeptal se Tyrone.

	„Já se mám dobře, protože mám nějakou budoucnost. Zato ty ne.“

	„Chceš originál tý karty?“

	„Ano.“

	„Máš ty prachy?“

	„Ještě ne.“

	„Kdy je budeš mít?“

	„Zítra ráno. Možná v devět.“

	„Dobře, ty sráči, teď ti povím, co uděláš. Zítra ráno vyskládáš ty prachy na stůl a vyfotíš je. Pak si vezmeš tašku a nacpeš je do ní. Uděláš mi další fotku, na který budou peníze v tašce. A potom poprosíš svýho kámoše, aby tu tašku vyfotil i s tebou. Celou postavu, abych přesně viděl, jak vypadáš a co máš na sobě. Rozumíš?“

	„Ano.“

	„Ty fotky mi pošleš na tohle číslo. Až je dostanu, zavolám ti, co máš dělat.“

	„Na tohle číslo už volat nebudeš. Tenhle mobil teď zničíme.“

	„Ne.“

	„Ano. O tom nebudu diskutovat.“

	„Tak jak se s tebou zítra spojím?“

	„Na čísle, z kterého ti pošleme fotky.“

	Tyrone se zamyslel. Nemělo by to vadit.

	„Dobře.“

	„Víme, že tvoje sestra je v nemocnici,“ prohlásil ten chlap.

	„Jestli se znovu přiblížíte k mý sestře, okamžitě tu kartu zničím,“ zavrčel, ale musel se soustředit, aby v jeho hlase nebyla slyšet panika.

	„Víme, v které je nemocnici. Jestli nám tu kartu nedáš nebo jestli bude nějak poškozená, půjdeme tam a zabijeme ji.“

	„Hlídá ji policie.“

	Chlap se tiše zasmál. „Myslíš? Myslíš, že ti nás zastaví?“

	Tyronemu se začala třást ruka.

	„Zítra ráno ti pošlu ty fotky,“ řekl chlap a zavěsil.

	Seděli v klubovně jestřábů, legendární tajné místnosti s barem, do níž měli přístup pouze členové jednotky: Nyathi, Griessel, Mbali, Cupido a Kosťák Boshigo. Jediné dveře byly zamčené.

	Griessel sem nechodil často, ale občas se zastavil v pátek odpoledne na grilovačku. Teď si pomyslel, že tak nějak by mohl začínat vtip: „Alkáč zamčený v policejním baru…“

	Uvědomil si, že všichni čekají, až něco řekne. „Vaughne, chceš podat hlášení jako první?“ Viděl, že kolega se celý třese, až se s nimi bude moct o něco podělit.

	„CIA, pappie,“ vyhrkl Cupido. „Lillian Alvarezová tvrdí, že Adaira unesla CIA.“

	Následovalo ohromené ticho, do něhož se Zola Nyathi skepticky zeptal: „A na to přišla jak?“

	„To je na dlouhý povídání, plukovníku.“ Cupido mu v hrubých rysech popsal, co v uplynulém týdnu prožila Alvarezová. „Ale Kosťák vám poví o těch finančních věcech“

	„Vypadá to,“ začal Kosťák, „že milej profesor asi před šesti týdny vydal novou verzi toho svého algoritmu, nè. Novou, lepší, rozšířenou. Všechno ve jménu honu na teroristy. Ten algoritmus funguje tak, že pomocí údajů z kódu SWIFT určuje zdroj peněz – zemi, banku a účet a unikátní transakční vzorce, protože teroristi si posílají a vybírají peníze hodně specifickým způsobem, kterej slouží k tomu, aby nepřilákal i pozornost. Takže algoritmus vystopuje vzorce a Adairův pátrací software pak identifikuje možný podezřelý, vyhledá jména a národnosti všech majitelů účtů a převodců a vyplivne lidem z tajných služeb seznam nejpravděpodobnějších pachatelů, aby se jim podívali na zoubek. Ale teroristi nejsou úplní idioti. Oni o tom algoritmu ví a už začali měnit svý finanční chování i kanály, kterýma tečou peníze. Proto Adair napsal novou verzi – aby se přizpůsobil změnám. A právě on je první, kdo každej den dostává výsledky, protože přece musí dohlížet na to, jestli celej systém funguje správně, nè?“

	Poslední nè byla otázka a všichni přikývli. Zatím ho chápali.

	„A tak se stalo, že Adair narazil na novou kategorii podezřelejch, kteří měli správnej finanční profil – nebo špatnej, to záleží na úhlu pohledu – ale nezapadali do žádnýho z parametru ohledně národnosti, původu jmen a dalších věcí, který by ukazovaly na teroristy. A tak nikomu nic neřekl a začal pátrat, protože se bál, že ten software je rozbitej. A přišel na to, že tahle nová skupina podezřelejch jsou nejspíš špioni, co pracujou pro tajný služby. Podle Alvarezový ho na to přivedlo to, že když ty peníze sledoval až k původnímu zdroji, zatracená spousta z nich pocházela z hodně podivnejch čínskejch a ruskejch účtů. Takovejch, který vlády schovávají za falešnejma korporacema s legračními názvy. A stejný množství plateb směřovalo na druhou stranu – od Američanů a Britů k lidem a malejm firmám na Středním východě, v Rusku a v Číně…“

	Cupido už se neudržel. „Takže si vlastně vytvářel seznam všech tajných agentů a dvojitých agentů největších světovejch tajnejch služeb. A tyhle informace měl jako jedinej.“

	„Proč se s tím svěřoval Alvarezové?“ nechápal Nyathi. „Vždyť je to studentka, ne?“

	„Dlouhej příběh, plukovníku. Řekněme, že spolu měli žhavej románek a ta věc se špiony ho hodně trápila a ona se ho pořád vyptávala, co s ním je, proč se tak mračí, jestli ho něčím naštvala, pořád do něj rejpala, až jí to vyklopil. Ten chudák to určitě potřeboval někomu říct, jenom aby upustil páru…“

	„Jak na to přišla CIA?“

	„Dobrá otázka. Asi tři týdny zpátky dostal Adair výbornej nápad. Šel na MI6 a pověděl jim, co má. Ti to samozřejmě všechno chtěli, ale on jim nabídl obchod. Když se britská a americká vláda začnou pořádně zabývat praním špinavejch peněz a použijou všechny finanční údaje k ochromení organizovanýho zločinu, vydá jim databázi špionů. Ale musí to bejt podložený legislativou a mít skutečný výsledky. A taky měl nějaký požadavky na veřejný soukromí a limity vládního čmuchání. MI6 zuřila a vyhrožovala mu vším možným, ale on se nedal, nè. Pak mu zablokovali přístup k databázi SWIFT i k jeho softwaru, nasadili na to vlastní lidi a zkusili údaje získat sami. Jenže se ukázalo, že přesně to Adair předvídal, takže předtím, než šel na CIA, vymazal svůj novej software a nahrál místo něj starou verzi. Údaje o špionech zmizely.“

	„A jsou na tý paměťový kartě,“ pochopil Griessel.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Cupido. „Podle tý holky by MI6 neunesla vlastního občana. Musej mít čistý ruce, kdyby se to celý pokazilo. Ale Alvarezová říká, že MI6 samozřejmě kamarádí s CIA, která si nedělá žádný skrupule. Všichni přece víme o Guantánamu a útocích dronů a podobnejch vylomeninách. Takže CIA ho klidně unýst mohla.“

	Mbali znechuceně zavrtěla hlavou.

	„Tím by se vysvětlilo i to, proč se o Adaira tak zajímá i naše SBA,“ pokračoval Kosťák.

	„Přesně tak, pappie,“ přikývl Cupido. „Jen si pomysli, za kolik nitek by díky tomu seznamu mohli tahat. To jsou ale kšefty…“

	Zola Nyathi pomalu a formálně sepjal ruce. Griessel věděl, že to není dobré znamení.

	„Myslím, že ta slečna se plete,“ prohlásil Žirafák. „Nebo lže.“

	Čekali, až jim svou teorii vysvětlí. Nyathi sklopil oči ke svým rukám. „Když jsme s Bennym mluvili s Emmou Graberovou, agentkou MI6 z britského konzulátu, bylo nad slunce jasné, že nemá ponětí o tom, že Adair byl unesen, a už vůbec ne kým. Kdyby to udělala CIA a oni o tom věděli, vůbec by si s námi nebo se Státní bezpečnostní agenturou nešpinili ruce. Na naši žádost o pas by odpověděli úplně jinak.“

	Všichni vstřebávali jeho argument v tichém zklamání. Cupido pak s nadějí v hlase nadhodil: „Třeba to byli Rusáci. Nebo Číňani…“

	Nyathi zavrtěl hlavou. „To si bohužel nemyslím. Naneštěstí nejste jediní členové této jednotky, kteří měli náročné odpoledne. Ale já přináším zprávy špatné a možná méně… řekněme mezinárodně skandální. Musím vás varovat, že pokud se rozhodneme v našem vyšetřování pokračovat…,“ a s tím se plukovník podíval přímo na Mbali, „… povede to k dalšímu zklamání z naší vlády a nejspíš tím zásadně ohrozíme své kariéry. A patrně nás to nedovede nikam jinam než do pořádných potíží, protože nemáme nic, s čím bychom mohli pokračovat. Takže bych vám všem rád dal příležitost z toho vycouvat, teď hned. Naprosto to pochopím.“

	Tyrone vyrazil po Somerset Street a pak na jih, do kopce po ulicích Dixon a Loader. Vichr mezitím nabral sílu hurikánu. Chtěl se uchýlit do tepla penzionu, svalit se do postele a dát svému unavenému tělu odpočinout, protože zítra bude muset být čerstvý a pozorný.

	Jenže potřeboval udělat ještě dvě věci. Na jednu z nich, poslední telefonát, který ho čeká, teď nechtěl myslet. Soustředil se na druhý úkol, poslední pojistku.

	Vystoupal na kopec, kde se Strand Street obtáčela okolo Signal Hillu. Tady se neměl kde ukrýt před větrem, který hučel okolo něj a cloumal s ním. Počkal na mezeru ve šňůře projíždějících aut a přeběhl přes ulici. Tam se ukryl v křoví.

	Když si byl jist, že ho nikdo nevidí, vytáhl pistoli. Ve slabé záři městského osvětlení neobratně uvolnil pojistku, zamířil na široký kmen stromu asi osm metrů od něj a stiskl spoušť.

	Pistole tlumeně štěkla a cukla sebou.

	Došel ke stromu.

	Úplně ho minul.

	Jirre.

	Doufal, že za to může ten vítr.

	V baru Jestřábů se nikdo ani nehnul.

	„Víte to jistě?“ zeptal se Zola Nyathi.

	Jeden po druhém přikývli.

	„Dobrá,“ řekl plukovník. „Teď vám o svém odpoledni povím já. Vedli jsme s brigádním generálem konferenční hovor s ředitelem UVZZ a s policejním prezidentem. Ptali se nás, jestli jsme ukončili vyšetřování. Několikrát. Brigádní generál je o tom několikrát ujistil a myslel si, že říká pravdu. Já lhal. Několikrát. Stydím se za to, protože Musad Manie je dobrý chlap a věří mi. Nejsem si jistý, jestli nám uvěřili. Pak se nás zeptali, jestli jsme zničili všechny důkazy, protože existuje důvodné podezření, že přesně to jsme udělali. Já i brigádní generál jsme jim řekli to, co je podle nás pravda. Nebudu se vás na to znovu ptát, ale jestli se jim podaří prokázat opak, skončili jsme a brigádního generála stáhneme s sebou. Ale ať je to, jak chce, oba muži jsou zjevně vystaveni extrémnímu tlaku shora. A my všichni víme, co to znamená. Asi o čtyřicet minut později brigádnímu generálovi volal úřadující ředitel Kriminální služby. Prý k nám posílají tým, který má, a teď cituji, ‚dohlédnout na uzavření našeho vyšetřování a prověřit, jestli tomu odpovídají i naše systémy‘. Přiletí z Pretorie ještě dnes večer. Očekávám je každou chvíli.“

	„Hhayi,“ vydechla Mbali.

	„Ano, Mbali,“ přikývl Nyathi soucitně.

	Vaughn Cupido zabručel nějakou sprosťárnu.

	„V tom případě tady nejspíš nejde o špiony a CIA,“ podotkl Kosťák.

	„Nejspíš ne,“ souhlasil Nyathi.

	Griessel si pomyslel, že Mbali měla pravdu, když v nemocnici říkala, že v tom jsou tajemství jihoafrické vlády. Ale pokud se do toho míchá i Kriminální služba, pak jde s největší pravděpodobností o velmi specifická tajemství. Protože je veřejným tajemstvím, že řediteli této jednotky velmi často volají přímo z nejvyšší kanceláře v zemi.

	„Musím vám říct,“ pokračoval Nyathi vážně, „že jsem neměl jinou možnost. Po těch telefonátech jsem se brigádnímu generálovi ke všemu přiznal. Nabídl jsem mu svoji rezignaci. Nepřijal. Vlastně se dožadoval omluvy, že jsem nevěřil, že nás podpoří. Pak se mě zeptal, co chci dělat. Odpověděl jsem mu, že se s vámi všemi sejdu a povím vám pravdu. A pravda je, že jakkoli je náš záměr šlechetný, nemáme nic. Vyšetřují nás, sledují, odposlouchávají. Nemáme žádný manévrovací prostor. Nezjistíme, co je na té kartě, a nezachráníme Davida Adaira. A proto si musíte položit otázku: proč chcete dávat všanc svůj život i práci kvůli boji s větrnými mlýny?“

	Nikdo se nepohnul. V místnosti vládla tíživá atmosféra a všichni seděli se svěšenými hlavami. Všichni až na Griessela.

	Tyrone si v penzionu vyzvedl třetí mobil.

	Tentokrát zamířil do centra. Navzdory větru, opírajícímu se do něj jako neviditelná ruka, a chladu, prostupujícímu až do morku kostí, se soustředil na hovor, který ho čekal. Nejprve chtěl zavolat do nemocnice, ale nebyl si jist, jestli by to pomohlo. Bude si muset promluvit přímo s policií. A bude muset být přesvědčivý.

	Jak Kapuce a jeho poskoci zjistili, že je Nadia v nemocnici?

	Co je to za lidi?

	A co je na té fokken paměťové kartě?

	Postřelili ji a museli vědět, co udělá – že svou sestru odveze do nejbližší nemocnice. Znají její i jeho jméno. Žádný těžký úkol.

	Policajti budou muset na Nadiu dohlédnout. A musí jich být hodně. Protože ti chlapi se nezastaví před ničím.

	Kdyby se jí něco stalo… Na chvíli ho napadlo, že se na všechno vykašle. Že tomu chlapovi zítra řekne, kde tu kartu nechal, a požádá ho, ať si ji vezme a nechá je na pokoji.

	Za ty potíže to nestojí.

	Jenže to samozřejmě není tak jednoduché.

	I když odhlédne od nebezpečí i od toho, co udělali jemu i Nadie. Takhle už nemůže pokračovat. V jeho profesi je den za dnem těžší se prosadit. Všude jsou kamery. Policajti, hlídky ve městě, ochranka, na každém rohu nějaký strážce pořádku. A on musí vydělávat, aby Nadia mohla studovat a on přežil. Je to čím dál náročnější a tlak na něj stále roste. A čím silnější je tlak, o to víc musíte riskovat. A risk znamená potíže, ať se na to podíváte jakkoli.

	Dva miliony čtyři sta tisíc.

	Spousta peněz.

	Mohl by se zbavit všech potíží. Všeho tlaku. Všeho rizika.

	Dlouhodobá jistota.

	Je to celé Nadiino školné. A možná by mohl něco dopřát i sobě – dokončit školu, vystudovat a založit si firmu. Něco malého, třeba obchod s pánskými klobouky, s exkluzivními obleky. Tyroneho salon. To by se mu líbilo.

	A možná by mohl vyrazit vlakem do Evropy.

	Ale jen když policajty přinutí ochránit Nadiu.

	Postavil se do závětří u velkých zavřených dveří, jen pár metrů od restaurace Zanzibar na Castle Street. V tomhle počasí nikde ani živáčka.

	Zavolal na informační službu a vyžádal si číslo na bellvillskou policejní stanici.

	Griessel do tíživého ticha v policejním baru pronesl: „Je úplně jedno, co je na té kartě.“

	Všichni se na něj podívali. Jeho pozitivní tón je zarazil. Ve všem tom zklamání si uvědomil jednu věc: on je tady jediný, kdo už ví, jaké to je pracovat v pokrouceném systému. Už si tím jednou prošel. I když byl opilec a troska. Možná protože byl opilec a troska. V těch nejtemnějších dnech starého systému si musel každé ráno hledat důvody, proč navzdory všemu vstát a jít do práce. To jediné ho dělilo od naprostého zoufalství.

	A díky tomu je teď Benny Griessel opět užitečný. Důležitý. Poprvé po mnoha měsících. Nebo spíš letech. Byl to téměř euforický pocit: dokáže myslet na důležitější věci, než jsou nepodstatná životní zklamání. Může pomoci. Něco změnit. Proto zněl tak nadšeně.

	A teď potřebuje najít ta správná slova, aby to vysvětlil. Aniž by ze sebe udělal naprostého pitomce.

	„Je úplně jedno, jestli se do toho míchá SBA, Kriminální služba nebo MI6,“ řekl. „Je úplně jedno, odkud přichází ten tlak nebo jestli jsme zklamaní z vlády a našich nadřízených…“

	Neušlo mu, jak se na něj Mbali ublíženě a zklamaně podívala. „Nepracujeme pro prezidenta, pro ministra ani pro policejního prezidenta,“ pokračoval. „Pracujeme pro ty lidi, kteří zemřeli ve Franschhoeku a ve Waterfrontu, a pro jejich rodiny. Jsme to jediné, co mají. Jsme policie. Vynucujeme zákon, zákon, který říká, že když někoho zabijete, zaplatíte za to. A to chci udělat: chytit je a postarat se, aby zaplatili. To je to jediné, co můžu udělat. Nic jiného nedokážu. A myslím si…,“ a v duchu se podivil, odkud se berou ty hlouposti, co se chystá prohlásit, ale stejně to řekl, i když si byl jist, že se Cupido rozchechtá, „že když my všichni… když se každý v téhle zemi pokusí něco změnit, všechno dobře dopadne.“ Nastalé ticho přerušovalo jen hučení velké lednice na pivo v rohu. Pak Mbali řekla: „Benny, to bylo krásné.“

	Kosťák souhlasně přikývl a obvykle nečitelný Zola Nyathi se pousmál.

	Vaughn Cupido ale nebyl typ pro zásadní okamžiky. „Ale, Benny, jak je chytíme, když nevíme, co je na tý kartě?“ zeptal se.

	„Jaks mě to učil,“ opáčil Griessel. „Pomůže nám technika. Mobily.“

	„Benny, SCI nám nepomůže, když máme na krku Kriminální službu. Převrátí tady všechno naruby. Už jsem zastavil veškeré probíhající sledování mobilů.“

	„Pane, můžeme použít někoho zvenčí,“ namítl Griessel. „Někoho nezávislého.“

	Věděl, že tohle se jim líbit nebude. Největší problém byl v tom, že podle procesní části trestního zákoníku JAPS nesměla používat ke sledování mobilů služby třetích stran. Každý důkaz nebo výpověď získaná tímto způsobem by byla u soudu okamžitě zamítnuta a novináři by je ukřižovali. Kromě toho se soukromí detektivové u policie netěší velké přízni, protože často pracují ve stínech a pohybují se na hraně zákona, a občas dokonce podstrčí důležitým lidem z telekomunikačních společností nějaký ten úplatek. Ale bývají rychlí a většinou úspěšní.

	Když nikdo neodpověděl, Griessel pokračoval. „My přece nehledáme důkaz. Chceme jen najít toho kapsáře.“

	„A tihle chlapíci nepotřebujou soudní příkaz,“ připojil se Cupido o něco nadšeněji. „Jsou mimo systém, pane.“

	„Ale budeme jim muset zaplatit,“ upozornil Griessel. Nyathi nevypadal, že je z toho nápadu nadšený.

	Griessela napadlo, že plukovník má možná strach, že by se to mohlo dostat ven. „Pane, soukromí detektivové musí být diskrétní. Jenom tak si udrží klienty.“ Plukovník se zahleděl na své ruce.

	„Máme čísla, který chceme lokalizovat?“ zeptal se Kosťák Boshigo.

	„Ano,“ přisvědčil Griessel. „Aspoň jedno do začátku. Ale budeme potřebovat trochu štěstí.“

	„O kolika randech se bavíme?“ zeptal se Nyathi.

	Na parkovišti Griessel zapnul svůj iPhone. Sedm hlasových zpráv.

	Povzdechl si. Na tohle teď nemá náladu. Mají plán, mají málo času a on se chce dát do práce. Chce ty sráče dostat.

	Vytočil číslo své hlasové schránky. První zpráva byla od Janiny Mentzové z SBA.

	„Mám informaci, která vám může pomoct. Zavolejte mi.“

	Jdi do prdele, pomyslel si a zprávu smazal.

	Druhá byla od Alexy. „Ahoj, Benny, jen jsem ti chtěla říct, že jsem dorazila v pořádku. Nezapomeň, že máš v lednici jídlo. Dnes večer mi budeš v posteli moc chybět. Moc tě miluju, nepřeháněj to s prací. Měj se.“

	I tuhle smazal.

	Jako třetí volala Emma Graberová z britského konzulátu.

	„Kapitáne, skutečně bych ocenila, kdybyste mi mohl zavolat.“ Přidala své soukromé mobilní číslo a vzkaz zakončila slovy: „Je to opravdu naléhavé.“

	Naser si, blesklo mu hlavou a zprávu smazal.

	Čtvrtý vzkaz byl opět od Janiny Mentzové. „Docela jistě už víme, proč Britové tak snadno získali naši vládu ke spolupráci. Mohlo by vám to určitě pomoct. Zavolejte mi.“ Zprávu také smazal, ne bez jisté dávky uspokojení. Protože tohle všechno – společně s příjezdem Kriminální služby a telefonáty od ředitelů a policejního prezidenta znamená jediné: ti zmrdi z SBA s vyšetřováním nijak nepokročili. Všichni už jsou zoufalí.

	Pátou zprávu mu nechal náčelník stanice v Bellville. „Benny, hier s’nou ‚n ding. Něco pro vás mám. Zavolejte mi, prosím.“

	Tentokrát zavolal.

	„Volal nám takový zvláštní chlápek, Benny,“ řekl plukovník. „Tvrdil, že za tou přestřelkou na nádraží jsou mafiáni z Flats. A ta holka v nemocnici je terč, zná velký ryby, má informace, který by je mohly zničit. Prý na ni vypsali odměnu. A já se ptám, jestli to nějak odpovídá tomu, co jste zatím zjistili?“

	Griesselovi chvíli trvalo, než pochopil, o co jde. „Ano, plukovníku.“

	„Takže to riziko mám brát vážně?“

	„Ano, plukovníku. Dokážete vyčlenit lidi na její ochranu?“

	„Už jsem tam poslal dva muže.“

	Griessel zavrtěl hlavou. Dvě uniformy proti Kobrám. „To by nemuselo stačit, plukovníku. Tihle chlapi jsou nebezpeční.“

	Plukovník si povzdychl. „Víc lidí opravdu nemám, Benny. A můj napjatý rozpočet… Víte, jak to chodí.“

	Griessel zvažoval, co dál. Nikdo od Jestřábů jim nepomůže. Ne když je na cestě Kriminální služba a odposlouchává je SBA, takže každému z nich reálně hrozí, že může přijít o práci.

	„Rozumím, plukovníku. Já jen že… jestli se novináři dozví, že jste o tom riziku věděl…“

	Náčelník si zhluboka vzdychl. „Ano, já vím. Zkusím vyšetřit ještě další dva.“

	Griessel měl podezření, že ani čtyři strážníci stačit nebudou.

	Musejí doufat, že nakonec to dopadne tak, že ochrana Nadii Kleinbooiové nebude nutná.

	Šestý vzkaz byl do Jeanette Louwové z Body Armour. „Kapitáne, ráda bych věděla, jak pokračuje vyšetřování. Nezapomeňte, co jste slíbil.“

	Co by jí teď tak asi mohl říct?

	A technicky vzato je to teď problém SBA.

	Zprávu smazal.

	Sedmou mu nechal Ulinda Radebe. „Benny, jsme zpátky. Kde jsi? Máme pět jmen a fotek. Pět podezřelých. Zavolej mi.“

	Pospíchal zpět do Nyathiho kanceláře, aby s ním probral nejnovější vývoj.

	„Nemůžeme je do toho příliš zaplétat, Benny,“ varoval ho Žirafák. „Ulinda má čtyři děti. Vusi pečuje o matku. Kdybychom jim dali na výběr, oba by určitě riziko přijali, ale já to dělat nechci. Nechte to na mě. Vezmu si od nich ta jména a fotografie a pak jim oznámím, že jsme byli z případu staženi.“

	„Ano, pane.“

	„Zavolám vám.“

	„Díky, pane.“

	Pak utíkal na parkoviště, kde už na něj čekali ostatní.

	Jeli do Sea Pointu – Mbali, Cupido, Kosťák a Griessel – k Daveu Fiedlerovi, nejuznávanějšímu soukromému detektivovi v okolí.

	Benny si cestou zkoušel na kolezích svou teorii. Klíčový je teď podle něj batoh, který měl Tyrone Kleinbooi s sebou ráno ve Waterfrontu. Na smazaném videu bylo vidět, že když ochranka Tyroneho přivedla, měl batoh ještě u sebe. Ale když pak po střelbě utíkal, už ho neměl. Zato jeden z Kober, který kapsáře pronásledoval, držel stejný batoh v ruce.

	Benny si je jistý, že v tom batohu byl Tyroneho mobil a že ten představuje jediný způsob, jak ty vrahy dopadnout.

	Cupido se ho zeptal, proč si je tak jistý, že ten mobil byl v batohu.

	Protože Kobry, vysvětloval Griessel, Nadiu nenašly podle adresy na faktuře z univerzity v Tyroneho pokoji v Schotsche Kloofu. Na té faktuře byla adresa jejího bytu. Ovšem on a Mbali se od Nadii dozvěděli, že byla celé dopoledne ve škole. A pak jí někdo zavolal z Tyroneho mobilu s tím, že přístroj našel na ulici, a domluvil si s ní schůzku v kampusu. A právě tam ji unesli.

	„Já to pořád nechápu,“ řekl Kosťák. „Jak je na základě týhle informace máme čapnout?“

	„Protože Nadia tvrdí, že jestli se dobře pamatuje, Kobry celý odpoledne mluvily s Tyronem právě přes ten jeho mobil.“

	„Takže Tyrone má taky další telefon.“

	„Já si myslím, že Tyrone má dva další telefony. Celkem tři. Nebo aspoň jeden další mobil a dvě SIM karty.“

	„Jak jsi přišel na tohle, Benny?“ zeptal se Cupido, jeho technologický učitel, který byl často skeptický ke schopnosti svého žáka pochopit všechny detaily.

	„Máme tu mobil, který byl v batohu. Říkejme mu třeba mobil jedna. Ten teď mají Kobry.“

	„Jasný.“

	„Pak je tu mobil, ze kterýho okolo jedný volal Nadie na její iPhone. Číslo je pořád v Nadiině historii hovorů. Mobil dva.“

	„Jasný.“

	„Ale dneska večer, když jsme byli u Nadii v nemocnici, jí volal znovu, a zase z jinýho čísla. Určitě to ale bylo z mobilu. Mobil tři.“

	„Jasný. Ten kapsář je ale liška podšitá.“

	„Jenže teď víme, že Tyrone chce s Kobrami dál vyjednávat. A jak se s nima spojí?“

	„Zavolá na mobil, který měl v batohu,“ pochopila Mbali. „Mobil jedna. Protože Kobry ho pořád mají.“

	„Doufejme,“ přikývl Griessel.

	„Takže zkusíme lokalizovat Tyroneho telefon?“ zeptal se Kosťák.

	„Zkusíme lokalizovat všechny tři,“ opáčil Griessel. „Tak najdeme jeho i Kobry.“

	Cupido řídil, ale přesto se na Griessela podíval s pobavenou pýchou v očích. „Kdo řekl, že starýho psa novejm kouskům nenaučíš?“

	„Snažím se,“ usmál se Griessel, spokojený sám se sebou.

	„Tak to si s Davem Fiedlerem musíme pospíšit. Než si ten kapsář vyzvedne prachy.“

	Tyrone ve svém pokoji rozložil všechny telefony do řady na stolek. Dvakrát se ujistil, že jsou všechny vypnuté. Číslo tři připojil do nabíječky, protože ten zítra bude potřebovat plně nabitý.

	Sako, kalhoty a košili si pověsil do skříně. Pistoli položil vedle postele.

	Spolkl další dva paraleny, rozestlal a zalezl do postele.

	Jirre, to je pohoda.

	Jednoho dne, až na všechny tyhle potíže zapomene, se musí zeptat majitelky, co je to za matraci.

	Se dvěma miliony a čtyřmi sty tisíci si ji určitě bude moci dovolit.

	Pak si vzpomněl na Nadiu a pomodlil se, aby policajti brali jeho oznámení vážně. Uplatnil své nejlepší nářečí z Flats, použil všechna slangová slova mafiánů, co zná, přidal jména několika známých bossů a oznámil, že vypsali odměnu pro kohokoli, kdo přijde do nemocnice a odstřelí ji.

	Nebylo to snadné, protože když to říkáte, představujete si to v hlavě.

	A tohle je ta poslední věc, co by si přál vidět. Protože je to jeho chyba.

	Na to teď ale nesmí myslet. Radši si znovu projde svůj plán. Pěkně bod po bodu, krok po kroku. Vybral si domácí hřiště.

	Pracuj na místech, který znáš, Tyi.

	A všechno je připravené tak, že jakmile bude vše řečeno a hotovo, rychle se přesune k sestře.

	Jen pro jistotu. Protože on už nebude nikomu uhýbat, on svou část dohody dodrží.

	Jenže člověk nikdy neví. A on je teď kapsář s pistolí.

	Do okna najednou začal bušit silný déšť.

	A on si pomyslel, že jeho plán je aspoň rozumně voděodolný. Pokud nebude pršet tak moc, že přestanou jezdit vlaky.

	Když odbočili z Buitengrachtu na Helen Suzman Boulevard, Griesselovi zazvonil jeho ZTE.

	Vzal to.

	„Benny,“ ozval se Zola Nyathi. „Myslím, že si můžeme být celkem jistí, že Kober je pět. Jejich obličeje na těch fotografiích nejsou moc zřetelné, protože vědí o kamerách, sklánějí hlavy a všichni nosí nějaké maskování – klobouky, čapky, brýle, šátky nebo šály. Ale všichni mají okolo pětatřiceti let a vypadají jako vojáci. Což samozřejmě samo o sobě nic neříká. Ale pak jsou tu ta jména: Hector Malor, Raoul de Soissons, Jean-Baptiste Chassignet, Xavier Fomeret a Sacha Guitry. Všechna vám je pošlu esemeskou. Ale Vusi během čekání na zpáteční let dostal takový nápad. Zkusil ta jména vygooglit. A právě díky tomu jsem si jist, že jsou to členové jednoho týmu. Všechna ta jména patří slavným francouzským autorům. Zemřelým slavným francouzským autorům.“

	Dave Fiedler vrátil Griesselovi jeho policejní průkazku. „To si ze mě snad děláte prdel, rákosníci,“ pronesl sytým barytonem.

	Byl baculatý a zarostlý – nosil krátký vous a knírek a z uší, z nosu i zpod límce šedého svetru mu vylézaly chloupky jako rostliny jdoucí za světlem.

	Stáli ve dveřích čísla 2A na Worcester Street v Sea Pointu. Byl to dvoupatrový dům, kde Fiedler žil i pracoval. Celá čtveřice se sotva vešla na malou verandu, která je kryla před hustým lijákem.

	„Žádná prdel. Hlavně už nás pusťte někam do sucha,“ odsekl Cupido.

	Fiedler s nevěřícně zdviženým hustým obočím ustoupil a pozval je dovnitř.

	„Doufám, že máte povolení k prohlídce,“ zabručel, když šel Griessel okolo něj.

	„Povolení nepotřebujeme, přišli jsme vás poprosit o pomoc.“

	„Žádnej div, že leje, kurva,“ odtušil Fiedler a zavřel za Kosťákem dveře.

	„Takový jazyk nestrpím,“ vyčinila mu Mbali. „Mějte trochu úcty. Hovoříte s dámou.“

	„No to mě potěš,“ zabrblal Fiedler, ovšem tak tiše, že ho slyšel jen Kosťák, který šel těsně za ním. Vedl je dál, do velké místnosti – než z ní udělal kancelář, patrně to býval obývák. Vlevo u stěny byla police s kávovarem, šálky, cukrem a mlékem a vedle něj konferenční stolek s osmi křesly. Napravo dlouhý nízký stůl s několika počítači. Na stěnách visely filmové plakáty.

	Říkalo se, že Fiedler sem před sedmi lety emigroval z Izraele a že je to bývalý člen legendární jednotky 8200 izraelské armády. Tato jednotka nejenže údajně produkovala nejschopnější technologické odborníky na světě, ale také vyvinula většinu programů a vybavení, které Fiedler nyní používal k digitální detektivní práci pro soukromé vyšetřovatele, bezpečnostní průmysl i veřejnost. Nikdo netušil, proč každého, kdo žije a dýchá, oslovuje „rákosníku“.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval je a ukázal ke stolku. „Mám tu konev čerstvýho kafe, tak si poslužte. Doufám, že jste přinesli koblihy…“

	Jestli to měl být vtip, nepochopili ho. Fiedler zavrtěl hlavou.

	„Proč tu máte ty plakáty?“ zajímal se Cupido.

	„Viděl jste ty filmy?“

	Cupido přelétl pohledem názvy: Prci, prci, prcičky, Létající oko, Ed TV, Nepřítel státu, Bournův mýtus, Minority Report, Mys hrůzy, 1984, Vražedný víkend, Život za zdí.

	„Některý jo.“

	„A co mají společnýho?“

	Cupido zavrtěl hlavou.

	„Hemží se to v nich špiony,“ objasnil Fiedler. „A všechny jsou úplně blbý… Takže každýmu klientovi ze všeho nejdřív řeknu, že jestli chce techniku jako z filmu, ať si zajde do kina.“ Zastavil se u stolku. Očividně nebyl ve své kůži. „Tohle je hodně divný, ale budu hrát s váma. Co pro vás můžu udělat?“

	Griessel vytáhl zápisník a vytrhl z něj list. „Potřebujeme, abyste vypátral tyhle tři mobily.“ Přisunul mu list přes stolek. „Chceme vědět, kde ty telefony jsou a který čísla jim dneska volaly.“

	„Pro začátek,“ dodal Cupido.

	Fiedler na Griessela tázavě zíral, jako by čekal na pointu vtipu.

	Když se nedočkal, řekl: „Jste od Jestřábů, stálo to na vaší průkazce.“

	„A radši byste tomu měl věřit,“ zabručel Cupido.

	„A to chcete, abych pro vás vypátral tři čísla?“

	„Ano,“ přitakal Griessel.

	„A nikdy o tom nesmíte nikomu říct,“ varoval ho Cupido. „Jestli se k nám někdy donese, že jste se o tom komukoli zmínil, uděláme vám ze života peklo.“

	Fiedler ze sebe vyrazil krátký, hluboký smích. Policisté nereagovali. „Nastal konec světa,“ prohlásil. „Boží pravda“

	Mbali nesouhlasně zamručela.

	„Zaplatíte mi?“ chtěl vědět Fiedler.

	„Přes peníze jsem tu já,“ ozval se Kosťák. „Kolik si účtuj ete?“

	„Ono je to skutečný. Vážně se to děje,“ řekl Fiedler, načež si přitáhl židli a posadil se. Podíval se na čísla. „Kde jsou kódy IMEI?“ Vyslovil to áj-mí-áj, jako správný geek.

	„Neznáme je.“

	„To jsem si mohl myslet. Tak to bude chvilku trvat, rákosníku.“

	V deset třicet pět Dave Fiedler promluvil od jednoho z počítačů: „To druhý číslo je už od čtyř hodin na jednom místě v Bellville.“

	Policisté seděli okolo konferenčního stolku. Na čekání byli zvyklí. Každý se zabýval vlastními myšlenkami.

	„Kde v Bellville?“ otázal se Griessel.

	„V Bostonu. Frans Conradie Drive, zhruba na půli cesty mezi Duminy a Washingtonem. Google Earth mi ukazuje místo, co se jmenuje Brights Electrical.“

	„A je tam i teď?“ zajímal se Cupido.

	„Jojo.“

	Griessel vstal. „Na jednom místě. To jako že se vůbec nehýbe?“

	„Přesně tak. Telefon je zapnutej, ale v klidu. Poslední hovor proběhl v patnáct padesát dva.“

	Griessel došel k monitoru. „Jak přesný je určení polohy?“

	„Asi na patnáct metrů. Ale vzhledem k tomu, že se nehýbe, viděl bych to spíš na deset.“

	Cupido také přistoupil blíž. Dívali se na obrazovku, kde měl Fiedler otevřený Google Streetview.

	„Vedle Brights jsou byty,“ poznamenal Cupido. „Z obou stran.“

	„Může to být v těch bytovkách?“ zeptal se Griessel Fiedlera a ukázal na obrazovku.

	„Ano, nejspíš v těch vpravo.“

	„A je to blízko nemocnice,“ dodal Griessel. „Jedeme, hned.“

	Rychle zamířili ke dveřím. Griessel se zastavil. „A ty další telefony?“

	„Řeknu vám to za deset…“

	„Zavolejte mi na tohle číslo,“ přerušil ho Griessel. Rychle naškrábal číslo do notesu, pak list vytrhl a podal ho Fiedlerovi.

	Řítili se po N1 se řvoucí sirénou a modrým majáčkem na palubní desce, odkud Griesselovi neustále sklouzával do klína.

	Těsně za N7 zavolal Fiedler. „Telefon, kterej označujete jako číslo jedna, je už dvě a půl hodiny vypnutej, rákosníku. Podle záznamů byl dneska snad všude. V centru, ve Waterfrontu, pak až ve Stellenboschu, potom v Bellville…“

	„Odkud se přihlásil naposled?“

	„Z R304.“

	„To je kde?“

	„Je to silnice ze Stellenboschu až do Malmesbury. Poslední zaznamenaná poloha telefonu je asi tři kilometry od křižovatky z R312. Ta vede z Wellingtonu do Durbanvillu.“

	Griessel tu oblast znal. „Ale vždyť tam nic není.“

	„Přesně tak, rákosníku.“

	„Máte už záznamy hovorů?“

	„Ne, ale jsou na cestě.“

	„A telefon číslo tři?“

	„Trojka byla zapnutá jenom na jedenáct minut, zhruba tři hodiny zpátky. Odešel z něj jeden hovor. Ze Somerset Road poblíž nákupního centra Cape Quarter.“

	V té době Tyrone volal Nadie do nemocnice.

	„To je všechno? Jenom tenhle jeden hovor?“

	„Jenom jeden. A od tý doby je vypnutej.“

	Když zahnuli z Mike Pienaar Drive na Frans Conradie Drive, Cupido vypnul sirénu a maják.

	Griessel poznamenal, že aby se dostali do bytovky bez povolení k prohlídce, budou se muset uchýlit ke starému triku: oznámit obyvatelům, že v oblasti se vyskytuje velmi nebezpečný a silně ozbrojený vrah. A že se možná skrývá právě v jednom z bytů a že chtějí jen všechno zajistit.

	„Pak se zaměříme na byty, kam nás nebudou chtít pustit.“

	Kosťák se zazubil. „Vy starý papriky,“ prohlásil uctivě.

	Rozdělili se do dvojic a začali tiše klepat na dveře všech bytů domu Darina na Dvanácté Avenue v Bostonu. Otevíraly jim ostražité bílé i hnědé tváře. Každému ukázali průkazky, omluvili se za nepříjemnosti a vysvětlili smyšlenou situaci.

	Všichni je s vykulenýma očima pustili dovnitř, vyděšeně stáli ve dveřích a přihlíželi, jak policisté v jejich skromných jedno– a dvoupokojových příbytcích pátrají po Tyronem Kleinbooiovi.

	O necelou čtvrt hodinu později byli zpět na chodníku před budovou.

	„Třeba je to támhle ten dům.“ Mbali ukázala na bytovku za velkou stavbou obloženou červenými cihlami.

	Ani tam, ani v pokojích nad Boston Superette nenašli nic než vyděšené a zaražené obyvatele.

	Zavolali Daveu Fiedlerovi, který znovu nažhavil počítače a oznámil jim, že mobil je stále na místě, přesně tam, kde jsou i oni.

	Byl to Cupido, vždy pohotový a impulzivní, kdo se podíval na dlouhou řadu kontejnerů před ocelovou bránou Brights Electrical a řekl: „On ten mobil vyhodil.“

	Nikomu z nich se nechtělo opustit přístřešek úzkého přesahu fasády a v chladném dešti se přehrabovat ve špinavých odpadcích.

	Ve 23:52 Mbali mobil našla.

	Byla to Nokia 2700.

	Griessel odvezl kolegy zpět na ústředí ÚVZZ, protože podle Davea Fiedlera někdo volal na Tyroneho Mobil jedna – zařízení, které teď s největší pravděpodobností měly v ruce Kobry. Číslo bylo šestnáct minut aktivní na Castle Street a pak zmizelo ze sítě.

	„Trochu se vyspěte, rákosníku. Zavolám, jestli se bude něco dít.“

	V suterénu se sešli s Nyathim a zpravili ho o posledních událostech.

	Žirafák jim dal fotografie pěti podezřelých z letiště O. R. Tamba – nebyly moc užitečné, ale lepší než nic. „Tohle je našich pět slavných francouzských spisovatelů. Vezměte si je k sobě. Třeba se vám budou hodit.“

	Griessel se dohodl s Kosťákem, Cupidem a Mbali, že si zavolají, když něco zjistí, a že bude lepší jít se vyspat. Rozhodl se jet domů. Bydlí asi pět nebo deset minut od Fiedlera, který slíbil, že jim dá vědět, pokud se s těmi čísly bude něco dít.

	Pak vyrazil sám do Alexina domu. Cestou přemítal nad událostmi posledních dvou hodin.

	Ten kapsář záměrně vyhodil Mobil dva, podle Cupida „předplacenou sadu“, kterou si můžete koupit za pár stovek v každém krámu s mobily, do kontejneru u Brights Electrical. Zapnutý. Jako by věděl, že se ho někdo pokusí podle telefonu lokalizovat.

	To dává smysl. Tyrone musel vědět, že v nemocnici najdou Nadiin iPhone a začnou ho analyzovat.

	Takže to není žádný hlupák. Ví, co technika dokáže. A chtěl tím něco sdělit. Možná „Jsem v Bellville“?

	Jen proto, aby o chvíli později volal z De Waterkantu?

	Což není moc daleko od místa v Schotsche Kloofu, kde si pronajímal svůj pokoj.

	Vrátil se snad zpátky do města, do Bo-Kaapu, protože se tam cítil doma? V bezpečí?

	Takto se uprchlíci před zákonem často zachovají, když už ten tlak nemůžou ustát a začnou panikařit.

	A krátce po tom, co Tyrone mluvil s Nadiou, volalo nové, neznámé číslo na Mobil jedna, který teď mají Kobry.

	Jissis, pomyslel si Benny Griessel. Kolik telefonů ten pitomec má?

	A když chcete vyjednávat s bandou chlapů, kteří za bílého dne nakráčeli do Waterfrontu a chladnokrevně postříleli pět sekuriťáků, budete se chtít pořádně pojistit, že vás nevysledují podle mobilu.

	Ucítil, jak v něm roste odhodlání. Nesmí se ve všech těch mobilech a technologických možnostech ztratit. Musí ukázat, že se naučil být detektivem dnešní doby. Dokonce i když mu Cupido říká „starej pes“ a Kosťák žertuje o „starých paprikách“.

	Z domu zavolal Daveu Fiedlerovi a požádal také o kompletní analýzu a monitorování čísla, které volalo na Mobil jedna z Castle Street.

	„Jasně, rákosníku, ale bude to mastný.“

	„Jen mi dejte vědět, jakmile na některým z těch mobilů zaznamenáte aktivitu.“

	Prošel prázdným, studeným domem do kuchyně. Déšť hlasitě bubnoval na střechu.

	A najednou se mu zastesklo po Alexe, po její přítomnosti, radosti, s jakou ho vítá, jejím objetí, povídání. Každý večer byla tak nadšená, jako by jí na něm skutečně záleželo. Jako by ho doopravdy milovala.

	Když tu teď nebyla, najednou to všechno jasně viděl.

	Vzal si z lednice jídlo z Woolworths – kuře s brokolicí, jeho oblíbené, které koupila speciálně pro něj – a zastyděl se za svou dřívější úlevu při představě, že bude mít dům jen pro sebe.

	Vložil krabičku do mikrovlnky a pustil ohřívání. Dvě minuty třicet vteřin.

	Co bude dělat s těmi svými pochybnostmi, svým unaveným rošťákem a širým mořem přitažlivosti k ní? A s potěšením z její společnosti. Ona je tak… plná. Plná všeho. Občas by si přál mít její joie de vivre, zápal a naivitu.

	Alexa představuje jeho dokonalý protiklad. On nechce, neodvažuje se, nesmí ji ztratit. Navzdory všemu ji začíná hluboce milovat. A po dnešku – kdy byl zase po dlouhé době užitečný jako policista i jako člen Jestřábů – cítí optimismus. Chce, aby to s Alexou vyšlo.

	Kdyby tak jen našel řešení.

	Griessel snědl svou večeři.

	Po jídle umyl nádobí, odložil ho do odkapávače a zavolal do Nemocnice Louise Leipoldta. Nechal se přepojit na oddělení, kde leží Nadia Kleinbooiová, představil se noční sestře a zeptal se na stav pacientky.

	„Dali jsme jí prášek na spaní, kapitáne. Teď klidně spí.“

	Poděkoval jí a upozornil ji, že musí dohlédnout, aby ti čtyři strážníci dostávali pravidelně kávu, protože musejí zůstat bdělí a pozorní.

	Noční sestra slíbila, že na to dohlédne.

	Položil to.

	Alespoň teď ví, že ji hlídají čtyři uniformy.

	Osprchoval se a oblékl si pyžamo, které bylo ještě pořád slabě cítit po sexu. Přesvědčil se, že má oba mobily zapnuté. Na iPhonu si nastavil budík na sedmou, i když tušil, že Dave Fiedler ho nejspíš vzbudí mnohem dřív.

	Pak usnul.

	Pět čtyřicet.

	Tyrone se prudce vzbudil ze sna, v němž muž v šedé kšiltovce střílel do Nadii jednu ránu za druhou. Držel sestru v náručí a cítil, jak sebou cuká, snažil se chránit ji vlastníma rukama, to ale nepomáhalo, protože střely šly přímo skrz. V jeho dlaních po nich zůstávaly velké díry, ovšem žádná krev, krvácela jen Nadia, a pak se probudil a obrovsky se mu ulevilo.

	Jenom sen.

	Řval ze spaní stejně, jako slyšel vlastní hlas ve snu?

	Ještě chvíli se nemohl zorientovat – neznámý pokoj, voda kapající ze střechy.

	Pak si uvědomil, kde je. Tohle je den, na který se připravoval. Má ztuhlé tělo, bolí ho záda.

	Je Nadia v pořádku?

	Nejraději by okamžitě zavolal do nemocnice.

	Odtud ale volat nemůže.

	Vstal a šel do koupelny.

	Tyrone se posadil na kraj postele. Byl umytý, oblečený, sbalený. Už si vzal dva paraleny, ale záda měl pořád jako v ohni. Mobily ležely úhledně srovnané na stolku, pistole vedle nich.

	Zavolat do nemocnice. Přesvědčit se, že je Nadia v pořádku.

	Musí zapnout mobil, na který ti chlapi pošlou fotku s penězi.

	V šest dvacet ráno? Jsi hrozně vystrašený, Tyrone. Seber se. Zhluboka se nadechni. Tohle nesmíš posrat.

	Pustit televizi. Pokud by došlo k útoku na nemocnici, hlásili by to ve zprávách.

	Stiskl tlačítko. Vysoké, nadšené hlasy nějakého pořadu pro děti zněly v ranním tichu příliš hlasitě a pronikavě. Mačkal tlačítko hlasitosti znovu a znovu, až je sotva slyšel. Přepnul na ranní zprávy na SABC2. Rozhovor s nějakým černochem, kterého nezná. Zprávy nejspíš začnou až o půl.

	Dýchej. Zopakuj si plán.

	Chce vědět, jestli je Nadia v pořádku. Podívá se na zprávy. Když v nich nic nebude, zavolá jí později, zvenku.

	Musí si dát snídani, protože ho čeká náročný den.

	Musí si koupit žvýkačku, s jejíž pomocí přilepí paměťovou kartu.

	Musí si ověřit jízdní řády.

	Musí počkat na fotky peněz, kufříku a toho chlapa.

	A pak už světla, kamera, akce.

	Šest dvacet čtyři.

	Čas se občas neskutečně vleče.

	Budík na iPhonu vzbudil Griessela v sedm.

	Vypnul ho a ještě na chvíli si lehl. Byl rád za šest hodin nepřerušovaného spánku. A pak mu došlo, že to znamená, že se žádné z čísel nepřihlásilo do sítě, a zapochyboval, jestli jeho plán vyjde.

	Možná už žádné z těch čísel nikdo nepoužívá.

	Bylo by to tak typické – sotva té technice začal trochu rozumět, ukáže se jako nepoužitelná.

	Jedním prudkým, netrpělivým pohybem se zvedl z postele, došel na záchod, zvedl prkýnko, stáhl si kalhoty od pyžama, zamířil a vymočil se.

	Potlačil nutkání ihned zavolat Daveu Fiedlerovi.

	Kdyby se něco dělo, už by o tom věděl.

	Spláchl, opět sklopil prkýnko a zamířil k umyvadlu. Bude muset k Fiedlerovi zajet.

	Reportáž ve zprávách Morning Live, čtyři minuty po sedmé: „Mluvčí policie pro oblast Western Cape Wilson Bala popřel, že by JAPS vyšetřovala střelbu, k níž údajně došlo včera v nákupním centru Victoria and Alfred Waterfront v Kapském městě, a to navzdory stížnostem příbuzných členů ochranky z Waterfrontu i očitých svědků nadstandardní přítomnosti složek záchranného systému u nákupního centra. Vedení centra i společnost Blue Shield Security se k případu odmítly vyjádřit. O údajné přestřelce se dnes diskutuje dokonce i v parlamentu…“

	Co to jako je? pomyslel si Tyrone.

	A pak mu spadl velký kámen ze srdce. Jeho obličej není v televizi.

	Ale proč ne?

	Sledoval zprávy až do konce. Zatímco uvažoval o možných důvodech, srdce mu svíral strach ze zprávy o střelbě v nemocnici.

	Žádnou takovou neodvysílali.

	Teď si ale nebyl jist, jestli to něco znamená. Když policajti popírají, že by vyšetřovali ten včerejší masakr? Viděl ho přece na vlastní oči.

	Co se to děje?

	Přemohlo ho nutkání pohnout se a nabrat rychlost. Musí odtud zmizet. Musí zavolat Nadie.

	A pak si dá snídani, i když má teď žaludek jako na vodě.

	Když Griesselovi zazvonil jeho ZTE, držel zrovna v ruce šálek s kávou a ústa měl plná topinky s kvasnicovou pomazánkou.

	„Ano?“ ohlásil se a rychle polkl.

	„Rákosníku, zaznamenali jsme aktivitu. Před čtyřmi minutami se probudil Mobil tři a volal na stejný číslo jako včera odpoledne. Hovor trval jenom třicet sedm sekund.“

	„Počkejte chvilku…“ Benny postavil na stůl nedopitou kávu a utíkal do ložnice pro sako.

	Z kapsy saka vylovil zápisník a listoval stránkami, až našel, co hledal. „Tohle číslo?“ Přečetl je Fiedlerovi nahlas.

	„Ano, tohle.“

	Nadiin iPhone. Tyrone jí znovu volal.

	„Kde je ten mobil teď? Mobil tři.“

	„Už je zase nedostupnej a hovor trval moc krátce na to, abych ho mohl pořádně zaměřit, ale bylo to někde poblíž křižovatky Waterkantu a Loop Street, plus minus pět set metrů.“

	„Jedu tam.“

	Položil to a v klusu ke dveřím obvolával kolegy.

	Tyrone seděl na černém mramorovém květináči před budovou Atterbury House v Lower Burgu.

	Nadia je v pořádku.

	Pokud se to dá tak říct.

	Byla na něj naštvaná. „Tyrone, přijeď sem a vykašli se na to, polieste říkají, že nejsi v průšvihu, prosím, boetie“

	„Všecko je v pořádku, moenie worry nie. Jsou tam policajti, aby tě hlídali?“

	„Tyrone, jenom proto, že to nechceš nechat být.“

	„Všecko bude dobrý, sussie“ Pak ukončil hovor a došel sem.

	Čas přesvědčit se, jak to vypadá s fotkou těch peněz, nadešel.

	Zapnul druhý mobil.

	Griessel cestou zatelefonoval Nadie.

	Ano, bratr jí volal, chtěl vědět, jak se má.

	Pak uslyšel, že mu volá někdo další, a tak se rozloučil a vzal to.

	Dave Fiedler: „Zvláštní věc, rákosníku. Ten čtvrtej telefon, co jste chtěl hlídat, ten, co včera večer volal z Castle Street na Mobil jedna…“

	„Ano.“

	„Právě se probral. Snažím se ho zaměřit… vydržte… Sakra!“

	„Co je?“

	„Zase zmizel. Můžu vám říct jenom to, že je v centru“

	Staří psi nevěří na náhody, pomyslel si Benny Griessel. Dva mobily volající krátce po sobě z centra? Mobil čtyři patří také Tyronemu.

	Tyrone si u McDonalda v Golden Acre objednal velkou snídani a prémiovou praženou kávu.

	Všechno si opatrně nesl na tácu v jedné ruce, zatímco druhou za sebou táhl kufr. Posadil se tak, aby viděl na dveře, i když nedokázal přesně říct proč.

	Tři cukry do kafe.

	Jedl a pil. Káva byla dobrá, jídlo v podstatě nemělo žádnou chuť.

	Toho kufru se musí zbavit, nemůže ho s sebou vláčet celý den – potřebuje cestovat nalehko. Být vysoce mobilní. Je čas na zábavu a ano, taky bude muset trochu běhat.

	Potřeboval ho jen proto, aby v penzionu vypadal důvěryhodně. Nechá ho tady, jen si přendá prádlo, ponožky a košile do batohu.

	Když dojedl, opět zapnul mobil. Jen na tak dlouho, aby viděl, že dosud nepřišla fotka peněz, tašky ani toho chlapa.
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	Špička. Doprava ve městě byla příšerná, i když přestalo pršet – skrz dramatická mračna prosvítalo slunce. Mokrá silnice se třpytivě leskla.

	Tak už to v Kapském městě chodí, pomyslel si Griessel, když konečně zaparkoval před Fiedlerovým domem a kanceláří. Když hrozí, že bude pršet, každý fokker na poloostrově si veze zadek do práce autem, přestože pak všem cesta trvá jednou tak dlouho.

	Vystoupil. Zazvonil mu ZTE. Byl to Fiedler. Benny to vzal a řekl: „Jsem před vaším domem.“

	„Mobil čtyři byl na tři minuty aktivní. Jdu vám otevřít.“ Fiedler otevřel dveře a pokračoval: „Tři minuty a pak zase zmizel. Pořád v centru. Blíž ho zaměřit nedokážu.“

	„Takže dvakrát?“

	„Ano, rákosníku. Dvakrát, pokaždý na tři minuty, pak asi na pět minut ticho.“

	„Na něco čeká. Na nějakej hovor…? A bojí se, že ho někdo sleduje.“

	„Když takhle zapínáte a vypínáte mobil, tak čekáte na mail nebo na esemesku,“ opravil ho Fiedler, „ne na hovor.“

	„Ano,“ přitakal Griessel. „Dokážeme tu zprávu zobrazit?“

	„Bál jsem se, že se na to zeptáte.“

	„Proč?“

	„Protože přístup na server je protizákonnej“

	„Uděláte to?“

	„Pro Jestřába? Zbláznil jste se?“

	„Uděláte to?“

	„Jistě že to udělám, rákosníku. Ale bude to stát něco navíc. A taky mi musíte něco podepsat. Nenechám se kvůli vám zavřít.“

	„Kolik navíc?“

	Griessel znovu zavolal Nadie Kleinbooiové. Omluvil se, že ji obtěžuje.

	Ona se s obavami v hlase zeptala, jestli má něco nového.

	Odpověděl, že ne. Ale potřeboval by vědět, jestli má Tyrone e-mailovou adresu.

	Ona bez váhání řekla, že ne.

	„Jste si naprosto jistá?“

	„Proč?“

	„Jen si potřebujeme něco ověřit.“ Tentokrát se před odpovědí krátce zamyslela. „Ne, on na takové věci není.“

	„Má auto?“ Na to se měl zeptat už dávno.

	„Ne.“

	„Může si půjčit auto od někoho jiného?“

	„Ne, já… Ne, myslím, že ne.“ Griessel jí poděkoval a rozloučil se. A zamyslel se. Tyrone ví o technologiích dost na to, aby si dával pozor s mobily a aby podfoukl Kobry s tou paměťovou kartou. Není jisté, jestli Nadia mluvila pravdu.

	Pokud má ten kapsář e-mailovou adresu a komunikuje přes ni s Kobrami, jsou v prdeli. Totálně.

	Vlak Metrorail 2561 na nástupišti deset nádraží v Kapském městě byl plný.

	Tyrone v 8:26 proklouzl dveřmi prostředního vagonu třetí třídy a postavil se do uličky.

	Počkal až do chvíle, kdy sebou vlak krátce po 8:30 škubl a rozjel se, načež mobil opět zapnul.

	Držel ho tak, aby lidé tlačící se na něj ze všech stran neviděli na obrazovku.

	Díval se, jak přístroj hledá signál. Nakonec ho našel. Než přijde MMS, vždycky to chvíli trvá.

	Teď je alespoň v pohybu. A tak už to zůstane, dokud celá tahle akce neskončí.

	Sledoval, jak se na displeji mění čas.

	Jedna minuta.

	Vlak nabíral rychlost.

	Dvě minuty.

	Vlak mírně zpomaloval.

	Tři minuty.

	Vlak začal brzdit před zastávkou ve Woodstocku. Počkal, až souprava úplně zastaví.

	Dveře se otevřely a dovnitř se tlačili další lidé. Pořád žádná fotka.

	Jirre.

	Mbali dorazila jako první.

	„Otoč se a jeď na nádraží v Bellville,“ přikázal Griessel Cupidovi přes telefon. „Myslíme si, že je ve vlaku – zachytili jsme ho ve Woodstocku a pak znovu v Maitlandu, byl na příjmu asi tři minuty… Vydrž, přijela Mbali…“

	Griessel ukázal k Daveu Fiedlerovi, který měl plné ruce práce s počítači. „Myslíme, že Tyrone je ve vlaku.

	Zkus najít jízdní řád Metrorailu. Potřebujeme vědět, v jakým vlaku sedí.“

	Pak se opět zaměřil na Cupida v telefonu. „Vaughne, jsi tam?“

	„Jsem tu. Otočil jsem se na N7, ale doprava je děsná, pappie, bude mi chvilku trvat, než se dostanu až do Bellville.“

	„Dobře. My zatím zkusíme zjistit, ve kterým vlaku by mohl být.“

	„Jak moc jste si jistý, že je ve vlaku?“

	„Nemá auto a v taxíku nebo v autobuse by v týhle špičce tak rychle nejel. Podle Davea tři minuty nestačí, aby ho přesně zaměřil, ale pokaždý to bylo na kilometr od vlakový stanice a ten mobil se pohybuje. Vypadá to, jako že se pohybuje.“

	„Dobře, Benny, dej vědět, až něco zjistíš.“

	„Mám tady jízdní řád Metrorailu!“ vykřikla Mbali. Vtom někdo zazvonil.

	„Kristepane,“ zaklel Dave Fiedler. „Je to jak v nějakým zatraceným včelím úle.“

	Mbali na něj vyčítavě zamlaskala.

	„To bude Kosťák,“ řekl Griessel. „Půjdu mu otevřít.“

	Tyrone vystoupil na stanici v Parow a rychle zamířil k jízdnímu řádu na stěně čekárny, jen pro jistotu.

	Vlak 3412 zpět do Kapského města, nástupiště jedenáct. Odjezd za pět minut, v 9:06.

	Rozběhl se po nástupišti. Zastavil se. Zapnul mobil. Stál a díval se na něj.

	Přístroj našel signál.

	Tyrone čekal.

	Takhle to nejde celý den Jok weet, kdy už tu fotku pošlou?

	Nebo se ho snaží vysledovat?

	Tak hodně štěstí, sráči.

	Vlak 3412 přijel do stanice.

	Pořád žádné fotky ani zprávy.

	Kurva.

	Tyrone nastoupil do vlaku a rozjel se zpět ke Kapskému městu.

	„Myslím, že to je vlak 2561. V 8:33 stavěl ve Woodstocklu, v 8:42 v Maitlandu…“

	„Už je zase on-line,“ zavolal Dave Fiedler. „Vydržte, už ho budu mít…“

	Griessel se podíval do svých poznámek. „Mbali, asi máš pravdu.“

	„Teď by měl být v Parow,“ řekla Mbali.

	„Ano, je v Parow,“ potvrdil Fiedler.

	„V kolik bude v Bellville?“ chtěl vědět Griessel.

	„V devět nula šest,“ odpověděla Mbali.

	„Fok,“ zaklel Griessel, protože to bylo příliš brzy. Cupido to nemůže stihnout.

	„Pro jednou ti to odpustím,“ prohlásila Mbali, také zklamaná.

	V 9:14 Tyrone vystoupil v Goodwoodu.

	Opět zapnul mobil.

	Dorazila první MMS.

	Na malém displeji spatřil fotografii peněz vyskládaných na stole – stovky a dvoustovky svázané gumičkami do balíčků.

	To že jsou dva miliony a čtyři sta tisíc? pomyslel si zklamaně. Bylo jich tam tak málo.

	Vzápětí dostal i druhou fotku.

	Černý batoh s penězi viditelnými pod rozepnutým zipem. Batoh byl příjemně plný. To už vypadá lépe.

	Třetí fotka. Muž v modré větrovce a černé čepici. Vysoké lícní kosti, strniště. Batoh na zádech.

	Tyronemu se rozbušilo srdce. Tuhle tvář ještě neviděl. Nebyl to Kapuce a nebyl to ani střelec z Waterfrontu. Tenhle se ale zdál být tak… děsivě bezcitný.

	Ruka s telefonem se mu začala chvět.

	Drž se plánu, Tyrone.

	Uklidnil se a vytočil číslo.

	Zvonilo to.

	Chlap okamžitě odpověděl. „Ne, nevolej mi. Posílej mi esemesky.“

	„Proč?“ chtěl vědět Tyrone.

	Ale telefon už byl hluchý.

	Griessel, Mbali a Kosťák Boshigo zírali na fotku na monitoru Davea Fiedlera.

	„To je hodně peněz,“ poznamenal Fiedler.

	„Hádám nejmíň milion, milion a půl,“ řekl Kosťák.

	„Najděte to číslo, z kterýho to přišlo,“ požádal Griessel.

	„Dělám na tom. Právě tam volal.“

	„Kdo volal kam?“

	„Ten chlap z vlaku…“

	„Tyrone. Říkejte mu Tyrone.“

	„Dobře, Tyrone právě volal na číslo, z kterýho přišly ty fotky. Je pořád v Goodwoodu. Snažím se ho zaměřit přesněji, vydržte. Ano, určitě je na nádraží nebo hodně blízko.“

	„Je chytrý,“ podotkla Mbali. „Přinutil je poslat mu fotku těch peněz. Prodává jim tu paměťovou kartu…“

	„Je tu další fotka,“ hlásil Fiedler. „A další…“ Hbitě kroužil myší sem a tam.

	Na monitoru naskočily nové fotografie, jedna vedle druhé.

	„Hhayi,“ vydechla Mbali, protože na poslední z nich uviděli muže s batohem. „To je Kobra.“

	„Kobra?“ otázal se Fiedler, ale Mbali se rychle odkolébala ke konferenčnímu stolku, na němž byly rozložené snímky pěti podezřelých z letiště. Rychle je prošla a vytáhla fotografii muže, který se podobal tomu z ememesky. Pospíchala zpět.

	„To je on.“ Podržela fotografii vedle monitoru. Podoba byla zřejmá.

	„Vytiskněte tu fotku, Dave,“ přikázal Griessel. „A pošlete ji taky na číslo kapitána Cupida.“

	„Dejte mi jeho číslo,“ požádal Fiedler.

	Griessel vyhledal číslo v telefonu a podržel přístroj tak, aby na něj Fiedler viděl.

	„Tyrone je vážně mazaný,“ poznamenala Mbali.

	Griessel neposlouchal, jeho mysl byla příliš zaměstnaná. Tyrone ve vlaku. Tyrone na nádraží v Kapském městě záměrně nastoupil do vlaku. Mohl si vzít taxík. Mohl jet autobusem, ale neudělal to.

	Proč?

	Odjel do Parow a teď je na cestě zpět do Kapského města.

	„Máme další textovku,“ hlásil Fiedler. „Proč musím jen SMS?“ četl nahlas. „To šlo z Tyroneho mobilu těm druhým chlapům.“

	„Kobrám,“ řekl Griessel, protože chtěl, aby vzájemná komunikace byla naprosto jasná. Už tak před sebou měli pořádný zmatek.

	„Kdo do pr… Kdo jsou Kobry?“

	„Zločinci.“ Griessel si přečetl esemesku Fiedlerovi přes rameno.

	Proč musím jen SMS?

	„Určitě mu řekli, aby jim nevolal,“ pochopil.

	„Ale proč?“ zeptal se Kosťák. „I tak je můžeme vysledovat, ne?“

	„Myslím, že to vím, ale budete mi muset říct, co se to tu sakra děje,“ zabručel Fiedler.

	Griessel pochopil, že teď už to musí udělat. „Tyrone prodává jednu velmi cennou věc pár moc nebezpečným lidem. Říkáme jim Kobry, je to na dlouhý povídání… Tyrone se snaží domluvit výměnu tý věci za peníze na fotce.“

	„Takže to je gang? Kolik Kober v něm je?“

	„Nejmíň pět.“

	„Dobře. Myslím, že chtějí, aby jim psal textovky, aby si je mohli rychle přeposílat. Sdílet hlasové hovory je v časovým presu složitý – naše mobilní síť je prostě na prd.“

	Všichni si na obrazovce přečetli novou zprávu od Kobry pro Tyroneho: Protože jsem to řekl.

	Ve velkém pokoji Davea Fiedlera zavládlo ticho. Všichni se snažili zprávy nějak rozklíčovat.

	„Připravují na něj past,“ řekla Mbali.

	„Ano,“ souhlasil Griessel.

	Fiedler něco řešil u vedlejšího počítače, zatímco detektivové hleděli na obrazovku, kde se zobrazovaly fotografie a textovky. Čas se vlekl.

	Jeďte na nádraží v Bellville.

	„To píše Tyrone Kobrám,“ řekl Kosťák.

	„Mám jejich mobil,“ hlásil Fiedler.

	Nová textovka: Ne.

	„Kobry odpovídají ‚ne‘?“ podivil se Kosťák.

	„Kde je ten jejich mobil?“ chtěl vědět Griessel.

	„Pohybuje se po R304 směrem na jih, k N1.“

	Chcete tu kartu?

	Nikdo neřekl ani slovo. Všichni čekali na odpověď.

	Bellvillské nádraží je po včerejšku příliš nebezpečné. Vyber jiné místo.

	„To zní rozumně,“ souhlasil Kosťák.

	Na obrazovce nic nového.

	Od druhého monitoru se ozval Fiedler: „Kobry jsou teď na N1, míří k centru.“

	Griessel si přál, aby mohl povolat helikoptéru JAPS nebo měl čas a dost lidí na silniční blokádu.

	Začal mu zvonit mobil. Cupido.

	„Vaughne, zatím nic nemáme. Zavolám ti.“

	„Rozumím, Benny.“

	„Proč Tyrone neodpovídá?“ zeptal se Kosťák.

	„Protože mu zkazili jeho plán,“ usoudila Mbali.

	Jeďte na nádraží v Parow.

	„Vlaky,“ prohlásil Griessel zničehonic.

	Všichni se na něj tázavě podívali, ale on zvedl svůj ZTE a znovu zavolal Nadie.

	Dlouho to vyzvánělo. Nakonec odpověděla vystrašeným: „Haló?“

	„Nadio, jezdí Tyrone často vlakem?“

	„Ja, hodně za mnou jezdí do Stellenboschu. Vždycky říká, že má vlaky rád. Zbožňuje je.“

	„První, nebo třetí třídou?“

	„Myslím, že třetí.“

	„Díky, Nadio. Pořád nemáme nic nového, ale jakmile se něco dozvím, ozvu se vám.“

	„Děkuji.“

	Griessel ukončil hovor. Slyšel, jak Fiedler něco říká a Mbali mu odpovídá, ale neposlouchal je. Chtěl se ujistit, že Tyronemu porozuměl správně. Snažil se proniknout do kapsářovy hlavy. Nemá auto. Taxíky a autobusy jsou závislé na okolní dopravě. Přinejmenším nepředvídatelné. A také neposkytují dostatek soukromí, pokud chcete telefonovat nebo přijímat fotky či peníze. Zato příměstské vlaky jsou relativně spolehlivé a ráno jezdí v pravidelných intervalech. Jsou veřejné, ale když si chcete zavolat, můžete vystoupit.

	Také je to pro něj známé prostředí.

	A teď ta velká transakce. Vlaky představují pohyblivé místo výměny – nejsou tak nebezpečné jako konkrétní adresa nebo opuštěná budova, kde by se Kobry mohly skrývat či ho sledovat.

	Tyrone je mazaný, jak už si všimla Mbali. Zná vlaky a očividně zná i stanice. Určitě jsou to dobrá místa k okrádání lidí. A davy dalších lidí – možných očitých svědků – poskytují i jistou útěchu. Kobrám se oprávněně nechce vracet do Bellville. Na kolejích může být Tyrone stále v pohybu, a to ve dvou směrech, udržovat je v nejistotě. Každá stanice skýtá vlastní únikové cesty, vzdálené od sebe pouhých pár minut jízdy…

	Zavolal Cupidovi.

	„Kde jsi?“

	„Hned za nemocnicí Karla Bremera, na N1. Tady je doprava o něco lepší.“

	„Tyrone je na cestě zpátky do Kapskýho města.“

	„Jissis, Benny, on si z nás dělá prdel.“

	„Ja. Myslím, že stejně musíš na nádraží. Nasednout na první vlak do Kapského města.“

	„Pak nebudu mít auto.“

	„Já vím, ale vypadá to, že to celý proběhne ve vlacích. Na kolejích se vyzná a má tam spoustu možností.“

	„Je to velkej risk, Benny.“

	„Nic víc nemáme.“

	„Kosťáku, zůstaneš tady a budeš náš dispečer,“ řekl Griessel rázně.

	„Já?“ opáčil nevěřícně.

	„Ano. Mbali a já potřebujeme jet na nádraží. Myslím, že Tyrone zásilku předá někde na trati. Na stanici nebo ve vlaku. A nejrychlejší způsob, jak se dostat za stanice na stanici, je vlakem.“

	Griessel se přehraboval kapsami, až našel sluchátka k ZTE. Zapojil je do telefonu a strčil si je do uší.

	„Dave, budeš muset pomoct. Budeš muset volat kapitánu Cupidovi a dávat mu instrukce, ale počkej, než řeknu Kosťákovi, co má dělat.“

	„Jasný, rákosníku.“

	„Kosťáku, volej mi na tenhle telefon. Budeš mě informovat o všem, co se děje.“

	„Udělám, co půjde,“ přikývl Kosťák nervózně.

	„Zvládneš to,“ ujistila ho Mbali a upravila si pistoli na opasku.

	„Tu zbraň budeš muset schovat,“ upozornil ji Griessel. „I průkazku. Půjdeme v utajení.“

	Tyrone jel mezitím vlakem 3414 z Goodwoodu do Kapského města.

	Stál se zatajeným dechem a čekal na odpověď od chlapa v čepici.

	Nepředpokládal, že mu zatrhnou jet do Bellville. Měl s tím počítat – dávalo to smysl. Ani on se tam nějakou dobu nechce ukazovat.

	Poněkud mu to ale rozhodilo rozvrh, protože vlaky Metrorail jezdí až do pozdního odpoledne méně často.

	Ale když zachová chladnou hlavu, půjde to.

	V ruce mu zavibroval telefon.

	OK.

	To byla celá jejich odpověď.

	Zprudka vydechl.

	Jde se na to.

	Griessel a Mbali jeli v BMW se zapnutou sirénou a modrým majákem.

	Zazvonil ZTE. Griessel hovor přijal: „Kosťáku?“

	„Tyrone je zas na cestě, vlak 3414 do Kapskýho města.“

	„Rozumím.“ Krátce se zamyslel a pak řekl tak nahlas, aby ho dobře slyšeli jak Kosťák v telefonu, tak Mbali vedle něj. „Pohybuje se mezi centrem a Parow. Kosťáku, koukni se na jízdní řád, je to trať, kde jezdí většina vlaků?“

	„Vydrž… Tyrone právě odpověděl Kobrám na zprávu. ‚Ozvěte se, až budete na stanici v Parow.‘“

	„Mluví už Dave s Vaughnem?“

	„Ano. Vaughn je ve vlaku 3214, kterej v deset odjel z Bellville do Kapskýho města. Jede hned za tím, ve kterým sedí Tyrone.“

	„Dobře, řekni mu, že pracujeme v utajení. Ať neukazuje průkazku ani zbraň.“

	„Rozumím… Benny, máš pravdu. Od teď až asi do čtyř jezdí většina vlaků mezi Eerste River a Kapským městem. Zhruba dvacet procent zajíždí až do Strandu.“

	„Dobře, Kosťáku. Myslím, že k tomu dojde mezi centrem a Parow, možná Bellville. Kdy Vaughn dojede do Parow?“

	„Podle jízdního řádu už je za Parow. Teď by měl být v Thomtonu.“

	„Řekněte mu, ať vysedne v Maitlandu. Pokud neuvidíte, že Tyrone někde vystoupil.“

	„Vypadá to, že Tyrone se pořád pohybuje.“

	„Vydrž chvilku.“ Griessel kličkoval provozem na Strand Street. Teď se musel soustředit na okolní dopravu. Mbali vykuleně zírala před sebe a pevně svírala v rukou svou černou kabelku.

	Pak se ocitli na druhé straně Adderley, u nádraží. Benny zahlédl nakládací zónu, vypnul sirénu a zaparkoval. Mbali už měla otevřené dveře, jako kdyby se jí ulevilo, že může ven z auta.

	„Mbali!“ křikl, zatímco běželi přes nádražní halu. „Pojedeme každej jiným vlakem, ať pokryjeme co nejvíc možností.“

	„Ano,“ zafuněla v odpověď.

	Tyrone vystoupil ve Woodstocku.

	Kde je chlap v čepici? Proč mu to na nádraží v Parow trvá tak dlouho?

	Oni to všechno podělají.

	Znovu si prošel jízdní řády. Bude muset počkat.

	Čas začít žvýkat. Sáhl do kapsy pro balíček a strčil si do úst šest žvýkaček.

	Zavibroval mu telefon.

	Jsme v Parow.

	Tyrone se zachvěl. Bude jeho plán fungovat? Rozechvěle vyťukal OK. Vím, že jste 4. Chlap s penězi… zaostřil na jízdní řády… pojede vlakem 3520, který odjíždí z Pannv v 10:36 z nástupiště 9. Musí být sám, nebo tu kartu nedostanete. Kartu schovám ve vlaku 3515, který přijede do Parow v 10:50. Až budu mít peníze, řeknu vám kde ve vlaku je ta karta schovaná.

	A pak čekal na odpověď.

	Kosťák sděloval Bennymu novinky vysokým, téměř panickým hlasem.

	„Dobře, Kosťáku, Mbali právě odjela z nádraží přesně tímhle vlakem, takže ho máme pokrytej. Zavolám jí, abych ji varoval. Ty s Davem se teď musíte pokusil dostat Vaughna do stejnýho vlaku, Mbali bude potřebovat zálohu.“

	„Rozumím. Končím.“

	„Ne, počkej, kde je Tyrone?“

	„Ve Woodstocku.“

	„Dobře, tam jedu já.“

	Jestli ta karta ve vlaku nebude, ZABIJU tvoji sestru. V nemocnici jsou jen 4 hlídači.

	Jak to vědí? přemítal Tyrone. Copak tam byli?

	Jistě že tam byli, ty hlupáku.

	Bude muset vyzvednout peníze a pak vzít pistoli a spěchat za sestrou, tihle chlapi chtějí jenom zabíjet.

	Zhluboka se nadechni, Tyrone.

	Napsal odpověď: Když budou prachy v pořádku, karta tam bude.

	Vlak 3515 vjel do stanice ve Woodstocku.

	Tyrone se rozběhl k vlaku.

	Čas uložit kartu pod sedačku.

	Mbali Kaleniová viděla, jak ten kapsář utíká k vlaku. S mobilem u ucha hlásila Griesselovi ledově klidným hlasem: „Vidím ho.“

	„Dobře,“ řekl Griessel.

	„Nastupuje do vlaku.“

	„Rozumím.“

	„Je ve vedlejším vagonu, vidím ho… Sundává si batoh. Sedá si… Otevírá batoh, něco z něj vytáhl. Nevidím to. Má to na klíně. Počkej… Teď si něco vytáhl z pusy. Rozhlíží se… Promiň, Bonny, musela jsem se podívat jinam…“

	„Jasný.“

	„On… Benny, myslím, že něco přilepil pod sedačku. Teď se zvedá, vlak bude zastavovat v… Salt River. Myslím, že se chystá vystoupit.“

	„Mbali, jdi se podívat, jestli je tam ta karta.“

	Počkala, až Tyrone vystoupí z vlaku. Sledovala, jak se kapsář zastavuje na nástupišti. V tu chvíli ho musela politovat vypadal tak vyděšeně a zmateně.

	Dál seděla na svém místě. Zvedla se, teprve když se dveře zavřely a vlak sebou trhl.

	Zamířila k sedačce, na níž před chvílí seděl. Všimla si, že Tyrone z nástupiště zírá za odjíždějícím vlakem.

	Na Tyroneho sedačku si sedl nějaký mladý černoch. Na uších měl sluchátka a pohupoval se v rytmu hudby.

	Mbali se zastavila přímo před ním a řekla: „Musíte si odsednout.“

	Neslyšel ji.

	Poklepala mu na koleno a on podrážděně vzhlédl. Naznačila mu, aby vstal.

	Mladík se na ni vyzývavě podíval. „Ungachopha apho,“ řekl. Můžete si sednout tamhle.

	Pleskla ho přes ucho, jako by byl zlobivé dítě.

	To ho překvapilo. Uhnul před dalším možným útokem a naštvaně vykřikl: „Yintoni eyebayo.“ Co to děláš?

	Pak si všiml jejího vážného výrazu a nebojácného přístupu a radši si šel sednout o tři sedačky dál. Nevěřícně vrtěl hlavou ve snaze získat zpět trochu důstojnosti.

	Mbali si ho nevšímala. Sedla si, položila si kabelku na klín a předklonila se. Šátrala pod sedačkou, až našla velkou žvýkačku. Odlepila ji.

	„Mám tu kartu,“ ohlásila Bennymu Griesselovi.

	Griessel pořád čekal na nádraží v Kapském městě na vlak 2319.

	Kosťák mu do mobilu sděloval, co je nového. „Tyrone právě poslal Kobrám zprávu: ‚Karta už je ve vlaku. Napište mi, až budou peníze na stanici v Maitlandu.‘ A Kobra odpovídá: ‚OK.‘ Ale je tu problém. Nepovedlo se mi spojit se včas s Vaughnem, prej neměl signál. Takže zmeškal Mbalin vlak.“

	„Do prdele.“

	„Co mám dělať?“

	„Můžeš mi říct, kde je Tyrone teď?“

	„Pořád v Salt River.“

	„Ať Vaughn vystoupí tam.“

	„Jasný, Benny.“ Položil to.

	Na nástupišti číslo sedm se konečně otevřely dveře. Doběhl k vlaku a nastoupil.

	Zůstal stát a držel se kovové tyče u stropu.

	Mbali se bude muset setkat s jedním z Kober úplně sama – s tím, který si pro tu kartu půjde hned poté, co nastoupí do vlaku, nejspíš v Parow. Není čas, nikdo další jim nepomůže. Musí ji hned varovat.

	Vaughn Cupido vystoupil z vlaku na stanici v Salt River a za pár vteřin už spatřil Tyroneho Kleinbooie, který seděl na lavičce u nástupiště. Kapsář držel v ruce mobil a plně se na něj soustředil.

	Cupido se klidně procházel po nástupišti. Zavolal Daveu Fiedlerovi a popsal mu situaci.

	„Počkej, rákosníku,“ zabručel Fiedler.

	Cupido slyšel, jak spolu Fiedler s Kosťákem mluví.

	„Kapitán Griessel tam bude za pět minut,“ řekl Fiedler nakonec. „Máš jen dohlížet na Tyroneho.“

	Griessel zavolal Nyathimu a vysvětlil mu, že Mbali je v důsledku nečekané souhry náhod sama ve vlaku, kde se po zastávce v Parow střetne s Kobrou, který si půjde pro kartu.

	„Pane, mohl byste na ten vlak počkat v Bellville – nemáme žádnou další zálohu.“

	„Vezmu s sebou Ulindu,“ odpověděl Nyathi. „Kolik máme času?“

	„Ne víc než deset minut.“

	Žádné obavy, žádná neochota, jenom: „Budeme tam.“

	Za Maitlandem Mbali seděla s paměťovou kartou v prstech a přemítala, jaká ničivá data jsou na ní nejspíš uložená. Informace, kvůli nimž zemřelo už nejméně devět lidí a desátý, nevinná mladá studentka, unikl smrti jen o vlásek.

	Opatrně uložila kartu do boční kapsičky své velké kabelky. Žvýkačku převalovala v prstech, dokud z ní opět nebyla jedna velká koule. Přilepila ji přesně tam, kde ji našla.

	Poté z kabelky vytáhla lahvičku desinfekčního krému z Woolworths a kapesníček. Pečlivě si očistila prsty.

	Oběma rukama nahmatala v temnotě své kabelky berettu a ujistila se, že je nabitá.

	Levou ruku vytáhla, ale pravou nechala v hlubinách tašky a svírala v ní pistoli.

	Benny Griessel říkal, že Kobra nastoupí na stanici v Parow a přijde si pro tu kartu.

	Ona na něj bude připravená.

	Benny Griessel vystoupil v Salt River a zavolal Cupidovi. „Kde jsi?“

	„Na nástupišti.“

	„Nevidím tě.“

	„Nástupiště jedenáct.“

	„Aha, jsem na druhý straně. Už tam jdu. Vidíš Tyroneho?“

	„Je deset kroků ode mě. Píše na mobilu textovku.“

	„Hned jsem tam.“

	Griessel seběhl ze schodů a zamířil na druhou stranu kolejiště.

	Kosťák mu každou chvíli zavolá a přečte mu zprávu, kterou Tyrone právě posílá.

	Jestli je ten kapsář pořád tady, pak to znamená, že si tady má vyzvednout i peníze.

	Dobrá zpráva, protože je tu on i Cupido. Jeden chytí Kobru a druhý bude sledovat Tyroneho a peníze.

	ZTE zazvonil, přesně jak čekal.

	„Kobra píše, že vyjel z Maitlandu, a Tyrone odpověděl: ‚Až vlak zastaví v Salt River, počkej, než se začnou dveře zavírat. Vyhoď peníze ven. Nevystupuj. Zůstaň ve vlaku. Jen vyhoď batoh s penězi. Když budou peníze v pořádku, pošlu informace o kartě‘.“

	„Odpověděli?“

	„Ne… ano, teď to přišlo. Jenom ‚OK‘.“

	„Za jak dlouho vlak přijede do Salt River?“

	„Za tři minuty.“

	Griessel se rozběhl. „Dobře, zavolám ti, až něco zjistím.“

	Cupido viděl, jak k němu utíká Griessel. Kabát za ním vlál a vlasy měl rozcuchané větrem. Vyšel mu naproti.

	Jakmile Griessel doběhl ke kolegovi, rychle a udýchaně mu vysvětlil, co se chystá. „Já nastoupím do toho vlaku, Vaughne. Ty budeš sledovat Tyroneho a peníze. Jestli jeho mobil sledujou i Kobry, je mrtvej. Chraň ho.“

	„Chápu,“ přikývl Cupido.

	Pak Griessel vykročil směrem k nástupišti.

	Vlak s penězi už byl vidět asi kilometr od stanice.

	Tyrone se s divoce bušícím srdcem ukrýval za sloupem. Batoh položil na beton a teď se rozhlédl, jestli se na něj někdo nedívá. Sáhl do batohu a vytáhl z něj pistoli. Zastrčil ji pod fialovou větrovku, zavřel batoh a vyhodil si ho na záda. Přichází okamžik pravdy.

	Možná se ho pokusí zastřelit.

	Možná jen vyhodí peníze ven.

	Ať tak, nebo tak, připravenější už být nemůže.

	Stojí to za to, stojí to za to, sestřina budoucnost… Vytáhl mobil a vyťukal zprávu: Karta je ve 3. vagonu 3. třídy, přilepená zespodu uprostřed prostřední sedačky na straně u Stolový hory.

	Pošle ji, jakmile si ověří, že peníze jsou v pořádku. Vlak vjel do stanice. Tyrone stál za sloupem a díval se k němu.

	Souprava zastavila.

	Několik lidí vystoupilo a několik jiných nastoupilo. Vlak ještě chvíli jen tak stál.

	Ozval se hvizd.

	Tyrone přejížděl očima ze strany na stranu.

	Zasyčelo to, jak se dveře zavíraly.

	Kde jsou ty peníze?

	Úplně vzadu, nejdál od něj, se na nástupiště vykutálel batoh.

	Vlak se rozjel.

	Tyrone čekal.

	Nikdo další nevystoupil.

	Upřeně sledoval vlak.

	Za sklem zahlédl muže v černé čepici, který pátravě vyhlížel ven.

	Tyrone se instinktivně ukryl za sloupem.

	Čekal.

	Vlak odjel.

	Batoh tam zůstal ležet.

	Rozhlédl se kolem sebe.

	Opodál stál zády k Tyronemu nějaký vysoký barevný muž v kabátě. Vypadal, že v ruce drží telefon.

	Tyrone čekal.

	Batoh dál ležel na místě.

	Barevný muž v kabátě odcházel.

	Tyrone vylétl zpoza sloupu a hnal se k batohu. Popadl ho, uháněl zpět k sloupu a rozepnul zip. Peníze tam byly.

	Odeslal textovku.

	Benny Griessel udělal fatální chybu.

	Na vině byl ranní chaos – spousta provázků, s nimiž musel manipulovat jako loutkoherec, adrenalin a zběsilé tempo honičky, odhodlání postavit Kobry před spravedlnost.

	Měl se na chvíli zastavit a zamyslet se, jenže to neudělal.

	Instinktivně si přemístil služební zbraň tak, aby na ni lépe dosáhl, a rozběhl se po vagonu.

	Předtím stál u okna v prostředním vagonu a viděl, odkud batoh vyletěl. Teď se proplétal mezi pasažéry, aby se dostal o dva vagony dál. Velké ilustrované varovné nápisy nad dveřmi ani nevnímal.

	Procházení mezi vagony zakázáno.

	Nenastupujte, je-li vlak plný.

	Neotevírejte za jízdy dveře.

	Když prošel z prostředního vagonu do toho následujícího, nikdo ho nezastavil. Za posledními dveřmi zahlédl Kobru, toho z fotografie, v černé čepici a modré větrovce. Sklouzl rukou k berettě zavěšené u pasu, uvolnil pojistku a soustředil se na muže, který upřeně hleděl z okna.

	Průvodčího ve středním věku si všiml teprve poté, co ho muž oslovil. „Mezi vagony se nesmí procházet.“

	„Jsem od policie,“ odvětil Griessel tak, aby neupoutal ničí pozornost, zejména ne pozornost Kobry.

	Griessel prošel okolo průvodčího. Ve vlaku byl hluk, takže neslyšel, jestli mu průvodčí něco odpovídá. Zvedl levou ruku a chystal se dveře mezi vagony otevřít.

	Průvodčí ho chytil za pravé rameno, aby ho zastavil. „Tudy nemůžete, je to proti pravidlům.“

	„Jsem policista,“ zopakoval Griessel, tentokrát nahlas a netrpělivě.

	Kobra zaznamenal pohyb, otočil hlavu a podíval se na něj.

	Griessel levou rukou trhl s dveřmi a vytáhl služební pistoli.

	Průvodčí ho strčil do ramene tak silně, že ztratil rovnováhu.

	Kobra byl rychlý a zkušený. Z větrovky se vynořila jeho pravá ruka, v níž držel pistoli. Namířil ji na blížícího se Griessela. Do středu vagonu.

	Dveře se začaly automaticky zavírat.

	Čas jako by se zastavil. Griessel nevěděl, jak je sklo silné, potřeboval vystřelit dřív, než se dveře zavřou, dřív, než Kobra vystřelí na něj. Na míření nebyl čas. Zvedl ruku a stiskl spoušť.

	Vagonem se rozlehla ohlušující rána. Lidé začali ječet. Z Kobrovy hlavy vytryskla krev a potřísnila okno za ním. Kobra se svezl k zemi. Průvodčí skočil po Griesselovi a pokusil se vytrhnout mu zbraň z ruky.

	Griessel se po něm ohnal pěstí. Vždyť ta pistole je nabitá a nebezpečná, co to ten idiot dělá? Praštil průvodčího loktem do obličeje a muž upadl. Griessel se potácel směrem ke Kobrovi.

	Kobra měl rozdrcenou spodní čelist a nos.

	„Fok!“ Potřeboval vědět, kde je David Adair, chtěl toho muže vyslechnout.

	Průvodčí se na Griessela znovu vrhl a oba zakopli o Kobrovo tělo.

	Griessel se rozzuřil, ale berettu mezitím zajistil, takže nemohl vystřelit. Pak průvodčího vztekle udeřil pažbou do brady. Muž opět upadl. Griessel se narovnal a přitiskl hlaveň průvodčímu k tváři. „Jste fokken hluchej? Jsem policajt.“

	„Ano,“ odpověděl muž nechápavě.

	„Ano co?“

	„Ano,“ řekl průvodčí. „Jsem trochu nahluchlý.“

	Teprve v tu chvíli si Griessel všiml nenápadného naslouchátka za mužovým uchem.

	Někdo zatáhl za záchrannou brzdu, takže Griessel ztratil rovnováhu úplně a upadl na mrtvého Kobru.

	Mbali seděla a čekala. Necítila strach, jen adrenalin v žilách.

	V ruce pevně držela služební pistoli a mířila s ní přímo před sebe, i když byla ukrytá v hlubinách její kabelky. Přestože jí Kosťák po telefonu vyřídil vzkaz od Bennyho Griessela, že má pouze sledovat Kobru, který si přijde vyzvednout paměťovou kartu. Na stanici v Bellville čekají kapitán Zola Nyathi a Ulinda Radebe. Neukazuj se mu. Identifikuj ho a sleduj ho.

	Na stanici v Parow se podívala z okna, jestli někde uvidí nějakého Kobru.

	Její vagon byl v obležení vystupujících a nastupujících lidí.

	Teprve poté, co se zmatek trochu uklidnil, těsně předtím, než se zavřely dveře, si ho všimla.

	Byl to ten z Waterfrontu. Poznala ho podle kšiltovky, ladných pohybů, tvaru obličeje a pleti barvy kávy s mlékem. Byl to ten, o němž věřili, že pochází z Mosambiku, Joaquim Curado, momentálně cestující pod jménem Hector Malot.

	Tiše si v zulštině dodala klidu. Srdce jí zběsile tlouklo a ruka na pažbě pistole se jí potila.

	Byl to ten, který zastřelil pět lidí.

	Vlak se rozjel.

	Dívala se, jak počítá lavice. Došel až k ní.

	„Mohla byste si přesednout?“ zeptal se a ukázal na prázdné sedačky na obou stranách.

	„Ne,“ odpověděla.

	Podívala se mu do očí. Spatřila v nich smrt.

	Přesto před jeho pohledem neuhnula.

	Kobra zaváhal. Shýbl se a sáhl pod lavici vlevo od ní. Narovnal se. Přesunul se k její pravé straně, sehnul se a pátral dál. Zvedl se a postavil se proti ní. „Budete mi muset uhnout. Něco jsem ztratil a potřebuji to najít.“

	Seděla jako ženská verze Buddhy, záměrně nehybná a tvrdohlavá. Zhluboka si vzdychla, jako by to byla velká oběť. Pomalu se přesunula doprava.

	Počkal, až dosedne na vedlejší sedačku. Sehnul se. Pátral, až se jeho prsty zastavily.

	Mbali jediným rychlým pohybem vytáhla pistoli z kabelky. Ujistila se, že se o nic nezahákla. Muž měl tvář u jejího lýtka, takže si toho pohybu všiml pozdě. Přitiskla mu hlaveň k okraji kšiltovky, přímo nad spánek. „Jestli se hneš, zastřelím tě, protože jsi vrah,“ varovala ho. „Jsem kapitán Mbali Kaleniová z Jihoafrického policejního sboru a zatýkám tě za vraždu pěti pracovníků ochranky ve Waterfrontu.“

	Muž zůstal bez hnutí s oběma rukama pod sedačkou. Věděla, že nahmatal žvýkačku. Jen ať si myslí, že tam ta karta ještě je.

	Muž něco vyhrkl v jazyce, který neznala. Pochopila, že to je nadávka.

	Mbali šťouchla Joaquima Curada hlavní do spánku. „Klení je snaha neschopného mozku projevit se silou,“ prohlásila. „Už to nedělej.“

	Levou rukou vytáhla z kabelky pouta. Opatrně vstala, aniž by muže spustila z očí nebo mu od hlavy sundala pistoli. Kabelka sklouzla na podlahu, ale ona ji nechala být. Kolenem a svou značnou váhou se Curadovi opřela o záda.

	„Dej ruce za záda. Hodně pomalu.“

	Neposlechl.

	Zatlačila ještě silněji, až ho přimáčkla k lavici. Tvrdě ho praštila hlavní přes zátylek.

	Kobra dal ruce za záda. Viděla, že v nich nic nemá. Bude si myslet, že ta karta je pořád pod sedačkou. Nasadila mu pouta nejprve na levé zápěstí a pak na pravé.

	„Vůbec nejsi tak nebezpečný,“ zhodnotila a shýbla se pro kabelku. Čas ohlásit se vedoucímu týmu, Bennymu Griesselovi.

	Tyrone běžel přes most na stanici v Salt River, okolo barevného muže, jemuž vlál kabát ve větru jako Batmanův plášť. Musí chytit vlak do Bellville.

	Dusal po schodech dolů na nástupiště.

	Vlak tu ještě není.

	Úleva.

	Uvědomil si, že batoh s penězi svírá tak pevně, že mu dřevění prsty.

	Uklidni se, Tyi, jen se uklidni. Teď už může jen jedno dostat se do nemocnice. Speciální pojistka proti útoku, ale nemělo by to být nutné. Nemají důvod Nadie nějak ublížit, dostali svou kartu a na ní ten správný soubor. On má peníze. Dva miliony čtyři sta tisíc. Teď už nemusí dřít. Zajistil sestře budoucnost.

	Vlak přijel. Tyrone nastoupil. Potřebuje si sednout Je na nohou od samého svítání, je vyčerpaný, chce si hlavně sednout, odpočívat, vychutnávat si jízdu.

	Byla tam spousta prázdných sedaček.

	Vybral si jednu vzadu, na konci vagonu.

	Neodolal a opět batoh otevřel. Jirre, tolik peněz. Sáhl dovnitř a vytáhl svazek bankovek.

	Všechny jsou čisté.

	Do dveří vstoupil ten chlápek v Batmanově plášti a rozhlédl se. Tyrone zavřel batoh a zapnul přezky. Batman zamířil k němu. Sedl si hned na vedlejší sedačku.

	V ruce držel mobil.

	Podezřelý sráč.

	Tyrone si položil batoh do klína.

	Pistoli měl za opaskem a studená pažba ho tlačila do žeber.

	Je to snad jeden z nich?

	Nebo prostě jen nějaký chlápek. Nebylo by to vážně legrační, kdyby se teď nechal okrást?

	Velmi pomalu sjel rukou k pistoli.

	Teď ho nikdo neokrade.

	Batman se na něj podíval a usmál se. „Wa’s jy op pad heen, my bru?“ Kam jedete?

	Tyronemu se tak ulevilo, že se zasmál. Místní afrikánština, úsměv a fakt, že to je možná milý ou, stačily k prolomení toho příšerného napětí.

	„Na my suster“ odpověděl. „Do Bellville.“

	„To je hezký,“ řekl Batman. Mobil v jeho ruce začal vyzvánět. „Promiňte,“ řekl a přijal hovor. „Jis, Kosťáku?“

	Batman říkal do mobilu „OK“ a „Jissis“ a „Jo, všechno je dobrý“ a Tyrone přestal poslouchat a pomyslel si: Věřili byste tomu? Několikrát se zhluboka nadechl a zase vydechl. Cítil úlevu a měl chuť se hlasitě smát. Ne, měl chuť tancovat, ale to bude muset počkat, dokud se nepřesvědčí, že se policajti o Nadiu dobře starají. Teď udělá to, že jim znovu zavolá, sommer netnou z Bellville, a pořádně je vyděsí – patnáct gangsterů je na cestě do nemocnice, aby si tu holku podali, svolejte zásahovku, manne, připravte pořádný zbraně, tohle není žádná hra. Navzdory obavám mu nakonec všechny plány vyšly. A teď už musí jen vyřešit, co udělá se svým podílem z těch dvou milionů a čtyř set tisíc. Nadia má před sebou šest let studia, to je asi padesát tisíc ročně, radši počítejme šedesát nebo sedmdesát, jen ať si taky trochu užije. To je přes čtyři sta tisíc, takže zbývají ještě dva miliony. Koupí jí malé auto, nic luxusního, jen malého peugeota nebo tak něco.

	Jak to té svojí sestřičce asi vysvětlíš, Tyi, nebuď hlupák.

	Není to nemožné. Mohl by jí jednoduše říct, že sehnal fakt moerse zakázku…

	Vtom Batman něco řekl.

	„Prosím?“ otočil se k němu Ty.

	„To nebude nutný, jy wiet.“

	„Ek versta ‚jou nie, my bru.“ Nerozumím.

	„Do tý nemocnice jezdit nemusíš.“

	Opravdu řekl „do nemocnice“? Nezmínil Bellville?

	„Toho chlapa z Waterfrontu jsme právě chytili. A v tuhle chvíli jede do nemocnice několik Jestřábů, jenom pro jistotu. Tvoje sestra je v bezpečí. Na tvým místě bych zůstal ve vlaku.“

	Tyrone ztuhl.

	„Kdo jste?“ Opět sáhl po pistoli.

	„Jmenuju se Vaughn Cupido. Jsem kapitán policejního Útvaru pro vyšetřování závažnejch zločinů. Řikaj nám Jestřábi, pappie. Jsme elitní policajti, ty nejlepší z nejlepších. A jestli máš pod tou bundou bouchačku, radím ti, abys na ni zapomněl. Říkaj mi Rychlá muška, Pýcha prérie. Jsem ostrostřelec, rychlejší než kulka…“

	„No jo, je mi to jasný,“ řekl Tyrone.

	„Takže se uklidni.“

	„Já jsem v klidu.“

	„A máš tu bouchačku?“ Cupido hovořil úplně klidně, jako by se ho ptal, co měl k snídani.

	Tyrone si dal s odpovědí načas. „Ja.“

	„Podej mi ji. Pomalu. Vážně nechceme, aby se někomu něco stalo.“

	Tyrone se nemohl ani hnout. Byl úplně paralyzovaný představou, že teď o všechno přijde, že to všechno bylo k ničemu, všechna ta krev, utíkání, hrůza a obavy.

	Cupido mrkl na hodinky. „Dochází nám čas. Jen mi ji podej, všechno bude dobrý.“

	Tyrone pomalu zvedl ruku k pasu a zdráhavé zbraň vytáhl.

	„Drž ji tak, aby ji hase neviděla.“

	„Hase?“

	„Tak se u nás říká veřejnosti. Pomalu a v klidu.“

	Tyrone mu pistoli pomalu a nenápadně podal. Ten policajt si ji vzal.

	„To je lepší, Tyrone. Pověz mi, kdes vyrůstal?“

	„V Mitchells Plain.“

	„Já taky. Na který ulici?“

	„Begonia.“

	„Begonia znám. Bejvalo to tam tvrdý, da.“

	„To je pravda.“ Co ten sráč chce?

	„Já vyrostl na Blackbury Street. Hned za Eisleben Road.“

	„Já vím, kde to je.“

	„Jak dlouho už kradeš?“

	Jirre. On ví všechno. „Od dvanácti.“

	„Kdo tě učil?“

	„Strejda Solly. Z Begonia Street.“

	„Byl to tvůj opravdovej strejda?“

	Co je tohle za rozhovor? „Ne. Byl to můj pěstoun.“

	„Ty a Nadia jste sirotci?“

	„Ja. Máma s tátou umřeli, když mně byly tři a jí teprve jeden.“

	„Daai’s smutný, bru.“

	„Strejda Solly byl dobrej chlap.“

	„Ale kapsář.“

	„Sakra dobrej kapsář. A měl svý zásady.“

	„Kolik peněz je v tom batohu?“ To bylo překvapení. Tak hnusné překvapení, že sebou Tyrone trhl.

	„Jak víte o těch penězích?“ chtěl se zeptat.

	Ale pak mu došlo něco jiného – Batman se chce šábnout. Nebo chce všechno. Každý ví, že policajti jsou zkorumpovaní.

	„Jaký peníze myslíte?“

	„Peníze z tý fotky, co ti poslali. Předali ti je?“

	Tyrone mlčel.

	„Tak co?“ zeptal se Cupido znovu.

	„Kolik?“

	Lhaním si nepomůže. „Dva čtyři.“

	„Miliony?“

	Cupido tiše hvízdl. „A všechno v tom batohu?“

	„Asi jo.“

	„To je hodně peněz.“

	„Tak kolik chcete?“

	Cupido se zasmál. „Kdyby to nebyl tak lekker den, my bru, jednu bych ti vrazil.“

	Tyrone se poprvé odvážil na toho policajta podívat.

	„Ek sê, je to hodně peněz. A velká zodpovědnost.“

	„To je.“

	„To se nepoštěstí každýmu. Ou, kterej může sestře zaplatit studia a ještě mu zbude něco pro sebe. Aby se dostal z Begonia Street.“

	„To je pravda.“

	Policajt sáhl do kabátu. Tyrone ten pohyb sledoval. Ruka se opět vynořila a držela nějakou kartičku.

	„Tady máš moji vizitku. Vem si ji.“

	Tyrone poslechl.

	„Já teď vysednu v Bellville. Ty zůstaneš ve vlaku. Pojedeš až do Stellenboschu. Zůstaň v sestřině bytě, dokud si nenajdeš něco vlastního. Do toho kamrlíku v Schotsche Kloofu se nevracej. Pořád jsou tu lidi, kteří by tě mohli tejden nebo dva hledat. Takže se nikde moc neukazuj. Kdyby se něco dělo, zavolej mi. Kdyby ses chtěl ujistit, že je vážně po všem, zavolej mi.“

	Tyrone zaraženě přikývl.

	„Ale už žádný krádeže. Budu tě sledovat. Jestli tě někdy zatknou, jestli tě uvidím na bezpečnostní kameře, jestli přejdeš na červenou, my bru, pak přijdu a vyřídím si to s tebou, versta’jy?“

	Tyrone opět přikývl.

	„Zařiď si novej život, Tyrone. Takovou šanci dostane jenom málo lidí.“

	„Zařídím.“

	Cupido natáhl ruku a stiskl Tyronemu rameno. „Seš odvážnej ou. Hodně odvážnej. Tvoje sestra má kliku, že tě má.“

	A pak ten sráč vstal, usmál se na něj a zamířil ke dveřím vagonu.

	Vlak zpomalil. Zastavil v Bellville. Tyrone se díval, jak Cupido odchází v tom rozevlátém kabátě. Když se otevřely dveře, ten chlap se ani neohlédl, prostě jen vystoupil. Kapsář sledoval Batmana pohledem, pozoroval jeho nadutou chůzi, dokud úplně nezmizel z dohledu.

	Tyrone dál seděl a zíral. Dveře se zavřely a vlak se rozjel.

	Pak se rozechvěl a rozplakal se.

	Plakal až do Muldersvlei, jeho vysoké, vyhublé, bolavé a unavené tělo se nekontrolovatelně třáslo.

	Benny Griessel vešel do malé kanceláře budovy ÚVZZ v Bellville, kde vyslýchali Joaquima Curada, daleko od podezřívavých očí Kriminální služby.

	Griessel měl zakrvácenou bundu a vlasy ještě rozcuchanější než obvykle, byl uštvaný a vy stresovaný, ale oči mu jen plály.

	„Odmítá mluvit.“ Cupido ukázal na Curada, který seděl za stolem jako sfinga. Pořád měl spoutané ruce.

	„To nemusí,“ opáčil Griessel. „Ale nejdřív mi řekni, kdo je s Nadiou.“

	„Přesvědčil jsem náčelníka bellvillské stanice, aby tam poslal dalších osm lidí. Hlídají všechny vchody,“ ozval se Zola Nyathi.

	„Výborně. Díky, pane.“

	„Jak to, že nemusí mluvit?“ zeptal se Cupido.

	„Dave Fiedler sleduje Kobrův telefon,“ odpověděl Griessel. „Máme čtyři další čísla. Dvě patří do francouzský sítě Orange a s těma Dave nic nezmůže. Další dvě jsou ze sítě Cell C, museli si je pořídit tady. Dave posledních dvacet čtyři hodiny zjišťuje jejich polohu. Myslím, že David Adair je na jedný farmě zvaný Hercules Pillar. Leží poblíž R304.“

	Griessel bedlivě sledoval Joaquima Curada. Když vyslovil „Hercules Pillar“, zaznamenal nepatrný pohyb jeho hlavy a očí a poznal, že se nemýlí.

	„Dave říkal, že to místo se nabízí na internetu: Pronajměte si dům na farmě, soukromí a samota jen dvacet minut od Kapskýho města. Tady je adresa…“

	Šli do Cupidovy kanceláře, kde si mohli otevřít webové stránky farmy Hercules Pillar.

	„Dokonalé,“ poznamenala Mbali, protože starý dům, krásně opravený a nabílený, stál na kopci. Případného vetřelce byste z něj viděli na kilometr daleko.

	„Budeme muset použít rychlost a značnou palebnou sílu,“ řekl Nyathi. „To je jediná možnost.“

	Bylo jich osm: Griessel a Cupido, Nyathi a Mbali, Radebe a Vusi Ndabeni, Frankie Fillander a Mooiwillem Liebenberg. Každá dvojice si z trezoru Jestřábů tiše vzala útočnou pušku a proplížila se chodbami k parkovišti.

	Odjeli ve čtyřech autech.

	Na N1 se v prvním autě zeptal Žirafák Mbali: „Co se stalo s tou paměťovou kartou?“

	Ona poplácala buclatou rukou svou velkou černou kabelku.

	„Co s ní budete dělat?“

	Podívala se z okna. „Nechám si ji jako pojistku.“

	„Proti čemu?“

	„Proti lidem, kteří chtějí poškodit naši demokracii a snahu mého otce.“

	Nyathi jen přikývl. V tomto případě si nedokázal představit lepší strážkyni.

	V jejich autě, druhém v konvoji, se Griessel zeptal: „Co se stalo s Tyronem?“

	„Mazanej barevnej dacii. Zdrhnul mi,“ odpověděl Cupido.

	„No jo,“ přitakal Griessel. „My staří psi už nejsme žádný závodníci.“

	Cupidův smích byl trochu nucený.

	A Bennymu došlo, jak to ve skutečnosti bylo.

	Podle plánu se chystali jednoduše se přiřítit k farmě na kopci – nebylo kde se skrýt, a využít tak důležitý moment překvapení.

	Dojedou k farmě a zaparkují čtyři vozidla okolo ní. Pak dají Kobrám šanci vyjít ven, než vtrhnou dovnitř a začnou střílet.

	Plán fungoval, tedy do určité chvíle.

	Když všechna auta zastavila a oni z nich vyskákali, ukryli se za nimi s odjištěnými puškami a namířili do oken a dveří za širokou verandou velkého domu, všude panovalo ticho. Ozývalo se jen vrkání několika hrdliček a bučení krav.

	Nyathi promluvil do megafonu: „Jste obklíčeni. Prosím, odložte zbraně a vyjděte ven s rukama nad hlavou.“

	Čekali, v žilách jim koloval adrenalin, prsty jim cukaly na spouštích, hlavy se skláněly do bezpečí za kovovými karoseriemi aut.

	Žádná reakce. Jen odpolední ticho a stín velkého mraku plujícího po nebi.

	Griessel se podíval na holou půdu před domem.

	V blátě po včerejším dešti spatřil další stopy pneumatik. Kobry tu parkovaly nejméně s dvěma vozy. Možná třemi.

	Nyathi svůj vzkaz zopakoval o něco hlasitěji.

	Nic se nestalo.

	„Pane, pusťte mě ke dveřím,“ požádal Cupido.

	„Počkejte,“ přikázal Nyathi.

	Čekali. Minuty se vlekly.

	„Dobře, budeme krýt Vaughna,“ rozhodl Nyathi. „Čekejte na můj signál.“

	Všichni vstali, zvedli hlavně pistolí na střechy a kapoty aut a namířili je ke dveřím a oknům, kde se pořád nic nehýbalo.

	„Jděte!“ zařval Nyathi.

	Cupido se ve svém dlouhém, elegantním plášti rozběhl přes otevřené prostranství. Držel se mírně v podřepu, jako by mu to snad mohlo pomoci. S automatickou pistolí v ruce vypadal jako postava z nějakého meziválečného filmu.

	Rozmáčená půda zněla jen jeho kroky.

	Bezpečně doběhl ke dveřím.

	Ticho.

	„Něco slyším,“ hlásil Cupido. Přiklekl ke dveřím.

	Čekali v naprostém tichu.

	„Ano, někdo tam uvnitř je.“

	Přesunul se blíž ke dveřím.

	„Někdo volá o pomoc,“ pokračoval. „Myslím, že bychom měli jít dovnitř.“

	Davida Patricka Adaira našli v hlavní ložnici domu. Ležel natažený na posteli, přivázaný pomocí kabelů a provazů. Neoholený, špinavý, páchnoucí, ale nezraněný. Přivítal Cupida slovy: „Jste od zásahovky, nebo mám čekat další potíže?“

	„Jsme Jestřábi,“ odsekl Cupido.

	„Nejsem jist, jestli je to odpověď na mou otázku…“

	Z ostatních pokojů se ozývalo volání dalších členů týmu, že prostor je bezpečný.

	„Patříme k Jihoafrickému policejnímu sboru,“ vysvětlil Cupido.

	Do ložnice vešli Nyathi a Mbali a po nich Griessel s Fillanderem.

	„Musím říct, že reprezentujete kouzelně duhový národ,“ prohlásil Adair, který za nonšalantním tónem neúspěšně skrýval ohromnou úlevu. „Asi nevíte, jestli je moje studentka, krásná Lillian Alvarezová, v pořádku, že ne?“

	Adair zdvořile požádal o možnost osprchovat se. „A taky mě proboha nechte vyčistit si zuby.“

	Byl to vysoký, elegantní muž. Griessel viděl, že si chce za každou cenu zachovat důstojnost, ovšem trauma posledních dní číhá hned pod povrchem.

	Čekali na verandě, aby se ujistili, že Kobry nečekaně nevtrhnou dovnitř. Když Adair vyšel z koupelny, Nyathi, Griessel, Mbali a Cupido ho vyslechli v obýváku.

	Říkal, že únos ve Franschhoeku provedli tři. „Byli tak neskutečně efektivní. Naprosto věcní.“

	Věděli o Lillian Alvarezové. Díky tomu zjistili, kde přesně je, protože Alvarezové napíchli telefon. A on v pátek bláhové telefonoval Alvarezové z penzionu ve Franschhoeku.

	„Taky ji zneužili k tomu, aby mě přesvědčili odevzdat jim ta data. Vyhrožovali, že ji zabijí. A že stačí, když jí zavolám, aby tu kartu přivezla.“

	„Co je na té kartě?“ zajímal se Nyathi.

	„Spousta dat,“ odpovědět Adair.

	„Jakých dat?“

	„Finanční zločiny lidstva.“

	„Můžete být konkrétnější?“

	„Kolik máme času?“

	„Kolik bude třeba.“

	„Dobrá, jsou to data o možných teroristech. A možných špionech. A možných případech praní špinavých peněz. Ze strany organizovaného zločinu i bank. Usvědčující důkazy o tom, že i banky mají špinavé ruce. A ne jen podezřelé banky z banánových republik. Kontinentální i mezinárodní bankovní kolosy. A pak je tam působivý a neuvěřitelně dlouhý seznam zkorumpovaných členů vlád…“

	„Jihoafrických vládních úředníků?“ otázala se Mbali. „Obávám se, že ano. Ale musím dodat, že jsou tam informace o vládních úřednících z dalších devětatřiceti zemí. Včetně té mé. A důkazy jsou dosti konkrétní.“

	„Můžete nám povědět, kteří představitelé vlády JAR?“

	„Je jich dost. Premiéři. Ministři. I váš prezident, je mi líto.“

	Mbali zoufale zaúpěla.

	„Proto na případ nasadili SBA a Kriminální službu,“ pochopil Nyathi.

	„Koho?“ nechápal Adair.

	„Vaše MI6 zapojila do vyšetřování vašeho zmizení naši Státní bezpečnostní agenturu a Kriminální službu.“

	„Chápu. Převrátíme každý kámen. Jak utěšující. Ale ano, možná máte pravdu. Zmiňoval jsem ty zkorumpované politiky před svými přáteli z MI6.“

	„Pro koho pracují Kobry?“ chtěl vědět Griessel. „Kdo?“

	„Ti lidi, co vás unesli. Najala je CIA?“ zeptal se Cupido.

	„Dobré nebe, to ne. Pracují pro banky.“

	Nevěřili mu.

	David Adair to vysvětlil. Prý věděl, že bude mít jen jednu šanci prohledat systém SWIFT za pomoci svého vylepšeného protokolu, protože co se týče jeho politických a etických standardů, vždy o nich mluvil velmi otevřeně. Sledovalo ho tolik zájmových skupin a všechny chtěly vědět, co chce s tím systémem udělat – a podezřívaly ho, že možná hledá munici pro své křížové výpravy.

	A tak program napsal tak, že jakmile byli všichni spokojení, že jim protokol neuškodí, propašoval do systému trojského koně.

	A když začala data přicházet, výsledek byl neskutečný. Dostal informace o špionech, o korupci v politice, o tom, jak se obrovské množství velkých a uznávaných mezinárodních bankovních domů účastní praní miliard pro organizovaný zločin. Co ho však překvapilo nejvíc, byl konglomerát mezinárodních bank manipulujících s finančním systémem – aby se mohly vyhýbat daním, fixovat úroky, ilegálně ovlivňovat ceny akcií a směnné kurzy a nadále obchodovat s nerozluštitelnými a složitými deriváty navzdory tomu, jak ohromné riziko to znamená pro světovou ekonomiku.

	Ředitelé bank a finančních institucí se nehorázně obohacují na úkor obyčejných lidí. Na takovou hamižnost a rozsah manipulace nebyl připraven.

	„Jenže co člověk udělá s takovou informací? Zveřejnit to může být potenciální finanční sabotáž. Celý systém, po krizi stále velmi křehký, by se mohl zhroutit. Nebo přinejmenším spustit další mezinárodní recesi. Nejvíc by na tom neprodělaly banky, ale právě lidé, kteří spoléhali na jejich ochranu. Veřejnost. A tak jsem po debatě s MI6 udělal tu chybu, že jsem zavolal generálnímu řediteli jedné velké mezinárodní banky. Jen abych mu řekl, že by možná bylo dobré ukončit všechny ilegální a nebezpečné aktivity. Jinak že riskují odhalení. Ano, bylo to vydírání, ovšem s dobrým a spravedlivým úmyslem, řekl bych. Brzy poté jsem si všiml několika zvláštních věcí. Zdálo se mi, že mě někdo sleduje, a byl jsem si docela jist, že někdo byl u mě doma i v kanceláři. Možná aby tam nasadili štěnice? A tak jsem provedl několik opatření. Odletěl jsem do Marseilles, abych si opatřil falešný pas, a uložil jsem značnou sumu peněz na nový účet pod falešným jménem…“

	„Kde vezme univerzitní profesor značnou sumu peněz?“ zajímal se Cupido.

	„Evropská unie odměňuje moji práci velmi štědře.“

	„Chápu.“

	„Sbalil jsem si kufr, jen pro jistotu. A když jsem se minulé pondělí vrátil od Lillian a zjistil jsem, že někdo prohledal můj domov, pochopil jsem. A utekl.“

	„Ale jak víte, že to byly banky?“

	„Mluvím francouzsky,“ odpověděl Adair. „Rozuměl jsem, co jeden z mých únosců říkal do telefonu lidem, kteří je najali. Vedlo mě to k jedinému závěru.“

	Jedno vozidlo ukryli za kůlnou asi sto metrů od farmy. Cupido, Fillander, Mbali a Ndabeni zůstali na místě, protože zavazadla, několik zbraní a cestovní pasy Kober byly stále v domě.

	Griessel s Nyathim odvezli Adaira do města – žádal, aby mu umožnili setkat se co nejdříve s Lillian Alvarezovou.

	Griessel se usadil na zadním sedadle velkého Fordu Territory a vedle něj ležely jeho i Nyathiho puška. Adair seděl vpředu vedle Žirafáka, který řídil.

	Na R304 Nyathi prohodil: „Uvědomujete si, že jste stále v nebezpečí?“

	„Uvědomuji. Ale jakmile se uvidím s Lillian, napravím to. Spojím se přes Skype s šéfredaktorem Guardianu. Je to neskutečně zásadový člověk. Ke všemu se mu přiznám a dám mu přístup k těm datům.“

	„Paměťová karta ale zmizela.“

	„To je dobře.“

	„Nebyla snad ta data na ní?“

	„Jistě že byla. Doufal jsem proti všem nadějím, že když jim data předám v nějakém hmatatelném formátu, nezabijí mě. Ale stejně by to udělali, tím jsem si jist. Vše je uloženo také v cloudu. Na dvou nebo třech místech. Předpokládám, že nakonec se k tomu dostanou. Člověk za sebou vždycky nechá nějaké stopy…“

	Na N1, těsně před sjezdem na Lucullus Street, Adair filozoficky pronesl: „Samozřejmě, za těchto okolností člověk myslí na svůj konec. A tehdy stále doufáte, že všechny ty lži a podvody nějak vyjdou na světlo. Že nás pravda všechny osvobodí. Ale jak víte, svět je tak nedokonalé místo a s každým dnem se stává ještě nedokonalejším. Takže vám děkuji…“

	Griessel se díval z okna a myslel na Mbali, která také mluvila o tom, jak může být pravda osvobozující. Jeho mysl byla tak zaměstnaná otázkami o tajemstvích a lžích, že si málem ani nevšiml bílého Volkswagenu Amarok, který se k nim zezadu blížil.

	Později už si ani nevzpomene, jestli ho ze zamyšlení vytrhl nějaký výrazný pohyb, odraz slunce od hlavně nebo povědomá tvář toho muže. Něco mu však zničehonic spustilo v hlavě poplach. Zručně zvedl pusku z vedlejší sedačky a vykřikl: „Pane!“

	Příliš pozdě.

	Vedle nich zaburácely výstřely a kulky se zaryly do něj i do Nyathiho. Z opěrek hlavy odletovaly chomáče molitanové výplně, v uších mu hučel vítr a celý vnitřek auta zaplnila krvavá mlha.

	Griessel ucítil ve střelných ranách řezavou bolest. Celý se roztřásl.

	Nyathi ztratil kontrolu nad vozem. Ford chvíli kličkoval po silnici, nakonec se dostal do smyku, převrátil se na bok a pak ještě několikrát přes střechu. Griessel se snažil něčeho držet. Ze všech stran vylétly airbagy. Hlavou mu blesklo jen to, že má zapnutý pás a že teď má pro Fritze důkaz, jak je důležité se poutat.

	Ještě předtím, než všechno zčernalo, zahlédl tělo Zoly Nyathiho, stále upoutané k sedačce, ovšem podivně bezvládné. To proto, že nad nim zcela převzaly moc fyzikální zákony, které s ním zmítaly sem a tam. Jak je to lidské tělo křehké, pomyslel si ještě. Nyathi vždycky působil tak nezničitelně.

	V jednu chvíli se nakrátko probral. Visel ve vraku hlavou dolů a díval se, jak mu z těla crči krev a hromadí se na stropě fordu. Nějaký muž se mu přehraboval v kapsách, uspěchaně a hrubě, ale pečlivě. Jeho tvář byla zcela zbavena emocí. Byl to jeden z nich, jeden z těch mužů z letiště O R. Tamba. Mužovy ruce, zbrocené Griesselovou krvi mu prohledaly všechny kapsy.

	Do roztříštěného prostoru zazněl poslední vystřel.

	A pak všechno ztichlo.

	Vedle nemocniční postele spatřil Alexu. Bylo to uprostřed noci. Spala zkroucená v křesle. Pokusil se ji oslovit, jenže byl tak vyčerpaný, že sotva otevřel ústa. Měl je úplně vyprahlá.

	Byl vzhůru. Ležel v Alexině domě, v obýváku. Chyběla mu jedna paže. Úplně celá. Alexa ho utěšovala, ať si nedělá starosti, že existují i jednorucí basoví kytaristé. Potahovala z cigarety.

	Matně si uvědomoval, že je tam ještě někdo. Zvláštní, najednou byl den. Byla to jeho dcera Carla. Skláněla se k němu s lokty opřenými o postel. Obličej měla těsně u něj a upřeně se na něj dívala, jako by ho prosila, aby neodcházel. Viděl, jak se její ústa pohybují, jak vytvářejí slovo „Papa“, nic ale neslyšel. Všechno se mu ztrácelo. Měl však obě paže.

	Fritz seděl v křesle vedle nemocniční postele. Jeho syn, s kytarou. Jeho syn mu zpíval. Bylo to tak neuvěřitelně krásné.

	Vedl rozhovor s Nyathim a Mbali. Mluvili zulsky a xhosky a on ke svému překvapení také. Není to báječné? zeptala se Kaleniová.

	Ano, přisvědčil Nyathi.

	Co? zeptal se Griessel.

	Není tu žádná korupce, odpověděla Mbali. Podívej, Benny, vůbec žádná. Nakonec to nebylo marné snažení.

	Cupido, Kosťák a Mbali stáli zasmušile vedle jeho postele.

	„Vaughne,“ zachroptěl Griessel.

	„Jissis,“ vyhrkl Cupido a podíval se na něj.

	„Jsi v nemocnici. Dávej si pozor na pusu,“ okřikla ho Mbali.

	„Zavolejte sestru, probral se,“ řekl Cupido.

	A pak Griessel znovu ztratil vědomí.

	Teprve dva dny poté, co procitl, mu sdělili, že Nyathi je mrtvý. Nyathi a David Adair.

	„Mysleli si, že to nezvládneš, Benny,“ vzlykala Alexa. Na prostěradlo dopadaly její slzy. Pevně ho držela za levou ruku, která mu zůstala poměrně vcelku. „Dvakrát tě tahali hrobníkovi z lopaty. Prý ti nezůstala žádná krev. Žádná.“

	Dva průstřely v pravé noze, po jednom v pravé paži, v pravém rameni a levém zápěstí, dvě kulky mezi žebry a jedna v pravé plíci. Ale nakonec se všechno vyléčí. Lékař říkal, že bude cítit ztuhlost v končetinách. Ještě za mnoho let. Prý byl šestnáct dní v kómatu. A on si pro sebe pomyslel, že to bylo těch nejsnazších šestnáct dní bez alkoholu v celém jeho střízlivém životě.

	Přišel si k němu sednout Cloete. „CNN, BBC, Sky News a New York Times žádají o rozhovor, Benny. Jdeš do toho?“

	„Ne.“

	Telefonovala mu vrchní komisařka Marie-Caroline Aubertová z Lyonu. Vyjádřila mu soustrast se ztrátou kolegy. Pogratulovala mu k zatčení Curada. Ten, kterého zastřelil, byl prý jako jediný francouzský občan, jistý Romain Poite. Ostatní pocházejí z východní Evropy, všichni však v minulosti patřili k Francouzské cizinecké legii. „Díky vaší skvělé práci se je snažíme dopadnout.“

	Přišla ho navštívit i Jeanette Louwová, majitelka Body Armour. Všechno jí pověděl.

	Alexa u něj trávila každý den – ráno, odpoledne, večer. Chodili za ním Carla, Fritz. Kolegové. Doktor Barkhuizen. Bývalí spoluhráči z kapely. A jednou i Lize Beekmanová. „Ten váš koncert mě mrzí,“ řekl.

	„Nebude poslední,“ ujistila ho. „Hlavně se dejte do kupy.“

	Během pobytu v nemocnici hodně přemýšlel. Když ho Alexa přijela vyzvednout a odvezla ho k sobě domů, měl už připravené, co jí poví.

	Byl unavený a zesláblý. Vlezl si do postele v Alexině ložnici. Pak ji požádal: „Pojď si ke mně sednout, prosím. Potřebuju s tebou něco probrat.“

	Ona se k němu zaraženě posadila.

	„Moc tě miluju,“ začal.

	„A já miluju tebe, Benny.“

	„Alexo, nevím, co říct, protože je to těžký. Ale kdosi tvrdil, že pravda nás osvobozuje…“

	„Jaká pravda, Benny?“

	„Já nemůžu… víš…“ Všechny ty věty, které si v duchu donekonečna cvičil, ho najednou opustily.

	„O čem to mluvíš?“

	„Než se mi tohle stalo…,“ ukázal na poslední obvazy, „nestačil jsem ti. Víš… v sexu. Jsem moc starej a zhuntovanej, Alexo. Už to nezvládnu dělat každej den. Hrozně mě přitahuješ, hlava by chtěla, ale můj…“ Ukázal si do rozkroku.

	„Tvůj rošťák,“ řekla.

	„Ano. Můj rošťák už to nezvládá. Ne každej den. Možná každej druhej. Můžeme to zkusit.“

	Viděl, jak se jí krabatí tvář. Rozplakala se a on si pomyslel: fok, neměl jsem nic říkat.

	„Půjdu k doktorovi,“ nabídl jí.

	Ona ho pevně objala. Cítil její horký dech a slzy. „Tolik jsem se bála, Benny. U Adama jsem to nikdy tolik neřešila. Myslím, že proto mi zahýbal. Jen jsem chtěla, abys měl všechno, co si přeješ.“

	Adam, její zemřelý manžel.

	„S tebou mám víc, než jsem si kdy přál,“ opáčil. „Ale každej den je moc.“

	„Díky bohu,“ vydechla.

	A pak uslyšel její zvonivý, veselý smích.

	 


Slovníček

	Africký národní kongres (ANC): jihoafrická vládnoucí strana, která je u moci od přechodu k demokracii v roce 1994. Původně byla založena 8. ledna 1912 jako Národní kongres rodilých Jihoafričanů s cílem bojovat za práva místních černochů. V roce 1923 byla přejmenována.

	Ai: au, jau, auvajs, většinou s určitou dávkou beznaděje

	Ag: citoslovce s významem „jejda“, „au!“, „hrůza“, obvykle používané pro vyjádření rezignace

	Annerlike: kapskou afrikánštinou „něco jiného“ – často užívané v negativním smyslu (kapská afrikánština je nářečí používané v Cape Flats, rozlehlé oblasti východně od Kapského města, kde žije většina „kapských barevných“ – „barevní“ jsou potomci malajských otroků, nuceně přivezených holandskou Východoindickou společností, kteří se mísili s místním khoiským obyvatelstvem, naproti tomu „černí“ jsou potomky Bantuů a „bílí“ jsou potomky evropských osadníků)

	Appie: zdrobnělina pro výraz „učedník“

	Baie: afrikánsky „hodně“, „velmi“

	Barevní: potomci malajských otroků (nuceně přivezených holandskou Východoindickou společností), kteří se mísili s místním khoiským obyvatelstvem

	Bergie: afrikánský výraz pro bezdomovce nebo pobudu žijícího na svahu Stolové hory (berg = hora)

	Bílí: potomci evropských osadníků

	Blerrie: kapský slang pro „bloody“ – zatracený, hrozný, pitomý

	Bliksem: lehký vulgarismus používaný jako příslovce (Zatraceně!) nebo sloveso (Já tě bliksem = Já tě něčím přetáhnu)

	Blougatte: když mladí strážníci navštěvují policejní akademii, nosí modré uniformy a říká se jim „modrý prdelky“ neboli „blougatte“. Tato přezdívka je často užívaná policisty v civilu pro uniformované kolegy nižších hodností jako mírně opovržlivý výraz.

	Boetie: zdrobnělina slova „broer“, což znamená „bratru“

	Bok: afrikánsky „kozel“ nebo „jelen“, ale užívá se mnohem šířeji. „Je tu starý kozel s mladou kočkou“ odkazuje na afrikánský idiom „stará koza má ráda zelenou trávu“, což znamená, že starší muži mají rádi mladé ženy. „Bok“ nebo zdrobnělá forma „bokkie“ se používá také jako láskyplné oslovení muže nebo ženy.

	Broe‘ daai’s kwaai: kapskou afrikánštinou „brácho, to je těžký“

	CSL Centrum správy informací, technologická podpůrná skupina Útvaru pro vyšetřování závažných zločinů

	Černí: potomci Bantuů

	Daai, daais: kapskou afrikánštinou „tohle“ (daai) nebo „tohle je“ (daai’s)

	Daatlik: kapskou afrikánštinou „okamžitě“

	Dagga: afrikánský výraz pro marihuanu

	Die Boer: doslova „farmář“. Je to název slavného komorního hudebního divadla v Durbanville, předměstí Kapského města.

	Die rekening is agterstallig: afrikánsky „zpozdil ses s platbou“

	Dis ‚n lekker een die: afrikánsky „tohle je dobré“. „Lekker“ je výraz často užívaný pro cokoli „dobrého“, „lahodného“, „chutného“.

	Doj: afrikánsky „omdlít“, ale také výraz pro „hlupáka“

	Donner: lehký afrikánský vulgarismus s doslovným významem „hrom“. Často se užívá ve smyslu „Já tě donner“ – Já ti jednu natáhnu.

	Doos: afrikánská nadávka, přirovnání člověka k ženskému genitálu. Nejbližší překlad by byl „kunda“.

	Dop: afrikánsky „alkoholický drink“

	Drol: afrikánsky „šmejd“

	Dronkgat: afrikánsky „opilec“

	Ekkom van die Pniel af. kapskou afrikánštinou „pocházím z Pnielu“. Pniel je vesnice poblíž Stellenboschu.

	Ek sê jou: afrikánsky „to ti povídám“

	Ek versta ‚jou nie: afrikánsky „nerozumím ti“ (typické pro Cape Flats)

	Ek vra ma net: afrikánsky „jen se ptám“

	Ek wiet, ja: kapské nářečí pro „já vím, ano.“

	Flippen: lehký afrikánský vulgarismus, používá se jako přijatelná náhrada slova „fucking“

	Fok: afrikánský vulgarismus odpovídající anglickému širokovýznamovému „fuck“

	Fokken: afrikánsky „fucking“ (adj.)

	Fokker: afrikánsky „fucker“ (osoba)

	Fokkit: afrikánsky „fuck it“ (slov.)

	Fokkoh afrikánsky „fuck all“ ve smyslu „nic“

	Gefok: afrikánsky „fucked“ (přísl.)

	Goeters: afrikánsky „krámy“

	Gooi: doslova afrikánsky „hodit“, ovšem používá se jako slangová náhrada „kromě jiného“, „zazpívej nám“ nebo „pověz mi“…

	Hase: doslova afrikánsky „králíci“, ovšem mezi veřejností používáno jako označení pro jihoafrické policisty

	Helm: doslova afrikánsky „přilba“. Když se narodí dítě s placentou překrývající hlavu, lidé podle tamní pověry věří, že se narodilo s „přilbou“ a může mít výjimečné nadání k předvídání budoucnosti nebo rozpoznání zla.

	Hierjy: afrikánsky „nikdo“ ve smyslu „jsem úplný nikdo“

	Hyahi: isizulsky „Ne!“ (JAR má jedenáct oficiálních jazyků: afrikánštinu, angličtinu, isiNdebele, isiXhosa, isiZulu, Sependi, Sesotho, Setswana, siSwati, Tschivenda, Xitsonga. Městský slang kombinuje všech jedenáct.)

	Jirre: kapskou afrikánštinou slangově „bože“

	Jissis: afrikánské zvolání „Ježíši!“

	Jys: zkrácenina afrikánského „jy is“, což znamená „ty jsi“

	Jy Kannie net loep nie: afrikánsky „nemůžeš prostě odejít“

	Jy wiet. Jy wietie: kapskou afrikánštinou „ty víš“ nebo „ty nevíš“ = jy wietie

	Kaaps: doslova „kapský“, odkazuje na cokoli z oblasti Kapského města nebo provinice Western Cape (JAR má devět provincií, které jsou na podobné úrovni jako státy v USA: Gauteng, Limpopo, Mpumalanga, North West, Free State, KwaZulu-Natal, Northern Cape, Eastern Cape a Western Cape.)

	Kak: „hovno“ (afrikánsky, ale používáno ve všech jedenácti oficiálních jazycích JAR)

	Knippies: „knip“ znamená afrikánsky „sponka“. Knippies je doslova forma plurálu, ovšem zde používaná jako přezdívka pro kapsáře Tyroneho Kleinbooie.

	Kwaai: afrikánsky širokovýznamový význam popisující chlad, výbušnost, nerudnost, ale často používané také jako zvolání „Kwaai!“

	Kwaat: kapskou afrikánštinou „naštvaný“

	Lekka, lekker: afrikánský výraz široce používaný pro cokoli „dobrého“, „lahodného“, „chutného“ („lekka“ je kapské nářečí, „lekker“ je spisovný afrikánský tvar)

	Lobolo: nebo Lobola, zulský, xhoský a ndebelský výraz, někdy překládaný jako cena nevěsty. Tradiční jihoafrický zvyk, kdy muž platí rodině snoubenky za její ruku. Jeho účelem je spojit obě rodiny, posílit vzájemnou úctu a ukázat, že muž je schopen svou ženu finančně i emočně podporovat.

	Los: afrikánsky „volný“

	Ma zkrácenina afrikánského „maar“, což znamená „ale“

	Ma’nou weet hulle: afrikánsky „ale teď to vědí“

	Maaifoedie: kapskou afrikánštinou „rošťák“

	Maar: viz „Ma“

	Middag, goeie middag: afrikánsky „odpoledne“, „dobré odpoledne“

	Mkhonto we Sizwe: „Oštěp národa“, vojenské křídlo Afrického národního kongresu založené 16. prosince 1961

	Moenie soe wies nie: kapským nářečím „nebuď takový“

	Moenie worrie nie: afrikánský slang pro „neboj“

	Moer: báječné, lehce vulgární afrikánské slovo, které lze užít v kterémkoli myslitelném významu. Jedná se o odvozeninu holandského slova „Moeder“, tedy „matka“. „Moer in“ znamená „být velmi rozzlobený“, ale také je možné „moer někoho“ (tedy „uhodit“), rozzlobeně zvolat „Moer!“ (tedy „Sakra!“), nazvat někoho nebo něco „moerse“ (ve smyslu „skvělý, úžasný“) nebo slovo použít jako adjektivum – Trpím moerse bolestí hlavy (Trpím obrovskou bolestí hlavy).

	Mos: široce užívané afrikánské příslovce s nejčastějším významem „přesně“ nebo „jak víš“

	Nee, wat: afrikánský výraz pro „ne, vážně ne“

	Njaps, njapsed: mírné synonymum pro „pohlavní styk“

	Nogal: afrikánský výraz s širokým použitím, nejčastěji znamená „celkem“, „docela“

	Nooit: afrikánsky „nikdy“

	Nous div: afrikánsky „a je to“

	Orraaiť: afrikánská verze anglického „all right“

	Ou, Outjie: afrikánsky „chlap“. „Outjie“ je zdrobnělina.

	Poegaai: kapskou afrikánštinou „velmi unavený“

	Se nou: afrikánsky „tak to řekni“

	Sien jy: afrikánsky „vidíš?“

	Sjoe: afrikánsky „wow“ (s mnoha významy)

	Skelmpie: z afrikánského „skelm“ (pod. jm.), což znamená „rošťák“ nebo „slizoun“, nebo „skelm“ (přísl.), což znamená „nečestně“. „Skelmpie“ označuje cizoložníka.

	Slim kinď. „chytré dítě“

	Snotskoot: „rána do nosu“

	Sommer netnou: „brzy“

	Sussie: zdrobnělina pro „sestru“

	Tik: jihoafrický výraz pro drogu metamfetamin

	Versta jy: kapským nářečím „rozumíš?“

	Wiet jy: kapským nářečím „víš?“

	 

	 


 

	Od Deona Meyera doporučujeme
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	Bývalý voják Thobela přijde o syna. Protože soudy jsou na vrahy krátké, vezme spravedlnost do svých rukou a stává se z něj zabiják.

	Luxusní prostitutka Christine prchá před pronásledovateli a vypráví svůj životní příběh knězi. Jak moc je ve své zpovědi upřímná?

	Vyšetřovatel Benny Griessel si až příliš pozdě uvědomí, že z něj alkohol udělal trosku a že případ, který mu byl přidělen, je jeho poslední šance, jak si udržet práci a možná získat zpátky manželku a děti.

	Už 156 dní vydržel detektiv Benny Griessel střízlivý. Než se znovu sejde s manželkou, která ho kvůli alkoholu vyhodila z domu, zažije jeden z nejnáročnějších dnů své kariéry. V Kapském městě se ztratila americká turistka a ve stejnou chvíli byl zabit slavný hudební manažer. K oběma případům je Benny povolán – jako konzultant, který má školit nováčky pro boj se zločinem a ukázat jim, jak se vede vyšetřování. Benny se musí rozhodnout, který případ dostane přednost. Je třeba najít nejdříve vraha, nebo dívku, ze které se může brzy stát oběť?
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	Jihoafrický policejní sbor čelí té největší možné hrozbě. Neznámý odstřelovač si vybral za cíl policisty a vyhrožuje, že se budou útoky opakovat každý den, dokud nebude zatčen vrah mladé ambiciózní právničky Hanneke Sloetové. Benny Griessel je proto povolán k vyšetřování čtyřicet dní starého případu, který uvázl na mrtvém bodě. Kvůli chybějícímu motivu a výraznějšímu vodítku je odkázán na spekulace. Měla její smrt něco společného s velkou obchodní transakcí, jíž se účastnila? Neboje třeba hledat viníka v jejím soukromém životě?
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